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Le projet de loi concerne la modification de la loi
du 12 avril 1965 relative au transport de produits ga-
zeux et autres par canalisations (ci-après la «loi gaz»)
et la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché d’électricité (ci-après la «loi électricité»).

La loi du 27 juillet 2005 a modifié la loi gaz et la loi
électricité afin d’introduire un mécanisme de recours
auprès de la Cour d’appel de Bruxelles contre certai-
nes décisions de la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz (ci-après «CREG») qu’elle énu-
mère limitativement.  Parmi les décisions suscepti-
bles de recours en vertu de ladite loi figurent notam-
ment celles ayant trait à l’approbation des tarifs de
raccordement aux réseaux de transport d’électricité
et de gaz naturel et d’utilisation de ceux-ci.

Les compétences dévolues à la CREG en matière
d’approbation de ces tarifs ont été étendues par un
arrêté royal du 22 décembre 2000 aux tarifs régis-
sant l’accès et l’utilisation des réseaux de distribution
d’électricité et par un arrêté royal du 7 février 2002
aux tarifs applicables aux réseaux de distribution du
gaz naturel.

Le présent projet de loi vise à permettre que les
décisions de la CREG concernant la tarification de la
distribution d’électricité et de gaz naturel puissent éga-
lement relever de la compétence dévolue à la Cour
d’appel de Bruxelles par la loi du 27 juillet 2005 préci-
tée.

En outre, le projet de loi précise avec plus de clarté
que les compétences de la CREG en matière tari-
faire portent également sur l’accès et l’utilisation des
réseaux de distribution d’électricité.

Het ontwerp van wet betreft een wijziging van de
wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van lei-
dingen (hierna «gaswet») en van de wet van 29 april
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt (hierna «elektriciteitswet).

De wet van 27 juli 2005 heeft de gaswet en de
elektriciteitswet gewijzigd ten einde een mechanisme
van beroep bij het Hof van Beroep van Brussel in te
stellen tegen  sommige beslissingen van de Commis-
sie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(hierna «CREG») die limitatief zijn opgesomd. Bij de
beslissingen waarvoor krachtens genoemde wet be-
roep mogelijk is, behoren met name die betreffende
de goedkeuring van de tarieven voor aansluiting op
de elektriciteits- en gasvervoersnetten en voor het
gebruik ervan.

De bevoegdheden op het vlak van goedkeuring van
deze tarieven die aan de CREG zijn toegekend, wer-
den door een koninklijk besluit van 22 december 2000
uitgebreid tot de tarieven die de toegang tot en het
gebruik van de elektriciteitsdistributienetten regelen
en door een koninklijk besluit  van 7 februari 2002 tot
de tarieven die van toepassing zijn op de aardgas-
distributienetten.

Dit wetsontwerp heeft tot doel het mogelijk te ma-
ken dat de beslissingen van de CREG betreffende de
tarifering van de elektriciteits- en aardgasdistributie
eveneens kunnen vallen onder de bevoegdheid, die
door voornoemde wet van 27 juli 2005 aan het Hof
van Beroep van Brussel is toegekend.

Daarnaast wordt met het ontwerp van wet verdui-
delijkt dat de bevoegdheden van de CREG op tarifair
vlak eveneens betrekking hebben op de toegang tot
en het gebruik van de elektriciteitsdistributienetten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. Algemene overwegingen

De wet van 27 juli 2005 heeft de wet van 12 april
1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten
en andere door middel van leidingen (hierna «gaswet»)
en de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt (hierna «elektriciteitswet»)
gewijzigd ten einde een mechanisme van beroep bij het
Hof van Beroep van Brussel in te stellen tegen  som-
mige beslissingen van de Commissie voor de Regule-
ring van de Elektriciteit en het Gas (CREG) die limitatief
worden opgesomd. Bij de beslissingen waarvoor krach-
tens genoemde wet beroep mogelijk is, behoren met
name die betreffende de goedkeuring van de tarieven
voor aansluiting op de elektriciteits- en
gasvervoersnetten en voor het gebruik ervan.

De bevoegdheden op het vlak van goedkeuring van
deze tarieven die aan de CREG zijn toegekend, wer-
den door een koninklijk besluit van 22 december 2000
uitgebreid tot de tarieven die de toegang tot en het ge-
bruik van de elektriciteitsdistributienetten regelen en door
een koninklijk besluit  van 7 februari 2002 tot de tarie-
ven die van toepassing zijn op de aardgasdistributie-
netten. Dit wetsontwerp heeft tot doel het mogelijk te
maken dat de beslissingen van de CREG betreffende
de tarifering van de elektriciteits- en aardgasdistributie
eveneens kunnen vallen onder de bevoegdheid die door
voornoemde wet van 27 juli 2005 aan het Hof van Be-
roep van Brussel is toegekend.

2. Commentaar bij de artikels

Artikel 1

Dit artikel verduidelijkt dat het wetsontwerp een ma-
terie regelt bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.

Artikel 2

Dit artikel wijzigt artikel 15/20,  § 1, 6°, van de gaswet
om het mogelijk te maken dat het Hof van Beroep niet
alleen kennis kan nemen van het  beroep dat wordt aan-
getekend tegen de beslissingen van de CREG in ver-

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

I. Considérations générales

La loi du 27 juillet 2005 a modifié la loi du 12 avril
1965 relative au transport de produits gazeux et autres
par canalisations (ci-après la «loi gaz») et la loi du 29
avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’élec-
tricité (ci-après la «loi électricité») afin d’introduire un
mécanisme de recours auprès de la Cour d’appel de
Bruxelles contre certaines décisions de la Commission
de Régulation de l’Electricité et du Gaz (CREG) qu’elle
énumère limitativement.  Parmi les décisions suscepti-
bles de recours en vertu de ladite loi figurent notam-
ment celles ayant trait à l’approbation des tarifs de rac-
cordement aux réseaux de transport d’électricité et de
gaz naturel et d’utilisation de ceux-ci.

Les compétences dévolues à la CREG en matière
d’approbation de ces tarifs ont été étendues par un ar-
rêté royal du 22 décembre 2000 aux tarifs régissant l’ac-
cès et l’utilisation des réseaux de distribution d’électri-
cité et par un arrêté royal du 7 février 2002 aux tarifs
applicables aux réseaux de distribution du gaz naturel.
Le présent projet de loi vise à permettre que les déci-
sions de la CREG concernant la tarification de la distri-
bution d’électricité et de gaz naturel puissent également
relever de la compétence dévolue à la Cour d’appel de
Bruxelles par la loi du 27 juillet 2005 précitée.

2. Commentaire des articles

Article 1er

Cet article précise que le projet de loi règle une ma-
tière visée à l’article 77 de la Constitution.

Article 2

Cet article modifie l’article 15/20, § 1er, 6°, de la loi
gaz afin de permettre que la Cour d’appel de Bruxelles
puisse connaître non seulement des recours introduits
à l’encontre des décisions de la CREG relatives à l’ap-
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band met de goedkeuring van de tarieven voor aardgas-
vervoer maar tevens van die welke betrekking hebben
op de distributietarieven.

Artikel 3

Artikel 23, § 2, lid 2, geeft een opsomming van de
diverse bevoegdheden die aan de CREG door de
elektriciteitswet zijn toegekend. Dit artikel dient te ver-
duidelijken dat diens bevoegdheden op tarifair vlak even-
eens betrekking hebben op de toegang tot en het ge-
bruik van de elektriciteitsdistributienetten.

Artikel 4

Dit artikel heeft tot doel artikel 29bis, § 1, 6°, van de
elektriciteitswet aan te passen zodat de beslissingen van
de CREG  waarvoor beroep kan worden aangetekend
bij het Hof van Beroep van Brussel, niet enkel betrek-
king hebben op de tarieven voor toegang tot en gebruik
van de  elektriciteitstransmissienetten maar eveneens
op die welke van toepassing zijn op de distributienetten.

Artikel 5

Dit artikel stelt de nadere regels vast voor de inwer-
kingtreding van dit wetsontwerp.

De Vice-Eerste minister en mnister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De minister van Energie,

Marc VERWILGHEN

probation des tarifs de transport de gaz naturel mais
également de celles ayant trait aux tarifs de distribu-
tion.

Article 3

L’article 23, § 2, alinéa 2, énumère les diverses com-
pétences dévolues à la CREG par la loi électricité.  Le
présent article a pour objet de préciser avec plus de
clarté que ses compétences en matière tarifaire portent
également sur l’accès et l’utilisation des réseaux de dis-
tribution d’électricité.

Article 4

Cet article vise à  adapter l’article 29bis, § 1er, 6°, de
la loi électricité afin que les décisions de la CREG sus-
ceptibles de faire l’objet d’un recours auprès de la Cour
d’appel de Bruxelles, portent non seulement sur les ta-
rifs d’accès et d’utilisation des réseaux de transport
d’électricité mais également sur ceux applicables aux
réseaux de distribution.

Article 5

Cet article règle les modalités d’entrée en vigueur du
présent projet de loi.

La Vice-Première ministre et ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le ministre de l’Energie,

Marc VERWILGHEN
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige

producten en andere door middel van leidingen en de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie

van de elektriciteitsmarkt

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
77 van de Grondwet.

Art.2

In artikel 15/20, § 1, 6°, van de wet van 12 april 1965 be-
treffende het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen, ingevoegd bij de wet van 27 juli 2005,
worden de woorden «van de tarieven bedoeld in artikel 15/5,
§ 2 en de uitvoeringsbesluiten ervan» vervangen door de woor-
den «van de tarieven bedoeld in aritkel 15/5 tot 15/5 decies en
van de uitvoeringsbesluiten ervan».

Art.3

In artikel 23, § 2, tweede lid, 14°, van de wet van 29 april
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
worden de woorden «bedoeld in artikel 12» vervangen door
de woorden «bedoeld in artikelen 12 tot 12 nonies».

Art.4

In artikel 29bis, § 1, 6°, van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, ingevoegd bij
de wet van 27 juli 2005, worden de woorden «van de tarieven
voor de aansluiting op het transmissienet en voor het verbruik
ervan bedoeld in artikel 12 van de wet en van de uitvoerings-
besluiten ervan» vervangen door de woorden «van de tarie-
ven bedoeld in artikelen 12 tot 12nonies en de uitvoerings-
besluiten ervan».

Art.5

Deze wet treedt in werking op de dag van haar publicatie in
het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van artikel 3 dat in
werking treedt op 1 september 2006.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modification de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et

autres par canalisations et de la loi
du 29 avril 1999 relative à l’organisation

du marché de l’électricité

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art.2

Dans l’article 15/20, § 1er, 6°, de la loi du 12 avril 1965 rela-
tive au transport de produits gazeux et autres par canalisa-
tions, inséré par la loi du 27 juillet 2005, les mots «des tarifs
visés à l’article 15/5, § 2, et ses arrêtés d’exécution» sont rem-
placés par les mots «des tarifs visés aux articles 15/5 à 15/5
decies et de leurs arrêtés d’exécution».

Art.3

Dans l’article 23, § 2, alinéa 2, 14°, de la loi du 29 avril
1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, les
mots «visés à l’article 12" sont remplacés par les mots «visés
aux articles 12 à 12 nonies».

Art.4

Dans l’article 29bis, § 1er, 6°, de la loi du 29 avril 1999 rela-
tive à l’organisation du marché de l’électricité, inséré par la loi
du 27 juillet 2005, les mots «des tarifs de raccordement au
réseau de transport et d’utilisation de celui-ci visés à l’article
12 de la loi et de ses arrêtés d’exécution» sont remplacés par
les mots «des tarifs visés aux articles 12 à 12nonies et de
leurs arrêtés d’exécution».

Art.5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception de l’article 3 qui produit ses ef-
fets le 1 septembre 2006.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 39.672/3

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, derde kamer, op 28
december 2005 door de minister van Energie verzocht hem,
binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen
over een voorontwerp van wet «tot wijziging van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten
en andere door middel van leidingen en de wet van 29 april
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt»,
heeft op 3 januari 2006 het volgende advies gegeven:

Wat de elementen betreft opgesomd in artikel 84, § 3, eer-
ste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
geeft het ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,
voorzitter,

D. ALBRECHT,
B. SEUTIN, kamervoorzitter,

staatsraad,

M. TISON, assessor van de
afdeling wetgeving,

Mevrouw

G. VERBERCKMOES, griffier,

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT, eerste
auditeurwnd. afdelingshoofd.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 39.672/3

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, troisième cham-
bre, saisi par le ministre de l’Énergie, le 28 décembre 2005,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables,
sur un avantprojet de loi «portant modification de la loi du 12
avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres
par canalisations et de la loi du 29 avril 1999 relative à l’orga-
nisation du marché de l’électricité», a donné le 3 janvier 2006
l’avis suivant:

En ce qui concerne les éléments énumérés à l’article 84,
§ 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, le
projet ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,
président,

D. ALBRECHT,
B. SEUTIN, président de chambre,

conseiller d’État,

M. TISON, assesseur de la section
de législation,

Madame

G. VERBERCKMOES, griffier,

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT, premier audi-
teur chef de section f.f..

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME
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 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige producten en andere door mid-
del van leidingen en van de wet van 29 april 1999 be-
treffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt.

Gelet op de akkoordbevinding van Onze minister van
Begroting, gegeven op 22 december 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Finan-
ciën, gegeven op 14 december 2005;

Gelet op het advies nr 39.672/3 van de Raad van
State, gegeven op 4 januari 2006, in toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Vice-Eerste minister en
minister van Justitie en van Onze minister van Energie,
en op het advies van Onze in Raad vergaderde minis-
ters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Vice-Eerste minister en minister van Justitie en
Onze minister van Energie zijn ermee belast het ont-
werp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van Volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art .2

In artikel 15/20, § 1, 6°, van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en an-
dere door middel van leidingen, ingevoegd bij de wet van
27 juli 2005, worden de woorden «van de tarieven bedoeld
in artikel 15/5, § 2 en de uitvoeringsbesluiten ervan» ver-
vangen door de woorden «van de tarieven bedoeld in ar-
tikel 15/5 tot 15/5decies en van de uitvoeringsbesluiten
ervan».

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de pro-
duits gazeux et autres par canalisations et la loi du 29
avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’élec-
tricité.

Vu l’accord de Notre ministre du Budget, donné le
22 décembre 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14
décembre 2005;

Vu l’avis n° 39.672/3 du Conseil d’État, donné le 4
janvier 2006, en application de l’article 84, § 1er, alinéa
1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État;

Sur la proposition de Notre Vice-Première ministre et
Ministre de la Justice et de Notre ministre de l’Energie,
et de l’avis de Nos ministres qui en ont délibéré en Con-
seil,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Vice-Première ministre et ministre de la Jus-
tice et Notre ministre de l’Energie sont chargés de pré-
senter en Notre nom aux Chambres législatives et de
déposer à la Chambre des Représentants le projet de
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 15/20, § 1er, 6°, de la loi du 12 avril 1965
relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations, inséré par la loi du 27 juillet 2005, les mots
«des tarifs visés à l’article 15/5, § 2, et ses arrêtés d’exé-
cution» sont remplacés par les mots «des tarifs visés
aux articles 15/5 à 15/5decies et de leurs arrêtés d’exé-
cution».
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Art. 3

In artikel 23, § 2, tweede lid, 14°, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, worden de woorden «bedoeld in arti-
kel 12» vervangen door de woorden «bedoeld in artike-
len 12 tot 12 nonies».

Art. 4

In artikel 29bis, § 1, 6°, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
ingevoegd bij de wet van 27 juli 2005, worden de woor-
den «van de tarieven voor de aansluiting op het
transmissienet en voor het verbruik ervan bedoeld in
artikel 12 van de wet en van de uitvoeringsbesluiten
ervan» vervangen door de woorden «van de tarieven
bedoeld in artikelen 12 tot 12novies en de uitvoerings-
besluiten ervan».

Art. 5

Deze wet treedt in werking op de dag van haar
publicatie in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering
van artikel 3 dat in werking treedt op 1 september 2006.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De Vice-Eerste minister en minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De minister van Energie,

Marc VERWILGHEN

Art. 3

Dans l’article 23, § 2, alinéa 2, 14°, de la loi du 29
avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’élec-
tricité, les mots «visés à l’article 12" sont remplacés par
les mots «visés aux articles 12 à 12 nonies».

Art. 4

Dans l’article 29bis, § 1er, 6°, de la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché de l’électricité, in-
séré par la loi du 27 juillet 2005, les mots «des tarifs de
raccordement au réseau de transport et d’utilisation de
celui-ci visés à l’article 12 de la loi et de ses arrêtés
d’exécution» sont remplacés par les mots «des tarifs
visés aux articles 12 à 12novies et de leurs arrêtés d’exé-
cution».

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge, à l’exception de l’article 3 qui
produit ses effets le 1 septembre 2006.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

La Vice-Première ministre et ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le ministre de l’Energie,

Marc VERWILGHEN
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

29 avril 1999

Loi relative à l’organisation du marché de
l’électricité.

(coordination au 1er février 2006)

CHAPITRE PREMIER — Dispositions générales

Article 1er. — La présente loi règle une matière visée
à l’article 78 de la Constitution.

Art. 2. — Pour l’application de la présente loi, il y a
lieu d’entendre par:

1° «producteur»: toute personne physique ou mo-
rale qui produit de l’électricité, y compris tout
autoproducteur;

2° «autoproducteur «: toute personne physique ou
morale produisant de l’électricité principalement pour son
propre usage;

3° «cogénération»: la production combinée d’élec-
tricité et de chaleur;

3°bis «cogénération de qualité»: production com-
binée de chaleur et d’électricité, conçue en fonction des
besoins de chaleur du client, qui réalise une économie
d’énergie par rapport à la production séparée des mê-
mes quantités de chaleur et d’électricité dans des ins-
tallations modernes de référence définis sur base des
critères de chaque région;

3°ter «tarif de secours»: les tarifs de secours
sont ceux qui sont relatif a la fourniture d’électricité en
cas de défaillance d’unités de production;

4° «sources d’énergie renouvelables»: toutes sour-
ces d’énergie autres que les combustibles fossiles et la
fission nucléaire, notamment l’énergie hydraulique,
l’énergie éolienne, l’énergie solaire, le biogaz, les pro-
duits et déchets organiques de l’agriculture et de l’arbo-
riculture forestière, et les déchets ménagers;

4°bis «certificat vert»: bien immatériel attestant qu’un
producteur a produit une quantité déterminée d’électri-
cité produite à partir de sources d’énergie renouvelables,
au cours d’un intervalle de temps déterminé;

5° «gaz à effet de serre»: les gaz qui, dans l’atmos-
phère, absorbent et réémettent le rayonnement infra-

TEXTE DE BASE
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Loi relative à l’organisation du marché de
l’électricité.

(coordination au 1er février 2006)
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Article 1er/. — La présente loi règle une matière visée
à l’article 78 de la Constitution.

Art. 2. — Pour l’application de la présente loi, il y a
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1° «producteur»: toute personne physique ou mo-
rale qui produit de l’électricité, y compris tout
autoproducteur;

2° «autoproducteur «: toute personne physique ou
morale produisant de l’électricité principalement pour son
propre usage;

3° «cogénération»: la production combinée d’élec-
tricité et de chaleur;

3°bis «cogénération de qualité»: production com-
binée de chaleur et d’électricité, conçue en fonction des
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d’énergie par rapport à la production séparée des mê-
mes quantités de chaleur et d’électricité dans des ins-
tallations modernes de référence définis sur base des
critères de chaque région;

3°ter «tarif de secours»: les tarifs de secours sont
ceux qui sont relatif a la fourniture d’électricité en cas
de défaillance d’unités de production;

4° «sources d’énergie renouvelables»: toutes sour-
ces d’énergie autres que les combustibles fossiles et la
fission nucléaire, notamment l’énergie hydraulique,
l’énergie éolienne, l’énergie solaire, le biogaz, les pro-
duits et déchets organiques de l’agriculture et de l’arbo-
riculture forestière, et les déchets ménagers;

4°bis «certificat vert»: bien immatériel attestant qu’un
producteur a produit une quantité déterminée d’électri-
cité produite à partir de sources d’énergie renouvelables,
au cours d’un intervalle de temps déterminé;

5° «gaz à effet de serre»: les gaz qui, dans l’atmos-
phère, absorbent et réémettent le rayonnement infra-
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

29 april1999

Wet betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt.

(coördinatie 1 februari 2006)

HOOFDSTUK I — Algemene bepalingen

Artikel 1. — Deze wet regelt een aangelegenheid als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. — Voor de toepassing van deze wet moet wor-
den verstaan onder:

1° «producent»: elke natuurlijke of rechtspersoon die
elektriciteit produceert, met inbegrip van elke
zelfopwekker;

2° «zelfopwekker»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die hoofdzakelijk voor eigen gebruik elektriciteit produ-
ceert;

3° «warmtekrachtkoppeling»: de gecombineerde
productie van elektriciteit en warmte;

3°bis «kwalitatieve warmtekrachtkoppeling»: gecom-
bineerde productie van elektriciteit en warmte en ont-
worpen in functie van de warmtebehoeften van de klant
en die leidt tot energiebesparingen in vergelijking met
de afzonderlijke productie van dezelfde hoeveelheid
warmte en elektriciteit in moderne referentieinstallaties
bepaald op basis van de criteria van elk Gewest;

3°ter «tarieven voor hulpelektriciteit»: de tarieven voor
hulpelektriciteitzijn deze die verband houden met de
levering van elektriciteit in geval van defect van
productie-eenheden;

4° «hernieuwbare energiebronnen»: alle andere
energiebronnen dan fossiele brandstoffen en kern-
splijting, inzonderheid hydraulische energie, wind-
energie, zonne-energie, biogas, organische producten
en afvalstoffen van de land- en bosbouw, en huishou-
delijke afvalstoffen;

4°bis «groenestroomcertificaat»: een immate-
rieel goed dat aantoont dat een producent een aange-
geven hoeveelheid stroom geproduceerd met aan-
wending van hernieuwbare energiebronnen heeft
opgewekt binnen een bepaalde tijdsduur;

5° «broeikasgassen»: de gassen die in de atmosfeer
infrarode straling absorberen en weer uitstralen en in-
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die hoofdzakelijk voor eigen gebruik elektriciteit produ-
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3° «warmtekrachtkoppeling»: de gecombineerde
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de afzonderlijke productie van dezelfde hoeveelheid
warmte en elektriciteit in moderne referentieinstallaties
bepaald op basis van de criteria van elk Gewest;

3°ter «tarieven voor hulpelektriciteit»: de tarieven voor
hulpelektriciteitzijn deze die verband houden met de
levering van elektriciteit in geval van defect van
productie-eenheden;

4° «hernieuwbare energiebronnen»: alle andere
energiebronnen dan fossiele brandstoffen en kern-
splijting, inzonderheid hydraulische energie, wind-
energie, zonne-energie, biogas, organische producten
en afvalstoffen van de land- en bosbouw, en huishou-
delijke afvalstoffen;

4°bis «groenestroomcertificaat»: een immate-
rieel goed dat aantoont dat een producent een aange-
geven hoeveelheid stroom geproduceerd met aan-
wending van hernieuwbare energiebronnen heeft
opgewekt binnen een bepaalde tijdsduur;

5° «broeikasgassen»: de gassen die in de atmosfeer
infrarode straling absorberen en weer uitstralen en in-
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rouge, et notamment le dioxyde de carbone (CO
2
), le

méthane (CH
4
), l’oxyde nitreux (N

2
O), les

hydrofluorocarbones (HFC), les hydrocarbures
perfluorés (PFC) et l’hexafluorure de soufre (SF

6
);

6° «transport»: le transport d’électricité sur le réseau
de transport aux fins de fourniture à des clients finals
ou à des distributeurs;

7° «réseau de transport»: le réseau national de
transport d’électricité, qui comprend les lignes aérien-
nes, câbles souterrains et installations servant à la trans-
mission d’électricité de pays à pays et à destination de
clients directs des producteurs et de distributeurs éta-
blis en Belgique, ainsi qu’à l’interconnexion entre cen-
trales électriques et entre réseaux électriques;

7°bis «interconnexions»: les équipements utilisés
pour interconnecter les réseaux de transport et de dis-
tribution électrique ;

8° «gestionnaire du réseau»: le gestionnaire du ré-
seau de transport désigné conformément à l’article 10;

9° «propriétaires du réseau»: les propriétaires de l’in-
frastructure et de l’équipement faisant partie du réseau
de transport, à l’exception du gestionnaire du réseau et
de ses filiales;

10° «distribution»: le transport d’électricité sur des
réseaux de distribution aux fins de fourniture à des
clients;

11° «distributeur»: toute personne physique ou mo-
rale assurant la distribution d’électricité sur le territoire
belge, qu’elle vende cette électricité ou non;

12° «réseau de distribution»: tout réseau, opérant à
une tension égale ou inférieure à 70 kilovolts, pour la
transmission d’électricité à des clients au niveau régio-
nal ou local;

13° «client»: tout client final,  intermédiaire, gestion-
naire du réseau de distribution ou gestionnaire du ré-
seau;

14° «client final»: toute personne physique ou mo-
rale achetant de l’électricité pour son propre usage;

15° «intermédiaire»: toute personne physique ou
morale, autre qu’un producteur ou un distributeur, qui
achète de l’électricité en vue de la revente;

15°bis «fournisseur»: toute personne physique ou mo-
rale qui vend de l’électricité à un ou des client(s) final(s);
le fournisseur produit ou achète l’électricité vendue aux
clients finals;
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6
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6° «transport»: le transport d’électricité sur le réseau
de transport aux fins de fourniture à des clients finals
ou à des distributeurs;

7° «réseau de transport»: le réseau national de
transport d’électricité, qui comprend les lignes aérien-
nes, câbles souterrains et installations servant à la trans-
mission d’électricité de pays à pays et à destination de
clients directs des producteurs et de distributeurs éta-
blis en Belgique, ainsi qu’à l’interconnexion entre cen-
trales électriques et entre réseaux électriques;

7°bis «interconnexions»: les équipements utilisés
pour interconnecter les réseaux de transport et de dis-
tribution électrique;

8° «gestionnaire du réseau»: le gestionnaire du ré-
seau de transport désigné conformément à l’article 10;

9° «propriétaires du réseau»: les propriétaires de l’in-
frastructure et de l’équipement faisant partie du réseau
de transport, à l’exception du gestionnaire du réseau et
de ses filiales;

10° «distribution»: le transport d’électricité sur des
réseaux de distribution aux fins de fourniture à des
clients;

11° «distributeur»: toute personne physique ou mo-
rale assurant la distribution d’électricité sur le territoire
belge, qu’elle vende cette électricité ou non;

12° «réseau de distribution»: tout réseau, opérant à
une tension égale ou inférieure à 70 kilovolts, pour la
transmission d’électricité à des clients au niveau régio-
nal ou local;

13° «client»: tout client final,  intermédiaire, gestion-
naire du réseau de distribution ou gestionnaire du ré-
seau;

14° «client final»: toute personne physique ou mo-
rale achetant de l’électricité pour son propre usage;

15° «intermédiaire»: toute personne physique ou
morale, autre qu’un producteur ou un distributeur, qui
achète de l’électricité en vue de la revente;

15°bis «fournisseur»: toute personne physique ou mo-
rale qui vend de l’électricité à un ou des client(s) final(s);
le fournisseur produit ou achète l’électricité vendue aux
clients finals;
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zonderheid koolstofdioxide (CO
2
), methaan (CH

4
),

stikstofoxide (N
2
O), hydrofluorocarbon (HFC),

perfluorocarbon (PFC) en zwavelhexafluoride (SF
6
);

6° «transmissie»: het vervoer van elektriciteit langs
het transmissienet met het oog op de levering ervan
aan eindafnemers of distributeurs;

7° «transmissienet»: het nationaal transmissienet
voor elektriciteit, dat de bovengrondse lijnen, onder-
grondse kabels en installaties omvat die dienen voor
het vervoer van elektriciteit van land tot land en naar
rechtstreekse afnemers van de producenten en naar
distributeurs gevestigd in België, alsook voor de koppe-
ling tussen elektrische centrales en tussen elektriciteits-
netten;

7°bis «koppellijnen»: uitrustingen die worden gebruikt
om de transmissie- en distributienetten onderling te kop-
pelen;

8° «netbeheerder»: de beheerder van het transmis-
sienet, aangewezen overeenkomstig artikel 10;

9° «neteigenaars»: de eigenaars van de infrastruc-
tuur en uitrusting die deel uitmaken van het transmis-
sienet, met uitsluiting van de netbeheerder en zijn
dochterondernemingen;

10° «distributie»: het vervoer van elektriciteit langs
distributienetten met het oog op de levering ervan aan
afnemers;

11° «distributeur»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die de distributie van elektriciteit op het Belgisch grond-
gebied verzorgt, ongeacht of hij deze elektriciteit ver-
koopt;

12° «distributienet»: elk net dat werkt aan een span-
ning die gelijk is aan of lager is dan 70 kilovolt, voor het
vervoer van elektriciteit naar afnemers op regionaal of
lokaal niveau;

13° «afnemer»: elke eindafnemer, tussenpersoon,
distributienetbeheerder of netbeheerder;

14° «eindafnemer»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die elektriciteit koopt voor eigen gebruik;

15° «tussenpersoon»: elke natuurlijke of rechtsper-
soon die elektriciteit koopt met het oog op de door-
verkoop ervan, behalve een producent of een
distributeur;

15°bis «leverancier»: elke rechtspersoon of natuur-
lijke persoon die elektriciteit levert aan één of meerdere
eindafnemers; de leverancier produceert of koopt de,
aan de eindafnemers verkochte, elektriciteit;
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ling tussen elektrische centrales en tussen elektriciteits-
netten;

7°bis «koppellijnen»: uitrustingen die worden gebruikt
om de transmissie- en distributienetten onderling te kop-
pelen;

8° «netbeheerder»: de beheerder van het transmis-
sienet, aangewezen overeenkomstig artikel 10;

9° «neteigenaars»: de eigenaars van de infrastruc-
tuur en uitrusting die deel uitmaken van het transmis-
sienet, met uitsluiting van de netbeheerder en zijn
dochterondernemingen;

10° «distributie»: het vervoer van elektriciteit langs
distributienetten met het oog op de levering ervan aan
afnemers;

11° «distributeur»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die de distributie van elektriciteit op het Belgisch grond-
gebied verzorgt, ongeacht of hij deze elektriciteit ver-
koopt;

12° «distributienet»: elk net dat werkt aan een span-
ning die gelijk is aan of lager is dan 70 kilovolt, voor het
vervoer van elektriciteit naar afnemers op regionaal of
lokaal niveau;

13° «afnemer»: elke eindafnemer, tussenpersoon,
distributienetbeheerder of netbeheerder;

14° «eindafnemer»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die elektriciteit koopt voor eigen gebruik;

15° «tussenpersoon»: elke natuurlijke of rechtsper-
soon die elektriciteit koopt met het oog op de door-
verkoop ervan, behalve een producent of een
distributeur;

15°bis «leverancier»: elke rechtspersoon of natuur-
lijke persoon die elektriciteit levert aan één of meerdere
eindafnemers; de leverancier produceert of koopt de,
aan de eindafnemers verkochte, elektriciteit;
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15°ter  «entreprise d’électricité»: toute personne phy-
sique ou morale qui effectue la production, le transport,
la distribution, la fourniture ou l’achat d’électricité ou plu-
sieurs de ces activités, à l’exclusion des clients finals;

16° «client éligible»: tout client qui, en vertu de l’arti-
cle 16 ou, s’il n’est pas établi en Belgique, en vertu du
droit d’un autre État membre de l’Union européenne, a
le droit de conclure des contrats de fourniture d’électri-
cité avec un producteur, distributeur, fournisseur ou in-
termédiaire de son choix et, à ces fins, le droit d’obtenir
un accès au réseau de transport aux conditions énon-
cées à l’article 15, § 1er;

17° «ligne directe»: toute ligne d’électricité complé-
mentaire au réseau de transport, à l’exclusion des li-
gnes relevant d’un réseau de distribution;

18° «utilisateur du réseau»: toute personne physique
ou morale qui alimente le réseau de transport ou est
desservie par celui-ci;

19° «entreprise associée»: toute entreprise associée
au sens de l’article 6 de l’arrêté royal du 6 mars 1990
relatif aux comptes consolidés des entreprises;

20° «entreprise liée»: toute entreprise liée au sens
du chapitre III, section Ire, rubrique IV.A, de l’annexe à
l’arrêté royal du 8 octobre 1976 relatif aux comptes an-
nuels des entreprises;

20°bis «filiale»: chaque société commerciale dont le
propriétaire possède directement ou indirectement, au
moins 10 pour cent du capital ou des droits de vote liés
aux titres émis par cette société commerciale.

21° «étude prospective»: l’étude sur les perspecti-
ves d’approvisionnement en électricité, établie en ap-
plication de l’article 3;

22° «règlement technique»: le règlement technique
pour la gestion du réseau de transport et l’accès à ce-
lui-ci, établi en application de l’article 11;

23° «plan de développement»: le plan de dévelop-
pement du réseau de transport établi en application de
l’article 13;

24° «Directive 2003/54/CE»: la Directive 2003/54/CE
du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2003
concernant des règles communes pour le marché inté-
rieur de l’électricité et abrogeant la Directive 96/92/CE;
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15°ter «elektriciteitsbedrijf»: elke natuurlijke of rechts-
persoon die elektriciteit produceert, vervoert, verdeelt,
levert of aankoopt of meerdere van deze werkzaamhe-
den uitoefent, behalve eindafnemers;

16° «in aanmerking komende afnemer»: elke afne-
mer die, krachtens artikel 16 of, indien hij niet in België
is gevestigd, krachtens het recht van een andere lid-
staat van de Europese Unie, het recht heeft om con-
tracten voor de levering van elektriciteit te sluiten met
een producent, distributeur, leverancier of tussenper-
soon van zijn keuze en, te dien einde, het recht heeft
om toegang te krijgen tot het transmissienet tegen de
voorwaarden bepaald in artikel 15, § 1;

17° «directe lijn»: elke elektriciteitslijn ter aanvulling
van het transmissienet, met uitzondering van de lijnen
die deel uitmaken van een distributienet;

18° «netgebruiker»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die als leverancier of afnemer op het transmissienet is
aangesloten;

19° «geassocieerde onderneming»: elke geassoci-
eerde onderneming in de zin van artikel 6 van het ko-
ninklijk besluit van 6 maart 1990 op de geconsolideerde
jaarrekening van de ondernemingen;

20° «verbonden onderneming»: elke verbonden on-
derneming in de zin van hoofdstuk III, afdeling I, rubriek
IV.A, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1976 met betrekking tot de jaarrekening van de on-
dernemingen;

20°bis «dochteronderneming»: elke handels-
vennootschap waarin de netbeheerder, rechtstreeks of
onrechtstreeks, ten minste 10 procent bezit van het ka-
pitaal of van de stemrechten verbonden aan de effec-
ten uitgegeven door deze handelsvennootschap.

21° «prospectieve studie»: de studie over de perspec-
tieven van elektriciteitsbevoorrading, opgesteld in toe-
passing van artikel 3;

22° «technisch reglement»: het technisch reglement
voor het beheer van het transmissienet en de toegang
ertoe, opgesteld in uitvoering van artikel 11;

23° «ontwikkelingsplan»: het plan voor de ontwikke-
ling van het transmissienet, opgesteld in uitvoering van
artikel 13;

24° «richtlijn 2003/54/EG»: Richtlijn 2003/54/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2003
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne
markt voor elektriciteit en houdende intrekking van Richt-
lijn 96/92/EG;
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25° «ministre»: le ministre fédéral qui a l’Energie dans
ses attributions;

26° «commission»: la commission de régulation de
l’électricité instituée par l’article 23;

27° «efficacité énergétique et/ou gestion de la de-
mande»: une approche globale ou intégrée visant à in-
fluencer l’importance et le moment de la consommation
d’électricité afin de réduire la consommation d’énergie
primaire et les pointes de charge, en donnant la priorité
aux investissements en mesure d’efficacité énergétique
ou d’autres mesures plutôt qu’aux investissements des-
tinés à accroître la capacité de production, si les pre-
miers constituent la solution la plus efficace et écono-
mique;

28° «Direction générale de l’Énergie»: la Direction
générale de l’Énergie du Service Public Fédéral Econo-
mie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie;

29° «administrateur non exécutif»: tout administra-
teur qui n’assume pas de fonction de direction au sein
du gestionnaire du réseau ou l’une de ses filiales;

30° «administrateur indépendant»: tout administra-
teur non exécutif qui:

– répond aux conditions de l’article 524, §4, du Code
des Sociétés et

– n’a pas exercé dans les 24 mois précédant sa dési-
gnation, une fonction ou activité, rémunérée ou non, au
service d’un producteur autre qu’un auto-producteur, de
l’un des propriétaires du réseau, d’un distributeur, d’un
intermédiaire, d’un fournisseur ou d’un actionnaire do-
minant.

31° «période régulatoire»: la période de quatre ans
pendant laquelle s’appliquent les tarifs visés à l’article
12;

32° «marge équitable»: la marge visée à l’article 12,
§ 2;

33° «actif régulé»: l’actif visé à l’article 12quinquies;

34° «taux de rendement»: le taux visé à l’article
12quinquies de la loi.

35° «site de consommation»: installations de consom-
mations situées dans un lieu topographiquement iden-
tifié dont l’électricité est prélevée au réseau par un même
utilisateur de réseau. Un même réseau de chemins de
fer ou de transport ferroviaire urbain, même s’il y a plu-
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25° «minister»: de federale minister bevoegd voor
Energie;

26° «commissie»: de commissie voor de regulering
van de elektriciteit, opgericht door artikel 23;

27° «energie-efficiëntie en/of beheer van de vraag»:
een globale of geïntegreerde benadering om het be-
lang en het ogenblik van het elektriciteitsverbruik te beïn-
vloeden om het primaire energieverbruik en de piek-
belasting te verminderen, waarbij voorrang wordt
gegeven aan de investeringen met betrekking tot ener-
gie-efficiëntie of andere maatregelen boven investerin-
gen om de productiecapaciteit te verhogen, indien de
eerste de meest efficiënte en economische oplossing
zijn;

28° «Algemene directie Energie»: de Algemene Di-
rectie Energie van de Federale Overheidsdienst Eco-
nomie, KMO, Middenstand en Energie;

29° «niet-uitvoerende bestuurder»: elke bestuurder
die geen directiefunctie vervult bij de netbeheerder of
bij een van zijn dochterondernemingen;

30° «onafhankelijke bestuurder»: elke niet-uitvoe-
rende bestuurder die:

– voldoet aan de voorwaarden van het artikel 524,
§4, van het Wetboek van Vennootschappen en

– tijdens de vierentwintig maanden die zijn aanstel-
ling voorafgegaan zijn, geen functie of activiteit heeft
uitgeoefend, al dan niet bezoldigd, ten dienste van een
producent andere dan een zelfopwekker, van een van
de neteigenaars, van een distributeur, van een tussen-
persoon, van een leverancier of van een dominerende
aandeelhouder;

31° «regulatoire periode»: de periode van vier jaar
tijdens welke de tarieven bedoeld in artikel 12 worden
toegepast;

32° «billijke marge»: de in artikel 12, § 2, bedoelde
marge;

33° «gereguleerd actief»: het in artikel 12quinquies
bedoelde actief;

34° «rendementspercentage»: het in artikel
12quinquies bedoelde percentage.

35° «verbruikslocatie»:  verbruiksinstallaties gelegen
op een topografisch geïdentificeerde plaats waarvan
elektriciteit wordt opgenomen op het netwerk door een-
zelfde netgebruiker. Eenzelfde spoorwegnet of stede-
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sieurs points d’alimentation, est considéré comme un
seul site de consommation;

36° «puissance injectée»: l’énergie nette injectée sur
le réseau par une installation de production d’électri-
cité, par unité de temps, exprimée en kilowatt (kW);

37° «nomination de la puissance injectée»: la valeur
attendue de la puissance injectée, exprimée en kilowatt
(kW), qui est communiquée au gestionnaire du réseau
conformément au règlement technique visé à l’article
11;

38° «écart de production»: la différence, positive ou
négative, entre, d’une part, la puissance injectée et ,
d’autre part, la nomination de la puissance injectée pour
une unité de temps donnée, à un moment précis, expri-
mée en kilowatt (kW);

39° «pourcentage d’écart de production»: le quotient,
exprimé en pour cent, de l’écart de production divisé
par la nomination de la puissance injectée;

40° «prix de référence du marché»: le prix en vigueur,
pour l’unité de temps concernée, de la bourse de l’élec-
tricité belge et, à défaut, de la bourse de l’électricité
néerlandaise.

CHAPITRE II  — Production.

Art.3. — § 1er. La commission établit un programme
indicatif des moyens de production d’électricité en col-
laboration avec l’Administration de l’Energie du Minis-
tère fédéral des Affaires économiques et après consul-
tation du gestionnaire du réseau, du Bureau fédéral du
Plan, de la commission interdépartementale du déve-
loppement durable et des gouvernements de région.  Le
programme indicatif est soumis à l’approbation du mi-
nistre.

Le programme indicatif est un programme décennal;
il est adapté tous les trois ans pour les dix années sui-
vantes, selon la procédure prévue au premier alinéa. Il
est établi pour la première fois dans les vingt-quatre
mois de l’entrée en vigueur du présent article.

§ 1erbis. A partir de 2015, le plan indicatif sera éla-
boré annuellement.

§ 2. Le programme indicatif contient les éléments sui-
vants:
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lijk spoorwegnet, zelfs indien er meerdere voedings-
punten zijn, wordt beschouwd als één enkele locatie;

36° «geïnjecteerd vermogen»: de netto-energie per
tijdseenheid door een installatie voor productie van elek-
triciteit in het net wordt geïnjecteerd, uitgedrukt in kilo-
watt (kW);

37° «nominatie van het geïnjecteerd vermogen»: de
verwachte waarde van het geïnjecteerd vermogen, uit-
gedrukt inkilowatt (kW) die aan de netbeheerder wordt
meegedeeld overeenkomstig het technisch reglement
bedoeld in artikel 11;

38° «productie-afwijking»: het verschil, positief of
negatief, tussen enerzijds het geïnjecteerd vermogen
en anderzijds de nominatie van  het geïnjecteerd ver-
mogen voor een bepaalde tijdseenheid op een bepaalde
moment, uitgedrukt in kilowatt (kW);

39° «procentuele productie-afwijking»: het quotiënt,
in procenten uitgedrukt, van de productie-afwijking ge-
deeld door de nominatie van het geïnjecteerd vermo-
gen.

40° «marktreferentieprijs»: de prijs geldig voor de
betrokken tijdseenheid van de Belgische elektriciteits-
beurs en, bij gebrek aan deze, de Nederlandse
elektriciteitsbeurs.

HOOFDSTUK III — Productie.

Art 3. — § 1. De commissie stelt een indicatief pro-
gramma van de productiemiddelen voor elektriciteit vast
in samenwerking met de Administratie voor Energie van
het federaal Ministerie van Economische Zaken en na
raadpleging van de netbeheerder, het federaal Planbu-
reau, de Interdepartementale commissie voor de duur-
zame ontwikkeling en de gewestregeringen. Het indi-
catief programma is onderworpen aan de goedkeuring
van de minister.

Het indicatief programma is een tienjarenprogramma;
het wordt om de drie jaar aangepast voor de volgende
tien jaar, overeenkomstig de procedure bepaald in het
eerste lid. Het wordt voor de eerste maal opgesteld bin-
nen vierentwintig maanden vanaf de inwerkingtreding
van dit artikel.

§ 1bis. Vanaf 2015 wordt het indicatief programma
jaarlijks opgemaakt.

§ 2. Het indicatief programma bevat de volgende ele-
menten:

lijk spoorwegnet, zelfs indien er meerdere voedings-
punten zijn, wordt beschouwd als één enkele locatie;

36° «geïnjecteerd vermogen»: de netto-energie per
tijdseenheid door een installatie voor productie van elek-
triciteit in het net wordt geïnjecteerd, uitgedrukt in kilo-
watt (kW);

37° «nominatie van het geïnjecteerd vermogen»: de
verwachte waarde van het geïnjecteerd vermogen, uit-
gedrukt inkilowatt (kW) die aan de netbeheerder wordt
meegedeeld overeenkomstig het technisch reglement
bedoeld in artikel 11;

38° «productie-afwijking»: het verschil, positief of
negatief, tussen enerzijds het geïnjecteerd vermogen
en anderzijds de nominatie van  het geïnjecteerd ver-
mogen voor een bepaalde tijdseenheid op een bepaalde
moment, uitgedrukt in kilowatt (kW);

39° «procentuele productie-afwijking»: het quotiënt,
in procenten uitgedrukt, van de productie-afwijking ge-
deeld door de nominatie van het geïnjecteerd vermo-
gen.

40° «marktreferentieprijs»: de prijs geldig voor de
betrokken tijdseenheid van de Belgische elektriciteits-
beurs en, bij gebrek aan deze, de Nederlandse
elektriciteitsbeurs.

HOOFDSTUK III — Productie.

Art. 3.— § 1. De commissie stelt een indicatief pro-
gramma van de productiemiddelen voor elektriciteit vast
in samenwerking met de Administratie voor Energie van
het federaal Ministerie van Economische Zaken en na
raadpleging van de netbeheerder, het federaal Planbu-
reau, de Interdepartementale commissie voor de duur-
zame ontwikkeling en de gewestregeringen. Het indi-
catief programma is onderworpen aan de goedkeuring
van de minister.

Het indicatief programma is een tienjarenprogramma;
het wordt om de drie jaar aangepast voor de volgende
tien jaar, overeenkomstig de procedure bepaald in het
eerste lid. Het wordt voor de eerste maal opgesteld bin-
nen vierentwintig maanden vanaf de inwerkingtreding
van dit artikel.

§ 1bis. Vanaf 2015 wordt het indicatief programma
jaarlijks opgemaakt.

§ 2. Het indicatief programma bevat de volgende ele-
menten:
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1° il procède à une estimation de l’évolution de la
demande d’électricité à moyen et long terme et identifie
les besoins en moyens de production qui en résultent;

2° il définit les orientations en matière de choix des
sources primaires en veillant à assurer une diversifica-
tion appropriée des combustibles, à promouvoir l’utili-
sation des sources d’énergie renouvelables et à inté-
grer les contraintes environnementales définies par les
régions;

3° il définit la nature des filières de production à pri-
vilégier en veillant à promouvoir les technologies de pro-
duction à faible émission de gaz à effet de serre;

4° il évalue le besoin d’obligations de service public
dans le domaine de la production, ainsi que l’efficacité
et le coût de ces obligations;

5° il évalue la sécurité d’approvisionnement en ma-
tière d’électricité et formule, quand celle-ci risque d’être
en danger, des recommandations à ce sujet.

§ 3.Le ministre communique le programme indicatif
aux Chambres législatives fédérales et aux gouverne-
ments de région. Il veille à une publication appropriée
du programme indicatif.

Art.4.— § 1er. A l’exception des installations de pro-
duction industrielle d’électricité à partir de la fission de
combustibles nucléaires qui ne peuvent plus faire l’ob-
jet d’autorisations conformément aux articles 3 et 4 de
la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie progressive de
l’énergie nucléaire à des fins de production industrielle
d’électricité, l’établissement de nouvelles installations
de production d’électricité est soumis à l’octroi préala-
ble d’une autorisation individuelle délivrée par le minis-
tre sur proposition de la commission.

Après avis de la commission, le Roi peut, aux condi-
tions qu’il définit:

1° étendre le champ d’application du premier alinéa
à des transformations ou autres aménagements d’ins-
tallations existantes;

2° exempter d’autorisation l’établissement d’instal-
lations de faible puissance et le soumettre à une procé-
dure de déclaration préalable à la commission.

§ 2.Après avis de la commission, le Roi fixe les critè-
res d’octroi des autorisations visées au § 1er, premier
alinéa. Ces critères peuvent notamment porter sur:

1° il procède à une estimation de l’évolution de la
demande d’électricité à moyen et long terme et identifie
les besoins en moyens de production qui en résultent;

2° il définit les orientations en matière de choix des
sources primaires en veillant à assurer une diversifica-
tion appropriée des combustibles, à promouvoir l’utili-
sation des sources d’énergie renouvelables et à inté-
grer les contraintes environnementales définies par les
régions;

3° il définit la nature des filières de production à pri-
vilégier en veillant à promouvoir les technologies de pro-
duction à faible émission de gaz à effet de serre;

4° il évalue le besoin d’obligations de service public
dans le domaine de la production, ainsi que l’efficacité
et le coût de ces obligations;

5° il évalue la sécurité d’approvisionnement en ma-
tière d’électricité et formule, quand celle-ci risque d’être
en danger, des recommandations à ce sujet.

§ 3.Le ministre communique le programme indicatif
aux Chambres législatives fédérales et aux gouverne-
ments de région. Il veille à une publication appropriée
du programme indicatif.

Art.4.— § 1er. A l’exception des installations de pro-
duction industrielle d’électricité à partir de la fission de
combustibles nucléaires qui ne peuvent plus faire l’ob-
jet d’autorisations conformément aux articles 3 et 4 de
la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie progressive de
l’énergie nucléaire à des fins de production industrielle
d’électricité, l’établissement de nouvelles installations
de production d’électricité est soumis à l’octroi préala-
ble d’une autorisation individuelle délivrée par le minis-
tre sur proposition de la commission.

Après avis de la commission, le Roi peut, aux condi-
tions qu’il définit:

1° étendre le champ d’application du premier alinéa
à des transformations ou autres aménagements d’ins-
tallations existantes;

2° exempter d’autorisation l’établissement d’instal-
lations de faible puissance et le soumettre à une procé-
dure de déclaration préalable à la commission.

§ 2.Après avis de la commission, le Roi fixe les critè-
res d’octroi des autorisations visées au § 1er, premier
alinéa. Ces critères peuvent notamment porter sur:
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1° het maakt een schatting van de evolutie van de
vraag naar elektriciteit op middellange en lange termijn
en identificeert de behoeften aan productiemiddelen die
daaruit voortvloeien;

2° het bepaalt de richtsnoeren inzake de keuze van
primaire bronnen met zorg voor een gepaste diversifi-
catie van de brandstoffen, de bevordering van het ge-
bruik van hernieuwbare energiebronnen en de inpassing
van de randvoorwaarden inzake leefmilieu bepaald door
de gewesten;

3° het bepaalt de aard van de aan te bevelen
productiekanalen met zorg voor de bevordering van
productietechnologieën met lage emissie van broeikas-
gassen;

4° het evalueert de behoefte aan openbare dienst-
verplichtingen in het domein van de productie, alsook
de efficiëntie en de kost van deze verplichtingen;

5° het evalueert de bevoorradingszekerheid inzake
elektriciteit en formuleert, wanneer deze in het gedrang
dreigt te komen, aanbevelingen dienaangaande.

§ 3.De minister maakt het indicatief programma over
aan de federale Wetgevende Kamers en de gewest-
regeringen. Hij ziet erop toe dat het indicatief programma
op passende wijze wordt bekendgemaakt.

Art.4.— § 1. Met uitzondering van de installaties voor
de industriële elektriciteitsproductie door splijting van
kernbrandstoffen die, overeen-komstig artikelen 3 en 4
van de wet van 31 januari 2003 houdende de geleide-
lijke uitstap uit kernenergie voor industriële elektriciteits-
productie, niet meer het voorwerp van vergunningen
kunnen uitmaken, is de bouw van nieuwe installaties
voor elektriciteitsproductie onderworpen, is de bouw van
nieuwe installaties voor elektriciteits-productie onderwor-
pen aan de voorafgaande toekenning van een indivi-
duele vergunning afgeleverd door de minister op voor-
stel van de commissie.

Na advies van de commissie kan de Koning, tegen
de door Hem bepaalde voorwaarden:

1° het toepassingsgebied van het eerste lid uitbrei-
den tot verbouwingen of andere aanpassingen van be-
staande installaties;

2° de bouw van installaties met een laag vermogen
vrijstellen van vergunning en onderwerpen aan een pro-
cedure van voorafgaande melding aan de commissie.

§ 2.Na advies van de commissie bepaalt de Koning
de criteria voor de toekenning van de vergunningen
bedoeld in § 1, eerste lid. Deze criteria kunnen inzon-
derheid betrekking hebben op:

1° het maakt een schatting van de evolutie van de
vraag naar elektriciteit op middellange en lange termijn
en identificeert de behoeften aan productiemiddelen die
daaruit voortvloeien;

2° het bepaalt de richtsnoeren inzake de keuze van
primaire bronnen met zorg voor een gepaste diversifi-
catie van de brandstoffen, de bevordering van het ge-
bruik van hernieuwbare energiebronnen en de inpassing
van de randvoorwaarden inzake leefmilieu bepaald door
de gewesten;

3° het bepaalt de aard van de aan te bevelen
productiekanalen met zorg voor de bevordering van
productietechnologieën met lage emissie van broeikas-
gassen;

4° het evalueert de behoefte aan openbare dienst-
verplichtingen in het domein van de productie, alsook
de efficiëntie en de kost van deze verplichtingen;

5° het evalueert de bevoorradingszekerheid inzake
elektriciteit en formuleert, wanneer deze in het gedrang
dreigt te komen, aanbevelingen dienaangaande.

§3. De minister maakt het indicatief programma over
aan de federale Wetgevende Kamers en de gewest-
regeringen. Hij ziet erop toe dat het indicatief programma
op passende wijze wordt bekendgemaakt.

Art.4.— § 1. Met uitzondering van de installaties voor
de industriële elektriciteitsproductie door splijting van
kernbrandstoffen die, overeen-komstig artikelen 3 en 4
van de wet van 31 januari 2003 houdende de geleide-
lijke uitstap uit kernenergie voor industriële elektriciteits-
productie, niet meer het voorwerp van vergunningen
kunnen uitmaken, is de bouw van nieuwe installaties
voor elektriciteitsproductie onderworpen, is de bouw van
nieuwe installaties voor elektriciteits-productie onderwor-
pen aan de voorafgaande toekenning van een indivi-
duele vergunning afgeleverd door de minister op voor-
stel van de commissie.

Na advies van de commissie kan de Koning, tegen
de door Hem bepaalde voorwaarden:

1° het toepassingsgebied van het eerste lid uitbrei-
den tot verbouwingen of andere aanpassingen van be-
staande installaties;

2° de bouw van installaties met een laag vermogen
vrijstellen van vergunning en onderwerpen aan een pro-
cedure van voorafgaande melding aan de commissie.

§ 2.Na advies van de commissie bepaalt de Koning
de criteria voor de toekenning van de vergunningen
bedoeld in § 1, eerste lid. Deze criteria kunnen inzon-
derheid betrekking hebben op:
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1° la sécurité et la sûreté des réseaux électriques,
des installations et des équipements associés;

2° l’efficacité énergétique de l’installation proposée,
compte tenu des engagements internationaux de la
Belgique notamment en matière de protection de l’envi-
ronnement;

3° la nature des sources primaires;

4° l’honorabilité et l’expérience professionnelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

5° des obligations de service public en matière de
régularité et de qualité des fournitures d’électricité, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement de clients n’ayant
pas la qualité de client éligible.

§ 3.Après avis de la commission, le Roi fixe:

1° la procédure d’octroi des autorisations visées au
§1er, alinéa 1er, notamment la forme de la demande, l’ins-
truction du dossier, les délais dans lesquels le ministre
doit statuer et notifier sa décision au demandeur et à la
commission, et la redevance à payer à la commission
pour l’analyse du dossier;

2° les cas dans lesquels le ministre peut réviser ou
retirer l’autorisation et les procédures applicables;

3° le sort de l’autorisation en cas de transfert de l’ins-
tallation ou en cas de changement de contrôle, fusion
ou scission du titulaire de l’autorisation et, le cas échéant,
les conditions à remplir et les procédures à suivre pour
le maintien ou le renouvellement de l’autorisation dans
ces cas.

§ 4. Après avis de la commission, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres, le Roi détermine les condi-
tions particulières relatives à l’écart de production ap-
plicables à des nouvelles installations de production ,
quelque que soit la nature de l’énergie primaire utilisée,
lorsque le titulaire de l’autorisation de la nouvelle instal-
lation n’a pas alimenté, seuls ou avec des sociétés qui
lui sont liés, pour plus de 10 pour cent l’énergie con-
sommée en Belgique au cours de l’année précédente.
Pour les installations de productions ci-avant, alimen-
tées par des énergies renouvelables ou de co-généra-
tion, ces conditions particulières sont déterminées après
concertation avec les Régions.

Art.5. — § 1er.Sans préjudice des dispositions visées
à l’article 21, alinéa 1er, 1° et 2°, le ministre peut recourir
à la procédure d’appel d’offres pour l’établissement de

1° la sécurité et la sûreté des réseaux électriques,
des installations et des équipements associés;

2° l’efficacité énergétique de l’installation proposée,
compte tenu des engagements internationaux de la
Belgique notamment en matière de protection de l’envi-
ronnement;

3° la nature des sources primaires;

4° l’honorabilité et l’expérience professionnelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

5° des obligations de service public en matière de
régularité et de qualité des fournitures d’électricité, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement de clients n’ayant
pas la qualité de client éligible.

§ 3.Après avis de la commission, le Roi fixe:

1° la procédure d’octroi des autorisations visées au
§1er, alinéa 1er, notamment la forme de la demande, l’ins-
truction du dossier, les délais dans lesquels le ministre
doit statuer et notifier sa décision au demandeur et à la
commission, et la redevance à payer à la commission
pour l’analyse du dossier;

2° les cas dans lesquels le ministre peut réviser ou
retirer l’autorisation et les procédures applicables;

3° le sort de l’autorisation en cas de transfert de l’ins-
tallation ou en cas de changement de contrôle, fusion
ou scission du titulaire de l’autorisation et, le cas échéant,
les conditions à remplir et les procédures à suivre pour
le maintien ou le renouvellement de l’autorisation dans
ces cas.

§ 4. Après avis de la commission, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres, le Roi détermine les condi-
tions particulières relatives à l’écart de production ap-
plicables à des nouvelles installations de production ,
quelque que soit la nature de l’énergie primaire utilisée,
lorsque le titulaire de l’autorisation de la nouvelle instal-
lation n’a pas alimenté, seuls ou avec des sociétés qui
lui sont liés, pour plus de 10 pour cent l’énergie con-
sommée en Belgique au cours de l’année précédente.
Pour les installations de productions ci-avant, alimen-
tées par des énergies renouvelables ou de co-généra-
tion, ces conditions particulières sont déterminées après
concertation avec les Régions.

Art.5. — § 1er.Sans préjudice des dispositions visées
à l’article 21, alinéa 1er, 1° et 2°, le ministre peut recourir
à la procédure d’appel d’offres pour l’établissement de
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1° de veiligheid en de bedrijfszekerheid van de
elektriciteitsnetten, de installaties en de bijbehorende
uitrusting;

2° de energie-efficiëntie van de voorgestelde instal-
latie, rekening houdend met de internationale verbinte-
nissen van België inzonderheid inzake bescherming van
het leefmilieu;

3° de aard van de primaire energiebronnen;

4° de professionele betrouwbaarheid en ervaring
van de aanvrager, zijn technische en financiële capaci-
teit en de kwaliteit van zijn organisatie;

5° de openbare dienstverplichtingen inzake regel-
maat en kwaliteit van elektriciteitsleveringen en inzake
bevoorrading van afnemers die geen in aanmerking
komende afnemers zijn.

§ 3.Na advies van de commissie bepaalt de Koning:

1° de procedure voor de toekenning van de in § 1,
eerste lid, bedoelde vergunning, meer bepaald de vorm
van de aanvraag, het onderzoek van het dossier, de
termijnen waarbinnen de minister moet beslissen en zijn
beslissing aan de aanvrager en de commissie moet
meedelen, en de vergoeding die aan de commissie moet
worden betaald voor het onderzoek van het dossier;

2° de gevallen waarin de minister de vergunning kan
herzien of intrekken en de toepasselijke procedures;

3° wat er met de vergunning gebeurt in geval van
overdracht van de installatie of in geval van controle-
wijziging, fusie of splitsing van de houder van de ver-
gunning en, in voorkomend geval, de te vervullen voor-
waarden en de te volgen procedures voor het behoud
of de hernieuwing van de vergunning in deze gevallen.

§ 4. Na advies van de commissie legt de Koning, bij
in Ministerraad overlegd besluit, de bijzondere voorwaar-
den met betrekking tot de productie-afwijking vast, van
toepassing op de nieuwe productie-installaties, onge-
acht de aard van de gebruikte primaire energie, wan-
neer de houder van de vergunning van de nieuwe in-
stallatie, alleen of met de installaties van de bedrijven
waarmee hij verbonden is, voor meer dan 10 procent
van de in België tijdens het voorbije jaar verbruikte ener-
gie bevoorraad heeft. Voor de productie-installaties hier-
boven vermeld, werkend op basis van hernieuwbare
energie of warmtekrachtkoppeling worden deze bijzon-
dere voorwarden vastgelegd na overlegd met de ge-
westen.

Art.5. — § 1. Onverminderd de bepalingen van arti-
kel 21, eerste lid, 1° en 2°, kan de minister een beroep
doen op de procedure van offerteaanvraag voor de bouw
van nieuwe installaties voor elektriciteitsproductie wan-

1° de veiligheid en de bedrijfszekerheid van de
elektriciteitsnetten, de installaties en de bijbehorende
uitrusting;

2° de energie-efficiëntie van de voorgestelde instal-
latie, rekening houdend met de internationale verbinte-
nissen van België inzonderheid inzake bescherming van
het leefmilieu;

3° de aard van de primaire energiebronnen;

4° de professionele betrouwbaarheid en ervaring
van de aanvrager, zijn technische en financiële capaci-
teit en de kwaliteit van zijn organisatie;

5° de openbare dienstverplichtingen inzake regel-
maat en kwaliteit van elektriciteitsleveringen en inzake
bevoorrading van afnemers die geen in aanmerking
komende afnemers zijn.

§ 3.Na advies van de commissie bepaalt de Koning:

1° de procedure voor de toekenning van de in § 1,
eerste lid, bedoelde vergunning, meer bepaald de vorm
van de aanvraag, het onderzoek van het dossier, de
termijnen waarbinnen de minister moet beslissen en zijn
beslissing aan de aanvrager en de commissie moet
meedelen, en de vergoeding die aan de commissie moet
worden betaald voor het onderzoek van het dossier;

2° de gevallen waarin de minister de vergunning kan
herzien of intrekken en de toepasselijke procedures;

3° wat er met de vergunning gebeurt in geval van
overdracht van de installatie of in geval van controle-
wijziging, fusie of splitsing van de houder van de ver-
gunning en, in voorkomend geval, de te vervullen voor-
waarden en de te volgen procedures voor het behoud
of de hernieuwing van de vergunning in deze gevallen.

§ 4. Na advies van de commissie legt de Koning, bij
in Ministerraad overlegd besluit, de bijzondere voorwaar-
den met betrekking tot de productie-afwijking vast, van
toepassing op de nieuwe productie-installaties, onge-
acht de aard van de gebruikte primaire energie, wan-
neer de houder van de vergunning van de nieuwe in-
stallatie, alleen of met de installaties van de bedrijven
waarmee hij verbonden is, voor meer dan 10 procent
van de in België tijdens het voorbije jaar verbruikte ener-
gie bevoorraad heeft. Voor de productie-installaties hier-
boven vermeld, werkend op basis van hernieuwbare
energie of warmtekrachtkoppeling worden deze bijzon-
dere voorwarden vastgelegd na overlegd met de ge-
westen.

Art.5. — § 1. Onverminderd de bepalingen van arti-
kel 21, eerste lid, 1° en 2°, kan de minister een beroep
doen op de procedure van offerteaanvraag voor de bouw
van nieuwe installaties voor elektriciteitsproductie wan-
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nouvelles installations de production d’électricité lors-
que la sécurité d’approvisionnement n’est pas suffisam-
ment assurée par:

1° la capacité de production en construction; ou
2° les mesures d’efficacité énergétique; ou

3° la gestion de la demande.

L’appel d’offres doit prendre en considération les of-
fres de fourniture d’électricité garanties à long terme qui
émanent d’installations de production d’électricité
existantes, pour autant qu’elles permettent de couvrir
les besoins supplémentaires.

§ 2. Le ministre motive le recours à la procédure d’ap-
pel d’offres en tenant notamment compte des critères
suivants:

1° l’inadéquation entre le parc de production, compte
tenu de l’étude prospective, et l’évolution de la demande
d’électricité à moyen et à long terme;

2° les investissements destinés à accroître la capa-
cité de production, sans préjudicier aux investissements
d’efficacité énergétique;

3° les obligations de service public visées à l’article
21.

§ 3. L’avis du gestionnaire du réseau en ce qui con-
cerne la dimension du parc de production et l’incidence
des importations est demandé préalablement au lance-
ment de la procédure d’appel d’offres.

§ 4.Le Roi déterminera les modalités de la procédure
d’appel d’offres en veillant à assurer:

1° une mise en concurrence effective par appel d’of-
fres;

2° la transparence de la procédure, en particulier
des spécifications techniques et des critères d’attribu-
tion de l’appel d’offres;

3° l’égalité de traitement de l’ensemble des candi-
dats répondant à l’appel d’offres.

Le cahier des charges peut contenir des incitations
pour favoriser la construction d’installations de produc-
tion d’électricité faisant l’objet de l’appel d’offres. Con-
formément à l’article 21, le Roi peut déterminer, par ar-
rêté délibéré en Conseil des ministres, des obligations
de service public permettant le financement des incita-
tions visées ci-avant.

§ 5. Après avoir recueilli l’avis du gestionnaire du ré-
seau, le ministre désigne, sur la base des critères visés
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neer de bevoorradingszekerheid niet voldoende wordt
gegarandeerd door:

1. de in aanbouw zijnde productiecapaciteit; of
2. de maatregelen met betrekking tot energie-effi-

ciëntie; of
3. het beheer van de vraag.

De offerteaanvraag dient rekening te houden met het
aanbod van elektriciteitsleveringen dat op lange termijn
gewaarborgd is en dat voortkomt uit bestaande instal-
laties voor elektriciteitsproductie, voor zover deze het
mogelijk maken de bijkomende behoeften te dekken.

§  2. De minister motiveert het beroep op de proce-
dure van offerteaanvraag in het bijzonder rekening hou-
dend met de volgende criteria:

1° het niet afgestemd zijn van het productiepark,
rekening houdend met de prospectieve studie, op de
ontwikkeling van de elektriciteitsvraag op middellange
en lange termijn;

2° de investeringen die bedoeld zijn om de productie-
capaciteit te verhogen, zonder afbreuk te doen aan de
investeringen met betrekking tot energie-efficiëntie;

3° de in artikel 21 bedoelde openbare dienst-
verplichtingen.

§ 3.Het advies van de netbeheerder betreffende de
omvang van het productiepark en de weerslag van de
invoer wordt gevraagd voorafgaand aan het instellen
van de procedure van offerteaanvraag.

§ 4. De Koning bepaalt de nadere regels betreffende
de procedure van offerteaanvraag waarbij hij zorg draagt
voor het garanderen van:

1° een daadwerkelijke mededinging door de offerte-
aanvraag;

2° de transparantie van de procedure, in het bijzon-
der van de technische specificaties en toekennings-
criteria van de offerteaanvraag;

3°de gelijke behandeling van alle kandidaten die ant-
woorden op de offerteaanvraag.

Het bestek kan stimuli bevatten voor de bouw van
installaties voor elektriciteitsproductie die het voorwerp
uitmaken van de offerteaanvraag. Overeenkomstig ar-
tikel 21 kan de Koning, bij besluit vastgelegd na overleg
in de Ministerraad, de openbare dienstverplichtingen
bepalen die de financiering mogelijk maken van de hier-
boven bedoelde stimuli.

§ 5.Nadat hij het advies van de netbeheerder inge-
wonnen heeft, wijst de minister, op basis van de in arti-
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à l’article 4, §  2, le ou les candidats retenus à la suite
de l’appel d’offres.

Art.6. — § 1er. Dans le respect des dispositions arrê-
tées en vertu du § 2 et sans préjudice des dispositions
de la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du mi-
lieu marin dans les espaces marins sous juridiction de
la Belgique, le ministre peut, sur proposition de la com-
mission, accorder des concessions domaniales d’une
durée renouvelable de trente ans au plus en vue de la
construction et de l’exploitation d’installations de pro-
duction d’électricité à partir de l’eau, des courants ou
des vents dans les espaces marins sur lesquels la Bel-
gique peut exercer sa juridiction conformément au droit
maritime international.

§ 2.Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
après avis de la commission, le Roi fixe les conditions
et la procédure d’octroi des concessions visées au §
1er, et notamment:

1° les restrictions visant à empêcher que la cons-
truction ou l’exploitation des installations en cause ne
gêne indûment l’utilisation des routes maritimes régu-
lières, la pêche maritime ou la recherche scientifique
marine;

2° les mesures à prendre en vue de la protection et
de la préservation du milieu marin, conformément aux
dispositions de la loi du 20 janvier 1999 précitée;

3° les prescriptions techniques auxquelles doivent
répondre les îles artificielles, installations et ouvrages
en cause;

4° la procédure d’octroi des concessions en cause
en veillant à assurer une publicité appropriée de l’inten-
tion d’octroyer une concession ainsi que, le cas échéant,
une mise en concurrence effective des candidats;

5° les règles en matière de transfert et de retrait de
la concession.

Les mesures visées au premier alinéa, 2°, sont arrê-
tées sur proposition conjointe du ministre et du ministre
fédéral qui a la protection du milieu marin dans ses at-
tributions.

§ 3.L’article 4 ne s’applique pas aux installations vi-
sées au § 1er.

Art.7. — Par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission et concertation avec
les gouvernements de région, le Roi peut:
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kel 4, § 2, vermelde criteria de kandidaat of kandidaten
aan die in aanmerking genomen worden ingevolge de
offerteaanvragen.

Art.6. — § 1. Met inachtneming van de bepalingen
vastgesteld krachtens § 2 en onverminderd de bepalin-
gen van de wet van 20 januari 1999 ter bescherming
van het mariene milieu in de zeegebieden onder de
rechtsbevoegdheid van België, kan de minister, op voor-
stel van de commissie, domeinconcessies voor een
hernieuwbare duur van maximum dertig jaar verlenen
voor de bouw en de exploitatie van installaties voor de
productie van elektriciteit uit water, stromen of winden,
in de zeegebieden waarin België rechtsmacht kan uit-
oefenen overeenkomstig het internationaal zeerecht.

§ 2.Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na ad-
vies van de commissie, bepaalt de Koning de voorwaar-
den en de procedure voor de toekenning van de con-
cessies bedoeld in § 1, en inzonderheid:

1° de beperkingen ter vermijding dat de bouw of de
exploitatie van bedoelde installaties het gebruik van de
reguliere scheepvaartroutes, de zeevisserij of het we-
tenschappelijk zeeonderzoek in overdreven mate zou
hinderen;

2° de maatregelen die moeten worden genomen
voor de bescherming en het behoud van het mariene
milieu, overeenkomstig de bepalingen van voornoemde
wet van 20 januari 1999;

3° de technische voorschriften waaraan de betrok-
ken kunstmatige eilanden, installaties en inrichtingen
moeten beantwoorden;

4° de procedure voor de toekenning van bedoelde
concessies, met zorg voor een gepaste publiciteit van
het voornemen tot toekenning van een concessie als-
ook, in voorkomend geval, voor een effectieve mede-
dinging tussen de kandidaten;

5° de regels inzake de overdracht en de intrekking
van de concessie.

De maatregelen bedoeld in het eerste lid, 2°, worden
vastgesteld op gezamenlijke voordracht van de minis-
ter en van de federale minister die bevoegd is voor de
bescherming van het mariene milieu.

§ 3.Artikel 4 is niet van toepassing op de installaties
bedoeld in § 1.

Art.7. — Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na
advies van de commissie en overleg met de gewest-
regeringen, kan de Koning:
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1° prendre des mesures d’organisation du marché,
dont la mise en place d’un système d’octroi de certifi-
cats verts pour l’électricité produite conformément à l’ar-
ticle 6 ainsi que l’obligation de rachat à un prix minimal
et de revente par le gestionnaire du réseau de certifi-
cats verts octroyés par les autorités fédérale ou régio-
nales en vue d’assurer l’écoulement sur le marché, à
un prix minimal, d’un volume minimal d’électricité pro-
duite à partir de sources d’énergie renouvelables;

2° établir un mécanisme pour financer tout ou par-
tie des charges nettes qui découlent des mesures vi-
sées au 1°.

Le mécanisme visé au premier alinéa, 2°, est, le cas
échéant, géré par la commission et peut être alimenté
en tout ou partie par une surcharge appliquée sur les
tarifs visés à l’article 12 ou par un prélèvement sur l’en-
semble, ou des catégories objectivement définies, de
consommateurs d’énergie ou d’opérateurs sur le mar-
ché, selon les modalités fixées par le Roi en application
du premier alinéa, 2°.

Tout arrêté établissant une surcharge ou un prélève-
ment visés au deuxième alinéa est censé ne jamais avoir
produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans
les douze mois de sa date d’entrée en vigueur.

§ 2. Pour les nouvelles installations de production
d’électricité à partir des vents dans les espaces marins
sur lesquels la Belgique peut exercer sa juridiction con-
formément au droit maritime international, faisant l’ob-
jet d’une concession domaniale visée à l’article 6,  le
gestionnaire du réseau finance à hauteur d’un tiers le
coût du câble sous-marin, et ce pour un maximum de
25 millions d’euros pour un projet  de 216 MW ou supé-
rieur. Ce financement de 25 millions d’euros est réduit
proportionnellement lorsque le projet est de moins de
216 MW. Dans ce montant est compris l’achat, la livrai-
son et la pose du câble sous-marin, ainsi que les instal-
lations de raccordement, les équipements et les jonc-
tions de raccordement des installations de production
mentionnées. Ce financement est étalé sur cinq ans, à
raison d’un cinquième par an prenant cours à la date de
commencement des travaux. La commission contrôle
le coût total à prendre en considération pour la contri-
bution, sur base de l’offre, ou des offres, que le titulaire
de la concession domaniale visée à l’article 6 §1er  prend
en compte en application de la loi du 24 décembre 1993
relative aux marchés publics et à certains marchés de
travaux, fournitures et de services. La commission
exerce ce contrôle dans une période d’un mois après la
présentation de la dite offre, ou des dites offres, par le
titulaire de la concession domaniale visée à l’article 6 §
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1° maatregelen van marktorganisatie vaststel-
len[,waaronder de instelling van een systeem voor de
toekenning van groenestroomcertificaten voor elektrici-
teit geproduceerd overeenkomstig artikel 6 en de ver-
plichting van de netbeheerder om groenestroom-
certificaten afgeleverd door de federale en gewestelijke
overheden aan te kopen tegen een minimumprijs en te
verkopen voor een verzekerde afzet op de markt, tegen
een minimumprijs, van een minimumvolume elektrici-
teit geproduceerd met aanwending van hernieuwbare
energiebronnen;

2° een mechanisme inrichten ter financiering van alle
of een deel van de netto-lasten die voortvloeien uit de in
1° bedoelde maatregelen.

Het in het eerste lid, 2°, bedoelde mechanisme wordt,
in voorkomend geval, beheerd door de commissie en
kan geheel of gedeeltelijk worden gefinancierd door een
toeslag op de tarieven bedoeld in artikel 12 of door een
heffing op alle of objectief bepaalde categorieën van
energieverbruikers of marktoperatoren, volgens de na-
dere regels bepaald door de Koning in uitvoering van
het eerste lid, 2°.

Elk besluit dat een toeslag of heffing zoals bedoeld in
het tweede lid invoert, wordt geacht nooit uitwerking te
hebben gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd bin-
nen de twaalf maanden na de datum van zijn inwer-
kingtreding.

§ 2. Voor nieuwe installaties voor de productie van
elektriciteit uit wind in de zeegebieden waarin België
zijn rechtsmacht kan uitoefenen overeenkomstig het in-
ternationaal zeerecht, die het voorwerp uitmaken van
een in artikel 6 bedoelde domeinconcessie, staat de net-
beheerder in voor één derde van de kostprijs van de
onderzeese kabel met een maximumbedrag van 25
miljoen euro voor een project van 216 MW of meer. Deze
financiering van 25 miljoen euro wordt naar rato ver-
minderd, wanneer het project minder dan 216 MW be-
draagt. Hieronder wordt begrepen  de aankoop, de le-
vering en de plaatsing van de onderzeese kabel alsmede
de aansluitingsinstallaties, de uitrustingen en de
aansluitingsverbindingen van voormelde productie-in-
stallaties. Deze financiering wordt over vijf jaar gespreid,
a rato van  één vijfde per jaar vanaf het begin van de
werken. De commissie controleert de voor de financie-
ring in aanmerking te nemen totale kosten op basis van
de offerte of offertes die de titularis van de domein-
concessie bedoeld in artikel 6 § 1 in aanmerking neemt
bij toepassing van de wet van 24 december 1993
betreffende de overheidsopdrachten  en sommige op-
drachten voor aanneming van werken, leveringen en
diensten. De commissie voert deze controle uit binnen
een periode van één maand na voorlegging van voor-
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1er. La contribution est versée en cinq tranches égales
à partir du mois suivant le commencement des premiers
travaux, et à la même date les années suivantes.

Dans le cas où les 216 MW projetés ne sont pas at-
teints, dans les cinq ans du début des travaux, un mon-
tant au pro rata des 25 millions d’euros est réclamé à
l’initiative du ministre, après avis de la commission

Le paiement de chaque tranche est effectué après
demande du titulaire de la concession domaniale visée
à l’article 6,  § 1er comprenant:

1° la preuve de la réalisation du programme d’in-
vestissement autorisé que la commission peut contrô-
ler soit sur base des pièces transmises par le titulaire
soit sur place ;

2° la production de la preuve du respect des légis-
lations et des réglementations fiscales et sociales pen-
dant l’exercice comptable clôturé précédant la demande
de paiement.

A défaut du respect des conditions visées à l’alinéa
3, sur proposition de la commission, le ministre suspend
le versement de la tranche annuelle. En cas de non-
respect de ces conditions dû à un cas de force majeure
et si l’activité économique de l’entreprise se poursuit, le
versement de la tranche annuelle peut être maintenu
par le ministre.

En cas de retrait de la décision d’octroi de paiement,
la récupération des versements contestés s’effectue à
l’initiative du ministre par toutes voies de droit.

Les modalités de ce financement seront déterminées
par contrat entre le gestionnaire du réseau et le titulaire
de la concession domaniale. Le coût de cette contribu-
tion financée par le gestionnaire du réseau est un coût
imputable aux tâches visées à l’article 8.

§ 3. Pour les installations visées au § 2, l’écart de
production est déterminé pour chaque unité de temps
(en kW).   Le Roi fixe les modalités de calcul de l’écart
de production sur proposition du gestionnaire du réseau
et sur l’avis de la Commission, en ce compris la ma-
nière dont le surcoût est intégré dans les tarifs du ges-
tionnaire du réseau, compte tenu des dispositions sui-
vantes:

1° la quantité d’énergie correspondant à un pour-
centage d’écart de production positif inférieur ou égal à
30 % est achetée par le gestionnaire du réseau au prix
de référence du marché diminué de 10%;
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noemde offerte, of offertes, door de titularis van een
domeinconcessie bedoeld in artikel 6 § 1. Deze bijdrage
wordt in vijf gelijke schijven vanaf de maand volgend op
de aanvang van de eerste werken, en  elk jaar op de-
zelfde datum gestort.

In geval van het niet bereiken van de geplande 216
MW binnen de vijf jaren na het begin van de werken
wordt een bedrag pro rata aan 25 miljoen euro terug-
gevorderd op initiatief van de minister na advies van de
commissie.

De betaling van iedere schijf gebeurt na aanvraag
van de titularis van de domeinconcessie bedoeld in ar-
tikel 6, § 1 en omvattende:

1° het bewijs van het uitvoeren van het vergund
investeringsprogramma dat de commissie kan contro-
leren, hetzij op basis van de door de titularis over-
gezonden stukken, hetzij ter plaatse ;

2° de overlegging van het bewijs van het naleven
van de fiscale en sociale wetgevingen en reglement-
eringen tijdens het afgesloten boekjaar voorafgaand aan
de aanvraag tot betaling.

Zo de voorwaarden bedoeld in het derde lid niet zijn
nageleefd, schort de minister, op voorstel van de com-
missie, de storting van de jaarlijkse schijf op. Zo die
voorwaarden wegens overmacht niet worden nageleefd,
en indien de economische bedrijvigheid van de onder-
neming verdergaat, kan het storten van de jaarlijkse
schijf door de Minister worden gehandhaafd.

In geval van intrekking van de beslissing  tot betaling
gebeurt de terugvordering van de betwiste stortingen
op initiatief van de Minister, via alle rechtsmiddelen.

De nadere regels van deze financiering zullen wor-
den bepaald in een overeenkomst tussen de net-
beheerder en de titularis van de domeinconcessie. De
kostprijs van deze bijdrage  die door de netbeheerder
wordt gefinancierd is toerekenbaar aan de taken be-
doeld in artikel 8.

§ 3. Voor de installaties bedoeld in § 2 wordt voor
elke tijdseenheid de productie-afwijking bepaald (in kW).
Voor de verrekening van de productie-afwijking bepaalt
de Koning de modaliteiten op voorstel van de net-
beheerder en na advies van de Commissie, inbegre-
pen de wijze waarop deze meerkost via de tarieven van
de netbeheerder wordt doorgerekend, rekening hou-
dend met volgende bepalingen:

1° het gedeelte van een positieve procentuele
productie-afwijking lager dan of gelijk aan 30 % wordt
door de netbeheerder aangekocht aan de markt-
referentie-prijs, verminderd met 10 %;
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2° la quantité d’énergie correspondant à un pour-
centage d’écart de production négatif dont la valeur
absolue est inférieure ou égale à 30% est ajoutée par le
gestionnaire du réseau à la facture du concessionnaire
au prix de référence du marché, augmenté de 10%;

3° la quantité d’énergie correspondant à un pour-
centage d’écart de production dont la valeur absolue
dépasse 30% est calculée sur la base du tarif du ges-
tionnaire du réseau pour la compensation des déséqui-
libres ou, le cas échéant, conformément aux conditions
du marché pour l’énergie de déséquilibre.

§ 4. Pour les projets d’installations visées au § 2, in-
troduits jusqu’au 31 décembre 2007, et en cas de re-
trait de la concession domaniale mentionnée à l’article
6, § 1er, ou de tout autre permis ou autorisation octroyé
par le gouvernement fédéral et nécessaire à la réalisa-
tion complète du projet ou en cas d’arrêt au cours de la
période d’édification d’un projet, par suite d’un arrêté
non fondé sur une réglementation, pris ou non sur avis
de l’instance compétente, sans qu’il puisse être repro-
ché à un titulaire de la concession, une négligence
démontrable ou manquement, une mesure, telle que
décrite à l’alinéa 4, est prévue afin de garantir la sécu-
rité d’investissement, compte tenu de l’aspect novateur
du projet.

Au moment de l’entrée en vigueur du retrait ou arrêt
tel que décrit à l’alinéa 1er, une évaluation est faite par la
Commission. Cette évaluation prend en compte:

1° Le coût total annuel couvrant les investissements,
frais d’exploitation et charges financières ;

2° Les différents revenus ressortissant du cadre ré-
glementaire en vigueur et des possibilités de rachats
de l’énergie.

La Commission propose, sur base de l’évaluation de
l’alinéa 2, les adaptations nécessaires au tarif des certi-
ficats verts, applicables à ce projet, afin d’assurer une
rentabilité équivalente à celle d’un investissement à long
terme présentant des risques similaires, conformément
aux meilleures pratiques des marchés financiers inter-
nationaux.

Dans un délai de soixante jours après réception de la
proposition de la Commission, le Roi  fixe, sur base de
la proposition de la Commission, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, les adaptations nécessaires au
prix des certificats verts applicables à ce projet.

La Commission veille à ce que sa proposition soit
compatible avec la réglementation en vigueur.
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2° het gedeelte van een negatieve procentuele
productie-afwijking waarvan de absolute waarde lager
is dan of gelijk is aan 30 % wordt door de netbeheerder
bijgeleverd aan de concessionaris aan de markt-
referentieprijs, verhoogd met 10 %;

3° het gedeelte van de procentuele productie-afwij-
king waarvan de absolute waarde 30 % overschrijdt
wordt verrekend op basis van het  tarief van de net-
beheerder voor de compensatie van de onevenwichten,
of, in voorkomend geval, overeenkomstig de markt-
voorwaarden voor onbalansenergie.

§ 4. Voor de projecten bedoeld in § 2, ingediend tot
31 december 2007 en in het geval van intrekking van
de domeinconcessie bedoeld in artikel 6, § 1, of van
enig andere voor de totale realisatie van het project
vereiste en door de federale overheid verleende ver-
gunning of toelating, of in geval van  stopzetting tijdens
de opbouwfase van het project ingevolge een besluit
dat niet gebaseerd is op enige reglementaire basis, al
of niet genomen na advies van de bevoegde instantie,
zonder dat een voor de titularis van de domeinconcessie
aanwijsbare nalatigheid of tekortkoming kan worden
aangetoond, wordt voorzien in een maatregel zoals be-
schreven in alinea 4 teneinde de investeringszekerheid
van het project te garanderen, rekening houdend met
het innoverende karakter van het project.

Op het ogenblik van de inwerkingtreding van de in-
trekking of stopzetting zoals beschreven in het eerste
lid, wordt een evaluatie gemaakt door de Commissie.
Deze evaluatie houdt rekening met:

1° de totale jaarlijkse kost die de investeringen om-
vat, de exploitatiekosten alsook de financiële lasten;

2° de verschillende inkomsten voortvloeiend uit het
vigerende wettelijke kader  en de mogelijkheden tot
aankoop van energie.

De Commissie stelt, op basis van de analyse zoals
aangegeven in het 2de lid, de noodzakelijke aanpassin-
gen voor aan de prijs van de met het project verbonden
groene stroomcertificaten, teneinde een rentabiliteit te
waarborgen overeenkomstig een investering op lange
termijn met gelijkaardige risico’s, conform de beste prak-
tijken binnen de internationale financiële markten.

Binnen een termijn van zestig dagen na ontvangst
van het voorstel van de Commissie, bepaalt de Koning
op basis van het voorstel van de Commissie, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de noodzakelijke aanpas-
singen aan de prijs van de met het project verbonden
groene stroomcertificaten.
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dat niet gebaseerd is op enige reglementaire basis, al
of niet genomen na advies van de bevoegde instantie,
zonder dat een voor de titularis van de domeinconcessie
aanwijsbare nalatigheid of tekortkoming kan worden
aangetoond, wordt voorzien in een maatregel zoals be-
schreven in alinea 4 teneinde de investeringszekerheid
van het project te garanderen, rekening houdend met
het innoverende karakter van het project.

Op het ogenblik van de inwerkingtreding van de in-
trekking of stopzetting zoals beschreven in het eerste
lid, wordt een evaluatie gemaakt door de Commissie.
Deze evaluatie houdt rekening met:

1° de totale jaarlijkse kost die de investeringen om-
vat, de exploitatiekosten alsook de financiële lasten;

2° de verschillende inkomsten voortvloeiend uit het
vigerende wettelijke kader  en de mogelijkheden tot
aankoop van energie.

De Commissie stelt, op basis van de analyse zoals
aangegeven in het 2de lid, de noodzakelijke aanpassin-
gen voor aan de prijs van de met het project verbonden
groene stroomcertificaten, teneinde een rentabiliteit te
waarborgen overeenkomstig een investering op lange
termijn met gelijkaardige risico’s, conform de beste prak-
tijken binnen de internationale financiële markten.

Binnen een termijn van zestig dagen na ontvangst
van het voorstel van de Commissie, bepaalt de Koning
op basis van het voorstel van de Commissie, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de noodzakelijke aanpas-
singen aan de prijs van de met het project verbonden
groene stroomcertificaten.

De Commissie waakt over de verenigbaarheid tus-
sen het voorstel en de vigerende regelgeving.
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CHAPITRE III. — Gestion du réseau de transport.

Art. 8.— § 1er. La gestion du réseau de transport est
assurée par un gestionnaire unique, désigné conformé-
ment à l’article 10.

Le gestionnaire du réseau est responsable de l’ex-
ploitation, de l’entretien et du développement du réseau
de transport, y compris ses interconnexions avec
d’autres réseaux électriques, en vue d’assurer la sécu-
rité d’approvisionnement.

A cet effet, le gestionnaire du réseau est notamment
chargé des tâches suivantes:

1° l’exploitation du réseau de transport et l’entretien
de celui-ci;

2° l’amélioration, le renouvellement et l’extension du
réseau de transport, notamment dans le cadre du plan
de développement, en vue de garantir une capacité
adéquate pour rencontrer les besoins;

3° la gestion technique des flux d’électricité sur le
réseau de transport et, dans ce cadre, la coordination
de l’appel des installations de production et la détermi-
nation de l’utilisation des interconnexions de manière,
avec les moyens dont il dispose, à assurer un équilibre
permanent des flux d’électricité résultant de l’offre et la
demande d’électricité;

4° à cette fin, assurer la sécurité, la fiabilité et l’effi-
cacité du réseau de transport et, dans ce contexte, avec
les moyens dont il dispose, veiller à la disponibilité des
services auxiliaires indispensables et notamment des
services de secours en cas de défaillance d unités de
production en ce compris les unités de cogénération de
qualité d’une puissance inférieure à 20 MW raccordées
soit sur le réseau de transport soit sur le réseau de dis-
tribution;

5° le transport pour des tiers en application de l’arti-
cle 15.

§ 2.Le gestionnaire du réseau peut, conformément à
son objet social, exercer, sur le territoire belge ou hors
de celui-ci, toute autre activité. Sous réserve d’une con-
certation avec les Régions, ces activités peuvent con-
sister notamment en des services pour l’exploitation,
l’entretien, l’amélioration, le renouvellement, l’extension
et/ou la gestion de réseaux de transport local, régional
et/ou de distribution d’un niveau de tension de 30 kV à
70 kV. Il peut exercer ces activités, y compris commer-
ciales, directement ou au travers de prises de participa-
tion dans des organismes, sociétés ou associations
publics ou privés, existant ou à créer.
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cacité du réseau de transport et, dans ce contexte, avec
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production en ce compris les unités de cogénération de
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HOOFDSTUK III. — Beheer van het transmissienet.

Art. 8.-— § 1. Het beheer van het transmissienet wordt
waargenomen door één enkele beheerder, aangewe-
zen overeenkomstig artikel 10.

De netbeheerder staat in voor de exploitatie, het on-
derhoud en de ontwikkeling van het transmissienet, met
inbegrip van de koppellijnen daarvan naar andere
elektriciteitsnetten, teneinde de continuïteit van de voor-
ziening te waarborgen.

Te dien einde is de netbeheerder inzonderheid be-
last met de volgende taken:

1° de exploitatie van het transmissienet en het on-
derhoud ervan;

2° de verbetering, de vernieuwing en de uitbreiding
van het transmissienet, inzonderheid in het kader van
het ontwikkelingsplan, teneinde een adequate capaci-
teit te waarborgen om aan de behoeften te voldoen;

3° het technisch beheer van de elektriciteitsstromen
op het transmissienet en, in dit kader, de coördinatie
van de inschakeling van de productie-installaties en het
bepalen van het gebruik van de koppellijnen; met de
middelen waarover hij beschikt, een permanent even-
wicht van de elektriciteitsstromen waarborgen dat volgt
uit de vraag naar en het aanbod van elektriciteit;

4° met het oog hierop, de veiligheid, de betrouw-
baarheid en de efficiëntie van het transmissienet te
waarborgen en, in dit verband, met de middelen waar-
over hij beschikt toe te zien op de beschikbaarheid van
de nodige ondersteunende diensten en inzonderheid
hulpdiensten in geval van defect van productie-eenhe-
den hierbij inbegrepen eenheden van kwalitatieve
warmtekrachtkoppeling met een vermogen van minder
dan 20 MW en die aangesloten zijn op het transmissienet
of op het distributienet;

5° de transmissie voor derden in uitvoering van arti-
kel 15.

§ 2.Overeenkomstig zijn maatschappelijk doel, kan
de netbeheerder elke andere activiteit uitoefenen op of
buiten het Belgische grondgebied. Onder voorbehoud
van een overleg met de gewesten, kunnen deze activi-
teiten bestaan uit onder meer diensten voor de uitbating,
het onderhoud, de verbetering, de vernieuwing, de uit-
breiding en/of het beheer van lokale, regionale
transmissie- en/of distributienetten met een spannings-
niveau van 30 kV tot 70 kV. Hij kan deze activiteiten,
met inbegrip van de handelsactiviteiten, rechtstreeks
uitoefenen of via deelnemingen in publieke of private
instellingen, vennootschappen of verenigingen die reeds
bestaan of nog opgericht zullen worden.
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Ces activités ne peuvent être exercées que si elles
n’exercent pas d’influence négative sur l’indépendance
du gestionnaire du réseau ni sur l’accomplissement des
tâches qui lui sont confiées par la loi.

Les activités visées au présent paragraphe font l’ob-
jet d’une comptabilisation séparée conformément à l’ar-
ticle 22.

Le gestionnaire du réseau établit un programme d’en-
gagements qui contient les mesures prises pour viser à
garantir que toute pratique discriminatoire est exclue et
veille à ce que son application fasse l’objet d’un suivi
approprié. Ce programme énumère les obligations spé-
cifiques imposées aux employés pour que cet objectif
soit atteint. Une personne responsable du suivi du pro-
gramme au sein du gestionnaire du réseau adresse
annuellement à la commission un rapport décrivant les
mesures prises. Ce rapport est publié par le gestion-
naire du réseau.

Art. 9. — § 1er. Le gestionnaire du réseau doit être
constitué sous la forme d’une société anonyme et avoir
son siège social et son administration centrale dans un
État faisant partie de l’Espace économique européen. Il
ne peut s’engager dans des activités de production ou
de vente d’électricité autres que les ventes nécessitées
par son activité de coordination en tant que gestion-
naire du réseau. Il ne peut non plus s’engager dans des
activités de gestion de réseaux de distribution d’un ni-
veau de tension inférieur à 30 kV.

Le gestionnaire du réseau ne peut détenir, directe-
ment ou indirectement, des droits d’associé, quelle qu’en
soit la forme, dans des producteurs, distributeurs, four-
nisseurs et intermédiaires.

§ 2.Le conseil d’administration du gestionnaire du
réseau est composé exclusivement d’administrateurs
non exécutifs et pour moitié au moins d’administrateurs
indépendants. La commission donne un avis conforme
sur l’indépendance des administrateurs indépendants
visés à l’article 2, 30°, et ce au plus tard dans un délai
de trente jours à dater de la réception de la notification
de la nomination de ces administrateurs indépendants
par l’organe compétent du gestionnaire de réseau. En
plus de leur indépendance, ces administrateurs indé-
pendants sont nommés par l’assemblée générale en
partie pour leurs connaissances en matière de gestion
financière et en partie pour leurs connaissances utiles
en matière technique.

Le conseil d’administration est composé au moins
d’un tiers de membres de l’autre sexe.
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n’exercent pas d’influence négative sur l’indépendance
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soit la forme, dans des producteurs, distributeurs, four-
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non exécutifs et pour moitié au moins d’administrateurs
indépendants. La commission donne un avis conforme
sur l’indépendance des administrateurs indépendants
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partie pour leurs connaissances en matière de gestion
financière et en partie pour leurs connaissances utiles
en matière technique.
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d’un tiers de membres de l’autre sexe.
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Deze activiteiten kunnen alleen maar uitgeoefend
worden indien ze geen negatieve invloed hebben op de
onafhankelijkheid van de netbeheerder noch de uitoe-
fening van de taken die hem door de wet zijn toever-
trouwd.

Voor de in deze paragraaf bedoelde activiteiten wordt
een afzonderlijke boekhouding gevoerd overeenkom-
stig artikel 22.

De netbeheerder stelt een verbintenissen-programma
vast met maatregelen om te waarborgen dat elk discri-
minerend gedrag uitgesloten is, en zorgt ervoor dat er
adequaat toezicht wordt gehouden op de naleving er-
van. Dit programma bevat de specifieke verplichtingen
die de werknemers opgelegd worden opdat deze doel-
stelling wordt verwezenlijkt. Een persoon, die verant-
woordelijk is voor het toezicht op het naleving van het
programma binnen de netbeheerder dient bij de com-
missie jaarlijks een verslag in waarin de genomen maat-
regelen worden uiteengezet. Dit verslag wordt door de
netbeheerder gepubliceerd.

Art. 9. — § 1. De netbeheerder moet zijn opgericht in
de vorm van een naamloze vennootschap, met maat-
schappelijke zetel en centrale administratie in een Staat
van de Europese Economische Ruimte. Hij mag geen
andere activiteiten ondernemen inzake productie of ver-
koop van elektriciteit dan de verkopen die nodig zijn voor
zijn coördinatieactiviteit als netbeheerder. Hij mag ook
geen activiteiten ondernemen inzake het beheer van
distributienetten met een spanningsniveau dat lager is
dan 30 kV.

De netbeheerder mag, rechtstreeks of onrechtstreeks,
geen lidmaatschapsrechten bezitten onder welke vorm
dan ook, in producenten, distributeurs, leveranciers en
tussenpersonen.

§ 2.De raad van bestuur van de netbeheerder is uit-
sluitend samengesteld uit niet-uitvoerende bestuurders
en minstens voor de helft uit onafhankelijke bestuur-
ders. De commissie geeft een eensluidend advies be-
treffende de onafhankelijkheid van de in artikel 2, 30°,
bedoelde onafhankelijke bestuurders, zulks ten laatste
binnen een periode van dertig dagen vanaf de ontvangst
van de kennisgeving van de benoeming van deze onaf-
hankelijke bestuurders door het bevoegd orgaan van
de netbeheerder. Naast hun onafhankelijkheid worden
deze onafhankelijke bestuurders door de algemene ver-
gadering benoemd deels om hun kennis inzake finan-
cieel beheer en deels om hun relevante kennis inzake
technische zaken.

De raad van bestuur is voor minstens een derde sa-
mengesteld uit leden van het andere geslacht.
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Les dispositions des alinéas 1er et 2 s’appliquent pour
la première fois lors du renouvellement de tout ou par-
tie des mandats des membres du conseil d’administra-
tion.

Le conseil d’administration du gestionnaire du réseau
constitue en son sein au minimum un comité d’audit, un
comité de rémunération et un comité de gouvernement
d’entreprise.

Le comité d’audit et le comité de rémunération sont
composés exclusivement d’administrateurs non-exécu-
tifs et majoritairement d’administrateurs indépendants.

Le comité de gouvernance d’entreprise est composé
exclusivement d’administrateurs indépendants, qui sont
au moins trois.

§ 3.Le comité d’audit est chargé des tâches suivan-
tes:

1° examiner les comptes et assurer le contrôle du
budget;

2° assurer le suivi des travaux d’audit;
3° évaluer la fiabilité de l’information financière;

4° organiser et surveiller le contrôle interne;

5° vérifier l’efficacité des systèmes internes de ges-
tion des risques.

Le comité d’audit a le pouvoir d’enquêter dans toute
matière qui relève de ses attributions. À cette fin, il dis-
pose des ressources nécessaires, a accès à toute in-
formation, à l’exception des données commerciales re-
latives aux utilisateurs du réseau, et peut demander des
avis d’experts internes et externes.

§ 4.Le comité de rémunération est chargé de formu-
ler des recommandations à l’attention du conseil d’ad-
ministration au sujet de la rémunération des membres
du comité de direction.

§ 5.Le comité de gouvernance d’entreprise est chargé
des tâches suivantes:

1° proposer à l’assemblée générale des actionnai-
res des candidats aux mandats d’administrateur indé-
pendant;

2° approuver préalablement la nomination des mem-
bres du comité de direction;

3° examiner, à la demande de tout administrateur
indépendant, du président du comité de direction ou de
la commission, tout cas de conflit d’intérêts entre le ges-

Les dispositions des alinéas 1er et 2 s’appliquent pour
la première fois lors du renouvellement de tout ou par-
tie des mandats des membres du conseil d’administra-
tion.

Le conseil d’administration du gestionnaire du réseau
constitue en son sein au minimum un comité d’audit, un
comité de rémunération et un comité de gouvernement
d’entreprise.

Le comité d’audit et le comité de rémunération sont
composés exclusivement d’administrateurs non-exécu-
tifs et majoritairement d’administrateurs indépendants.

Le comité de gouvernance d’entreprise est composé
exclusivement d’administrateurs indépendants, qui sont
au moins trois.

§ 3.Le comité d’audit est chargé des tâches suivan-
tes:

1° examiner les comptes et assurer le contrôle du
budget;

2° assurer le suivi des travaux d’audit;
3° évaluer la fiabilité de l’information financière;

4° organiser et surveiller le contrôle interne;

5° vérifier l’efficacité des systèmes internes de ges-
tion des risques.

Le comité d’audit a le pouvoir d’enquêter dans toute
matière qui relève de ses attributions. À cette fin, il dis-
pose des ressources nécessaires, a accès à toute in-
formation, à l’exception des données commerciales re-
latives aux utilisateurs du réseau, et peut demander des
avis d’experts internes et externes.

§ 4.Le comité de rémunération est chargé de formu-
ler des recommandations à l’attention du conseil d’ad-
ministration au sujet de la rémunération des membres
du comité de direction.

§ 5.Le comité de gouvernance d’entreprise est chargé
des tâches suivantes:

1° proposer à l’assemblée générale des actionnai-
res des candidats aux mandats d’administrateur indé-
pendant;

2° approuver préalablement la nomination des mem-
bres du comité de direction;

3° examiner, à la demande de tout administrateur
indépendant, du président du comité de direction ou de
la commission, tout cas de conflit d’intérêts entre le ges-
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De bepalingen van het eerste en het tweede lid zijn
voor de eerste maal van toepassing bij de hernieuwing
van alle of van een gedeelte van de mandaten van de
leden van de raad van bestuur.

De raad van bestuur van de netbeheerder richt uit
zijn midden minstens een auditcomité, een vergoedings-
comité en een corporate governance comité op.

Het auditcomité en het vergoedingscomité zijn uit-
sluitend samengesteld uit niet-uitvoerende bestuurders
en in meerderheid uit onafhankelijke bestuurders.

Het corporate governance comité is uitsluitend sa-
mengesteld uit minstens drie onafhankelijke bestuur-
ders.

§ 3.Het auditcomité is belast met de volgende taken:

1° de rekeningen onderzoeken en de controle van
het budget waarnemen;

2° de auditwerkzaamheden opvolgen;
3° de betrouwbaarheid van de financiële informatie

evalueren;
4° de interne controle organiseren en daarop toe-

zicht uitoefenen;
5° de doeltreffendheid nagaan van de interne sys-

temen van risicobeheer.

Het auditcomité is bevoegd om een onderzoek in te
stellen in elke aangelegenheid die onder zijn bevoegd-
heden valt. Te dien einde beschikt het over de nodige
werkmiddelen, heeft het toegang tot alle informatie, met
uitzondering van commerciële gegevens betreffende de
netgebruikers, en kan het interne en externe deskundi-
gen om advies vragen.

§ 4.Het vergoedingscomité is belast met het opstel-
len van aanbevelingen ter attentie van de raad van be-
stuur inzake de bezoldiging van de leden van het
directiecomité.

§ 5.Het corporate governance comité is belast met
de volgende taken:

1° aan de algemene vergadering van aandeelhou-
ders kandidaten voorstellen voor de mandaten van on-
afhankelijk bestuurder;

2° het verlenen van een voorafgaande goedkeuring
bij de aanstelling van de leden van het directiecomité;

3° op verzoek van elke onafhankelijke bestuurder,
van de voorzitter van het directiecomité of van de com-
missie, elk belangenconflict onderzoeken tussen de

De bepalingen van het eerste en het tweede lid zijn
voor de eerste maal van toepassing bij de hernieuwing
van alle of van een gedeelte van de mandaten van de
leden van de raad van bestuur.

De raad van bestuur van de netbeheerder richt uit
zijn midden minstens een auditcomité, een vergoedings-
comité en een corporate governance comité op.

Het auditcomité en het vergoedingscomité zijn uit-
sluitend samengesteld uit niet-uitvoerende bestuurders
en in meerderheid uit onafhankelijke bestuurders.

Het corporate governance comité is uitsluitend sa-
mengesteld uit minstens drie onafhankelijke bestuur-
ders.

§ 3.Het auditcomité is belast met de volgende taken:

1° de rekeningen onderzoeken en de controle van
het budget waarnemen;

2° de auditwerkzaamheden opvolgen;
3° de betrouwbaarheid van de financiële informatie

evalueren;
4° de interne controle organiseren en daarop toe-

zicht uitoefenen;
5° de doeltreffendheid nagaan van de interne sys-

temen van risicobeheer.

Het auditcomité is bevoegd om een onderzoek in te
stellen in elke aangelegenheid die onder zijn bevoegd-
heden valt. Te dien einde beschikt het over de nodige
werkmiddelen, heeft het toegang tot alle informatie, met
uitzondering van commerciële gegevens betreffende de
netgebruikers, en kan het interne en externe deskundi-
gen om advies vragen.

§ 4.Het vergoedingscomité is belast met het opstel-
len van aanbevelingen ter attentie van de raad van be-
stuur inzake de bezoldiging van de leden van het
directiecomité.

§ 5.Het corporate governance comité is belast met
de volgende taken:

1° aan de algemene vergadering van aandeelhou-
ders kandidaten voorstellen voor de mandaten van on-
afhankelijk bestuurder;

2° het verlenen van een voorafgaande goedkeuring
bij de aanstelling van de leden van het directiecomité;

3° op verzoek van elke onafhankelijke bestuurder,
van de voorzitter van het directiecomité of van de com-
missie, elk belangenconflict onderzoeken tussen de
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tionnaire du réseau, d’une part, et un actionnaire domi-
nant ou une entreprise associée ou liée à un action-
naire dominant, d’autre part, et faire rapport à ce sujet
au conseil d’administration;

4° se prononcer sur les cas d’incompatibilité dans
le chef des membres de la direction et du personnel;

5° veiller à l’application des dispositions de cet arti-
cle et de l’article 9ter, en évaluer l’efficacité au regard
des objectifs d’indépendance et d’impartialité de la ges-
tion du réseau de transport et soumettre chaque année
un rapport à ce sujet à la commission.

§ 6.Le conseil d’administration du gestionnaire du
réseau institue, conformément à l’article 524bis du Code
des Sociétés, un comité de direction.

§ 7.Après approbation préalable du comité de
gouvernance d’entreprise, le conseil d’administration du
gestionnaire du réseau nomme et, le cas échéant, ré-
voque les membres du comité de direction, y compris
son président et son vice-président.

Les dispositions du présent paragraphe ne s’appli-
quent pour la première fois qu’aux nominations et re-
nouvellements de mandats postérieurs à l’entrée en vi-
gueur du présent article.

Le président et le vice-président du comité de direc-
tion siègent au conseil d’administration du gestionnaire
du réseau avec voix consultative.

§ 8.Le conseil d’administration du gestionnaire du
réseau exerce notamment les pouvoirs suivants:

1° il définit la politique générale de la société;

2° il exerce les pouvoirs qui lui sont attribués par le
ou en vertu du Code des sociétés, à l’exception des
pouvoirs attribués ou délégués au comité de direction
du gestionnaire du réseau;

3° il assure une surveillance générale sur le comité
de direction du gestionnaire du réseau dans le respect
des restrictions légales en ce qui concerne l’accès aux
données commerciales et autres données confidentiel-
les relatives aux utilisateurs du réseau et au traitement
de celles-ci;

4° il exerce les pouvoirs qui lui sont attribués
statutairement.

§ 9.Le comité de direction du gestionnaire du réseau
exerce notamment les pouvoirs suivants:

tionnaire du réseau, d’une part, et un actionnaire domi-
nant ou une entreprise associée ou liée à un action-
naire dominant, d’autre part, et faire rapport à ce sujet
au conseil d’administration;

4° se prononcer sur les cas d’incompatibilité dans
le chef des membres de la direction et du personnel;

5° veiller à l’application des dispositions de cet arti-
cle et de l’article 9ter, en évaluer l’efficacité au regard
des objectifs d’indépendance et d’impartialité de la ges-
tion du réseau de transport et soumettre chaque année
un rapport à ce sujet à la commission.

§ 6.Le conseil d’administration du gestionnaire du
réseau institue, conformément à l’article 524bis du Code
des Sociétés, un comité de direction.

§ 7.Après approbation préalable du comité de
gouvernance d’entreprise, le conseil d’administration du
gestionnaire du réseau nomme et, le cas échéant, ré-
voque les membres du comité de direction, y compris
son président et son vice-président.

Les dispositions du présent paragraphe ne s’appli-
quent pour la première fois qu’aux nominations et re-
nouvellements de mandats postérieurs à l’entrée en vi-
gueur du présent article.

Le président et le vice-président du comité de direc-
tion siègent au conseil d’administration du gestionnaire
du réseau avec voix consultative.

§ 8.Le conseil d’administration du gestionnaire du
réseau exerce notamment les pouvoirs suivants:

1° il définit la politique générale de la société;

2° il exerce les pouvoirs qui lui sont attribués par le
ou en vertu du Code des sociétés, à l’exception des
pouvoirs attribués ou délégués au comité de direction
du gestionnaire du réseau;

3° il assure une surveillance générale sur le comité
de direction du gestionnaire du réseau dans le respect
des restrictions légales en ce qui concerne l’accès aux
données commerciales et autres données confidentiel-
les relatives aux utilisateurs du réseau et au traitement
de celles-ci;

4° il exerce les pouvoirs qui lui sont attribués
statutairement.

§ 9.Le comité de direction du gestionnaire du réseau
exerce notamment les pouvoirs suivants:
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netbeheerder, enerzijds, en een dominerende aandeel-
houder of een met een dominerende aandeelhouder
geassocieerde of verbonden onderneming, anderzijds,
en hierover verslag uitbrengen aan de raad van bestuur;

4° zich uitspreken over de gevallen van onverenig-
baarheid in hoofde van de directieleden en van de per-
soneelsleden;

5° toezien op de toepassing van de bepalingen van
dit artikel en van artikel 9ter, de doeltreffendheid ervan
evalueren ten aanzien van de eisen van onafhankelijk-
heid en onpartijdigheid van het beheer van het
transmissienet en elk jaar een verslag hierover aan de
commissie voorleggen.

§ 6.Overeenkomstig artikel 524bis van het Wetboek
van Vennootschappen, stelt de raad van bestuur van
de netbeheerder een directiecomité aan.

§ 7.Na voorafgaande goedkeuring door het corporate
governance comité, wijst de raad van bestuur van de
netbeheerder de leden van het directiecomité aan en,
in voorkomend geval, ontslaat hij ze, met inbegrip van
de voorzitter en vice-voorzitter.

De bepalingen van deze paragraaf zijn voor de eer-
ste maal van toepassing op de benoemingen en
hernieuwingen van de mandaten na de inwerkingtre-
ding van dit artikel.

De voorzitter en vice-voorzitter van het directiecomité
hebben zitting in de raad van bestuur van de net-
beheerder met een raadgevende stem.

§ 8.De raad van bestuur van de netbeheerder oefent
met name de volgende bevoegdheden uit:

1° hij bepaalt het algemeen beleid van de vennoot-
schap;

2° hij oefent de bevoegdheden uit die hem door of
krachtens het Wetboek van Vennootschappen worden
toegekend, met uitzondering van de bevoegdheden die
worden toegekend of gedelegeerd aan het directie-
comité van de netbeheerder;

3° hij houdt een algemeen toezicht op het directie-
comité van de netbeheerder, met inachtneming van de
wettelijke beperkingen op het vlak van de toegang tot
de commerciële en andere vertrouwelijke gegevens
betreffende de netgebruikers en de verwerking ervan;

4° hij oefent de bevoegdheden uit die hem door de
statuten worden toegewezen.

§ 9.Het directiecomité van de netbeheerder oefent
onder andere de volgende bevoegdheden uit:

netbeheerder, enerzijds, en een dominerende aandeel-
houder of een met een dominerende aandeelhouder
geassocieerde of verbonden onderneming, anderzijds,
en hierover verslag uitbrengen aan de raad van bestuur;

4° zich uitspreken over de gevallen van onverenig-
baarheid in hoofde van de directieleden en van de per-
soneelsleden;

5° toezien op de toepassing van de bepalingen van
dit artikel en van artikel 9ter, de doeltreffendheid ervan
evalueren ten aanzien van de eisen van onafhankelijk-
heid en onpartijdigheid van het beheer van het
transmissienet en elk jaar een verslag hierover aan de
commissie voorleggen.

§ 6.Overeenkomstig artikel 524bis van het Wetboek
van Vennootschappen, stelt de raad van bestuur van
de netbeheerder een directiecomité aan.

§ 7.Na voorafgaande goedkeuring door het corporate
governance comité, wijst de raad van bestuur van de
netbeheerder de leden van het directiecomité aan en,
in voorkomend geval, ontslaat hij ze, met inbegrip van
de voorzitter en vice-voorzitter.

De bepalingen van deze paragraaf zijn voor de eer-
ste maal van toepassing op de benoemingen en
hernieuwingen van de mandaten na de inwerkingtre-
ding van dit artikel.

De voorzitter en vice-voorzitter van het directiecomité
hebben zitting in de raad van bestuur van de net-
beheerder met een raadgevende stem.

§ 8.De raad van bestuur van de netbeheerder oefent
met name de volgende bevoegdheden uit:

1° hij bepaalt het algemeen beleid van de vennoot-
schap;

2° hij oefent de bevoegdheden uit die hem door of
krachtens het Wetboek van Vennootschappen worden
toegekend, met uitzondering van de bevoegdheden die
worden toegekend of gedelegeerd aan het directie-
comité van de netbeheerder;

3° hij houdt een algemeen toezicht op het directie-
comité van de netbeheerder, met inachtneming van de
wettelijke beperkingen op het vlak van de toegang tot
de commerciële en andere vertrouwelijke gegevens
betreffende de netgebruikers en de verwerking ervan;

4° hij oefent de bevoegdheden uit die hem door de
statuten worden toegewezen.

§ 9.Het directiecomité van de netbeheerder oefent
onder andere de volgende bevoegdheden uit:
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1° la gestion de réseaux d’électricité;
2° la gestion journalière du gestionnaire du réseau;
3° les autres pouvoirs délégués par le conseil d’ad-

ministration;
4° les pouvoirs qui lui sont attribués statutairement.

§ 10. Lors du renouvellement des mandats des mem-
bres du conseil d’administration et du comité de direc-
tion, il est veillé à atteindre et à maintenir un équilibre
linguistique.

Art. 9bis. — § 1er. Le gestionnaire du réseau doit, à
l’exception de deux titres, posséder, directement ou in-
directement, la totalité du capital de et des droits de
vote liés aux titres émis par:

1° chaque filiale assurant totalement ou partielle-
ment, sur demande du gestionnaire du réseau, la ges-
tion du réseau de transport visée à l’article 8;

2° chaque filiale propriétaire de l’infrastructure et de
l’équipement faisant partie du réseau de transport.

Toute aliénation de l’infrastructure et de l’équipement
faisant partie du réseau de transport, faite par le ges-
tionnaire du réseau et ses filiales, est soumise à l’avis
conforme de la commission.

§ 2.Les droits et obligations conférés au gestionnaire
du réseau en vertu de la loi sont applicables à chacune
de ses filiales visées au §1er, premier alinéa, 1°. Les
compétences dont dispose la commission vis-à-vis du
gestionnaire de réseau par cette loi ou en vertu de celle-
ci s’appliquent également à chacune des filiales visées
au §1er.

§ 3.Les conseils d’administration et les comités de
direction du gestionnaire du réseau et de chacune de
ses filiales visées au § 1er, premier alinéa, sont compo-
sés des mêmes membres. Le ministre peut, sur propo-
sition de la commission, permettre des exceptions à ce
principe, si celles-ci s’avèrent nécessaires à la direction
efficace du gestionnaire du réseau et de ses filiales et
si celles-ci ne menacent pas l’indépendance et l’impar-
tialité de la gestion du réseau de transport.

Aucune indépendance n’est exigée au niveau du per-
sonnel du gestionnaire du réseau à l’égard de ses filia-
les visées au §1er, premier alinéa, et inversement.
Aucune indépendance n’est exigée au niveau du
personnel d’une filiale déterminée, visée au § 1er, pre-
mier alinéa, à l’égard d’une autre filiale visée au § 1er,
alinéa 1er.

1° la gestion de réseaux d’électricité;
2° la gestion journalière du gestionnaire du réseau;
3° les autres pouvoirs délégués par le conseil d’ad-

ministration;
4° les pouvoirs qui lui sont attribués statutairement.

§ 10. Lors du renouvellement des mandats des mem-
bres du conseil d’administration et du comité de direc-
tion, il est veillé à atteindre et à maintenir un équilibre
linguistique.

Art. 9bis. — § 1er. Le gestionnaire du réseau doit, à
l’exception de deux titres, posséder, directement ou in-
directement, la totalité du capital de et des droits de
vote liés aux titres émis par:

1° chaque filiale assurant totalement ou partielle-
ment, sur demande du gestionnaire du réseau, la ges-
tion du réseau de transport visée à l’article 8;

2° chaque filiale propriétaire de l’infrastructure et de
l’équipement faisant partie du réseau de transport.

Toute aliénation de l’infrastructure et de l’équipement
faisant partie du réseau de transport, faite par le ges-
tionnaire du réseau et ses filiales, est soumise à l’avis
conforme de la commission.

§ 2.Les droits et obligations conférés au gestionnaire
du réseau en vertu de la loi sont applicables à chacune
de ses filiales visées au §1er, premier alinéa, 1°. Les
compétences dont dispose la commission vis-à-vis du
gestionnaire de réseau par cette loi ou en vertu de celle-
ci s’appliquent également à chacune des filiales visées
au §1er.

§ 3.Les conseils d’administration et les comités de
direction du gestionnaire du réseau et de chacune de
ses filiales visées au § 1er, premier alinéa, sont compo-
sés des mêmes membres. Le ministre peut, sur propo-
sition de la commission, permettre des exceptions à ce
principe, si celles-ci s’avèrent nécessaires à la direction
efficace du gestionnaire du réseau et de ses filiales et
si celles-ci ne menacent pas l’indépendance et l’impar-
tialité de la gestion du réseau de transport.

Aucune indépendance n’est exigée au niveau du per-
sonnel du gestionnaire du réseau à l’égard de ses filia-
les visées au §1er, premier alinéa, et inversement.
Aucune indépendance n’est exigée au niveau du
personnel d’une filiale déterminée, visée au § 1er, pre-
mier alinéa, à l’égard d’une autre filiale visée au § 1er,
alinéa 1er.
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1° het beheer van de elektriciteitsnetten;
2° het dagelijks bestuur van de netbeheerder;
3° de andere bevoegdheden die gedelegeerd zijn

door de raad van bestuur;
4° de bevoegdheden die er door de statuten wor-

den aan toegewezen.

§ 10. Bij de hernieuwing van de mandaten van de
leden van de raad van bestuur en van het directiecomité
wordt erop toegezien om een taalevenwicht te bereiken
en te behouden.

Art.9bis. — § 1. De netbeheerder dient, rechtstreeks
of onrechtstreeks, op twee effecten na, het bezit te heb-
ben van het volledige kapitaal van en de stemrechten
verbonden aan de effecten uitgegeven door:

1° elke dochteronderneming die in opdracht van de
netbeheerder het beheer van het transmissienet bedoeld
in artikel 8 geheel of gedeeltelijk waarneemt;

2° elke dochteronderneming die eigenaar is van de
infrastructuur en uitrusting die deel uitmaken van het
transmissienet.

Elke vervreemding door de netbeheerder en zijn
dochterondernemingen van de infrastructuur en uitrus-
ting die deel uitmaken van het transmissienet, is onder-
worpen aan het eensluidend advies van de commissie.

§ 2.De rechten en verplichtingen die de netbeheerder
krachtens de wet heeft, zijn van toepassing op elk van
zijn dochter-ondernemingen bedoeld in § 1, eerste lid,
1° De bevoegdheden waarover de commissie door of
krachtens deze wet beschikt ten aanzien van de net-
beheerder, zijn eveneens van toepassing op elk van de
dochterondernemingen bedoeld in § 1.

§ 3.De raden van bestuur en de directiecomités van
de netbeheerder en van elk van zijn dochteronder-
nemingen bedoeld in § 1, eerste lid, zijn samengesteld
uit dezelfde leden. Op voorstel van de commissie kan
de minister hierop uitzonderingen toestaan indien deze
nodig zijn voor een efficiënt bestuur van de netbeheerder
en zijn dochterondernemingen en indien zij de onafhan-
kelijkheid en de onpartijdigheid van het beheer van het
transmissienet niet bedreigen.

Er is geen onafhankelijkheid vereist van het perso-
neel van de netbeheerder ten aanzien van zijn dochter-
ondernemingen bedoeld in § 1, eerste lid, en omgekeerd.
Er is geen onafhankelijkheid vereist van het personeel
van de ene dochteronderneming bedoeld in § 1, eerste
lid, ten aanzien van een andere dochteronderneming
bedoeld in § 1, eerste lid.

1° het beheer van de elektriciteitsnetten;
2° het dagelijks bestuur van de netbeheerder;
3° de andere bevoegdheden die gedelegeerd zijn

door de raad van bestuur;
4° de bevoegdheden die er door de statuten wor-

den aan toegewezen.

§ 10. Bij de hernieuwing van de mandaten van de
leden van de raad van bestuur en van het directiecomité
wordt erop toegezien om een taalevenwicht te bereiken
en te behouden.

Art.9bis. — § 1. De netbeheerder dient, rechtstreeks
of onrechtstreeks, op twee effecten na, het bezit te heb-
ben van het volledige kapitaal van en de stemrechten
verbonden aan de effecten uitgegeven door:
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Art. 9ter. — Par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission et en concertation
avec le gestionnaire du réseau, le Roi définit:

1° les exigences en matière d’indépendance du per-
sonnel du gestionnaire du réseau à l’égard des produc-
teurs, distributeurs, fournisseurs et intermédiaires, du
point de vue financier;

2° les précautions à prendre par le gestionnaire du
réseau en vue de préserver la confidentialité des don-
nées commerciales relatives aux utilisateurs du réseau;

3° des mesures visant à éviter toute discrimination
entre des utilisateurs ou catégories d’utilisateurs du ré-
seau et, en particulier, toute discrimination en faveur
d’entreprises liées au gestionnaire du réseau;

4° l’éventuelle obligation du gestionnaire du réseau
d’accepter que des différends relatifs à l’accès au ré-
seau de transport ou à l’application du règlement tech-
nique soient soumis à conciliation ou arbitrage confor-
mément au règlement visé à l’article 28 de la loi.

Art. 10.— §1 er. Après avis de la commission et déli-
bération en Conseil des ministres, le ministre désigne
le gestionnaire du réseau après proposition d’un ou plu-
sieurs propriétaires du réseau (y compris, le cas échéant,
le gestionnaire du réseau sortant) qui, seuls ou conjoin-
tement, détiennent une partie du réseau de transport
qui couvre au moins 75 pour-cent du territoire national
et au moins deux tiers du territoire de chaque région.

A défaut d’une telle proposition dans les trois mois
qui suivent la date de publication d’un avis du ministre
au Moniteur belge, le ministre désigne le gestionnaire
du réseau sur proposition de la commission et après
délibération en Conseil des ministres.

§ 2.Le gestionnaire du réseau est désigné pour un
terme renouvelable de vingt ans. Toutefois, son man-
dat prend fin en cas de faillite, dissolution, fusion ou
scission. Le ministre peut, après avis de la commission
et délibération en Conseil des ministres, révoquer le ges-
tionnaire du réseau en cas de:

1° changement significatif dans l’actionnariat du
gestionnaire du réseau qui est susceptible de compro-
mettre l’indépendance de la gestion du réseau de trans-
port;

2° manquement grave du gestionnaire du réseau à
ses obligations en vertu de la présente loi ou de ses
arrêtes d’exécution.

§ 3.L’apport à une société, en propriété d’infrastruc-
tures et équipements faisant partie du réseau de trans-
port, d’une part, tant la vente au gestionnaire du réseau
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Art. 9ter. — Na advies van de commissie en in sa-
menspraak met de netbeheerder bepaalt de Koning, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad:

1° de vereisten inzake onafhankelijkheid van het
personeel van de netbeheerder ten aanzien van de pro-
ducenten, distributeurs, leveranciers en tussenpersonen,
vanuit financieel oogpunt;

2° de voorzorgsmaatregelen die door de net-
beheerder moeten worden genomen ter bescherming
van de vertrouwelijkheid van de commerciële gegevens
betreffende de netgebruikers;

3° maatregelen ter voorkoming van elke discrimina-
tie tussen netgebruikers of categorieën van net-
gebruikers en, in het bijzonder, elke discriminatie ten
gunste van met de netbeheerder verbonden onderne-
mingen;

4° de eventuele verplichting van de netbeheerder om
te aanvaarden dat geschillen betreffende de toegang
tot het transmissienet of de toepassing van het tech-
nisch reglement worden voorgelegd aan bemiddeling
of arbitrage overeenkomstig het in artikel 28 van de wet
bedoelde reglement.

Art. 10. — § 1. Na advies van de commissie en be-
raadslaging in Ministerraad wijst de minister de net-
beheerder aan na voorstel van één of meerdere net-
eigenaars (met inbegrip, in voorkomend geval, van de
scheidende netbeheerder) die, afzonderlijk of gezamen-
lijk, een deel van het transmissienet bezitten dat ten
minste 75 procent van het nationaal grondgebied en
ten minste twee derden van het grondgebied van elk
gewest bestrijkt.

Bij gebrek aan een dergelijk voorstel binnen drie
maanden na de datum van bekendmaking van een be-
richt van de minister in het Belgisch Staatsblad, wijst de
minister de netbeheerder aan op voorstel van de com-
missie en na beraadslaging in Ministerraad.

§ 2.De netbeheerder wordt aangewezen voor een
hernieuwbare termijn van twintig jaar. In elk geval ein-
digt zijn mandaat in geval van faillissement, ontbinding,
fusie of splitsing. De minister kan, na advies van de com-
missie en beraadslaging in Ministerraad, de aanstelling
van de netbeheerder herroepen in geval van:

1° significante wijziging in het aandeelhouderschap
van de netbeheerder die de onafhankelijkheid van het
beheer van het transmissienet in het gedrang zou kun-
nen brengen;

2° grove tekortkoming van de netbeheerder aan zijn
verplichtingen krachtens deze wet of de uitvoerings-
besluiten ervan.

§ 3.De inbreng in een vennootschap, in eigendom
van infrastructuur en uitrusting die deel uitmaken van
het transmissienet, enerzijds, zowel voor de verkoop
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des actions de la société précitée, avec la création de
la dette correspondante, que l’apport des actions de la
société précitée au gestionnaire du réseau, par lesquels
cette société devient une filiale visée à l’article 9bis ,
§1er, alinéa 1er, 2°, d’autre part, sont censés constituer
pour l’application du Code des impôts sur les revenus
1992, chacun séparément, une opération visée à l’arti-
cle 46, §1er, alinéa 1er, 2°, du même Code qui répond à
des besoins légitimes de caractère financier ou écono-
mique. Pour l’application de l’article 184, alinéa 3, du
même Code, en cas de vente et d’apport au gestion-
naire du réseau des actions de la société citée en pre-
mier lieu, le capital libéré est égal à la valeur fiscale
nette des actions vendues et apportées diminué du prix
de vente des actions vendues. L’article 442bis du même
Code n’est pas applicable aux opérations visées au pré-
sent alinéa.

Si un apport visé au premier alinéa est effectué par
un contribuable assujetti à l’impôt des personnes mora-
les, les plus-values obtenues ou constatées à l’occa-
sion de cet apport sont, pour l’application du même
Code, censées non réalisées dans le chef du gestion-
naire du réseau.

Les apports visés aux premier et deuxième alinéas
sont exonérés du droit prévu aux articles 115 et 115bis
du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe.

L’apport en propriété d’infrastructures et équipements
faisant partie du réseau de transport bénéficie de l’arti-
cle 11 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

Art.11. — Après avis de la commission et concerta-
tion avec le gestionnaire du réseau, le Roi établit un
règlement technique pour la gestion du réseau de trans-
port et l’accès à celui-ci.

Le règlement technique définit notamment:

1° les exigences techniques minimales pour le rac-
cordement au réseau de transport d’installations de
production, de réseaux de distribution, d’équipements
de clients directement connectes, de circuits d’intercon-
nexion et de lignes directes, délais de raccordement,
ainsi que les modalités techniques permettant au ges-
tionnaire du réseau d’avoir accès aux installations des
utilisateurs et de prendre ou de faire prendre des mesu-
res relatives à celles-ci lorsque la sécurité ou la fiabilité
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van aandelen van de voornoemde maatschappij aan
de netbeheerder, met de bijhorende creatie van schuld,
als de inbreng in de netbeheerder van de aandelen van
eerstgenoemde vennootschap, waardoor deze vennoot-
schap een dochteronderneming wordt als vermeld in
artikel 9bis , § 1, eerste lid, 2°, anderzijds, worden ge-
acht opgericht te zijn volgens het Wetboek van de in-
komstenbelastingen van 1992, worden, beiden afzon-
derlijk, geacht een verrichting te zijn zoals bedoeld in
artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 die beantwoordt aan recht-
matige financiële of economische behoeften. Voor de
toepassing van artikel 184, alinea 3, van hetzelfde Wet-
boek, zal, in geval van verkoop en inbreng in de net-
beheerder van de aandelen van eerstgenoemde ven-
nootschap, het vrijgemaakte kapitaal gelijk zijn aan de
netto fiskale waarde van de verkochte en ingebrachte
aandelen, verminderd met de prijs van de verkochte
aandelen. Artikel 442bis van hetzelfde Wetboek is niet
van toepassing op de verrichtingen bedoeld in dit lid.

Wanneer een inbreng als bedoeld in het eerste lid
wordt gedaan door een belastingplichtige onderworpen
aan de rechtspersonenbelasting, worden de meerwaar-
den verkregen of vastgesteld ter gelegenheid van die
inbreng voor de toepassing van hetzelfde Wetboek ten
name van de netbeheerder geacht niet te zijn verwe-
zenlijkt.

De inbrengen bedoeld in het eerste en het tweede lid
zijn vrijgesteld van het recht bepaald in de artikelen 115
en 115bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten.

De inbreng in eigendom van infrastructuur en uitrus-
ting die deel uitmaken van het transmissienet, genieten
van artikel 11 van het Wetboek van de belasting op de
toegevoegde waarde.

Art.11. — Na advies van de commissie en overleg
met de netbeheerder stelt de Koning een technisch re-
glement op voor het beheer van het transmissienet en
de toegang ertoe.

Het technisch reglement bepaalt inzonderheid:

1° de technische minimumeisen voor de aansluiting
op het transmissienet van productie-installaties,
distributienetten, uitrusting van direct aangesloten af-
nemers, koppellijnencircuits en directe lijnen, de
aansluitingstermijnen evenals de technische modalitei-
ten die de netbeheerder toelaten toegang te hebben tot
de installaties van de gebruikers en maatregelen te ne-
men of te laten nemen met betrekking hiertoe indien de
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technique du réseau l’impose, ainsi que les délais de
raccordement;

2° les règles opérationnelles auxquelles le gestion-
naire du réseau est soumis dans sa gestion technique
des flux d’électricité et dans les actions qu’il doit entre-
prendre en vue de remédier aux problèmes de conges-
tion, aux désordres techniques et à la défaillance d’uni-
tés de production;

3° le cas échéant, la priorité à donner, dans la me-
sure du possible compte tenu de la sécurité d’approvi-
sionnement nécessaire, aux installations de production
qui utilisent des sources d’énergie renouvelables ou aux
unités de cogénération;

4° les services auxiliaires que le gestionnaire du ré-
seau doit mettre en place;

5° les informations à fournir par les utilisateurs du
réseau au gestionnaire du réseau en ce compris les
données relatives au plan de développement;

6° les informations à fournir par le gestionnaire du
réseau aux gestionnaires des autres réseaux électriques
avec lesquels le réseau de transport est interconnecté,
en vue d’assurer une exploitation sûre et efficace, un
développement coordonné et l’interopérabilité du réseau
interconnecte;

7° les dispositions en matière d’information ou d’ap-
probation préalable par la commission de règles opéra-
tionnelles, conditions générales, contrat-types, formu-
laires ou procédures applicables au gestionnaire du
réseau et, le cas échéant, aux utilisateurs.

En conformité avec le règlement technique, les con-
trats du gestionnaire du réseau relatifs à l’accès au ré-
seau précisent les modalités d’application de celui-ci
pour les utilisateurs du réseau, distributeurs ou inter-
médiaires de manière non discriminatoire.

Art.12. — § 1er. Le gestionnaire du réseau soumet
chaque année à l’approbation de la commission les ta-
rifs de raccordement au réseau de transport et d’utilisa-
tion de celui-ci, ainsi que les tarifs des services auxiliai-
res qu’il fournit. Ces tarifs doivent être établis dans le
respect des orientations définies au § 2 et de la struc-
ture tarifaire générale fixée par le Roi sur proposition de
la commission. Les tarifs de secours pour les installa-
tions de cogénération de qualité de moins de 20 MW
raccordées soit sur le réseau de transport soit sur un
réseau de distribution figurent parmi les tarifs des servi-
ces auxiliaires. Ces tarifs sont principalement fonction
de la consommation d’électricité pour les besoins de
secours et d’entretien des installations de cogénération.
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veiligheid of de technische betrouwbaarheid van het net
dit vereist, alsook de termijnen voor aansluiting;

2° de operationele regels waaraan de netbeheerder
onderworpen is bij zijn technisch beheer van de
elektriciteitsstromen en bij de maatregelen die hij dient
te treffen om het hoofd te bieden aan problemen van
overbelasting, technische mankementen en defecten
van productie-eenheden;

3° in voorkomend geval, de prioriteit die in de mate
van het mogelijke, rekening houdend met de noodza-
kelijke continuïteit van de voorziening, moet worden
gegeven aan de productie-installaties die gebruik ma-
ken van hernieuwbare energiebronnen, of aan eenhe-
den van warmtekrachtkoppeling;

4° de ondersteunende diensten die de netbeheerder
moet inrichten;

5° de gegevens die de netgebruikers aan de net-
beheerder moeten verstrekken de gegevens van het
ontwikkelingsplan inbegrepen;

6° de informatie die door de netbeheerder moet
worden verstrekt aan de beheerders van andere
elektriciteitsnetten waaraan het transmissienet is gekop-
peld, teneinde een veilige en efficiënte exploitatie, een
gecoördineerde ontwikkeling en de interoperabiliteit van
het koppelnet te waarborgen;

7° de bepalingen op het gebied van informatie of
van voorafgaande goedkeuring door de commissie van
operationele regels, algemene voorwaarden, type-over-
eenkomsten, formulieren of procedures toepasbaar op
de netbeheerder en, in voorkomend geval, op de ge-
bruikers.

Overeenkomstig het technisch reglement, verduide-
lijken de contracten van de netbeheerder met betrek-
king tot de toegang tot het net de toepassings-
modaliteiten hiervan voor de gebruikers van het net, de
distributeurs of de tussenpersonen op een niet
discriminatoire manier.

Art.12.— § 1. De netbeheerder legt elk jaar de tarie-
ven voor de aansluiting op het transmissienet en het
gebruik ervan, alsmede de tarieven voor de ondersteu-
nende diensten die hij levert, aan de commissie ter goed-
keuring voor. Deze tarieven dienen te worden vastge-
steld met inachtneming van de richtsnoeren bepaald in
§ 2 en de algemene tariefstructuur door de Koning be-
paald op voorstel van de commissie. [De tarieven voor
hulpelektriciteit voor eenheden van kwalitatieve warmte-
krachtkoppeling met een vermogen van minder dan 20
MW en die aangesloten zijn op het transmissienet of op
het distributienet maken deel uit van de tarieven van de
ondersteunende diensten. Deze tarieven hangen hoofd-
zakelijk af van de elektriciteitsconsumptie nodig voor
de hulpbehoeften en voor het onderhoud van de een-
heden van warmtekrachtkoppeling.
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§ 2.Les tarifs visés au § 1er doivent répondre aux
orientations suivantes:

1° ils sont non discriminatoires et transparents;
2° ils sont orientés en fonction des coûts et permet-

tent au gestionnaire du réseau de couvrir l’ensemble
des coûts réels imputables aux tâches visées à l’article
8;

3° ils comprennent une marge bénéficiaire équita-
ble pour la rémunération des capitaux investis dans le
réseau de transport en vue d’assurer le développement
optimal de celui-ci à long terme;

4° dans la mesure du possible, ils visent à opti-
maliser l’utilisation de la capacité du réseau de trans-
port;

5° ils sont suffisamment décomposés, notamment:

a) en fonction des conditions et modalités d’utilisa-
tion du réseau de transport;

b) en ce qui concerne les services auxiliaires;
c) en ce qui concerne les éventuelles surcharges

pour obligations de service public en application des
articles 7 et 21, premier alinéa, 3°;

d) en ce qui concerne toute contribution à la cou-
verture de coûts échoués autorisée en application de
l’article 24, §§ 1er et 2, de la directive 96/92;

6° les structures tarifaires sont uniformes sur l’en-
semble du territoire, sans différenciation par zone géo-
graphique.

§ 3.Après avis de la commission, le Roi arrête les
règles relatives:

1° à la procédure de proposition et d’approbation
des tarifs en application du § 1er;

2° à la publication des tarifs visés au §1er;

3° aux rapports et informations que le gestionnaire
du réseau doit fournir à la commission en vue du con-
trôle de ces tarifs par celle-ci;

4° aux principes de base que le gestionnaire du ré-
seau doit appliquer en matière de comptabilisation des
coûts;

5° aux objectifs que le gestionnaire du réseau doit
poursuivre en matière de maîtrise des coûts.

§ 3bis. Les transactions entre le gestionnaire du ré-
seau et ses filiales et entre ses filiales doivent unique-
ment permettre de couvrir les coûts réels imputables,
visés au § 2, 2°.

L’existence d’une filiale ne peut entraîner une hausse
des coûts réels censés être couverts par les tarifs visés
au §1er, première phrase, conformément au § 2, 2°. En
ce qui concerne la détermination de la marge bénéfi-
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§ 2.De tarieven bedoeld in § 1 moeten aan de vol-
gende richtsnoeren beantwoorden:

1° zij zijn niet-discriminerend en transparant;
2° zij worden bepaald in functie van de kosten en

maken het de netbeheerder mogelijk om alle reële kos-
ten te dekken die toerekenbaar zijn aan de taken be-
doeld in artikel 8;

3° zij houden een billijke winstmarge in ter vergoe-
ding van het kapitaal geïnvesteerd in het transmissienet
om de optimale ontwikkeling ervan op lange termijn te
waarborgen;

4° in de mate van het mogelijke beogen zij het ge-
bruik van de capaciteit van het transmissienet te opti-
maliseren;

5° zij zijn op voldoende wijze opgesplitst, inzonder-
heid:

a) in functie van de voorwaarden en gebruiks-
modaliteiten van het transmissienet;

b) wat de ondersteunende diensten betreft;
c) wat de eventuele toeslagen voor openbare dienst-

verplichtingen in uitvoering van de artikelen 7 en 21,
eerste lid, 3°, betreft;

d) wat enige bijdrage tot dekking van verloren kos-
ten betreft, toegestaan in uitvoering van artikel 24, §§ 1
en 2, van richtlijn 96/92;

6° de tariefstructuren zijn uniform voor het gehele
grondgebied, zonder opsplitsing volgens geografische
zone.

§ 3.Na advies van de commissie stelt de Koning de
regels vast inzake:

1° de procedure voor de voorlegging en goedkeu-
ring van de tarieven in uitvoering van § 1;

2° de bekendmaking van de tarieven bedoeld in §
1;

3° de verslagen en gegevens die de netbeheerder
aan de commissie moet verstrekken met het oog op haar
controle van deze tarieven;

4° de basisprincipes die de netbeheerder moet toe-
passen voor de boekhoudkundige verwerking van de
kosten;

5° de doelstellingen die de netbeheerder moet na-
streven inzake kostenbeheersing.

§ 3bis. De transacties tussen de netbeheerder en zijn
dochterondernemingen en tussen de dochteronder-
nemingen onderling moeten enkel toelaten om de reële,
toerekenbare kosten te dekken, zoals bedoeld in § 2,
2°.

Het bestaan van dochterondernemingen mag geen
toename tot gevolg hebben van de reële kosten die de
tarieven bedoeld in § 1, eerste zin, overeenkomstig § 2,
2°, moeten dekken. Voor het bepalen van de billijke
winstmarge bedoeld in § 2, 3°, worden de netbeheerder
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ciaire équitable visée au § 2, 3°, le gestionnaire du ré-
seau et ses filiales sont considérés comme une unité
économique en ce qui concerne leurs transactions mu-
tuelles.

§ 4. Après concertation avec les gouvernements de
région, le Roi peut, aux conditions qu’Il définit, étendre
le champ d’application des §§ 1er à 3bis aux tarifs de
raccordement aux réseaux de distribution et d’utilisa-
tion de ceux-ci, ainsi qu’aux tarifs des services auxiliai-
res fournis par les gestionnaires de ces réseaux.

Art.13.—  § 1er. Le gestionnaire du réseau établit un
plan de développement du réseau de transport en col-
laboration avec la Direction générale de l’Énergie et le
Bureau fédéral du Plan.

Le projet de plan de développement est soumis pour
avis à la commission.

Le plan de développement est soumis à l’approba-
tion du ministre.

Pour les parties du plan de développement concer-
nant les évolutions du réseau de transport nécessaires
au raccordement au réseau de transport des installa-
tions de production d’électricité à partir des vents dans
les espaces marins sur lesquels la Belgique peut exer-
cer sa juridiction conformément au droit international de
la mer, le ministre consulte préalablement le ministre
compétent pour le milieu marin.

Le plan de développement couvre une période de
dix ans. Il est adapté tous les trois ans pour les dix an-
nées suivantes. Il est établi pour la première fois dans
les douze mois de l’approbation de l’étude prospective.

Le Roi établit les modalités de la procédure d’élabo-
ration, d’approbation et de publication du plan de déve-
loppement.

§ 2.Le plan de développement contient une estima-
tion détaillée des besoins en capacité de transport, avec
indication des hypothèses sous-jacentes, et énonce le
programme d’investissements que le gestionnaire du
réseau s’engage à exécuter en vue de rencontrer ces
besoins. Le plan de développement tient compte du
besoin d’une capacité de réserve adéquate et des pro-
jets d’intérêt commun désignés par les institutions de
l’Union européenne dans le domaine des réseaux
transeuropéens.
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en zijn dochterondernemingen inzake hun onderlinge
transacties als een economische eenheid beschouwd.

§ 4.Na overleg met de gewestregeringen kan de Ko-
ning, tegen de door Hem bepaalde voorwaarden, het
toepassingsgebied van uitbreiden tot de tarieven voor
de aansluiting op de distributienetten en het gebruik er-
van, alsook tot de tarieven voor de ondersteunende dien-
sten geleverd door de beheerders van deze netten.

Art.13. — § 1. De netbeheerder stelt een plan voor
de ontwikkeling van het transmissienet op in samen-
werking met de algemene directie Energie en het Fe-
deraal Planbureau.

Het ontwikkelingsplan is onderworpen aan het ad-
vies van de commissie.

Het ontwikkelingsplan is onderworpen aan de goed-
keuring van de minister.

Voor deze delen van het ontwikkelingsplan die be-
trekking hebben op de ontwikkelingen van het
transmissienet die noodzakelijk zijn voor de aansluiting
op het transmissienet van installaties voor de productie
van elektriciteit uit wind in de zeegebieden waarin Bel-
gië rechtsmacht kan uitoefenen overeenkomstig het in-
ternationaal zeerecht, pleegt de minister vooraf overleg
met de minister die bevoegd is voor het mariene milieu.

Het ontwikkelingsplan dekt een periode van tien jaar.
Het wordt om de drie jaar aangepast voor de volgende
tien jaar. Het wordt voor de eerste maal opgesteld bin-
nen twaalf maanden vanaf de goedkeuring van de
prospectieve studie.

De Koning bepaalt de nadere regels van de proce-
dure van opstelling, goedkeuring en publicatie van het
ontwikkelingsplan.

§ 2.Het ontwikkelingsplan bevat een gedetailleerde
raming van de behoeften aan transmissiecapaciteit, met
aanduiding van de onderliggende hypothesen, en
bepaalt het investeringsprogramma dat de netbeheerder
zich verbindt uit te voeren om aan deze behoeften te
voldoen. Het ontwikkelingsplan houdt rekening met de
nood aan een adequate reservecapaciteit en met de
projecten van gemeenschappelijk belang aangewezen
door de instellingen van de Europese Unie in het do-
mein van de transeuropese netten.
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§ 3.Si la commission, après consultation du gestion-
naire du réseau, constate que les investissements pré-
vus dans le plan de développement ne permettent pas
au gestionnaire du réseau de rencontrer les besoins en
capacité de manière adéquate et efficace, le ministre
peut enjoindre au gestionnaire du réseau d’adapter le
plan de développement en vue de remédier à cette si-
tuation dans un délai raisonnable. Cette adaptation est
effectuée selon la procédure prévue au § 1er, premier
alinéa.

Art. 14.— Les membres du personnel du gestionnaire
du réseau sont soumis au secret professionnel; ils ne
peuvent divulguer à quelque personne que ce soit les
informations confidentielles dont ils ont eu connaissance
en raison de leurs fonctions auprès du gestionnaire du
réseau, dans le cadre de l’exécution des tâches visées
à l’article 8, hormis le cas où ils sont appelés à rendre
témoignage en justice et sans préjudice des communi-
cations à des gestionnaires d’autres réseaux électriques
ou à la commission qui sont expressément prévues ou
autorisées par la présente loi ou ses arrêtés d’exécu-
tion.

Toute infraction au présent article est punie des pei-
nes prévues par l’article 458 du Code pénal. Les dispo-
sitions du livre premier du même Code sont applica-
bles.

CHAPITRE IV— Accès au réseau de transport, lignes
directes, importations.

Art.15. —  § 1er. Les clients éligibles ont un droit d’ac-
cès au réseau de transport aux tarifs fixés conformé-
ment à l’article 12.

Le gestionnaire du réseau ne peut refuser l’accès au
réseau que s’il ne dispose pas de la capacité néces-
saire ou si le demandeur ne satisfait pas aux prescrip-
tions techniques prévues dans le règlement technique.
Le refus doit être motivé.

§ 2.Le § 1er s’applique également:

1° aux producteurs établis en Belgique ou dans
d’autres États membres de l’Union européenne, en vue
de l’approvisionnement en électricité de leurs propres
établissements ou filiales situés en Belgique ou dans
d’autres États membres de l’Union européenne ou en
vue de la fourniture d’électricité à des clients éligibles;

2° aux intermédiaires établis en Belgique et, pour
autant que leur activité soit autorisée en vertu du droit
de l’État où ils sont établis, aux intermédiaires établis
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§ 3.Indien de commissie, na raadpleging van de net-
beheerder, vaststelt dat de investeringen voorzien in het
ontwikkelingsplan de netbeheerder niet in de mogelijk-
heid stellen om op een adequate en doeltreffende wijze
aan de capaciteitsbehoeften te voldoen, kan de minis-
ter de netbeheerder verplichten om het ontwikkelings-
plan aan te passen teneinde aan deze situatie te ver-
helpen binnen een redelijke termijn. Deze aanpassing
gebeurt overeenkomstig de procedure bepaald in § 1,
eerste lid.

Art. 14.— De personeelsleden van de netbeheerder
zijn gebonden door het beroepsgeheim; zij mogen de
vertrouwelijke gegevens die hun ter kennis zijn geko-
men op grond van hun functie bij de netbeheerder in
het kader van de uitvoering van de taken bedoeld in
artikel 8, aan niemand bekendmaken, behalve wanneer
zij worden opgeroepen om in rechte te getuigen en on-
verminderd de mededelingen aan beheerders van an-
dere elektriciteitsnetten of aan de commissie die uitdruk-
kelijk door deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan
zijn bepaald of toegelaten.

Elke overtreding van dit artikel wordt gestraft met de
straffen bepaald door artikel 458 van het Strafwetboek.
De bepalingen van het eerste boek van hetzelfde Wet-
boek zijn van toepassing.

HOOFDSTUK IV — Toegang tot het transmissienet,
directe lijnen, invoer.

Art.15. — § 1. De in aanmerking komende afnemers
hebben een recht van toegang tot het transmissienet
tegen de tarieven vastgesteld overeenkomstig artikel 12.

De netbeheerder kan de toegang alleen weigeren
wanneer hij niet over de nodige capaciteit beschikt, of
wanneer de aanvrager niet voldoet aan de technische
voorschriften bepaald in het technisch reglement. De
weigering moet met redenen worden omkleed.

§ 2.§ 1 is eveneens van toepassing:

1° Op producenten gevestigd in België of in andere
lidstaten van de Europese Unie, met het oog op de
bevoorrading in elektriciteit van hun eigen vestigingen
of dochterondernemingen: gevestigd in België of in an-
dere lidstaten van de Europese Unie of met het oog op
de levering van elektriciteit aan in aanmerking komende
afnemers;

2° op in België gevestigde tussenpersonen en, voor-
zover hun activiteit is toegelaten krachtens het recht van
de Staat waar zij zijn gevestigd, op tussenpersonen
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dans d’autres États membres de l’Union européenne,
en vue de la fourniture d’électricité à des clients éligi-
bles.

Art. 16. — À partir du 1er juillet 2004, tous les clients
raccordés au réseau de transport sont éligibles.

Art. 17. — § 1er. La construction de nouvelles lignes
directes est soumise à l’octroi préalable d’une autorisa-
tion individuelle délivrée par le ministre sur proposition
de la commission. Le ministre peut autoriser la cons-
truction de toute ligne directe qui est destinée à l’appro-
visionnement en électricité:

1° par un producteur ou intermédiaire établi en Bel-
gique de l’un de ses propres établissements, filiales ou
clients éligibles;

2° d’un client éligible établi en Belgique par un pro-
ducteur ou intermédiaire établi en Belgique ou dans l’un
des autres États membres de l’Union européenne.

§ 2.Après avis de la commission, le Roi fixe les critè-
res et la procédure d’octroi des autorisations visées au
§ 1er. Cet arrêté peut subordonner l’autorisation à un
refus d’accès au réseau de transport ou à l’absence
d’une offre d’utilisation d’un réseau de distribution à des
conditions économiques et techniques raisonnables.

§ 3. L’article 10 de la loi du 10 mars 1925 sur les
distributions d’énergie électrique est complété comme
suit:

«g. relier des producteurs, intermédiaires et clients
éligibles par des lignes directes autorisées en vertu de
l’article 17, § 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité».

Art.18.— Sans préjudice de l’application de la loi du
6 avril 1995 relative au statut des entreprises d’investis-
sement et à leur contrôle, aux intermédiaires financiers
et conseillers en placements, le Roi peut, après avis de
la commission:

1° soumettre les fournitures d’électricité effectuées
en Belgique au moyen du réseau de transport par des
intermédiaires et fournisseurs à une procédure d’auto-
risation ou de déclaration préalable;

2° arrêter des règles de conduite applicables aux
intermédiaires et fournisseurs;

3° déterminer, sur proposition conjointe du ministre
et du ministre des Finances, après avis de la commis-
sion et de la Commission bancaire, financière et des
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gevestigd in andere lidstaten van de Europese Unie,
met het oog op de levering van elektriciteit aan in aan-
merking komende afnemers.

Art. 16. — Vanaf 1 juli 2004 komen alle afnemers die
op het transmissienet zijn aangesloten, in aanmerking.

Art. 17.-— § 1. De aanleg van nieuwe directe lijnen is
onderworpen aan de voorafgaande toekenning van een
individuele vergunning afgeleverd door de minister op
voorstel van de commissie. De minister kan de aanleg
toestaan van elke directe lijn die bestemd is voor de
bevoorrading in elektriciteit:

1° door een in België gevestigde producent of tus-
senpersoon van één van zijn eigen vestigingen, dochter-
ondernemingen of in aanmerking komende afnemers;

2° van een in België gevestigde in aanmerking ko-
mende afnemer door een producent of tussenpersoon
die in België of in een andere lidstaat van de Europese
Unie is gevestigd.

§ 2.Na advies van de commissie bepaalt de Koning
de criteria en de procedure voor de toekenning van ver-
gunningen bedoeld in § 1. Dit besluit kan de vergun-
ning afhankelijk stellen van een weigering van toegang
tot het transmissienet of van het ontbreken van een aan-
bod tot gebruik van een distributienet tegen redelijke
economische en technische voorwaarden.

§ 3. Artikel 10 van de wet van 10 maart 1925 op de
elektriciteitsvoorziening wordt aangevuld als volgt:

«g. om producenten, tussenpersonen en in aanmer-
king komende afnemers te verbinden door directe lij-
nen toegestaan krachtens artikel 17, § 1, van de wet
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt. «.

Art.18.— Onverminderd de toepassing van de wet
van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht
op de beleggingsondernemingen, de financiële tussen-
personen en beleggings-adviseurs, kan de Koning, na
advies van de commissie:

1° de leveringen van elektriciteit in België langs het
transmissienet door tussenpersonen en leveranciers aan
een procedure van vergunning of voorafgaande mel-
ding onderwerpen;

2° gedragsregels vaststellen die van toepassing zijn
op de tussenpersonen en leveranciers;

3° op gezamenlijk voorstel van de minister en de
minister van Financiën, na advies van de commissie en
de Commissie voor het bank-, financie- en assuran-
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assurances et délibération en Conseil des ministres, les
règles relatives à l’établissement, à l’accès et au fonc-
tionnement de marchés d’échange de blocs d’énergie.

L’octroi d’une autorisation instituée en vertu du pre-
mier alinéa est soumis à des critères objectifs et trans-
parents qui portent notamment sur:

1° l’honorabilité et l’expérience profession-nelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

2° des obligations de service public en matière de
régularité et de qualité des fournitures d’électricité, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement de clients n’ayant
pas la qualité de client éligible.

Les règles et  règles de conduite arrêtées en vertu
du premier alinéa visent notamment à:

1° éviter des comportements susceptibles de dés-
tabiliser le marché de l’électricité;

2° assurer la transparence des conditions de tran-
saction et de fourniture en spécifiant notamment, dans
les factures aux clients finals et dans les documents
promotionnels:

a) la part de chaque source d’énergie dans la tota-
lité des sources d’énergie utilisées par le fournisseur au
cours de l’année écoulée;

b) l’indication des sources de référence existantes
et leur incidence sur l’environnement, au moins en ter-
mes d’émissions de CO

2
 et de déchets radioactifs.

Le Roi fixe les règles relatives aux mécanismes de
vérification de la fiabilité des informations visées à l’ali-
néa 3.

En vue de garantir un niveau élevé de protection des
clients finals, le Roi peut prendre des mesures en ce
qui concerne la transparence des conditions contrac-
tuelles et l’information générale.

Art.19.—  § 1er. Par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, après avis de la commission, le Roi peut, dans
les conditions qu’il fixe, autoriser le ministre à limiter ou
interdire l’accès au réseau de transport pour des impor-
tations d’électricité en provenance d’autres États mem-
bres de l’Union européenne et destinées à des clients
éligibles établis en Belgique, pour autant que:

a) le degré d’ouverture du marché de l’électricité de
l’État membre d’origine, au sens de l’article 19 de la
directive 96/92, soit inférieur à celui du marché de l’élec-
tricité belge; et

assurances et délibération en Conseil des ministres, les
règles relatives à l’établissement, à l’accès et au fonc-
tionnement de marchés d’échange de blocs d’énergie.

L’octroi d’une autorisation instituée en vertu du pre-
mier alinéa est soumis à des critères objectifs et trans-
parents qui portent notamment sur:

1° l’honorabilité et l’expérience profession-nelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

2° des obligations de service public en matière de
régularité et de qualité des fournitures d’électricité, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement de clients n’ayant
pas la qualité de client éligible.

Les règles et  règles de conduite arrêtées en vertu
du premier alinéa visent notamment à:

1° éviter des comportements susceptibles de dés-
tabiliser le marché de l’électricité;

2° assurer la transparence des conditions de tran-
saction et de fourniture en spécifiant notamment, dans
les factures aux clients finals et dans les documents
promotionnels:

a) la part de chaque source d’énergie dans la tota-
lité des sources d’énergie utilisées par le fournisseur au
cours de l’année écoulée;

b) l’indication des sources de référence existantes
et leur incidence sur l’environnement, au moins en ter-
mes d’émissions de CO

2
 et de déchets radioactifs.

Le Roi fixe les règles relatives aux mécanismes de
vérification de la fiabilité des informations visées à l’ali-
néa 3.

En vue de garantir un niveau élevé de protection des
clients finals, le Roi peut prendre des mesures en ce
qui concerne la transparence des conditions contrac-
tuelles et l’information générale.

Art.19.— § 1er. Par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, après avis de la commission, le Roi peut, dans
les conditions qu’il fixe, autoriser le ministre à limiter ou
interdire l’accès au réseau de transport pour des impor-
tations d’électricité en provenance d’autres États mem-
bres de l’Union européenne et destinées à des clients
éligibles établis en Belgique, pour autant que:

a) le degré d’ouverture du marché de l’électricité de
l’État membre d’origine, au sens de l’article 19 de la
directive 96/92, soit inférieur à celui du marché de l’élec-
tricité belge; et
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tiewezen, na overleg in de Ministerraad, de regels vast-
stellen betreffende de oprichting van, de toegang tot en
de werking van markten voor de uitwisseling van
energieblokken.

De toekenning van een krachtens het eerste lid inge-
stelde vergunning is onderworpen aan objectieve en
transparante criteria die meer bepaald betrekking heb-
ben op:

1° de betrouwbaarheid en professionele ervaring
van de aanvrager, zijn technische en financiële capaci-
teiten en de kwaliteit van zijn organisatie;

2° de openbare dienstverplichtingen inzake regel-
maat en kwaliteit van elektriciteits-leveringen en inzake
bevoorrading van afnemers die geen in aanmerking
komende afnemers zijn.

De krachtens het eerste lid vastgestelde regels en
gedragsregels beogen inzonderheid:

1° gedragingen te vermijden die de elektriciteits-
markt kunnen destabiliseren;

2° de transparantie van de transactie- en leverings-
voorwaarden te waarborgen door inzonderheid te
specifiëren op de facturen aan de eindafnemers en in
het promotiemateriaal:

a) het aandeel van elke energiebron in het geheel
van de energiebronnen die de leverancier gebruikt heeft
in de loop van het voorbije jaar;

b) de indicatie van bestaande referentiebronnen en
hun invloed op het milieu, tenminste met betrekking tot
de uitstoot van CO2 en radioactief afval.

De Koning bepaalt de regels met betrekking tot de
controlemechanismen betreffende de betrouwbaarheid
van de in het derde lid bedoelde informatie.

Om een hoog niveau van bescherming van de eind-
afnemers te waarborgen, kan de Koning maatregelen
nemen met betrekking tot de transparantie van de con-
tractuele voorwaarden, en de algemene informatie.

Art.19.— § 1. Bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, na advies van de commissie, kan de Koning, te-
gen de door Hem bepaalde voorwaarden, de minister
machtigen om de toegang tot het transmissienet te be-
perken of te verbieden voor de invoer van elektriciteit
afkomstig van andere lidstaten van de Europese Unie
en bestemd voor in België gevestigde in aanmerking
komende afnemers, voorzover:

a) de graad van openstelling van de elektriciteits-
markt van de lidstaat van oorsprong, in de zin van arti-
kel 19 van richtlijn 96/92, lager is dan die van de
Belgische elektriciteitsmarkt; en

tiewezen, na overleg in de Ministerraad, de regels vast-
stellen betreffende de oprichting van, de toegang tot en
de werking van markten voor de uitwisseling van
energieblokken.

De toekenning van een krachtens het eerste lid inge-
stelde vergunning is onderworpen aan objectieve en
transparante criteria die meer bepaald betrekking heb-
ben op:

1° de betrouwbaarheid en professionele ervaring
van de aanvrager, zijn technische en financiële capaci-
teiten en de kwaliteit van zijn organisatie;

2° de openbare dienstverplichtingen inzake regel-
maat en kwaliteit van elektriciteits-leveringen en inzake
bevoorrading van afnemers die geen in aanmerking
komende afnemers zijn.

De krachtens het eerste lid vastgestelde regels en
gedragsregels beogen inzonderheid:

1° gedragingen te vermijden die de elektriciteits-
markt kunnen destabiliseren;

2° de transparantie van de transactie- en leverings-
voorwaarden te waarborgen door inzonderheid te
specifiëren op de facturen aan de eindafnemers en in
het promotiemateriaal:

a) het aandeel van elke energiebron in het geheel
van de energiebronnen die de leverancier gebruikt heeft
in de loop van het voorbije jaar;

b) de indicatie van bestaande referentiebronnen en
hun invloed op het milieu, tenminste met betrekking tot
de uitstoot van CO2 en radioactief afval.

De Koning bepaalt de regels met betrekking tot de
controlemechanismen betreffende de betrouwbaarheid
van de in het derde lid bedoelde informatie.

Om een hoog niveau van bescherming van de eind-
afnemers te waarborgen, kan de Koning maatregelen
nemen met betrekking tot de transparantie van de con-
tractuele voorwaarden, en de algemene informatie.

Art.19.—  § 1. Bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, na advies van de commissie, kan de Koning, te-
gen de door Hem bepaalde voorwaarden, de minister
machtigen om de toegang tot het transmissienet te be-
perken of te verbieden voor de invoer van elektriciteit
afkomstig van andere lidstaten van de Europese Unie
en bestemd voor in België gevestigde in aanmerking
komende afnemers, voorzover:

a) de graad van openstelling van de elektriciteits-
markt van de lidstaat van oorsprong, in de zin van arti-
kel 19 van richtlijn 96/92, lager is dan die van de
Belgische elektriciteitsmarkt; en
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b) le client, s’il était établi dans l’État membre d’ori-
gine, n’ait pas la qualité de client éligible en vertu de la
législation de cet État.

Tout arrêté pris en vertu du premier alinéa cesse de
produire ses effets le 19 février 2006.

§ 2.Sans préjudice des contrats en cours et des en-
gagements de la Belgique en vertu de traités internatio-
naux, le Roi, par arrête délibère en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission, détermine dans quelle
mesure et à quelles conditions les dispositions de la
présente loi s’appliquent à des producteurs ou intermé-
diaires qui relèvent du droit d’États qui ne sont pas mem-
bres de l’Union européenne.

CHAPITRE V — Tarification, obligations de service
public, comptabilité.

Art. 20.-— § 1er. Après avis de la commission et déli-
bération en Conseil des ministres, le ministre fédéral
qui a l’économie dans ses attributions peut fixer des
prix maximaux pour la fourniture d’électricité à des clients
finals et pour la part de la fourniture d’électricité aux
distributeurs destinée à approvisionner des clients fi-
nals n’ayant pas la qualité de client éligible.

§ 2.Après avis de la commission et concertation avec
les régions, le ministre fédéral qui a l’économie dans
ses attributions peut, après délibération en Conseil des
ministres, fixer des prix maximaux par kWh, valables
pour l’ensemble du territoire, pour la fourniture d’électri-
cité à des clients protégés résidentiels à revenus mo-
destes ou à situation précaire.

Les entreprises d’électricité assurent l’approvision-
nement des clients protégés résidentiels aux prix maxi-
maux fixés selon l’alinéa 1er et tiennent une comptabi-
lité séparée de cette activité.

Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la
réglementation économique et les prix sont applicables,
à l’exception de l’article 2, § 4, dernier alinéa, et § 5,
pour la fixation des prix maximaux visés aux §1er et à
l’alinéa 1er.

§ 3.Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont fixés
de manière à:

1° éviter des subsides croisés entre catégories de
clients;

b) le client, s’il était établi dans l’État membre d’ori-
gine, n’ait pas la qualité de client éligible en vertu de la
législation de cet État.

Tout arrêté pris en vertu du premier alinéa cesse de
produire ses effets le 19 février 2006.

§ 2.Sans préjudice des contrats en cours et des en-
gagements de la Belgique en vertu de traités internatio-
naux, le Roi, par arrête délibère en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission, détermine dans quelle
mesure et à quelles conditions les dispositions de la
présente loi s’appliquent à des producteurs ou intermé-
diaires qui relèvent du droit d’États qui ne sont pas mem-
bres de l’Union européenne.

CHAPITRE V — Tarification, obligations de service
public, comptabilité.

Art. 20.—  § 1er. Après avis de la commission et déli-
bération en Conseil des ministres, le ministre fédéral
qui a l’économie dans ses attributions peut fixer des
prix maximaux pour la fourniture d’électricité à des clients
finals et pour la part de la fourniture d’électricité aux
distributeurs destinée à approvisionner des clients fi-
nals n’ayant pas la qualité de client éligible.

§ 2.Après avis de la commission et concertation avec
les régions, le ministre fédéral qui a l’économie dans
ses attributions peut, après délibération en Conseil des
ministres, fixer des prix maximaux par kWh, valables
pour l’ensemble du territoire, pour la fourniture d’électri-
cité à des clients protégés résidentiels à revenus mo-
destes ou à situation précaire.

Les entreprises d’électricité assurent l’approvision-
nement des clients protégés résidentiels aux prix maxi-
maux fixés selon l’alinéa 1er et tiennent une comptabi-
lité séparée de cette activité.

Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la
réglementation économique et les prix sont applicables,
à l’exception de l’article 2, § 4, dernier alinéa, et § 5,
pour la fixation des prix maximaux visés aux §1er et à
l’alinéa 1er.

§ 3.Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont fixés
de manière à:

1° éviter des subsides croisés entre catégories de
clients;
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b) de afnemer, indien hij in de lidstaat van oorsprong
zou zijn gevestigd, geen in aanmerking komende afne-
mer zou zijn krachtens de wetgeving van deze Staat.

Elk besluit dat krachtens het eerste lid wordt vastge-
steld, houdt op uitwerking te hebben op 19 februari 2006.

§ 2.Onverminderd lopende contracten en de verplich-
tingen van België krachtens internationale verdragen,
bepaalt de Koning, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, na advies van de commissie, in welke mate en
tegen welke voorwaarden de bepalingen van deze wet
van toepassing zijn op producenten of tussenpersonen
die ressorteren onder Staten die geen lid zijn van de
Europese Unie.

HOOFDSTUK V — Tarifering, openbare dienst-
verplichtingen, boekhouding.

Art. 20.— § 1. Na advies van de commissie en be-
raadslaging in Ministerraad kan de federale minister be-
voegd voor economie de maximumprijzen vaststellen
voor de levering van elektriciteit aan eindafnemers en
voor het aandeel van de elektriciteitslevering aan
distributeurs bestemd voor de bevoorrading van eind-
afnemers die geen in aanmerking komende afnemers
zijn.

§ 2.Na advies van de commissie en overleg met de
gewesten kan de federale minister bevoegd voor eco-
nomie, na beraadslaging in Ministerraad, maximum-
prijzen vaststellen per kWh geldig voor het gehele grond-
gebied, voor de levering van elektriciteit aan residentiële
beschermde klanten met een laag inkomen of in een
kwetsbare situatie.

De elektriciteitsbedrijven verzekeren de bevoorrading
van residentiële beschermde klanten tegen de
maximumprijzen bepaald krachtens het eerste lid en
voeren een afzonderlijke boekhouding voor deze acti-
viteit.

De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 op de
economische reglementering en de prijzen zijn van toe-
passing, met uitzondering van artikel 2, § 4, laatste lid,
en § 5, voor de bepaling van de maximumprijzen be-
doeld in paragraaf 1 en in het eerste lid.

§3 .De maximumprijzen bedoeld in §§ 1 en 2 worden
zodanig vastgesteld dat:

1° kruissubsidies tussen categorieën van afnemers
worden vermeden;

b) de afnemer, indien hij in de lidstaat van oorsprong
zou zijn gevestigd, geen in aanmerking komende afne-
mer zou zijn krachtens de wetgeving van deze Staat.

Elk besluit dat krachtens het eerste lid wordt vastge-
steld, houdt op uitwerking te hebben op 19 februari 2006.

§ 2.Onverminderd lopende contracten en de verplich-
tingen van België krachtens internationale verdragen,
bepaalt de Koning, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, na advies van de commissie, in welke mate en
tegen welke voorwaarden de bepalingen van deze wet
van toepassing zijn op producenten of tussenpersonen
die ressorteren onder Staten die geen lid zijn van de
Europese Unie.

HOOFDSTUK V — Tarifering, openbare dienst-
verplichtingen, boekhouding.

Art. 20.— § 1. Na advies van de commissie en be-
raadslaging in Ministerraad kan de federale minister be-
voegd voor economie de maximumprijzen vaststellen
voor de levering van elektriciteit aan eindafnemers en
voor het aandeel van de elektriciteitslevering aan
distributeurs bestemd voor de bevoorrading van eind-
afnemers die geen in aanmerking komende afnemers
zijn.

§ 2.Na advies van de commissie en overleg met de
gewesten kan de federale minister bevoegd voor eco-
nomie, na beraadslaging in Ministerraad, maximum-
prijzen vaststellen per kWh geldig voor het gehele grond-
gebied, voor de levering van elektriciteit aan residentiële
beschermde klanten met een laag inkomen of in een
kwetsbare situatie.

De elektriciteitsbedrijven verzekeren de bevoorrading
van residentiële beschermde klanten tegen de
maximumprijzen bepaald krachtens het eerste lid en
voeren een afzonderlijke boekhouding voor deze acti-
viteit.

De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 op de
economische reglementering en de prijzen zijn van toe-
passing, met uitzondering van artikel 2, § 4, laatste lid,
en § 5, voor de bepaling van de maximumprijzen be-
doeld in paragraaf 1 en in het eerste lid.

§ 3.De maximumprijzen bedoeld in §§ 1 en 2 worden
zodanig vastgesteld dat:

1° kruissubsidies tussen categorieën van afnemers
worden vermeden;
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2° assurer qu’une partie équitable des gains de pro-
ductivité résultant de l’ouverture du marché de l’électri-
cité revient de manière équilibrée aux clients résiden-
tiels et professionnels, dont les petites et moyennes
entreprises, sous forme d’une baisse des tarifs.

3° orienter progressivement les tarifs appliqués aux
clients visés au 2° sur les meilleures pratiques tarifaires
sur le même segment du marché dans les autres États
membres de l’Union européenne, compte tenu des spé-
cificités du secteur de la distribution.

4° garantir le droit à l’accès à l’énergie, bien de pre-
mière nécessité, en veillant notamment à assurer, dans
le cadre de l’ouverture du marché de l’électricité à la
concurrence, la continuité des avantages sociaux ap-
plicables à certaines catégories de consommateurs ré-
sidentiels en matière de raccordement et en matière
tarifaire;

5° veiller à ce que les consommateurs finaux béné-
ficient des avantages qui résulteront de la politique
d’amortissement pratiquée dans le système régulé;

6° assurer la transparence des termes tarifaires et
favoriser les comportements de consommation ration-
nels.

§ 4. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
après concertation avec les gouvernements de région,
le Roi peut autoriser le ministre à fixer, après avis de la
commission, des prix minimaux pour l’achat d’électri-
cité produite par voie de cogénération et répondant aux
critères de qualité qu’il fixe, en vue de la fourniture à
des clients n’ayant pas la qualité de client éligible.

Art.21. — Par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission, le Roi peut:

1° imposer aux producteurs, intermédiaires, fournis-
seurs et gestionnaire du réseau des obligations de ser-
vice public, notamment en matière de régularité et de
qualité des fournitures d’électricité, ainsi qu’en matière
d’approvisionnement de clients;

2° en contrepartie des obligations de service public
visées au 1°, déroger aux dispositions des articles 4, 15
et 17 dans la mesure où de telles dérogations sont

strictement nécessaires à la bonne exécution de ces
obligations;

3° organiser un fonds, à gérer par la commission,
qui:

a) prend en charge tout ou partie du coût réel net
des obligations de service public visées au 1°, dans la
mesure où celui-ci représenterait une charge inéquita-
ble pour les entreprises tenues par ces obligations, et,
le cas échéant, tout ou partie des coûts et pertes que

2° assurer qu’une partie équitable des gains de pro-
ductivité résultant de l’ouverture du marché de l’électri-
cité revient de manière équilibrée aux clients résiden-
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concurrence, la continuité des avantages sociaux ap-
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5° veiller à ce que les consommateurs finaux béné-
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d’amortissement pratiquée dans le système régulé;

6° assurer la transparence des termes tarifaires et
favoriser les comportements de consommation ration-
nels.

§ 4. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
après concertation avec les gouvernements de région,
le Roi peut autoriser le ministre à fixer, après avis de la
commission, des prix minimaux pour l’achat d’électri-
cité produite par voie de cogénération et répondant aux
critères de qualité qu’il fixe, en vue de la fourniture à
des clients n’ayant pas la qualité de client éligible.

Art.21.—  Par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission, le Roi peut:

1° imposer aux producteurs, intermédiaires, fournis-
seurs et gestionnaire du réseau des obligations de ser-
vice public, notamment en matière de régularité et de
qualité des fournitures d’électricité, ainsi qu’en matière
d’approvisionnement de clients;

2° en contrepartie des obligations de service public
visées au 1°, déroger aux dispositions des articles 4, 15
et 17 dans la mesure où de telles dérogations sont

strictement nécessaires à la bonne exécution de ces
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qui:

a) prend en charge tout ou partie du coût réel net
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le cas échéant, tout ou partie des coûts et pertes que
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2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van de
productiviteitsverbetering ingevolge de openstelling van
de elektriciteitsmarkt op evenwichtige wijze ten goede
komt van residentiële en professionele afnemers, waar-
onder de kleine en middelgrote ondernemingen, in de
vorm van een vermindering van de tarieven;

3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers ge-
leidelijk worden afgestemd op de beste tariefpraktijken
in hetzelfde marktsegment in de andere lidstaten van
de Europese Unie, rekening houdend met de bijzon-
dere kenmerken van de distributiesector.

4° het recht van toegang tot energie, goed van eer-
ste levensbehoefte, wordt gewaarborgd, waarbij in het
bijzonder, in het kader van de openstelling van de
elektriciteitsmarkt voor concurrentie, de continuïteit van
de sociale voordelen toepasbaar op bepaalde catego-
rieën residentiële verbruikers inzake aansluitingen en
tarieven wordt verzekerd;

5° erop wordt toegezien dat eindafnemers genieten
van de voordelen die uit het afschrijvingsbeleid gevoerd
in het gereguleerde systeem zullen voortvloeien;

6° de transparantie in termen van tarieven wordt
gewaarborgd en de rationele consumptiegedragingen
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minimumprijzen vast te stellen voor de aankoop van
elektriciteit geproduceerd door middel van warmtekracht-
koppeling en die beantwoordt aan de door Hem be-
paalde kwaliteitscriteria, met het oog op de levering aan
afnemers die geen in aanmerking komende afnemers
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des entreprises d’électricité ne pourront récupérer en
raison de l’ouverture du marché de l’électricité, dans la
mesure et pour la durée autorisée par la Commission
européenne:

b) est financé en tout ou partie par des surcharges
appliquées sur les tarifs visés a l’article 12 ou par des
prélèvements sur l’ensemble, ou des catégories objec-
tivement définies, de consommateurs d’énergie ou
d’opérateurs sur le marché, selon les modalités fixées
par le même arrêté.

Le cas échéant, le calcul des coûts et pertes visés au
premier alinéa, 3°, a), est effectué par chaque entre-
prise concernée, conformément à la méthodologie éta-
blie par la commission, et vérifié par celle-ci.

Tout arrêté pris en vertu du premier alinéa, 3°, b), est
censé ne jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été
confirmé par la loi dans les douze mois de sa date d’en-
trée en vigueur.

Art. 21bis.— § 1er .Une «cotisation fédérale» est pré-
levée en vue du financement de certaines obligations
de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché de l’électricité. La cotisation fédé-
rale est due par les clients finals sur chaque kWh qu’ils
prélèvent du réseau pour leur propre usage. Les four-
nisseurs sont chargés de la perception de celle-ci. Cette
cotisation fédérale est soumise à la TVA. Le produit de
cette cotisation fédérale est destiné:

1° au financement des obligations résultant de la
dénucléarisation des sites nucléaires BP1 et BP2 à Mol-
Dessel, ainsi que du traitement, du conditionnement,
de l’entreposage et de l’évacuation des déchets radioac-
tifs accumulés, y compris les déchets radioactifs résul-
tant de la dénucléarisation des installations, afférent aux
activités nucléaires sur ces sites;

2° au financement partiel des frais de fonctionne-
ment de la commission visés à l’article 25, § 3, et ceci
nonobstant les autres dispositions de l’article 25, § 3;

3° au financement partiel de la mise en oeuvre des
mesures d’accompagnement et d’aide sociale financière
en matière d’énergie prévues dans la loi du 4 septem-
bre 2002 visant à confier aux centres publics d’aide
sociale la mission de guidance et d’aide sociale
financière dans le cadre de la fourniture d’énergie aux
personnes les plus démunies;

4° au financement de la politique fédérale de réduc-
tion des émissions de gaz à effet de serre en vue du
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geval, alle of een deel van de kosten en verliezen die
elektriciteits-ondernemingen niet kunnen terugwinnen
wegens de openstelling van de elektriciteits-markt, in
de mate en voor de duur toegestaan door de Europese
Commissie;

b) geheel of gedeeltelijk wordt gefinancierd door
toeslagen op de tarieven bedoeld in artikel 12 of door
heffingen op alle of objectief bepaalde categorieën van
energieverbruikers of marktoperatoren, volgens de na-
dere regels bepaald door hetzelfde besluit.

In voorkomend geval wordt de berekening van de
kosten en verliezen bedoeld in het eerste lid, 3°, a), door
elke betrokken onderneming gedaan, overeenkomstig
de door de commissie opgestelde methodologie, en door
deze laatste geverifieerd.

Elk besluit dat krachtens het eerste lid, 3°, b), wordt
vastgesteld, wordt geacht nooit uitwerking te hebben
gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de
twaalf maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.

Art. 21bis — § 1. Er wordt een «federale bijdrage»
geheven ter financiering van sommige openbare dienst-
verplichtingen en van de kosten verbonden aan de re-
gulering van en de controle op de elektriciteitsmarkt.
De federale bijdrage is verschuldigd door de eind-
afnemers op elke kWh die zij van het net afnemen voor
eigen verbruik. De leveranciers staan in voor de inning
hiervan. Deze federale bijdrage is onderworpen aan de
BTW. De opbrengst van deze federale bijdrage  is be-
stemd voor:

1° de financiering van de verplichtingen die voort-
vloeien uit de denuclearisatie van de nucleaire sites BP1
en BP2 te Mol-Dessel, alsook uit de behandeling, de
conditionering, de opslag en de berging van het
geaccumuleerd radioactief afval, met inbegrip van het
radioactief afval afkomstig van de denuclearisatie van
de installaties, ten gevolge van de nucleaire activiteiten
op genoemde sites;

2° de gedeeltelijke financiering van de werkings-
kosten van de commissie zoals bedoeld in artikel 25,
§ 3, en dit onverminderd de overige bepalingen van ar-
tikel 25, § 3;

3° de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van
de maatregelen van begeleiding en financiële maat-
schappelijke steunverlening  inzake energie zoals be-
paald door de wet van 4 september 2002 houdende
toewijzing van een opdracht aan de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn inzake de begeleiding en
de financiële maatschappelijke bijstand aan de meest
hulpbehoevenden inzake energielevering

4° de financiering van het federale beleid ter reduc-
tie van de emissies van broeikasgassen met het oog op
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respect des engagements internationaux de la Belgi-
que en matière de protection de l’environnement et de
développement durable;

5° au financement du coût net réel résultant de l’ap-
plication des prix maximaux pour la fourniture d’électri-
cité aux clients protégés résidentiels, tel que déterminé
à l’article 20, § 2.

La part d’électricité fournie à des clients finals et pro-
duite à partir de sources d’énergie renouvelables ou
d’unités de cogénération de qualité est exonérée de la
partie de la surcharge visée au 1° et 4°.  Le Roi arrête
les modalités d’application de l’exonération.

§ 2. Lorsque une quantité supérieure à 20 MWh/an
est fournie à un site de consommation pour usage pro-
fessionnel, à partir de l’année 2006 la cotisation fédé-
rale applicable aux clients finals est diminuée, sur base
de leur consommation annuelle, de:

1° pour la tranche de consommation entre 20 MWh/
an et 50 MWh/an: 15 pour-cent ;

2° pour la tranche de consommation entre 50 MWh/
an et 1.000 MWh/an: 20 pour-cent ;

3° pour la tranche de consommation entre 1.000
MWh/an et 25.000 MWh/an: 25 pour-cent ;

4° pour la tranche de consommation entre 25.000
MWh/an et 250.000 MWh/an: 45 pour-cent.

Lorsque par site de consommation et par an, une
quantité supérieure à 250.000 MWh est fournie à un
client final, la cotisation fédérale pour ce site de con-
sommation s’élève à 250.000 euros au maximum.

Les diminutions visées aux alinéas 1er et 2 valent pour
l’électricité prélevée par tous les clients finals sauf ceux
qui n’ont pas souscrit aux accords de branches ou «con-
venant» auxquels ils peuvent souscrire.

Lorsqu’il s’avère qu’une entreprise, qui a conclu un
accord de branche ou «convenant» et qui bénéficie de
la dégressivité suite à sa déclaration du respect de ce-
lui-ci, ne respecte pas les obligations de cet accord de
branche ou «convenant» comme prévues par les Ré-
gions, celle-ci est tenue de rembourser à la commis-
sion les sommes n’ayant pas été payées par l’applica-
tion indue de la dégressivité. De plus elle perd le droit à
la dégressivité pour l’année suivante.

§ 3. Afin de couvrir le montant total résultant de l’ap-
plication des diminutions de la cotisation fédérale visées
au § 2, les éléments suivants sont affectées aux fonds
visées à l’article 21ter, § 1er:
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de naleving van de internationale verbintenissen van
België inzake bescherming van het leefmilieu en duur-
zame ontwikkeling;

5° de financiering van de reële nettokost die voort-
vloeit uit de toepassing van de maximumprijzen voor
de levering van elektriciteit aan beschermde residentiële
klanten, zoals bepaald in artikel 20, § 2.

Het gedeelte van de elektriciteit geleverd aan eind-
afnemers en geproduceerd met aanwending van
hernieuwbare energiebronnen of door eenheden van
kwalitatieve warmtekracht-koppeling, wordt vrijgesteld
van het deel van deze toeslag bedoeld in 1° en 4°. De
Koning bepaalt de nadere regels voor de toepassing
van de vrijstelling.

§ 2. Wanneer op een verbruikslocatie meer dan 20
MWh/jaar voor professioneel gebruik wordt geleverd,
wordt vanaf het jaar 2006 de federale bijlage vermin-
derd voor eindafnemers, op basis van hun jaarlijks ver-
bruik, door:

1° voor de verbruiksschijf tussen 20 MWh/jaar en
50 MWh/jaar: 15 procent ;

2° voor de verbruiksschijf tussen 50 MWh/jaar en
1.000 MWh/jaar: 20 procent ;

3° voor de verbruiksschijf tussen 1.000 MWh/jaar en
25.000 MWh/jaar: 25 procent ;

4° voor de verbruiksschijf tussen 25.000 MWh/jaar
en 250.000 MWh/jaar: 45 procent.

Wanneer per verbruikslocatie en per jaar aan een
eindafnemer meer dan 250.000 MWh geleverd wordt,
bedraagt de federale bijdrage voor die verbruikslocatie
maximum 250.000 euro.

De verminderingen bedoeld in de leden 1 en 2 gel-
den voor de elektriciteit afgenomen door alle eind-
afnemers behalve degenen die geen akkoord of
convenant ondertekend hebben waarvoor ze in aanmer-
king komen.

Wanneer blijkt dat een bedrijf dat een sectorakkoord
of «convenant» heeft gesloten en dat de degressiviteit
geniet als gevolg van zijn verklaring betreffende de na-
leving ervan, de verplichtingen van dit akkoord of
convenant zoals bepaald door de Gewesten niet na-
leeft, moet dit bedrijf de bedragen, die wegens de onte-
rechte toepassing van de degressiviteit niet betaald
werden, terugbetalen aan de commissie.  Daarenbo-
ven verliest het bedrijf haar recht op de degressiviteit
voor het volgende jaar.
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eindafnemer meer dan 250.000 MWh geleverd wordt,
bedraagt de federale bijdrage voor die verbruikslocatie
maximum 250.000 euro.

De verminderingen bedoeld in de leden 1 en 2 gel-
den voor de elektriciteit afgenomen door alle eind-
afnemers behalve degenen die geen akkoord of
convenant ondertekend hebben waarvoor ze in aanmer-
king komen.

Wanneer blijkt dat een bedrijf dat een sectorakkoord
of «convenant» heeft gesloten en dat de degressiviteit
geniet als gevolg van zijn verklaring betreffende de na-
leving ervan, de verplichtingen van dit akkoord of
convenant zoals bepaald door de Gewesten niet na-
leeft, moet dit bedrijf de bedragen, die wegens de onte-
rechte toepassing van de degressiviteit niet betaald
werden, terugbetalen aan de commissie.  Daarenbo-
ven verliest het bedrijf haar recht op de degressiviteit
voor het volgende jaar.

§ 3. Om het totale bedrag te dekken dat uit de toe-
passing van de vermindering van de federale bijdrage
bedoeld in § 2 voortvloeit, worden volgende elementen
aan de in artikel 21ter, § 1 bedoelde fondsen toegewe-
zen:
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1° les recettes résultant de l’augmentation du droit
d’accise spécial fixé à l’article 419, point e) i) et point f)
i) de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour le
gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710
19 49, à concurrence d’un montant de 7 euros par 1
000 litres à 15°, lorsque cette augmentation est effec-
tuée conformément à la procédure prévue à l’article 420,
§ 3, b), de la même loi ;

2° si le total des sommes provenant du 1° du pré-
sent alinéa ne suffit pas pour couvrir le montant total
des diminutions, il est affecté en complément une par-
tie des recettes résultant du droit d’accise spécial fixé à
l’article 419, point j) de la loi programme du 27 décem-
bre 2004 pour la houille, coke et lignite des codes NC
2701, 2702 et 2704 ;

3° si le total des sommes provenant des 1° et 2° du
présent alinéa ne suffit pas pour couvrir le montant total
des diminutions, il est affecté en complément une par-
tie du produit de l’impôt des sociétés.

Les codes de la nomenclature combinée visée dans
le présent article sont ceux figurant dans le règlement
CEE n°2031/2001 de la Commission européenne du 6
août 2001 modifiant l’annexe 1 du règlement CEE
n°2658/87 du Conseil relatif à la nomenclature tarifaire
et statistique et aux tarifs douaniers communs.

§ 4. Le coût annuel pour chaque client final bénéfi-
ciant de la dégressivité, comme prévu au paragraphe
2, de l’ensemble des mesures prévues à l’article 7, § 2
et des dispositions pour le rachat des certificats verts,
prises en application de l’article 7,§ 1er pour les installa-
tions de production d’électricité situées dans les espa-
ces marins, ne peut dépasser entre 2006 et 2024, le
montant économisé annuellement par l’application des
diminutions visées au paragraphe 2. La commission est
chargée de la vérification et du contrôle du respect de
cette mesure. Lorsque le coût de l’ensemble de ces
mesures dépasse le montant économisé, le montant
affecté au financement de la dégressivité sera augmenté
proportionnellement afin de permettre de maintenir le
bénéfice des diminutions.

§ 5. Pour les consommations à partir du 1er octobre
de l’année 2005, et pour le reste de cette année, la co-
tisation fédérale applicable aux clients finals bénéficiant
de la dégressivité est diminuée, sur base de leur con-
sommation annuelle, de:

1°  pour la  tranche de consommation entre 20 MWh/
an et 50 MWh/an: 15 pour-cent ;

2°  pour la tranche de consommation entre 50 MWh/
an et 1.000 MWh/an: 20 pour-cent ;

1° les recettes résultant de l’augmentation du droit
d’accise spécial fixé à l’article 419, point e) i) et point f)
i) de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour le
gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710
19 49, à concurrence d’un montant de 7 euros par 1
000 litres à 15°, lorsque cette augmentation est effec-
tuée conformément à la procédure prévue à l’article 420,
§ 3, b), de la même loi;

2° si le total des sommes provenant du 1° du pré-
sent alinéa ne suffit pas pour couvrir le montant total
des diminutions, il est affecté en complément une par-
tie des recettes résultant du droit d’accise spécial fixé à
l’article 419, point j) de la loi programme du 27 décem-
bre 2004 pour la houille, coke et lignite des codes NC
2701, 2702 et 2704;

3° si le total des sommes provenant des 1° et 2° du
présent alinéa ne suffit pas pour couvrir le montant total
des diminutions, il est affecté en complément une par-
tie du produit de l’impôt des sociétés.

Les codes de la nomenclature combinée visée dans
le présent article sont ceux figurant dans le règlement
CEE n°2031/2001 de la Commission européenne du 6
août 2001 modifiant l’annexe 1 du règlement CEE
n°2658/87 du Conseil relatif à la nomenclature tarifaire
et statistique et aux tarifs douaniers communs.

§ 4. Le coût annuel pour chaque client final bénéfi-
ciant de la dégressivité, comme prévu au paragraphe
2, de l’ensemble des mesures prévues à l’article 7, § 2
et des dispositions pour le rachat des certificats verts,
prises en application de l’article 7,§ 1er pour les installa-
tions de production d’électricité situées dans les espa-
ces marins, ne peut dépasser entre 2006 et 2024, le
montant économisé annuellement par l’application des
diminutions visées au paragraphe 2. La commission est
chargée de la vérification et du contrôle du respect de
cette mesure. Lorsque le coût de l’ensemble de ces
mesures dépasse le montant économisé, le montant
affecté au financement de la dégressivité sera augmenté
proportionnellement afin de permettre de maintenir le
bénéfice des diminutions.

§ 5. Pour les consommations à partir du 1er octobre
de l’année 2005, et pour le reste de cette année, la co-
tisation fédérale applicable aux clients finals bénéficiant
de la dégressivité est diminuée, sur base de leur con-
sommation annuelle, de:

1°  pour la  tranche de consommation entre 20 MWh/
an et 50 MWh/an: 15 pour-cent;

2°  pour la tranche de consommation entre 50 MWh/
an et 1.000 MWh/an: 20 pour-cent;
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1° de ontvangsten dat uit de verhoging van het bij-
zondere accijnsrecht bepaald in artikel 419, onderdeeel
e) i) en onderdeel f) i) van de programmawet van 27
december 2004 voor gasolie van de GN codes 2710 19
41, 2710 19 45 en 2710 19 49, ten belope van een be-
drag van 7 euro per 1 000 liters bij 15°, als deze verho-
ging overeenkomstig de procedure bepaald in artikel
420, § 3, b), van dezelfde wet gebeurt;

2° als het totaalbedrag uit de onder 1° van dit lid
vermelde bedragen niet toereikend is om het totaal-
bedrag van de verminderingen te dekken, wordt een
gedeelte van de ontvangsten uit het bijzonder accijns-
recht bepaald in artikel 419, onderdeel j) van de
programmawet van 27 december 2004 voor steenkool,
cokes en bruinkool van de GN codes 2701, 2702 et 2704
bijkomend toegewezen;

3° als het totaalbedrag uit de onder 1° en 2° van dit
lid vermelde bedragen niet toereikend is om het totaal-
bedrag van de verminderingen te dekken, wordt een
deel van de opbrengst van de vennootschaps-
belastingen bijkomend toegewezen.

De codes van de in dit artikel bedoelde gecombi-
neerde nomenclatuur verwijzen naar die welke zijn vast-
gesteld in de Verordening EEG nr. 2031/2001 van de
Europese Commissie van 6 augustus 2001 tot wijziging
van bijlage I van de Verordening EEG nr. 2658/87 van
de Raad met betrekking tot de tarief- en statistiek-
nomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief.

§ 4. Voor elke eindafnemer die, zoals bepaald in pa-
ragraaf 2, de degressiviteit geniet mag de jaarlijkse kost-
prijs van alle maatregelen bedoeld in artikel 7, § 2 en
van de in uitvoering van artikel 7, § 1 getroffen bepalin-
gen voor de overname van groene certificaten voor de
installaties voor de productie van elektriciteit in de zeege-
bieden het bedrag dat door de toepassing van de ver-
minderingen bedoeld in paragraaf 2 jaarlijks bespaard
wordt, tussen 2006 en 2024 niet overschrijden. De com-
missie is belast met het toezicht op en de controle van
de naleving van deze maatregel.Indien het kostenplaatje
voor het geheel van deze maatregelen het bespaarde
bedrag overschrijdt, wordt het voorziene bedrag ter
financiering van de degressiviteit proportioneel verhoogd
zodat het voordeel van de verminderingen kan behou-
den worden.

§ 5. Voor de verbruiken vanaf 1 oktober 2005 en voor
de rest van dit jaar wordt de federale bijdrage vermin-
derd voor eindafnemers die van de degressiviteit
genieten, op basis van hun jaarlijkse verbruik , door:

1° voor de verbruiksschijf tussen 20 MWh/jaar en
50 MWh/jaar: 15 procent ;

2° voor de verbruiksschijf tussen 50 MWh/jaar en
1.000 MWh/jaar: 20 procent ;

1° de ontvangsten dat uit de verhoging van het bij-
zondere accijnsrecht bepaald in artikel 419, onderdeeel
e) i) en onderdeel f) i) van de programmawet van 27
december 2004 voor gasolie van de GN codes 2710 19
41, 2710 19 45 en 2710 19 49, ten belope van een be-
drag van 7 euro per 1 000 liters bij 15°, als deze verho-
ging overeenkomstig de procedure bepaald in artikel
420, § 3, b), van dezelfde wet gebeurt;

2° als het totaalbedrag uit de onder 1° van dit lid
vermelde bedragen niet toereikend is om het totaal-
bedrag van de verminderingen te dekken, wordt een
gedeelte van de ontvangsten uit het bijzonder accijns-
recht bepaald in artikel 419, onderdeel j) van de
programmawet van 27 december 2004 voor steenkool,
cokes en bruinkool van de GN codes 2701, 2702 et 2704
bijkomend toegewezen;

3° als het totaalbedrag uit de onder 1° en 2° van dit
lid vermelde bedragen niet toereikend is om het totaal-
bedrag van de verminderingen te dekken, wordt een
deel van de opbrengst van de vennootschaps-
belastingen bijkomend toegewezen.

De codes van de in dit artikel bedoelde gecombi-
neerde nomenclatuur verwijzen naar die welke zijn vast-
gesteld in de Verordening EEG nr. 2031/2001 van de
Europese Commissie van 6 augustus 2001 tot wijziging
van bijlage I van de Verordening EEG nr. 2658/87 van
de Raad met betrekking tot de tarief- en statistiek-
nomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief.

§ 4. Voor elke eindafnemer die, zoals bepaald in pa-
ragraaf 2, de degressiviteit geniet mag de jaarlijkse kost-
prijs van alle maatregelen bedoeld in artikel 7, § 2 en
van de in uitvoering van artikel 7, § 1 getroffen bepalin-
gen voor de overname van groene certificaten voor de
installaties voor de productie van elektriciteit in de zeege-
bieden het bedrag dat door de toepassing van de ver-
minderingen bedoeld in paragraaf 2 jaarlijks bespaard
wordt, tussen 2006 en 2024 niet overschrijden. De com-
missie is belast met het toezicht op en de controle van
de naleving van deze maatregel.Indien het kostenplaatje
voor het geheel van deze maatregelen het bespaarde
bedrag overschrijdt, wordt het voorziene bedrag ter
financiering van de degressiviteit proportioneel verhoogd
zodat het voordeel van de verminderingen kan behou-
den worden.

§ 5. Voor de verbruiken vanaf 1 oktober 2005 en voor
de rest van dit jaar wordt de federale bijdrage vermin-
derd voor eindafnemers die van de degressiviteit

genieten, op basis van hun jaarlijkse verbruik , door:

1° voor de verbruiksschijf tussen 20 MWh/jaar en
50 MWh/jaar: 15 procent ;

2° voor de verbruiksschijf tussen 50 MWh/jaar en
1.000 MWh/jaar: 20 procent ;
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3° pour la tranche de consommation entre 1.000
MWh/an et 25.000 MWh/an: 25 pour-cent ;

4° pour la tranche de consommation entre 25.000
MWh/an et 250.000 MWh/an: 45 pour-cent.

Lorsque par site de consommation et sur base an-
nuelle, une quantité supérieure à 250.000 MWh est four-
nie à un client final, la cotisation fédérale pour ce site
de consommation s’élève à 125.000 euros au maximum
pour la deuxième partie de l’année 2005, ou 62.500
euros pour le quatrième trimestre.

§ 6. Le Roi peut adapter les pourcentages visés au
 § 2 par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après
avis de la commission. Tout arrêté pris dans ce but est
censé ne jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été
confirmé par la loi dans les douze mois de sa date d’en-
trée en vigueur.

Art.21ter. — § 1er. Les fournisseurs versent la cotisa-
tion fédérale perçue visée à l’article 21bis, §1er, à la com-
mission. Le Roi détermine par des arrêtés délibérés en
Conseil des ministres les montants de la cotisation fé-
dérale que la commission verse:

1° dans un fonds géré par la commission destiné
au financement de ses coûts de fonctionnement con-
formément à l’article 25, § 3;

2° dans le fonds visé à l’article 21 alinéa 1er, 3°, en
vue du financement partiel de la mise en oeuvre des
mesures visées à l’article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 3°;

3° dans un fonds au bénéfice de l’Organisme natio-
nal des déchets radioactifs et des matières fissiles, en
vue du financement de la mise en oeuvre des mesures
visées à l’article 21bis, § 1,  alinéa 1er, 1°;

4° dans un fonds destiné au financement de la poli-
tique fédérale de réduction des émissions de gaz à ef-
fet de serre, géré par la commission, tel que visé à l’ar-
ticle 21bis, § 1, alinéa 1er, 4°;

5° dans un fonds au bénéfice des clients protégés
résidentiels, tel que visé à l’article 21bis, § 1, alinéa 1er,
5°.

Pour l’obtention du montant de la cotisation fédérale
qui lui est destiné, l’Organisme national des déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies adresse un
appel de fonds à la commission  selon les modalités
déterminées en application du § 2, 1°. Au même mo-
ment, l’Organisme national des déchets radioactifs et
des matières fissiles enrichies adresse une facture à
l’État belge pour le même montant que l’appel de fonds,
augmenté de la TVA sur ce montant. Cette facture men-
tionne la liquidation du montant par l’appel de fonds à la
commission et demande le paiement de la TVA. Cette
TVA est payée par un prélèvement dans le fonds visé à
l’alinéa 1er, 4°. A la réception de la facture, une demande

3° pour la tranche de consommation entre 1.000
MWh/an et 25.000 MWh/an: 25 pour-cent;

4° pour la tranche de consommation entre 25.000
MWh/an et 250.000 MWh/an: 45 pour-cent.

Lorsque par site de consommation et sur base an-
nuelle, une quantité supérieure à 250.000 MWh est four-
nie à un client final, la cotisation fédérale pour ce site
de consommation s’élève à 125.000 euros au maximum
pour la deuxième partie de l’année 2005, ou 62.500
euros pour le quatrième trimestre.

§ 6. Le Roi peut adapter les pourcentages visés au
§ 2 par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après
avis de la commission. Tout arrêté pris dans ce but est
censé ne jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été
confirmé par la loi dans les douze mois de sa date d’en-
trée en vigueur.

Art. 21ter. — § 1er. Les fournisseurs versent la cotisa-
tion fédérale perçue visée à l’article 21bis, §1er, à la com-
mission. Le Roi détermine par des arrêtés délibérés en
Conseil des ministres les montants de la cotisation fé-
dérale que la commission verse:

1° dans un fonds géré par la commission destiné
au financement de ses coûts de fonctionnement con-
formément à l’article 25, § 3;

2° dans le fonds visé à l’article 21 alinéa 1er, 3°, en
vue du financement partiel de la mise en oeuvre des
mesures visées à l’article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 3°;

3° dans un fonds au bénéfice de l’Organisme natio-
nal des déchets radioactifs et des matières fissiles, en
vue du financement de la mise en oeuvre des mesures
visées à l’article 21bis, § 1,  alinéa 1er, 1°;

4° dans un fonds destiné au financement de la poli-
tique fédérale de réduction des émissions de gaz à ef-
fet de serre, géré par la commission, tel que visé à l’ar-
ticle 21bis, § 1, alinéa 1er, 4°;

5° dans un fonds au bénéfice des clients protégés
résidentiels, tel que visé à l’article 21bis, § 1, alinéa 1er,
5°.

Pour l’obtention du montant de la cotisation fédérale
qui lui est destiné, l’Organisme national des déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies adresse un
appel de fonds à la commission  selon les modalités
déterminées en application du § 2, 1°. Au même mo-
ment, l’Organisme national des déchets radioactifs et
des matières fissiles enrichies adresse une facture à
l’État belge pour le même montant que l’appel de fonds,
augmenté de la TVA sur ce montant. Cette facture men-
tionne la liquidation du montant par l’appel de fonds à la
commission et demande le paiement de la TVA. Cette
TVA est payée par un prélèvement dans le fonds visé à
l’alinéa 1er, 4°. A la réception de la facture, une demande
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3° voor de verbruiksschijf tussen 1.000 MWh/jaar en
25.000 MWh/jaar: 25 procent ;

4° voor de verbruiksschijf tussen 25.000 MWh/jaar
en 250.000 MWh/jaar: 45 procent.

Wanneer per verbruikslocatie en op jaarbasis meer
aan een eindafnemer meer dan 250.000 MWh aan een
eindafnemer wordt geleverd, bedraagt de federale bij-
drage voor deze verbruikslocatie maximum 125.000
euro voor de tweede helft van 2005, of 62.500 euro voor
het vierde kwartaal.

§ 6. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit en na advies van de commissie de in § 2 be-
doelde percentages aanpassen. Elk hiertoe genomen
besluit wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf maan-
den na de datum van zijn inwerkingtreding.

Art.21ter.— § 1. De leveranciers storten de geïnde
federale bijdrage, bedoeld in artikel 21bis, § 1, aan de
commissie. De Koning bepaalt bij in Ministerraad over-
legde besluiten  de federale bijdrage die de commissie
doorstort:

1° in een fonds dat beheerd wordt door de commis-
sie voor de financiering van haar werkingskosten over-
eenkomstig artikel 25, §3;

2° in het fonds bedoeld in artikel 21 eerste lid, 3°,
met het oog op de gedeeltelijke financiering van de uit-
voering van de maatregelen bedoeld in artikel 21bis, §
1, eerste lid, 3°;

3° in een fonds ten voordele van de Nationale In-
stelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen
met het oog op de financiering van de uitvoering van de
maatregelen bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 1°;

4° in een fonds voor de financiering van het fede-
rale beleid ter reductie van de emissies van broeikas-
gassen, dat beheerd wordt door de commissie, zoals
bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 4°;

5° in een fonds ten gunste van de residentiële be-
schermde klanten, zoals bedoeld in artikel 21bis,§ 1,
eerste lid, 5°.

Voor het bekomen van het bedrag van de federale
bijdrage dat voor haar bestemd is, richt de Nationale
Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen
een geldopvraging aan de commissie volgens de mo-
daliteiten bepaald in toepassing van § 2, 1°. Op het-
zelfde ogenblik richt de Nationale Instelling voor Radio-
actief Afval en Verrijkte Splijtstoffen aan de Belgische
Staat een factuur met hetzelfde bedrag als de
geldopvraging, verhoogd met de BTW op dat bedrag.
Deze factuur vermeldt de vereffening van het bedrag
door de geldop-vraging aan de commissie en vraagt de
betaling van de BTW. Deze BTW wordt betaald door
een voorafname van het fonds bedoeld in het 1ste lid,

3° voor de verbruiksschijf tussen 1.000 MWh/jaar en
25.000 MWh/jaar: 25 procent ;

4° voor de verbruiksschijf tussen 25.000 MWh/jaar
en 250.000 MWh/jaar: 45 procent.

Wanneer per verbruikslocatie en op jaarbasis meer
aan een eindafnemer meer dan 250.000 MWh aan een
eindafnemer wordt geleverd, bedraagt de federale bij-
drage voor deze verbruikslocatie maximum 125.000
euro voor de tweede helft van 2005, of 62.500 euro voor
het vierde kwartaal.

§ 6. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit en na advies van de commissie de in § 2 be-
doelde percentages aanpassen. Elk hiertoe genomen
besluit wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf maan-
den na de datum van zijn inwerkingtreding.

Art.21ter.— § 1. De leveranciers storten de geïnde
federale bijdrage, bedoeld in artikel 21bis, § 1, aan de
commissie. De Koning bepaalt bij in Ministerraad over-
legde besluiten  de federale bijdrage die de commissie
doorstort:

1° in een fonds dat beheerd wordt door de commis-
sie voor de financiering van haar werkingskosten over-
eenkomstig artikel 25, §3;

2° in het fonds bedoeld in artikel 21 eerste lid, 3°,
met het oog op de gedeeltelijke financiering van de uit-
voering van de maatregelen bedoeld in artikel 21bis, §
1, eerste lid, 3°;

3° in een fonds ten voordele van de Nationale In-
stelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen
met het oog op de financiering van de uitvoering van de
maatregelen bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 1°;

4° in een fonds voor de financiering van het fede-
rale beleid ter reductie van de emissies van broeikas-
gassen, dat beheerd wordt door de commissie, zoals
bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 4°;

5° in een fonds ten gunste van de residentiële be-
schermde klanten, zoals bedoeld in artikel 21bis,§ 1,
eerste lid, 5°.

Voor het bekomen van het bedrag van de federale
bijdrage dat voor haar bestemd is, richt de Nationale
Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen
een geldopvraging aan de commissie volgens de mo-
daliteiten bepaald in toepassing van § 2, 1°. Op het-
zelfde ogenblik richt de Nationale Instelling voor Radio-
actief Afval en Verrijkte Splijtstoffen aan de Belgische
Staat een factuur met hetzelfde bedrag als de
geldopvraging, verhoogd met de BTW op dat bedrag.
Deze factuur vermeldt de vereffening van het bedrag
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est adressée à l’Administration de la Fiscalité des En-
treprises et des Revenus du Service public fédéral Fi-
nances afin de compenser ce prélèvement par une at-
tribution à partir des recettes de TVA, et ce dans l’année
civile de la date de la facture. Le prélèvement est rem-
boursé au fonds visé à l’alinéa 1er, 4°; dans le mois qui
suit la réception de la demande de compensation.

§ 2. Par un arrêté fixé après délibération en Conseil
des ministres, le Roi détermine:

1° le montant, le mode de calcul et les autres moda-
lités de la cotisation fédérale visée à l’article 21bis,
§ 1er;

2° les modalités de paiement de la cotisation fédé-
rale pour les clients finals qui sont susceptibles de ne
pas être  approvisionnés uniquement par un fournis-
seur ou qui revendent leur électricité;

3° le forfait pouvant être pris en compte par   les
fournisseurs pour couvrir les surcoûts administratifs liés
à la perception de la cotisation fédérale, les frais finan-
ciers et les risques;

4° les modalités de la gestion de ces fonds par la
commission ;

5° les modalités de constitution et le montant de la
garantie bancaire de bonne fin de paiement constituée
par les fournisseurs et appelable à première demande ;

6° les modalités de la preuve à fournir annuellement
par les clients finals à leur fournisseur pour attester qu’ils
remplissent les conditions pour bénéficier de la dégres-
sivité.

§ 3. Sur proposition de la commission, le Roi fixe les
règles de détermination du coût pour les entreprises
d’électricité de l’activité décrite à l’article 20 § 2 et de
leur intervention pour sa prise en charge.

§ 4. Chaque arrêté fixant le montant, le mode de cal-
cul et les autres modalités de la cotisation fédérale vi-
sée à l’article  21bis, §1er,est présumé ne jamais avoir
eu des effets s’il n’est pas confirmé par une loi dans les
douze mois après la date d’entrée en vigueur.

§ 5. Pour l’année 2005, les montants de la cotisation
fédérale que la commission verse en application du §1er,
sont déterminés:

– pour le fonds visé au § 1er, 1°, par l’article 2 de
l’arrêté royal du 13 février 2005 fixant les montants des-
tinés au financement des frais de fonctionnement de la
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4°. Bij de ontvangst van de factuur wordt de Administra-
tie van de Fiscaliteit  van de Ondernemings- en
Inkomensfiscaliteit van de Federale Overheidsdienst
Financiën verzocht die voorafname te compenseren
door een toewijzing vanuit de BTW-ontvangsten en dat
gedurende het kalenderjaar volgens de factuur. De
voorafname wordt terugbetaald aan het fonds bedoeld
in het 1ste lid, 4°, binnen de maand na de ontvangst
van het compensatieverzoek.

§ 2. Bij een in Ministerraad overlegd besluit  bepaalt
de Koning:

1° het bedrag en de berekeningswijze en de ove-
rige modaliteiten van de federale bijdrage bedoeld in
artikel 21bis, § 1;

2° de nadere regels voor de betaling van de fede-
rale bijdrage voor eindafnemers die  niet door alleen
maar één leverancier bevoorraad kunnen worden of die
hun elektriciteit herverkopen;

3° het forfait dat in rekening mag gebracht worden
door de leveranciers om de administratieve kosten te
dekken die verbonden zijn aan de inning van de fede-
rale bijdrage, de financiële lasten en risico’s;

4° de nadere regels voor het beheer van deze fond-
sen door de commissie;

5° de nadere regels voor de samenstelling en het
bedrag van de waarborg van honorering voor de beta-
ling, die door de leveranciers wordt samengesteld en
op het eerste verzoek inroepbaar is;

6° de nadere regels voor het bewijs dat eind-
afnemers aan hun leverancier jaarlijks moeten verschaf-
fen om aan te tonen dat ze de voorwaarden vervullen
om de degressiviteit te genieten.

§ 3. Op voorstel van de commissie bepaalt de Ko-
ning de regels voor de bepaling van de kost voor de
elektriciteitsondernemingen van de activiteit bedoeld in
artikel 20, § 2 en van hun tussenkomst voor het ten
laste nemen ervan.

§ 4. Elk besluit tot vaststelling van het bedrag,de
berekeningswijze en de overige modaliteiten van de
federale bijdrage bedoeld in artikel 21bis, § 1, wordt ge-
acht nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet
bij wet is bevestigd binnen twaalf maanden na de da-
tum van inwerkingtreding.

§ 5. Voor het jaar 2005, worden de bedragen van de
federale bijdrage die door de commissie gestort wor-
den met toepassing van § 1, als volgt vastgelegd:

– voor het fonds zoals bedoeld onder § 1, 1°, bij arti-
kel 2 van het koninklijk besluit van 13 februari 2005 tot
vaststelling van de bedragen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkingskosten van de Commissie
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Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz pour
l’année 2005 ;

– pour le fonds visé au § 1er, 2°, par l’article 4 § 4 de
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certai-
nes obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l’électricité ;

– pour le fonds visé au § 1er, 3°, par l’arrêté royal du
19 décembre 2003 fixant les montants destinés au fi-
nancement des passifs nucléaires BP1 et BP2 pour la
période 2004-2008 en exécution de l’article 4, §  2, de
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certai-
nes obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l’électricité;

– pour le fonds visé au § 1er, 4°, par l’article 4 § 3 de
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certai-
nes obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l’électricité ;

– pour le fonds visé au § 1er, 5°, par l’article 1er de
l’arrêté royal du 27 janvier 2005 déterminant les mon-
tants pour 2005 des fonds destinés au financement du
coût réel résultant de l’application de prix maximaux pour
la fourniture d’électricité et de gaz naturel aux clients
protégés résidentiels.

Art. 22. — § 1er. La loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité et aux comptes annuels des entreprises et
ses arrêtés d’exécution, ainsi que les articles 64 à 66,
77 (à l’exception de son sixième alinéa), 80, 80bis et
177bis des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales sont applicables au gestionnaire du réseau et aux
gestionnaires des réseaux de distribution, producteurs,
distributeurs, fournisseurs et intermédiaires qui sont des
sociétés ou organismes de droit belge, quelle que soit
leur forme juridique. Les comptes annuels de ces en-
treprises indiquent, dans leur annexe, toutes opérations
significatives effectuées avec des entreprises liées ou
associées au cours de l’exercice en cause.

§ 2.Les entreprises visées au §1er qui sont intégrées
verticalement ou horizontalement tiennent, dans leur
comptabilité interne, des comptes séparés pour leurs
activités de production, de transport et de distribution
et, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs activités en
dehors du secteur de l’électricité, de la même façon que
si ces activités étaient exercées par des entreprises
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voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas voor
het jaar 2005;

– voor het fonds zoals bedoeld onder § 1,  2°, bij
artikel 4 § 4 van het koninklijk besluit van 24 maart 2003
tot bepaling van de nadere regels betreffende de fede-
rale bijdrage tot financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan
de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt;

– voor het fonds zoals bedoeld onder § 1, 3°, van het
koninklijk besluit van 19 december 2003 ter vaststelling
van de bedragen bestemd voor de financiering van de
nucleaire passiva BP1 en BP2 voor de periode 2004-
2008, in uitvoering van artikel 4, §  2, van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering
van sommige openbare dienstverleningen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op
de elektriciteitsmarkt;

– voor het fonds zoals bedoeld onder § 1, 4°, bij arti-
kel 4 § 3 van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot
bepaling van de nadere regels betreffende de federale
bijdrage tot financiering van sommige openbare dienst-
verleningen en van de kosten verbonden aan de regu-
lering van en controle op de elektriciteitsmarkt;

– voor het fonds zoals bedoeld onder § 1, 5°, bij arti-
kel 1 van het koninklijk besluit van 27 januari 2005 tot
vaststelling van de bedragen voor 2005 van de fondsen
die bestemd zijn voor de financiering van de werkelijke
kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen
voor de levering van elektrciteit en aardgas aan be-
schermde residentiële afnemers.

Art. 22. — § 1. De wet van 17 juli 1975 op de boek-
houdingen de jaarrekening van de ondernemingen en
de uitvoeringsbesluiten ervan, alsmede de artikelen 64
tot 66, 77 (met uitzondering van het zesde lid), 80, 80bis
en 177bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen zijn van toepassing op de net-
beheerder en op de beheerders van de distributienetten,
producenten, distributeurs[, leveranciers en tussenper-
sonen die vennootschappen of organismen naar
Belgisch recht zijn, ongeacht hun rechtsvorm. De jaar-
rekening van deze ondernemingen specificeert in de toe-
lichting alle significante verrichtingen met verbonden of
geassocieerde ondernemingen tijdens het betrokken
boekjaar.

§ 2.De ondernemingen bedoeld in § 1 die verticaal
of horizontaal geïntegreerd zijn, houden in hun interne
boekhouding afzonderlijke rekeningen voor hun
productie-, transmissie- en distributieactiviteiten en, in
voorkomend geval, voor het geheel van hun activiteiten
buiten de elektriciteitssector, zoals zij zouden moeten
doen indien deze activiteiten door juridisch
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juridiquement distinctes. Elles tiennent également des
comptes qui peuvent être consolidés pour les autres
activités concernant l’électricité non liées au transport
ou à la distribution.

Jusqu’au 1er juillet 2007, les entreprises visées au
§ 1er tiennent des comptes séparés pour les activités de
fourniture aux clients éligibles et non éligibles. Les re-
venus de la propriété du réseau de transport sont men-
tionnés dans la comptabilité.

En ce qui concerne les comptes séparés relatifs à
leurs activités de production, une distinction est faite
entre la production d’origine nucléaire et la production
d’origine fossile ou autre.

Les comptes annuels des entreprises visées au pre-
mier alinéa reprennent, dans leur annexe, un bilan et
un compte de résultats pour chaque catégorie d’activi-
tés, ainsi que les règles d’imputation des postes d’actif
et de passif et des produits et charges qui ont été appli-
quées pour établir les comptes séparés. Ces règles ne
peuvent être modifiées qu’à titre exceptionnel et ces
modifications doivent être indiquées et dûment motivées
dans l’annexe aux comptes annuels.

§ 3. La commission peut prescrire que les entrepri-
ses visées au § 1er ou certaines catégories de celles-ce
lui transmettent périodiquement des informations comp-
tables concernant leurs comptes sépares ou leurs rela-
tions financières ou commerciales avec des entrepri-
ses liées ou associées en vue de permettre à la
commission de vérifier que ces rapports ne sont pas
susceptibles de nuire aux intérêts essentiels des con-
sommateurs ou à la bonne exécution des obligations
de service public de l’entreprise concernée.

La commission peut autoriser des entreprises visées
au § 2 à ne pas publier des données de comptabilité
analytique dont l’entreprise concernée démontre que la
divulgation est susceptible de porter préjudice à sa
position concurrentielle.

Tout arrête pris en vertu de l’article 11, 2°, de la loi du
17 juillet 1975 précitée pour le secteur de l’électricité et
toute dérogation accordée à des entreprises relevant
de ce secteur en application de l’article 15 de la même
loi sont soumis à l’avis préalable de la commission.
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dans l’annexe aux comptes annuels.
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onderscheiden ondernemingen werden uitgevoerd. Zij
houden ook rekeningen die kunnen geconsolideerd
worden voor de andere activiteiten met betrekking tot
elektriciteit die niet verbonden zijn met de transmissie
of distributie.

Tot 1 juli 2007, houden de in § 1 bedoelde onderne-
mingen, afzonderlijke rekeningen voor hun leverings-
activiteiten aan in aanmerking komende en niet in aan-
merking komende afnemers. De inkomsten uit de
eigendom van het transmissienet worden in de boek-
houding vermeld.

Wat de gescheiden rekeningen voor hun productie-
activiteiten betreft, wordt een onderscheid gemaakt tus-
sen de productie van nucleaire oorsprong en de
productie van fossiele of andere oorsprong.

De jaarrekening van de ondernemingen bedoeld in
het eerste lid bevat in de toelichting een balans en een
resultatenrekening voor elke categorie van activiteiten,
alsmede de regels voor de toerekening van de activa
en passiva en de opbrengsten en kosten die bij de op-
stelling van de afzonderlijke rekeningen werden toege-
past. Deze regels mogen slechts in uitzonderlijke ge-
vallen worden gewijzigd en deze wijzigingen moeten in
de toelichting bij de jaarrekening worden vermeld en
naar behoren gemotiveerd.

§ 3. De commissie kan bepalen dat de ondernemin-
gen bedoeld in § 1 of bepaalde categorieën ervan haar
periodiek boekhoudkundige gegevens overmaken be-
treffende hun gescheiden rekeningen of hun financiële
of commerciële betrekkingen met verbonden of geas-
socieerde ondernemingen, teneinde de commissie in
de mogelijkheid te stellen na te gaan of deze relaties
niet van aard zijn de wezenlijke belangen van de con-
sumenten of de correcte uitvoering van de openbare
dienstverplichtingen van de betrokken onderneming te
schaden.

De commissie kan ondernemingen bedoeld in § 2
toestaan om gegevens van hun analytische boekhou-
ding niet bekend te maken indien de betrokken onder-
neming aantoont dat de bekendmaking ervan haar con-
currentiepositie kan schaden.

Elk besluit dat voor de elektriciteitssector wordt vast-
gesteld krachtens artikel 11, 2°, van de voornoemde wet
van 17 juli 1975, en elke afwijking die aan ondernemin-
gen uit deze sector wordt toegestaan met toepassing
van artikel 15 van dezelfde wet, is onderworpen aan
het voorafgaand advies van de commissie.
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CHAPITRE Vbis — Cotisation fédérale en vue de la
compensation de la perte de revenus des communes
résultant de la libéralisation du marché de l’électricité

Art.22bis. — § 1er.. Une cotisation fédérale destinée à
compenser la perte de revenus des communes résul-
tant de la libéralisation du marché de l’électricité est ins-
taurée chaque année sur la base suivante: les 25.000
premiers MWh/an prélevés par point de prélèvement
par les clients finals raccordés au réseau de distribu-
tion.

§ 2. A la base mentionnée au paragraphe 1er s’appli-
que un taux d’imposition:

1° de 4,91 euros/MWh jusqu’au 1er juillet 2007;
2° de 2,50 euros/MWh jusqu’au 1er juillet 2010;
3° de  euro/MWh à partir du 1er juillet 2010.

§ 3.Les données et taux d’imposition mentionnés au
§ 2, 2° et 3°, peuvent être modifiés par arrêté royal dé-
libéré en Conseil des ministres.

L’arrêté visé à l’alinéa 1er cesse de produire ses ef-
fets s’il n’a pas été confirmé par une loi dans les douze
mois qui suivent sa publication au Moniteur belge.

§ 4.La cotisation visée aux paragraphes précédents
est perçue par les gestionnaires du réseau de distribu-
tion.

Les gestionnaires du réseau de distribution peuvent,
sous forme d’une surcharge sur les tarifs de raccorde-
ment du réseau de distribution concerné appliquée aux
assujettis en fonction du point de prélèvement, réper-
cuter la cotisation fédérale destinée à compenser la perte
de revenus des communes résultant de la libéralisation
du marché de l’électricité sur leurs clients, qui à leur
tour, peuvent la facturer à leurs clients, jusqu’au mo-
ment où la surcharge est finalement facturée à celui qui
a consommé les MWh. pour son usage propre.

§ 5.Un Fonds géré par la CREG et destiné au finan-
cement de la compensation de la perte de revenus des
communes résultant de la libéralisation du marché de
l’électricité est créé au sein de la CREG.

§ 6.Au plus tard à la date du 15 avril, du 15 juillet, du
15 octobre de l’année t et du 15 janvier de l’année t+1,
le gestionnaire du réseau de distribution verse à cha-
que fois une avance équivalant à un quart de la cotisa-
tion fédérale destinée à financer la compensation de la
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HOOFDSTUK Vbis — Federale bijdrage die strekt
tot de compensatie van de inkomstenderving van de
gemeenten ingevolge de liberalisering van de elktrici-
teitsmarkt

Art.22bis. — § 1. Er wordt een federale bijdrage
intesteld tot compensatie van de inkomstenderving van
de gemeenten ingevolge de liberalisering van de
elektriciteitsmarkt die jaarlijks wordt geheven op de vol-
gende grondslag: de eerste 25.000 MWh/jaar die per
afnamepunt afgenomen wordt door eindafnemers aan-
gesloten op het distributienet.

§ 2. Op de in § 1 vermelde grondslag wordt een
aanslagvoet ingesteld ten bedrage van:

1° 4,91 euro/MWh tot 01 juli 2007;
2° 2,50 euro/MWh tot 01 juli 2010;
3° 0 euro/MWh vanaf 01 juli 2010.

§ 3. De in § 2, 2° en 3°, vermelde data en aanslag-
voeten kunnen bij een koninklijk besluit vastgesteld na
overleg in de ministerraad, aangepast worden.

het besluit bedoeld in het eerste lid houdt op uitwer-
king te hebben indien het niet binnen de twaalf maan-
den na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
bij wet is bekrachtigd.

§ 4.De in de vorige paragrafen bedoelde verschul-
digde bijdrage wordt geïnd door de beheerders van het
distributienet.

De beheerders van het distributienet kunnen de fe-
dérale bijdrage die strekt tot de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt, onder de vorm
van een toeslag op de tarieven voor de aansluiting van
het betrokken distributienet toegepast op de belastings-
plichtingen in functie van het afnamepunt, doorrekenen
aan hun klanten, die ze op hun beurt kunnen factureren
aan hun klanten totdat de toeslag uiteindelijk gefac-
tureerd wordt aan degene die de MWh voor eigen ge-
bruik verbruikt heeft.

§ 5. Er wordt in de schoot van de CREG een Fonds
opgericht dat beheerd wordt door de CREG en bestemd
is voor de financiering van de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt.

§ 6.Uuiterlijk op 15 april, 15 juli, 15 oktober van het
jaar t en 15 januari van het jaar t+1, stort de beheerder
van het distributienet telkens een voorschot gelijk aan
één vierde van de federale bijdrage die strekt tot dek-
king van de compensatie van de inkomstenderving van

HOOFDSTUK Vbis — Federale bijdrage die strekt
tot de compensatie van de inkomstenderving van de
gemeenten ingevolge de liberalisering van de elktrici-
teitsmarkt

Art.22bis. — § 1. Er wordt een federale bijdrage
intesteld tot compensatie van de inkomstenderving van
de gemeenten ingevolge de liberalisering van de
elektriciteitsmarkt die jaarlijks wordt geheven op de vol-
gende grondslag: de eerste 25.000 MWh/jaar die per
afnamepunt afgenomen wordt door eindafnemers aan-
gesloten op het distributienet.

§ 2. Op de in § 1 vermelde grondslag wordt een
aanslagvoet ingesteld ten bedrage van:

1° 4,91 euro/MWh tot 01 juli 2007;
2° 2,50 euro/MWh tot 01 juli 2010;
3° 0 euro/MWh vanaf 01 juli 2010.

§ 3. De in § 2, 2° en 3°, vermelde data en aanslag-
voeten kunnen bij een koninklijk besluit vastgesteld na
overleg in de ministerraad, aangepast worden.

het besluit bedoeld in het eerste lid houdt op uitwer-
king te hebben indien het niet binnen de twaalf maan-
den na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
bij wet is bekrachtigd.

§ 4.De in de vorige paragrafen bedoelde verschul-
digde bijdrage wordt geïnd door de beheerders van het
distributienet.

De beheerders van het distributienet kunnen de fe-
dérale bijdrage die strekt tot de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt, onder de vorm
van een toeslag op de tarieven voor de aansluiting van
het betrokken distributienet toegepast op de belastings-
plichtingen in functie van het afnamepunt, doorrekenen
aan hun klanten, die ze op hun beurt kunnen factureren
aan hun klanten totdat de toeslag uiteindelijk gefac-
tureerd wordt aan degene die de MWh voor eigen ge-
bruik verbruikt heeft.

§ 5. Er wordt in de schoot van de CREG een Fonds
opgericht dat beheerd wordt door de CREG en bestemd
is voor de financiering van de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt.

§ 6.Uuiterlijk op 15 april, 15 juli, 15 oktober van het
jaar t en 15 januari van het jaar t+1, stort de beheerder
van het distributienet telkens een voorschot gelijk aan
één vierde van de federale bijdrage die strekt tot dek-
king van de compensatie van de inkomstenderving van



80 2320/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

perte de revenus des communes résultant de la libéra-
lisation du marché de l’électricité au Fonds visé au § 5.

Pour 2004, le gestionnaire du réseau de distribution
verse, au plus tard le 25 décembre 2004, la cotisation
fédérale destinée à compenser la perte de revenus des
communes résultant de la libéralisation du marché de
l’électricité au Fonds visé au § 5.

§ 7.Au plus tard le 30 juin de l’année t+1, le gestion-
naire du réseau de distribution communique au Fonds
le relevé certifié par son réviseur, des données visées
au premier paragraphe et de la cotisation fédérale des-
tinée à compenser la perte de revenus des communes
résultant de la libéralisation du marché de l’électricité
due pour l’année t-1.

Si le montant final de la cotisation fédérale destinée
à compenser la perte de revenus des communes résul-
tant de la libéralisation du marché de l’électricité, dû
pour l’année t est supérieur à la somme des quatre paie-
ments trimestriels visés au §6, l’excédent est versé au
Fonds par le gestionnaire du réseau de distribution, au
plus tard le 30 septembre de l’année t+1.  Si le produit
certifié par le réviseur du gestionnaire du réseau de dis-
tribution , est inférieur à la somme des quatre paiements
trimestriels visés au §5, le Fonds rembourse l’excédent
au gestionnaire du réseau de distribution, au plus tard
le 30 septembre de l’année t+1.

§ 8.Après avis conforme du gouvernement de la ré-
gion concernée, le Roi détermine par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres, l’attribution du produit de la
cotisation visée au premier paragraphe.

§ 9.La CREG est chargée de la gestion et du verse-
ment aux communes des sommes destinées à com-
penser la perte de revenus des communes résultant de
la libéralisation du marché de l’électricité.

Chaque année, avant le 1er mai, la CREG fait rapport
de la gestion du Fonds au ministre compétent.

Au plus tard à la date du 15 mai, du août, du 15 no-
vembre de l’année t et du 15 février de l’année t+1, la
CREG verse à chaque fois une avance équivalence à
un quart de la cotisation fédérale destinée à financer la
compensation de la perte de revenus des communes
résultant de la libéralisation du marché de l’électricité,
directement aux communes.
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de gemeenten ingevolge de liberalisering van de
elektriciteitsmarkt in het Fonds bedoeld in § 5.

Voor het jaar 2004 stort de beheerder van het
distributienet uiterlijk op 25 december 2004 de federale
bijdrage die strekt tot dekking van de compensatie van
de inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt in het Fonds be-
doeld in § 5.

§ 7.Uiterlijk op 30 juni van het jaar t+1, overhandigt
de beheerder van het distributienet aan het Fonds het
door zijn revisor gecertificeerde overzicht van de gege-
vens , bedoeld in de eerste paragraaf en van de fede-
rale bijdrage die strekt tot de compensatie van dein-
komstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt voor het jaar t-1.

Indien de uiteindelijke verschuldigde federale bijdrage
die strekt tot de compensatie van de inkomstenderving
van de gemeenten ingevolge de liberalisering van de
elektriciteitsmarkt voor het jaar t, groter is dan de som
van de vier driemaandelijkse betalingen bedoeld in §6,
wordt het overschot door de beheerder van het
distributienet uiterlijk op 30 september van het jaar t+1
aan het Fonds gestort.  Indien de door de revisor bij de
netbeheerder gecertificeerde opbrengst lager is dan de
som van de vier driemaandelijkse betalingen bedoeld
in §5, betaalt het Fonds aan de beheerder van het
distributienet het overscho terug uiterlijk op 30 septem-
ber van het jaar t+1.

§ 8.Na eensluidend advies van de regering van het
betrokken gewest bepaalt de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de toewijzing
van de opbrengst van de bijdrage bedoeld in de eerste
paragraaf.

§ 9.De CREG wordt belast met het beheer en het
doorstorten aan de gemeenten van de sommen bestemd
voor de compensatie van de inkomstenderving van de
gemeenten ingevolge de libéralisering van de elektrici-
teitsmarkt.

De CREG maakt jaarlijks, vóór 1 mei, en verslag in
verband met het beheer van het Fonds over aan de
bevoegde minister.

Uiterlijk op 15 mei, 15 augustus, 15 november van
het jaar t en 15 februari van jaar t+1, stort de CREG
telkens een voorschot gelijk aan één vierde van de fe-
derale bijdrage die strekt tot dekking van de compensa-
tie van de inkomstenderving van de gemeenten inge-
volge de liberalisering van de elektriciteitsmarkt,
rechtstreeks foor aan de gemeenten.
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de beheerder van het distributienet aan het Fonds het
door zijn revisor gecertificeerde overzicht van de gege-
vens , bedoeld in de eerste paragraaf en van de fede-
rale bijdrage die strekt tot de compensatie van dein-
komstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt voor het jaar t-1.

Indien de uiteindelijke verschuldigde federale bijdrage
die strekt tot de compensatie van de inkomstenderving
van de gemeenten ingevolge de liberalisering van de
elektriciteitsmarkt voor het jaar t, groter is dan de som
van de vier driemaandelijkse betalingen bedoeld in §6,
wordt het overschot door de beheerder van het
distributienet uiterlijk op 30 september van het jaar t+1
aan het Fonds gestort.  Indien de door de revisor bij de
netbeheerder gecertificeerde opbrengst lager is dan de
som van de vier driemaandelijkse betalingen bedoeld
in §5, betaalt het Fonds aan de beheerder van het
distributienet het overscho terug uiterlijk op 30 septem-
ber van het jaar t+1.

§ 8.Na eensluidend advies van de regering van het
betrokken gewest bepaalt de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de toewijzing
van de opbrengst van de bijdrage bedoeld in de eerste
paragraaf.

§ 9.De CREG wordt belast met het beheer en het
doorstorten aan de gemeenten van de sommen bestemd
voor de compensatie van de inkomstenderving van de
gemeenten ingevolge de libéralisering van de elektrici-
teitsmarkt.

De CREG maakt jaarlijks, vóór 1 mei, en verslag in
verband met het beheer van het Fonds over aan de
bevoegde minister.

Uiterlijk op 15 mei, 15 augustus, 15 november van
het jaar t en 15 februari van jaar t+1, stort de CREG
telkens een voorschot gelijk aan één vierde van de fe-
derale bijdrage die strekt tot dekking van de compensa-
tie van de inkomstenderving van de gemeenten inge-
volge de liberalisering van de elektriciteitsmarkt,
rechtstreeks foor aan de gemeenten.
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Pour 2004, la CREG verse, au plus tard le 15 février
2005, aux communes la cotisation fédérale destinée à
financer la compensation de la perte de revenus des
communes résultant de la libéralisation du marché de
l’électricité.

§ 10. Pour l’application de la base de la cotisation
fédérale telle que fixée au §1er, les gestionnaires de ré-
seaux ferroviaires sont considérés comme un seul point
de prélèvement dans chaque Région.

CHAPITRE VI — Autorité de régulation, règlement
de différends.

Art.23. — § 1er. Il est créé une commission de régula-
tion de l’électricité, en allemand
«Elektrizittsregulierungskommission» et en abrégé
«CRE «. La commission est un organisme autonome
ayant la personnalité juridique et ayant son siège dans
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

§ 2.La commission est investie d’une mission de con-
seil auprès des autorités publiques en ce qui concerne
l’organisation et le fonctionnement du marché de l’élec-
tricité, d’une part, et d’une mission générale de sur-
veillance et de contrôle de l’application des lois et rè-
glements y relatifs, d’autre part.

A cet effet, la commission:

1° donne des avis motivés et soumet des proposi-
tions dans les cas prévus par la présente loi ou ses
arrêtés d’exécution;

2° d’initiative ou à la demande du ministre ou d’un
gouvernement de région, effectue des recherches et des
études relatives au marché de l’électricité;

3° abrogé
3°bis assure le secrétariat du service de média-

tion conformément à l’article 27;
4° organise un service de conciliation et d’arbitrage

conformément à l’article 28;
5° assure le secrétariat de la Chambre de litiges vi-

sée à l’article 29;
6° instruit les demandes d’autorisation pour la cons-

truction de nouvelles installations de production d’élec-
tricité et de nouvelles lignes directes en vertu des arti-
cles 4 et 17 et contrôle le respect des conditions des
autorisations délivrées;

7° établit et adapte le programme indicatif confor-
mément à l’article 3;

8° contrôle le respect des dispositions de l’article 9
et de ses arrêtés d’exécution par le gestionnaire du ré-
seau;

9° contrôle l’application du règlement technique;

Pour 2004, la CREG verse, au plus tard le 15 février
2005, aux communes la cotisation fédérale destinée à
financer la compensation de la perte de revenus des
communes résultant de la libéralisation du marché de
l’électricité.

§ 10. Pour l’application de la base de la cotisation
fédérale telle que fixée au §1er, les gestionnaires de ré-
seaux ferroviaires sont considérés comme un seul point
de prélèvement dans chaque Région.

CHAPITRE VI. — Autorité de régulation, règlement
de différends.

Art.23. — § 1er. Il est créé une commission de régula-
tion de l’électricité, en allemand
«Elektrizittsregulierungskommission» et en abrégé
«CRE «. La commission est un organisme autonome
ayant la personnalité juridique et ayant son siège dans
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

§ 2.La commission est investie d’une mission de con-
seil auprès des autorités publiques en ce qui concerne
l’organisation et le fonctionnement du marché de l’élec-
tricité, d’une part, et d’une mission générale de sur-
veillance et de contrôle de l’application des lois et rè-
glements y relatifs, d’autre part.

A cet effet, la commission:

1° donne des avis motivés et soumet des proposi-
tions dans les cas prévus par la présente loi ou ses
arrêtés d’exécution;

2° d’initiative ou à la demande du ministre ou d’un
gouvernement de région, effectue des recherches et des
études relatives au marché de l’électricité;

3° abrogé
3°bis assure le secrétariat du service de média-

tion conformément à l’article 27;
4° organise un service de conciliation et d’arbitrage

conformément à l’article 28;
5° assure le secrétariat de la Chambre de litiges vi-

sée à l’article 29;
6° instruit les demandes d’autorisation pour la cons-

truction de nouvelles installations de production d’élec-
tricité et de nouvelles lignes directes en vertu des arti-
cles 4 et 17 et contrôle le respect des conditions des
autorisations délivrées;

7° établit et adapte le programme indicatif confor-
mément à l’article 3;

8° contrôle le respect des dispositions de l’article 9
et de ses arrêtés d’exécution par le gestionnaire du ré-
seau;

9° contrôle l’application du règlement technique;
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Voor het jaar 2004 stort de CREG, uiterlijk op 15 fe-
bruari 2005, aan de gemeenten de federale bijdrage
die strekt tot dekking van de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt.

§ 10. Voor het toepassen van de grondslag van de
federale bijdrage zoals vastgelegd in § 1, worden de
beheerders van spoorwegnetten als één enkel afname-
punt beschouwd in ieder Gewest.

HOOFDSTUK VI — Reguleringsinstantie, geschillen-
regeling.

Art.23. — § 1. Er wordt een commissie voor de regu-
lering van de elektriciteit, in het Duits
«Elektrizittsregulierungskommission «en afgekort «CRE
«, opgericht. De commissie is een autonoom organisme
met rechtspersoonlijkheid, met zetel in het administra-
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

§ 2.De commissie is belast met een raadgevende
taak ten behoeve van de overheid inzake de organisa-
tie en werking van de elektriciteitsmarkt, enerzijds, en
met een algemene taak van toezicht en controle op de
toepassing van de betreffende wetten en reglementen,
anderzijds.

Te dien einde zal de commissie:

1° gemotiveerde adviezen geven en voorstellen
voorleggen in de gevallen bepaald door deze wet of de
uitvoeringsbesluiten ervan;

2° op eigen initiatief of op verzoek van de minister
of van een gewestregering onderzoeken en studies uit-
voeren in verband met de elektriciteitsmarkt;

3° opgeheven
3°bis het secretariaat van de ombudsdienst verzeke-

ren overeenkomstig artikel 27;
4° een bemiddelings- en arbitragedienst inrichten

overeenkomstig artikel 28;
5° het secretariaat van de Geschillenkamer bedoeld

in artikel 29 waarnemen;
6° de vergunningsaanvragen voor de bouw van

nieuwe installaties voor elektriciteits-productie en nieuwe
directe lijnen krachtens de artikelen 4 en 17 onderzoe-
ken en controle uitoefenen op de naleving van de voor-
waarden van de afgeleverde vergunningen;

7° het indicatief programma opstellen en aanpas-
sen overeenkomstig artikel 3;

8° controle uitoefenen op de naleving door de net-
beheerder van de bepalingen van artikel 9 en de
uitvoeringsbesluiten ervan;

9° controle uitoefenen op de toepassing van het
technisch reglement;

Voor het jaar 2004 stort de CREG, uiterlijk op 15 fe-
bruari 2005, aan de gemeenten de federale bijdrage
die strekt tot dekking van de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt.

§ 10. Voor het toepassen van de grondslag van de
federale bijdrage zoals vastgelegd in § 1, worden de
beheerders van spoorwegnetten als één enkel afname-
punt beschouwd in ieder Gewest.

HOOFDSTUK VI— Reguleringsinstantie, geschillen-
regeling.

Art.23. — § 1. Er wordt een commissie voor de regu-
lering van de elektriciteit, in het Duits
«Elektrizittsregulierungskommission «en afgekort «CRE
«, opgericht. De commissie is een autonoom organisme
met rechtspersoonlijkheid, met zetel in het administra-
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

§ 2.De commissie is belast met een raadgevende
taak ten behoeve van de overheid inzake de organisa-
tie en werking van de elektriciteitsmarkt, enerzijds, en
met een algemene taak van toezicht en controle op de
toepassing van de betreffende wetten en reglementen,
anderzijds.

Te dien einde zal de commissie:

1° gemotiveerde adviezen geven en voorstellen
voorleggen in de gevallen bepaald door deze wet of de
uitvoeringsbesluiten ervan;

2° op eigen initiatief of op verzoek van de minister
of van een gewestregering onderzoeken en studies uit-
voeren in verband met de elektriciteitsmarkt;

3° opgeheven
3°bis het secretariaat van de ombudsdienst verzeke-

ren overeenkomstig artikel 27;
4° een bemiddelings- en arbitragedienst inrichten

overeenkomstig artikel 28;
5° het secretariaat van de Geschillenkamer bedoeld

in artikel 29 waarnemen;
6° de vergunningsaanvragen voor de bouw van

nieuwe installaties voor elektriciteits-productie en nieuwe
directe lijnen krachtens de artikelen 4 en 17 onderzoe-
ken en controle uitoefenen op de naleving van de voor-
waarden van de afgeleverde vergunningen;

7° het indicatief programma opstellen en aanpas-
sen overeenkomstig artikel 3;

8° controle uitoefenen op de naleving door de net-
beheerder van de bepalingen van artikel 9 en de
uitvoeringsbesluiten ervan;

9° controle uitoefenen op de toepassing van het
technisch reglement;
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10° contrôle l’exécution du plan de développement
par le gestionnaire du réseau;

11° contrôle et évalue l’exécution des obligations de
service public visées à l’article 21, premier alinéa, 1°,
et, le cas échéant, l’application des dérogations accor-
dées en vertu de l’article 21, premier alinéa, 2°;

12° le cas échéant, gère le mécanisme visé à l’article
7 et le fonds visé à l’article 21, premier alinéa, 3°;

12°bis contrôle les mesures arrêtées en application
de l’article 7;

13° le cas échéant, établit la méthode de calcul des
coûts et pertes visés à l’article 21, premier alinéa, 3°,
a), et vérifie ces calculs;

14° approuve les tarifs visés aux articles 12 à
12novies;

14°bis veille à ce que les tarifications pour la fourni-
ture d’électricité soient orientées dans le sens de l’inté-
rêt général et s’intègrent dans la politique énergétique
globale et, le cas échéant, contrôle les prix maximaux
applicables à des clients finals et aux distributeurs ap-
provisionnant des clients finals qui n’ont pas la qualité
de client éligible;

15° contrôle les comptes des entreprises du secteur
de l’électricité en vue notamment de vérifier le respect
des dispositions de l’article 22 et l’absence de subsides
croisés entre les activités de production, de transport et
de distribution;

16° vérifie l’absence de subsides croisés entre caté-
gories de clients qui n’ont pas la qualité de client éligi-
ble et entre ces catégories de clients et les clients éligi-
bles;

17° exécute toutes autres missions lui confiées par
des lois et règlements en matière d’organisation du
marché de l’électricité.

18° vérifie l’absence de subsides croisés lorsque le
gestionnaire du réseau fait application de l’article 8, § 2;

19° assure le suivi de la sécurité d’approvisionnement,
en matière d’électricité, signale d’éventuels problèmes
et formule le cas échéant des recommandations à ce
sujet.

Dans les cas ou la présente loi ou ses arrêtés d’exé-
cution prescrivent l’avis de la commission, celle-ci peut
soumettre des propositions de sa propre initiative.

La commission rend ses avis dans les quarante jours
civils à compter de l’introduction de la demande, sauf si
le ministre prévoit un délai plus long. Le ministre peut
prévoir un délai plus court pour les avis demandés dans
le cadre des articles 19 et 32.

10° contrôle l’exécution du plan de développement
par le gestionnaire du réseau;

11° contrôle et évalue l’exécution des obligations de
service public visées à l’article 21, premier alinéa, 1°,
et, le cas échéant, l’application des dérogations accor-
dées en vertu de l’article 21, premier alinéa, 2°;

12° le cas échéant, gère le mécanisme visé à l’article
7 et le fonds visé à l’article 21, premier alinéa, 3°;

12°bis contrôle les mesures arrêtées en application
de l’article 7;

13° le cas échéant, établit la méthode de calcul des
coûts et pertes visés à l’article 21, premier alinéa, 3°,
a), et vérifie ces calculs;

14° approuve les tarifs visés à l’article 12;

14°bis veille à ce que les tarifications pour la fourni-
ture d’électricité soient orientées dans le sens de l’inté-
rêt général et s’intègrent dans la politique énergétique
globale et, le cas échéant, contrôle les prix maximaux
applicables à des clients finals et aux distributeurs ap-
provisionnant des clients finals qui n’ont pas la qualité
de client éligible;

15° contrôle les comptes des entreprises du secteur
de l’électricité en vue notamment de vérifier le respect
des dispositions de l’article 22 et l’absence de subsides
croisés entre les activités de production, de transport et
de distribution;

16° vérifie l’absence de subsides croisés entre caté-
gories de clients qui n’ont pas la qualité de client éligi-
ble et entre ces catégories de clients et les clients éligi-
bles;

17° exécute toutes autres missions lui confiées par
des lois et règlements en matière d’organisation du
marché de l’électricité.

18° vérifie l’absence de subsides croisés lorsque le
gestionnaire du réseau fait application de l’article 8, § 2;

19° assure le suivi de la sécurité d’approvisionnement,
en matière d’électricité, signale d’éventuels problèmes
et formule le cas échéant des recommandations à ce
sujet.

Dans les cas ou la présente loi ou ses arrêtés d’exé-
cution prescrivent l’avis de la commission, celle-ci peut
soumettre des propositions de sa propre initiative.

La commission rend ses avis dans les quarante jours
civils à compter de l’introduction de la demande, sauf si
le ministre prévoit un délai plus long. Le ministre peut
prévoir un délai plus court pour les avis demandés dans
le cadre des articles 19 et 32.
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10° controle uitoefenen op de uitvoering van het
ontwikkelingsplan door de netbeheerder;

11° de uitvoering van de openbare dienstverplicht-
ingen bedoeld in artikel 21, eerste lid, 1°, en, in voorko-
mend geval, de toepassing van de afwijkingen toege-
staan krachtens artikel 21, eerste lid, 2°, controleren en
evalueren;

12° in voorkomend geval, het mechanisme bedoeld
in artikel 7 en het fonds bedoeld in artikel 21, eerste lid,
3°, beheren;

12°bis de maatregelen vastgesteld in toepassing van
artikel 7 controleren;

13° in voorkomend geval, een methode uitwerken
voor de berekening van de kosten en verliezen bedoeld
in artikel 21, eerste lid, 3°, a), en deze berekeningen
verifiëren;

14° de tarieven bedoeld in de artikelen 12 tot
12novies goedkeuren;

14°bis erop toezien dat de tarifering voor de levering
van elektriciteit gericht is op het algemeen belang en
zich in het globale energiebeleid integreert en, in voor-
komend geval, de maximumprijzen controleren die toe-
passelijk zijn op eindafnemers en distributeurs die eind-
afnemers die geen in aanmerking komende afnemers
zijn bevoorraden;

15° de rekeningen van de ondernemingen van de
elektriciteitssector controleren inzonderheid ter verificatie
van de naleving van de bepalingen van artikel 22 en de
afwezigheid van kruissubsidies tussen de productie-,
transmissie- en distributieactiviteiten;

16° de afwezigheid van kruissubsidies tussen cate-
gorieën van afnemers die geen in aanmerking komende
afnemers zijn en tussen deze categorieën van afnemers
en de in aanmerking komende afnemers controleren;

17° alle andere taken uitvoeren die haar door wetten
en reglementen betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt worden toevertrouwd;

18° controleert de afwezigheid van kruissubsidies
wanneer de netbeheerder artikel 8, § 2 toepast.

19° de bevoorradingszekerheid inzake elektriciteit
opvolgen, eventuele problemen signaleren en, in voor-
komend geval, aanbevelingen dienaangaande formu-
leren.

In de gevallen waarin deze wet of de uitvoerings-
besluiten ervan het advies van de commissie vereisen,
kan deze op eigen initiatief voorstellen doen.

De commissie brengt haar adviezen uit binnen veer-
tig kalenderdagen nadat het verzoek werd ingediend,
behalve wanneer de minister een langere termijn be-
paalt. De minister kan een kortere termijn bepalen voor
adviezen aangevraagd in het kader van de artikelen 19
en 32.

10° controle uitoefenen op de uitvoering van het
ontwikkelingsplan door de netbeheerder;

11° de uitvoering van de openbare dienstverplicht-
ingen bedoeld in artikel 21, eerste lid, 1°, en, in voorko-
mend geval, de toepassing van de afwijkingen toege-
staan krachtens artikel 21, eerste lid, 2°, controleren en
evalueren;

12° in voorkomend geval, het mechanisme bedoeld
in artikel 7 en het fonds bedoeld in artikel 21, eerste lid,
3°, beheren;

12°bis de maatregelen vastgesteld in toepassing van
artikel 7 controleren;

13° in voorkomend geval, een methode uitwerken
voor de berekening van de kosten en verliezen bedoeld
in artikel 21, eerste lid, 3°, a), en deze berekeningen
verifiëren;

14° de tarieven bedoeld in artikel 12 goedkeuren;

14°bis erop toezien dat de tarifering voor de levering
van elektriciteit gericht is op het algemeen belang en
zich in het globale energiebeleid integreert en, in voor-
komend geval, de maximumprijzen controleren die toe-
passelijk zijn op eindafnemers en distributeurs die eind-
afnemers die geen in aanmerking komende afnemers
zijn bevoorraden;

15° de rekeningen van de ondernemingen van de
elektriciteitssector controleren inzonderheid ter verificatie
van de naleving van de bepalingen van artikel 22 en de
afwezigheid van kruissubsidies tussen de productie-,
transmissie- en distributieactiviteiten;

16° de afwezigheid van kruissubsidies tussen cate-
gorieën van afnemers die geen in aanmerking komende
afnemers zijn en tussen deze categorieën van afnemers
en de in aanmerking komende afnemers controleren;

17° alle andere taken uitvoeren die haar door wetten
en reglementen betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt worden toevertrouwd;

18° controleert de afwezigheid van kruissubsidies
wanneer de netbeheerder artikel 8, § 2 toepast.

19° de bevoorradingszekerheid inzake elektriciteit
opvolgen, eventuele problemen signaleren en, in voor-
komend geval, aanbevelingen dienaangaande formu-
leren.

In de gevallen waarin deze wet of de uitvoerings-
besluiten ervan het advies van de commissie vereisen,
kan deze op eigen initiatief voorstellen doen.

De commissie brengt haar adviezen uit binnen veer-
tig kalenderdagen nadat het verzoek werd ingediend,
behalve wanneer de minister een langere termijn be-
paalt. De minister kan een kortere termijn bepalen voor
adviezen aangevraagd in het kader van de artikelen 19
en 32.
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§ 3. Avant le 1er mai de l’année suivant l’exercice con-
cerné, la commission transmet au ministre un rapport
portant sur:

1° l’exécution de ses missions;
2° l’état de ses frais de fonctionnement et de leur

mode de couverture, y compris une situation actif/pas-
sif;

3° l’évolution du marché de l’électricité.

Le ministre communique ce rapport annuel aux cham-
bres législatives fédérales et aux gouvernements de
région. Il veille à une publication appropriée du rapport.

§ 4.Dans le cadre de l’accomplissement des tâches
qui sont assignées à la commission en vertu du § 2, 6°,
8°, 9°, 10°, 11°, 15° et 17°, le président du Comité de
direction de la commission peut requérir l’assistance des
fonctionnaires de la Direction générale de l’Énergie et
de la Direction générale du Contrôle et de la Médiation
du Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, lesquels sont mandatés confor-
mément à l’article 30bis.

Art.23bis. §1er. La commission est chargée de veiller
à ce que la situation technique et tarifaire des secteurs
du gaz naturel et de l’électricité ainsi que l’évolution de
celle-ci soient orientées dans le sens de l’intérêt géné-
ral et s’intègrent dans la politique énergétique globale.

§ 2. Afin de rencontrer l’objectif général précité et d’ac-
complir les tâches spécifiques liées à cet objectif, la
commission a les pouvoirs et droits décrits ci-après:

– obtenir des producteurs, distributeurs, intermédiai-
res et fournisseurs, tout renseignement, y compris des
renseignements particuliers aux entreprises, sur les
matières relevant de sa compétence et de sa mission;

– obtenir de ceux-ci des rapports sur leurs activités
ou certains aspects de celles-ci;

– obtenir de ceux-ci des études sur tout sujet relatif à
sa compétence tarifaire à l’égard des clients finals qui
n’ont pas la qualité de client éligible.

La commission a notamment pour mission de formu-
ler des avis dans le cadre de l’application de la politique
en matière d’électricité et de gaz.

§ 3.Les biens et documents dont le comité de con-
trôle est titulaire sont transférés à la commission à par-
tir du 1er juillet 2003.
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– obtenir de ceux-ci des rapports sur leurs activités
ou certains aspects de celles-ci;
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§ 3.Vóór 1 mei van het jaar volgend op het betrokken
boekjaar maakt de commissie aan de minister een ver-
slag over met betrekking tot:

1° de uitvoering van haar opdrachten;
2° de staat van haar werkingskosten en de wijze

waarop zij gedekt zijn, met inbegrip van een overzicht
van activa/passiva;

3° de evolutie van de elektriciteitsmarkt.

De minister maakt dat jaarverslag over aan de fede-
rale wetgevende kamers en aan de gewestregeringen.
Hij zorgt voor een passende bekendmaking van het
verslag.

§ 4. In het kader van de uitvoering van de taken die
aan de commissie zijn toegewezen in uitvoering van §
2, 6°, 8°, 9°, 10°, 11°, 15° en 17°, kan de voorzitter van
het directiecomité van de commissie de bijstand vorde-
ren van de ambtenaren van de Algemene Directie Ener-
gie en Algemene Directie Controle en Bemiddeling van
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Mid-
denstand en Energie, die gevolmachtigd zijn overeen-
komstig artikel 30bis.

Art.23bis . § 1. De commissie moet erop toezien dat
de technische en tarifaire situatie van de aardgas- en
elektriciteitssector alsook de evolutie ervan gericht zijn
op het algemeen belang en dat zij zich in het globale
energiebeleid integreren.

§ 2. Teneinde de bovenvermelde algemene doelstel-
ling te behalen en de specifieke taken verbonden met
deze doelstelling te vervullen, heeft de commissie de
volgende machten en rechten:

– het verkrijgen vanwege de producenten, distri-
buteurs, tussenpersonen en leveranciers van alle no-
dige inlichtingen met inbegrip van inlichtingen specifiek
voor bedrijven over materies die onder haar bevoegd-
heden en opdracht vallen;

– het verkrijgen, vanwege deze laatsten, van rappor-
ten over hun activiteiten of bepaalde aspecten ervan;

– het verkrijgen, vanwege deze laatsten, van studies
over haar bevoegdheid inzake tarieven ten aanzien van
eindafnemers die geen in aanmerking komende afne-
mers zijn.

De commissie heeft met name als opdracht het for-
muleren van adviezen in verband met de toepassing
van het elektriciteits- en gasbeleid.

§ 3. De goederen en documenten waarvan het co-
mité houder is worden overgedragen aan de commis-
sie vanaf 1 juli 2003.
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Art. 24. —  § 1er. Les deux organes de la commission
sont le comité de direction et le conseil général. Ils éta-
blissent conjointement un règlement d’ordre intérieur,
qui est soumis à l’approbation du Roi.

§ 2.Le comité de direction assure la gestion opéra-
tionnelle de la commission et accomplit les actes né-
cessaires ou utiles à l’exécution des missions visées à
l’article 23, § 2. Il est un collège qui délibère selon les
règles usuelles des assemblées délibérantes.

Le comité de direction est composé d’un président et
de trois autres membres nommés par arrêté royal déli-
béré en Conseil des ministres pour un terme renou-
velable de six ans. Par dérogation à ce qui précède,
lors de la constitution de la commission, deux membres
sont nommés pour un terme initial de trois ans. Le pré-
sident et les membres du comité de direction sont choi-
sis en raison de leurs compétences, notamment dans
les matières relevant des directions qu’ils sont appelés
à diriger.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
définit les incompatibilités avec le mandat de président
ou de membre du comité de direction et les règles ap-
plicables en matière de conflits d’intérêt. Le ministre
arrête les principes de base relatifs à la rémunération
du président et des membres du comité de direction.

§ 3.Le comité de direction est supervisé par le con-
seil général, qui est composé de représentants du gou-
vernement fédéral, des organisations représentatives
des travailleurs, des employeurs, des classes moyen-
nes et des associations environnementales, et des pro-
ducteurs, du gestionnaire du réseau, des gestionnaires
des réseaux de distribution, des intermédiaires, des four-
nisseurs, et des consommateurs. Les gouvernements
de région seront invités à déléguer des représentants.
Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après con-
sultation des gouvernements de région, le Roi déter-
mine la composition et le fonctionnement du conseil
général.

Le conseil général a pour missions:

1° d’initiative ou à la demande du ministre, de définir
les orientations de l’application de la présente loi et de
ses arrêtés d’exécution;

2° d’évaluer la manière dont le comité de direction
exécute ses tâches et de formuler des avis et recom-
mandations à ce sujet au ministre et au comité de di-
rection;
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mandations à ce sujet au ministre et au comité de di-
rection;
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Art. 24. — § 1. De twee organen van de commissie
zijn het directiecomité en de algemene raad. Zij stellen
gezamenlijk een huishoudelijk reglement op dat aan de
goedkeuring van de Koning is onderworpen.

§ 2.Het directiecomité staat in voor het operationeel
bestuur van de commissie en stelt alle handelingen die
nodig of dienstig zijn voor de uitvoering van de opdrach-
ten bedoeld in artikel 23, § 2. Het is een college dat
beraadslaagt volgens de gewone regels van beraad-
slagende vergaderingen.

Het directiecomité bestaat uit een voorzitter en drie
andere leden, benoemd bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit voor een hernieuwbare termijn van
zes jaar. In afwijking van het voorgaande worden bij de
oprichting van de commissie twee leden benoemd voor
een aanvankelijke termijn van drie jaar. De voorzitter en
de leden van het directiecomité worden gekozen om-
wille van hun deskundigheid, inzonderheid voor de aan-
gelegenheden die onder de bevoegdheid vallen van de
directies die zij moeten leiden.

Bij een in Ministerraad overlegd besluit bepaalt de
Koning de onverenigbaarheden met het mandaat van
voorzitter of lid van het directiecomité en de regels die
van toepassing zijn op belangenconflicten. De minister
bepaalt de basisprincipes met betrekking tot de bezol-
diging van de voorzitter en de leden van het directie-
comité.

§ 3.Het directiecomité staat onder het toezicht van
de algemene raad, die is samengesteld uit vertegen-
woordigers van de federale regering, van werknemers-
, werkgevers-, middenstandsorganisaties en milieu-ver-
enigingen, en van producenten, van de netbeheerder,
distributienetbeheerders, tussenpersonen, leveranciers
en verbruikers. De gewestregeringen worden uitgeno-
digd om vertegenwoordigers af te vaardigen. Bij een in
Ministerraad overlegd besluit, na raadpleging van de
gewestregeringen, bepaalt de Koning de samenstelling
en de werking van de algemene raad.

De algemene Raad heeft als taak:

1° op eigen initiatief of op verzoek van de minister
de richtsnoeren te bepalen voor de toepassing van deze
wet en de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° de wijze waarop het directiecomité zijn taken uit-
voert, te evalueren en in dit verband adviezen en aan-
bevelingen te formuleren aan de minister en het directie-
comité;
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3° de formuler un avis sur toute question qui lui est
soumise par le comité de direction;

4° abrogé
5° d’être un forum de discussion sur les objectifs et

les stratégies de la politique énergétique dans le sec-
teur de l’électricité.

Le conseil général peut demander des études ou avis
au comité de direction.

Art.25. — § 1er. Les services de la commission sont
organisés en quatre directions, à savoir:

1° une direction du contentieux du marché, respon-
sable notamment des matières visées à l’article 23, § 2,
deuxième alinéa, 3° à 5°;

2° une direction du fonctionnement technique du
marché, responsable notamment des matières visées
à l’article 23, § 2, deuxième alinéa, 6° à 11°;

3° une direction du contrôle des prix et des comp-
tes, responsable notamment des matières visées à l’ar-
ticle 23, § 2, deuxième alinéa, 12°bis à 16° et 18°;

4° une direction administrative, responsable notam-
ment de la gestion administrative et financière de la
commission, des études juridiques, de la documenta-
tion et, le cas échéant, de la gestion du mécanisme visé
à l’article 7 et du fonds visé à l’article 21, premier alinéa,
3°.

§ 2.Le personnel de la commission est recruté et
occupé en vertu de contrats de travail régis par la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

§ 3.Les frais de fonctionnement de la commission
sont couverts par des redevances pour ses interven-
tions en vertu des articles 4, 17 et 28 et par une sur-
charge appliquée sur les tarifs visés à l’article 12, à con-
currence des montants et selon les modalités fixés par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Préalablement à la mise en oeuvre du premier ali-
néa, les frais de fonctionnement de la commission sont
couverts par une surcharge appliquée sur les tarifs que
celui qui, dans l’attente de la désignation du gestion-
naire du réseau conformément à l’article 10, gère le ré-
seau de transport pour le compte des propriétaires du
réseau, impute réellement pour le raccordement au ré-
seau de transport et l’utilisation de celui-ci, ainsi que
sur les tarifs pour les services auxiliaires qu’il fournit, à
concurrence des montants et selon les modalités fixés
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

3° de formuler un avis sur toute question qui lui est
soumise par le comité de direction;

4° abrogé
5° d’être un forum de discussion sur les objectifs et

les stratégies de la politique énergétique dans le sec-
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au comité de direction.
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commission, des études juridiques, de la documenta-
tion et, le cas échéant, de la gestion du mécanisme visé
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3°.

§ 2.Le personnel de la commission est recruté et
occupé en vertu de contrats de travail régis par la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

§ 3.Les frais de fonctionnement de la commission
sont couverts par des redevances pour ses interven-
tions en vertu des articles 4, 17 et 28 et par une sur-
charge appliquée sur les tarifs visés à l’article 12, à con-
currence des montants et selon les modalités fixés par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Préalablement à la mise en oeuvre du premier ali-
néa, les frais de fonctionnement de la commission sont
couverts par une surcharge appliquée sur les tarifs que
celui qui, dans l’attente de la désignation du gestion-
naire du réseau conformément à l’article 10, gère le ré-
seau de transport pour le compte des propriétaires du
réseau, impute réellement pour le raccordement au ré-
seau de transport et l’utilisation de celui-ci, ainsi que
sur les tarifs pour les services auxiliaires qu’il fournit, à
concurrence des montants et selon les modalités fixés
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.
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3° een advies te formuleren betreffende elke kwes-
tie die hem door het directiecomité wordt voorgelegd;

4° opgeheven
5° een discussieforum te zijn over de doelstellingen

en strategieën van het energiebeleid in de elektriciteits-
sector.

De algemene raad kan het directiecomité om studies
of adviezen vragen.

Art.25. — § 1. De diensten van de commissie zijn in
vier directies georganiseerd, te weten:

1° een directie voor marktcontentieux die inzonder-
heid verantwoordelijk is voor de aangelegenheden be-
doeld in artikel 23, § 2, tweede lid, 3° tot 5°;

2° een directie voor de technische werking van de
markt die inzonderheid verantwoordelijk is voor de aan-
gelegenheden bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, 6°
tot 11°;

3° een directie voor de controle op de prijzen en de
rekeningen die inzonderheid verantwoordelijk is voor de
aangelegenheden bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid,
12°bis tot 16° en 18°;

4° een administratieve directie die inzonderheid ver-
antwoordelijk is voor het administratief en financieel
beheer van de commissie, de juridische studies, de
documentatie en, in voorkomend geval, het beheer van
het mechanisme bedoeld in artikel 7 en van het fonds
bedoeld in artikel 21, eerste lid, 3°.

§ 2.Het personeel van de commissie wordt aange-
worven en tewerkgesteld krachtens arbeidsovereen-
komsten beheerst door de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeids-overeenkomsten.

§ 3.De werkingskosten van de commissie worden
gedekt door de bijdragen voor haar tussenkomsten
krachtens de artikelen 4, 17 en 28 en door een toeslag
op de tarieven bedoeld in artikel 12, ten belope van de
bedragen en volgens de nadere regels bepaald bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

In afwachting dat aan het eerste lid uitvoering is ge-
geven, worden de werkingskosten van de commissie
gedekt door een toeslag op de tarieven die degene die,
in afwachting van de aanduiding van de netbeheerder
overeenkomstig artikel 10, het transmissienet in op-
dracht van de neteigenaars beheert, werkelijk aanrekent
voor de aansluiting op het transmissienet en het ge-
bruik ervan, alsmede op de tarieven voor de ondersteu-
nende diensten die hij levert, ten belope van de bedra-
gen en volgens de nadere regels bepaald bij een
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad.

3° een advies te formuleren betreffende elke kwes-
tie die hem door het directiecomité wordt voorgelegd;

4° opgeheven
5° een discussieforum te zijn over de doelstellingen

en strategieën van het energiebeleid in de elektriciteits-
sector.

De algemene raad kan het directiecomité om studies
of adviezen vragen.

Art.25. — § 1. De diensten van de commissie zijn in
vier directies georganiseerd, te weten:

1° een directie voor marktcontentieux die inzonder-
heid verantwoordelijk is voor de aangelegenheden be-
doeld in artikel 23, § 2, tweede lid, 3° tot 5°;

2° een directie voor de technische werking van de
markt die inzonderheid verantwoordelijk is voor de aan-
gelegenheden bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, 6°
tot 11°;

3° een directie voor de controle op de prijzen en de
rekeningen die inzonderheid verantwoordelijk is voor de
aangelegenheden bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid,
12°bis tot 16° en 18°;

4° een administratieve directie die inzonderheid ver-
antwoordelijk is voor het administratief en financieel
beheer van de commissie, de juridische studies, de
documentatie en, in voorkomend geval, het beheer van
het mechanisme bedoeld in artikel 7 en van het fonds
bedoeld in artikel 21, eerste lid, 3°.

§ 2.Het personeel van de commissie wordt aange-
worven en tewerkgesteld krachtens arbeidsovereen-
komsten beheerst door de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeids-overeenkomsten.
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bedragen en volgens de nadere regels bepaald bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

In afwachting dat aan het eerste lid uitvoering is ge-
geven, worden de werkingskosten van de commissie
gedekt door een toeslag op de tarieven die degene die,
in afwachting van de aanduiding van de netbeheerder
overeenkomstig artikel 10, het transmissienet in op-
dracht van de neteigenaars beheert, werkelijk aanrekent
voor de aansluiting op het transmissienet en het ge-
bruik ervan, alsmede op de tarieven voor de ondersteu-
nende diensten die hij levert, ten belope van de bedra-
gen en volgens de nadere regels bepaald bij een
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad.
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§ 4.La commission est assimilée à l’État pour l’appli-
cation des lois et règlements relatifs aux impôts, taxes,
droits et redevances de l’État, des provinces, des com-
munes et des agglomérations de communes.

§ 5. La commission désigne, moyennant l’accord du
ministre, un réviseur d’entreprises. Ce réviseur d’entre-
prises ne peut exercer de fonction auprès du gestion-
naire de réseau, des gestionnaires de réseau de distri-
bution ainsi que des producteurs, distributeurs et
intermédiaires.

Le réviseur d’entreprises désigné conformément à
l’alinéa 1er vérifie la situation financière et les comptes
annuels de la commission ainsi que la régularité, au
regard de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de
produits gazeux et autres par canalisations, de la pré-
sente loi et de leurs arrêtés d’exécution, des opérations
à constater dans les comptes annuels.

Le projet de budget de la commission est établi par
le comité de direction et est soumis pour approbation
au Conseil des ministres avant le 30 octobre de l’année
précédant celle auquel il se rapporte.

La commission communique les comptes annuels,
accompagnés du rapport du réviseur d’entreprises éta-
bli sur la base de l’alinéa 2, au ministre, avant le 1er mai
de l’année suivant l’exercice concerné.

§ 6. La commission est soumise à la loi du 29 octo-
bre 1846 relative à l’organisation de la Cour des Comp-
tes.

Art.26.—  § 1er. Dans l’accomplissement des missions
qui lui sont assignées, la commission peut requérir le
gestionnaire du réseau et les gestionnaires des réseaux
de distribution ainsi que les producteurs, distributeurs,
fournisseurs et intermédiaires intervenant sur le mar-
ché belge de lui fournir toutes les informations néces-
saires pour autant qu’elle motive sa demande.  Elle peut
procéder à un contrôle de leurs comptes sur place.

A partir du 1er janvier 2003, la commission peut éga-
lement requérir de ceux-ci et du comité de contrôle de
l’Electricité et du Gaz, sans préjudice des missions dé-
volues à ce dernier, les informations utiles à la prépara-
tion de sa politique tarifaire dans le cadre de l’applica-
tion de la mission qui lui est assignée à l’article 23, 14°bis
, 15° et 16°.

§ 2.Les membres des organes et les employés de la
commission sont soumis au secret professionnel; ils ne
peuvent divulguer à quelque personne que ce soit les
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§ 4.De commissie wordt met de Staat gelijkgesteld
voor de toepassing van de wetten en reglementen be-
treffende de belastingen, heffingen, rechten en vergoe-
dingen van de Staat, de provincies, de gemeenten en
de agglomeraties van gemeenten.

§ 5. De commissie duidt, mits instemming van de mi-
nister, een bedrijfrevisor aan. Deze bedrijfsrevisor mag
geen functie vervullen bij de netbeheerder, de distributie-
netbeheerders alsook bij de producenten, distributeurs
en tussenpersonen.

De bedrijfsrevisor aangeduid overeenkomstig eerste
lid controleert de financiële toestand en de jaar-
rekeningen van de commissie alsook de regelmatigheid
van de verrichtingen te constateren in de jaarrekeningen
ten aanzien van de wet van 12 april 1965 betreffende
het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen, van deze wet en van hun
uitvoeringsbesluiten.

Het ontwerp van begroting van de commissie wordt
opgemaakt door het directiecomité en vóór 30 oktober
van het jaar voorafgaand waarop ze betrekking heeft,
voorgelegd ter goedkeuring aan de Ministerraad.

De jaarrekeningen, vergezeld van het verslag van de
bedrijfsrevisor opgesteld op basis van het tweede lid,
worden door de commissie meegedeeld aan de minis-
ter, vóór 1 mei van het jaar volgend op het betrokken
boekjaar.

§ 6.De commissie is onderworpen aan de wet van
29 oktober 1846 betreffende de inrichting van het Reken-
hof.

Art.26. —  § 1. Bij de uitvoering van de taken die haar
worden opgelegd, kan de commissie van de net-
beheerder en de distributienetbeheerders, alsook van
de producenten, distributeurs , leveranciers en tussen-
personen die actief zijn op de Belgische markt, alle no-
dige inlichtingen vorderen voorzover zij haar aanvraag
motiveert.  Zij kan overgaan tot een controle van hun
rekeningen ter plaatse.

Vanaf 1 januari 2003, kan de commissie ook van hen
en van het controlecomité voor de Elektriciteit en het
Gas, onverminderd de opdrachten die aan deze laatste
toegewezen worden, de informatie vorderen die nodig
is voor de voorbereiding van haar tarievenbeleid in het
kader van de toepassing van de haar in artikel 23, pun-
ten 14°bis , 15° en 16° toegewezen opdracht.

§ 2.De leden van de organen en de personeelsleden
van de commissie zijn gebonden door het beroepsge-
heim; zij mogen de vertrouwelijke gegevens die hun ter
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informations confidentielles dont ils ont eu connaissance
en raison de leurs fonctions auprès de la commission,
hormis le cas où ils sont appelés à rendre témoignage
en justice et sans préjudice du §3 et de l’échange d’in-
formations avec des autorités compétentes des régions
et d’autres États membres de l’Union européenne ex-
pressément prévu ou autorisé par des règlements ou
directives arrêtés par les institutions de l’Union euro-
péenne.

Toute infraction au premier alinéa est punie des pei-
nes prévues par l’article 458 du Code pénal. Les dispo-
sitions du livre premier du même Code sont applica-
bles.

Art. 27.—  § 1er. Il est créé au sein de la commission
un service de médiation compétent pour tout différend
entre un client final et un producteur, distributeur, four-
nisseur ou intermédiaire.

Le service de médiation a les missions suivantes:

1° examiner toutes les plaintes des clients finals
ayant trait aux activités des entreprises visées à l’alinéa
1er;

Les plaintes des utilisateurs finals ne sont receva-
bles que lorsque le plaignant a entamé une démarche
préalable auprès de l’entreprise concernée. Le service
de médiation peut refuser de traiter une réclamation lors-
que la plainte y afférente a été introduite auprès de l’en-
treprise concernée plus d’un an auparavant;

2° s’entremettre pour faciliter un compromis à l’amia-
ble entre le client final et le producteur, distributeur, four-
nisseur ou intermédiaire;

3° émettre une recommandation au producteur, dis-
tributeur, fournisseur ou intermédiaire, au cas où un
compromis à l’amiable ne peut être trouvé; une copie
de la recommandation est adressée au plaignant;

4° se prononcer en tant qu’arbitre dans tout diffé-
rend, à l’exception de ceux visés par les articles 28 et
29, que le producteur, distributeur, fournisseur ou inter-
médiaire et le client final soumettent à un tel arbitrage
sur base d’une convention d’arbitrage conclue entre le
service de médiation et l’entreprise concernée, après la
naissance du différend, pour autant que le client final
accepte de recourir à l’arbitrage après la naissance de
ce différend; le service de médiation ne peut arbitrer les
différends portant sur des montants supérieurs à 5.000
euros, ce dernier montant étant liés à l’indice des prix à
la consommation;

5° orienter au mieux de leur intérêt les clients finals
qui s’adressent à lui par écrit ou oralement;
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kennis zijn gekomen op grond van hun functie bij de
commissie, aan niemand bekendmaken, behalve wan-
neer zij worden opgeroepen om in rechte te getuigen
en onverminderd §3 en de uitwisseling van informatie
met de bevoegde instanties, Gewesten en van andere
lidstaten van de Europese Unie die uitdrukkelijk bepaald
of toegestaan zijn door verordeningen of richtlijnen vast-
gesteld door de instellingen van de Europese Unie.

Elke overtreding van het eerste lid wordt gestraft met
de straffen bepaald door artikel 458 van het Strafwet-
boek. De bepalingen van het eerste boek van hetzelfde
Wetboek zijn van toepassing.

Art. 27.—  § 1. In de schoot van de commissie wordt
een ombudsdienst opgericht die bevoegd is voor alle
geschillen tussen een eindafnemer en een producent,
distributeur, leverancier of tussenpersoon.

De ombudsdienst is belast met de volgende opdrach-
ten:

1° alle klachten van eindafnemers te onderzoeken
die betrekking hebben op de activiteiten van de bedrij-
ven bedoeld in het eerste lid;

De klachten van de eindgebruikers zijn slechts ont-
vankelijk wanneer de aanklager voorafgaandelijk bij de
betrokken onderneming stappen heeft ondernomen. De
ombudsdienst mag weigeren een klacht te behandelen
wanneer die klacht meer dan één jaar voordien werd
ingediend bij de betrokken onderneming;

2° te bemiddelen om gemakkelijker tot een minne-
lijke schikking te komen tussen de eindafnemer en de
producent, distributeur, leverancier of tussenpersoon;

3° een aanbeveling over te maken aan de produ-
cent, distributeur, leverancier of tussenpersoon ingeval
geen minnelijke schikking kan worden bereikt; een af-
schrift van de aanbeveling wordt naar de aanklager
gestuurd;

4° als scheidsrechter uitspraak te doen voor elk ge-
schil, uitgezonderd deze bedoeld in artikelen 28 en 29,
voorgelegd door de producent, distributeur, leverancier
of tussenpersoon en de eindafnemer aan een derge-
lijke arbitrage op basis van een arbitrageovereenkomst
gesloten tussen de ombudsdienst en de betrokken on-
derneming, na het ontstaan van het geschil, voorzover
de eindafnemer aanvaardt een beroep te doen op arbi-
trage na het ontstaan van het geschil; de ombudsdienst
kan geschillen over een bedrag groter dan 5.000 euro,
niet beslechten: dit laatste bedrag is verbonden met het
indexcijfer van de consumptieprijzen;

5° de eindgebruikers die zich schriftelijk of monde-
ling tot de dienst richten zo goed mogelijk voorlichten
over hun belangen;
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6° émettre, de sa propre initiative ou à la demande
du ministre ou de la commission, des avis dans le ca-
dre de ses missions.

Au cas où un producteur, distributeur, fournisseur ou
intermédiaire ne suit pas la recommandation visée au
3° du présent paragraphe, il dispose d’un délai de 20
jours ouvrables pour justifier sa décision. La décision
motivée est envoyée au plaignant et au service de mé-
diation.

§ 2.Le service de médiation peut, dans le cadre d’une
plainte dont il est saisi, prendre connaissance, sans
déplacement, des livres, de la correspondance, des pro-
cès-verbaux et généralement de tous les documents et
de toutes les écritures du producteur, distributeur, four-
nisseur ou intermédiaire ayant trait directement à l’ob-
jet de la plainte. Il peut requérir des administrateurs,
des agents et des préposés du producteur, distributeur
ou intermédiaire toutes les explications ou informations
et procéder à toutes les vérifications qui sont nécessai-
res pour son examen.

L’information ainsi obtenue est traitée par le service
de médiation comme confidentielle, lorsque la divulga-
tion pourrait nuire au producteur, distributeur, fournis-
seur ou intermédiaire sur un plan général.

Dans les limites de ses attributions, le service de
médiation ne reçoit d’instruction d’aucune autorité.

§ 3.Le service de médiation est composé de deux
membres nommés par le Roi pour un terme renou-
velable de cinq ans. Ils appartiennent à un rôle linguis-
tique différent. Le service de médiation agit en tant que
collège. Néanmoins, les médiateurs peuvent s’accor-
der des délégations par décision collégiale approuvée
par le ministre.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
définit les règles d’incompatibilité avec le mandat de
membre du service de médiation, les conditions mini-
males de moralité et de compétence et les règles appli-
cables en matière de conflit d’intérêt. Le ministre arrête
les principes de base relatifs à leur rémunération.

Les membres du service de médiation ne peuvent
être révoqués que pour juste motif.

§ 4.Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le
Roi fixe les règles relatives au fonctionnement du ser-
vice de médiation.

La surcharge visée à l’article 25, § 3, couvre égale-
ment les frais de fonctionnement de la commission et
du service de médiation. Le montant des frais de fonc-
tionnement du service de médiation est fixé par arrêté
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6° op eigen initiatief of op verzoek van de minister
of van de commissie, adviezen uitbrengen in het kader
van zijn opdrachten.

Ingeval een producent, distributeur, leverancier of
tussenpersoon de aanbeveling bedoeld in 3° van deze
paragraaf niet naleeft, beschikt hij over een termijn van
20 werkdagen om zijn beslissing te verantwoorden. De
met redenen omklede beslissing wordt verzonden aan
de aanklagende partij en aan de ombudsdienst.

§ 2.De ombudsdienst kan, in het kader van een bij
hem ingediende klacht, kennis nemen, zonder verplaat-
sing, van de boeken, briefwisseling, verslagen en, in
het algemeen, van alle documenten en alle geschriften
van de producent, distributeur, leverancier of tussen-
persoon die rechtstreeks te maken hebben met het voor-
werp van de klacht. De dienst kan van de bestuurders,
agenten en aangestelden van de producent, leveran-
cier of tussenpersoon alle nodige uitleg en informatie
vorderen en alle verificaties uitvoeren die nodig zijn voor
zijn onderzoek.

De verkregen informatie wordt op een vertrouwelijke
manier door de ombudsdienst behandeld, wanneer de
bekendmaking ervan schade zou kunnen toebrengen
aan de producent, distributeur, leverancier of tussen-
persoon op algemeen vlak.

Binnen de grenzen van zijn bevoegdheden krijgt de
ombudsdienst instructies van geen enkele overheid.

§ 3.De ombudsdienst bestaat uit twee leden die door
de Koning benoemd zijn voor een hernieuwbare termijn
van vijf jaar. Zij behoren tot een verschillende taalrol.
De ombudsdienst handelt als college. Niettemin mogen
de bemiddelaars elkaar onderling delegaties verlenen
via een collegiale beslissing goedgekeurd door de mi-
nister.

Bij een in Ministerraad overlegd besluit bepaalt de
Koning de onverenigbaarheidsregels van het mandaat
van lid van de ombudsdienst, de minimumvoorwaarden
inzake moraliteit en competentie en de regels van toe-
passing inzake belangenconflicten. De minister stelt de
basisprincipes van hun vergoeding vast.

De leden van de ombudsdienst kunnen enkel om
gewettigde reden ontslagen worden.

§ 4.Bij een in Ministerraad overlegd besluit bepaalt
de Koning de regels betreffende de werking van de
ombudsdienst.

De toeslag bedoeld in artikel 25, § 3, dekt ook de
werkingskosten van de commissie en van de ombuds-
dienst. Het bedrag van de werkingskosten van de
ombudsdienst wordt bij een in ministerraad overlegd
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délibéré en conseil des ministres, sur base d’une pro-
position de budget établie par les médiateurs et après
avis du conseil général de la commission.

De même, le montant de la surcharge appliquée en
vertu de l’article 25, § 3, est établi sur base d’une pro-
position de budget établie par la commission.

Les médiateurs soumettent chaque année le projet
de budget du service de médiation à l’avis du conseil
général de la commission.

Chaque année, le service de médiation fait rapport
de ses activités. Le rapport fait état notamment des dif-
férentes plaintes ou types de plaintes et de la suite don-
née à ces plaintes, sans identifier directement ou indi-
rectement les plaignants. Le rapport est communiqué
au ministre et aux Chambres législatives, ainsi qu’à la
commission. Il est mis à la disposition du public.

Art. 28. —  La commission organise un service de
conciliation et d’arbitrage pour des différends relatifs à
l’application du règlement technique et aux tarifs visés
à l’article 12. La commission assure le secrétariat de ce
service. Le Roi en arrête le règlement sur proposition
de la commission, et le ministre établit une liste d’ex-
perts pouvant agir en tant que conciliateurs ou arbitres.
Les membres des organes et les employés de la com-
mission ne peuvent être désignés en tant qu’arbitres.

Art. 29. —  abrogé

CHAPITRE VIbis — Recours contre les décisions pri-
ses par la Commission

Section 1 -— Litiges relevant de la compétence du
cour d’appel de Bruxelles

Art. 29bis. -— Un recours auprès de la cour d’appel
de Bruxelles siégeant comme en référé est ouvert à toute
personne justifiant d’un intérêt contre les décisions de
la Commission énumérées ci-après:

1° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 8°, relatif au contrôle du respect par le gestionnaire
du réseau des dispositions de l’article 9 et ses arrêtés
d’exécution;

2° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 9°, relatif au contrôle de l’application du règlement
technique visé à l’article 11 et ses arrêtés d’exécution;
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besluit vastgelegd, op basis van een begrotingsvoorstel
opgesteld door de bemiddelaars en na advies van de
algemene raad van de commissie.

Evenzo wordt het bedrag van de toeslag toegepast
krachtens artikel 25, § 3, vastgesteld op basis van een
begrotingsvoorstel opgesteld door de commissie.

De bemiddelaars leggen elk jaar het ontwerp van
begroting van de ombudsdienst voor advies voor aan
de algemene raad van de commissie.

Elk jaar brengt de ombudsdienst verslag uit over zijn
activiteiten. Het verslag vermeldt inzonderheid de ver-
schillende klachten of typen klachten en het gevolg dat
werd gegeven aan die klachten, zonder de aanklagers
rechtstreeks of onrechtstreeks te identificeren. Het ver-
slag wordt meegedeeld aan de minister, de Wetgevende
Kamers en aan de commissie. Het wordt ter beschik-
king gesteld van het publiek.

Art. 28.—  De commissie richt een bemiddelings- en
arbitragedienst in voor geschillen betreffende de toe-
passing van het technisch reglement en de tarieven
bedoeld in artikel 12. De commissie neemt het secreta-
riaat van deze dienst waar. De Koning stelt er het regle-
ment van vast op voorstel van de commissie, en de
minister stelt een lijst op van deskundigen die als be-
middelaars of als arbiters kunnen optreden. De leden
van de organen en de personeelsleden van de com-
missie kunnen niet als arbiters worden aangewezen.

Art. 29. —  opgeheven

HOOFDSTUK VIbis  –— Rechtsmiddelen tegen de
beslissingen genomen door de Commissie

Afdeling 1  -— Geschillen die ressorteren onder de
bevoegdheid van het hof van beroep te Brussel

Art. 29bis. -— Er kan een beroep worden ingesteld
bij het hof van beroep te Brussel zetelend zoals in kort
geding, door elke persoon die een belang aantoont, te-
gen de hierna opgesomde beslissingen van de Com-
missie met betrekking tot:

1° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 8°, betreffende de controle op de nale-
ving door de netbeheerder van de bepalingen van arti-
kel 9 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 9° betreffende de controle op de toepas-
sing van het technisch reglement bedoeld in artikel 11
en de uitvoeringsbesluiten ervan;
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3° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 10°, relatif au contrôle de l’exécution par le gestion-
naire du réseau du plan de développement visé à l’arti-
cle 13 et ses arrêtés d’exécution;

4° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 11°, relatif au contrôle et à l’évaluation de l’exécu-
tion des obligations de service public visées à l’article
21, premier alinéa, 1° et ses arrêtés d’exécution, et, le
cas échéant, à l’application des dérogations accordées
en vertu de l’article 21, premier alinéa, 2° et ses arrêtés
d’application;

5° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 13°, relatif à l’adoption de la méthode de calcul et à
la vérification des calculs des coûts et pertes visés à
l’article 21, premier alinéa, 3°, a) et ses arrêtés d’exé-
cution;

6° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 14°, relatif à l’approbation des tarifs visés aux ar-
ticles 12 à 12 novies et de leurs arrêtés d’exécution;

7° les décisions prises en application de la mission
qu’elle exerce en vertu de l’article 23, § 2, 14°bis, relatif
au contrôle sur le fait que les tarifications pour la fourni-
ture d’électricité sont orientées dans le sens de l’intérêt
général et s’intègrent dans la politique énergétique glo-
bale et, le cas échéant, au contrôle des prix maximaux
applicables à des clients finals et aux distributeurs ap-
provisionnant des clients finals qui n’ont pas la qualité
de client éligible;

8° les décisions prises en application de l’article 23,
§ 2, 15°, relatif au contrôle des comptes des entrepri-
ses du secteur de l’électricité visés à l’article 22 et ses
arrêtés d’exécution;

9° les décisions prises en application de l’article 31
relatif aux amendes administratives. -—

§ 2. La cour d’appel de Bruxelles est saisie du fond
du litige et dispose d’une compétence de pleine juridic-
tion.

Section 2.—  Litiges relevant de la compétence du
Conseil de la concurrence

Art.29ter.  -— Un recours auprès du Conseil de la
concurrence est ouvert à toute personne justifiant d’un
intérêt contre toute décision de la Commission, prise en
application de l’article 23, § 2, alinéa 2, 9°, relatif au
contrôle de l’application du règlement technique vis -—
é à l’article 11 et ses arrêtés d’exécution, lorsque la dé-
cision concerne l’approbation, la demande de révision
ou le refus d’approbation:
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3° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 10°, betreffende de controle op de uit-
voering door de netbeheerder van het ontwikkelings-
plan bedoeld in artikel 13 en de uitvoeringsbesluiten
ervan;

4° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 11°, betreffende de controle  op en de
evaluatie van de uitvoering van de openbare dienst-
verplichtingen bedoeld in artikel 21, eerste lid, 1° en de
uitvoeringsbesluiten ervan en, desgevallend, betreffende
de toepassing van de afwijkingen die zijn toegestaan
krachtens artikel 21, eerste lid, 2° en de uitvoerings-
besluiten ervan;

5° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 13°, betreffende de goedkeuring van de
berekeningsmethode en de controle van de berekenin-
gen van de kosten en verliezen bedoeld in artikel 21,
eerste lid, 3°, a) en de uitvoeringsbesluiten ervan;

6° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 14° betreffende de goedkeuring van de
tarieven bedoeld in artikelen 12 tot 12 novies en de
uitvoeringsbesluiten ervan;

7° de beslissingen genomen met toepassing van de
opdracht die zij uitoefent krachtens artikel 23, § 2, 14°bis,
betreffende  het toezicht op het feit dat de tarifering voor
de levering van elektriciteit gericht is op het algemeen
belang en zich in het globale energiebeleid integreert
en in voorkomend geval de maximumprijzen controle-
ren die toepasselijk zijn op eindafnemers en distributeurs
die eindafnemers die geen in aanmerking komende af-
nemers bevoorraden;

8° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 15°, betreffende de controle van de boek-
houding van de ondernemingen uit de elektriciteitssector
bedoeld in artikel 22 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

9° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 31 betreffende administratieve boeten.

§ 2. De grond van de zaak wordt voorgelegd aan het
hof van beroep van Brussel dat uitspraak doet met volle
rechtsmacht.

Afdeling 2.—  Geschillen die ressorteren onder de
bevoegdheid van de Raad voor de Mededinging

Art.29ter. -—  Er kan een beroep worden ingesteld bij
de Raad voor de Mededinging door elke persoon die
een belang aantoont, tegen de beslissingen van de
Commissie, genomen in toepassing van artikel 23, 2,
tweede lid, 9, betreffende de contrôle op de toepassing
van het technisch reglement bedoeld in artikel 11 en de
uitvoeringsbesluiten ervan, voorzover de beslissing de
goedkeuring, de aanvraag tot herziening of de weige-
ring tot geodkeuring betreft van:

3° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 10°, betreffende de controle op de uit-
voering door de netbeheerder van het ontwikkelings-
plan bedoeld in artikel 13 en de uitvoeringsbesluiten
ervan;

4° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 11°, betreffende de controle  op en de
evaluatie van de uitvoering van de openbare dienst-
verplichtingen bedoeld in artikel 21, eerste lid, 1° en de
uitvoeringsbesluiten ervan en, desgevallend, betreffende
de toepassing van de afwijkingen die zijn toegestaan
krachtens artikel 21, eerste lid, 2° en de uitvoerings-
besluiten ervan;

5° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 13°, betreffende de goedkeuring van de
berekeningsmethode en de controle van de berekenin-
gen van de kosten en verliezen bedoeld in artikel 21,
eerste lid, 3°, a) en de uitvoeringsbesluiten ervan;

6° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 14° betreffende de goedkeuring van de
tarieven voor de aansluiting op het transmissienet en
voor het gebruik ervan bedoeld in artikel 12 van de wet
en van de uitvoeringsbesluiten ervan;

7° de beslissingen genomen met toepassing van de
opdracht die zij uitoefent krachtens artikel 23, § 2, 14°bis,
betreffende  het toezicht op het feit dat de tarifering voor
de levering van elektriciteit gericht is op het algemeen
belang en zich in het globale energiebeleid integreert
en in voorkomend geval de maximumprijzen controle-
ren die toepasselijk zijn op eindafnemers en distributeurs
die eindafnemers die geen in aanmerking komende af-
nemers bevoorraden;

8° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 23, § 2, 15°, betreffende de controle van de boek-
houding van de ondernemingen uit de elektriciteitssector
bedoeld in artikel 22 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

9° de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 31 betreffende administratieve boeten.

§ 2. De grond van de zaak wordt voorgelegd aan het
hof van beroep van Brussel dat uitspraak doet met volle
rechtsmacht.

Afdeling 2.—  Geschillen die ressorteren onder de
bevoegdheid van de Raad voor de Mededinging

Art.29ter. -— Er kan een beroep worden ingesteld bij
de Raad voor de Mededinging door elke persoon die
een belang aantoont, tegen de beslissingen van de
Commissie, genomen in toepassing van artikel 23, 2,
tweede lid, 9, betreffende de contrôle op de toepassing
van het technisch reglement bedoeld in artikel 11 en de
uitvoeringsbesluiten ervan, voorzover de beslissing de
goedkeuring, de aanvraag tot herziening of de weige-
ring tot geodkeuring betreft van:
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1° des décisions du gestionnaire du réseau relati-
ves à l’accès au réseau de transport, visé à l’article 15,
à l’exception des droits et obligations contractuels;

2° de la ou des méthodes d’allocation de la capa-
cité d’interconnexion disponible pour les échanges
d’électricité avec les réseaux de transport étrangers.

Art.29quater. -— § 1er. Le recours visé à  l’article 29bis
n’a pas d’effet suspensif, sauf lorsqu’il est dirigé contre
une décision de la commission imposant une amende
administrative.  Toutefois, la cour d’appel de Bruxelles,
saisie d’un tel recours, peut, avant dire droit, ordonner
la suspension de l’exécution  de la décision faisant l’ob-
jet du recours, lorsque le demandeur invoque des
moyens sérieux susceptibles de justifier l’annulation ou
la réformation de la décision et que l’exécution immé-
diate de celle-ci risque de lui causer un préjudice grave
difficilement réparable.  La Cour statue toute affaire ces-
sante sur la demande de suspension.

§ 2.Le recours est fourmé, sous peine d’irrecevabi-
lité, qui est prononcée d’office, par requête signée et
déposée au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans
un délai de trente jours à partir de la notification de la
décision ou, pour les personnes intéressées à qui la
décision n’a pas été notifiée, dans un délai de trente
jours à partirde la publication de la décision ou, à défaut
de publication, dans un délai de trente jours à partir de
la prise de connaissance de celle-ci.  La requête est
déposée au greffe en autant d’exemplaires que de par-
ties à  la cause.

§ 3.Dans les trois jours ouvrables qui suivent le dé-
pôt de la requête, la requête est notifiée par pli judi-
ciaire par le greffe de la cour d’appel à toutes les parties
appelées à la cause par le demandeur.  En outre, dans
ce même délai, le greffe de la cour d’appel demande au
comité de direction de la commission, l’envoi du dos-
sier administratif relatif à l’acte attaqué.  La transmis-
sion est effectuée dans les cinq jours ouvrables de la
réception de la demande.  Le dossier administratif peut
être consulté par les parties auprès du greffe de la cour
d’appel dès son dépôt et jusqu’à la clôture des débats.

§ 4.A tout moment, la cour d’appel de Bruxelles peut
d’office appeler à la cause toutes autres personnes dont
la situation risque d’être affectée par la décision faisant
l’objet du recours, à intervenir dans l’instance.

1° des décisions du gestionnaire du réseau relati-
ves à l’accès au réseau de transport, visé à l’article 15,
à l’exception des droits et obligations contractuels;

2° de la ou des méthodes d’allocation de la capa-
cité d’interconnexion disponible pour les échanges
d’électricité avec les réseaux de transport étrangers.

Art.29quater.  -— §1er. Le recours visé à  l’article 29bis
n’a pas d’effet suspensif, sauf lorsqu’il est dirigé contre
une décision de la commission imposant une amende
administrative.  Toutefois, la cour d’appel de Bruxelles,
saisie d’un tel recours, peut, avant dire droit, ordonner
la suspension de l’exécution  de la décision faisant l’ob-
jet du recours, lorsque le demandeur invoque des
moyens sérieux susceptibles de justifier l’annulation ou
la réformation de la décision et que l’exécution immé-
diate de celle-ci risque de lui causer un préjudice grave
difficilement réparable.  La Cour statue toute affaire ces-
sante sur la demande de suspension.

§ 2.Le recours est fourmé, sous peine d’irrecevabi-
lité, qui est prononcée d’office, par requête signée et
déposée au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans
un délai de trente jours à partir de la notification de la
décision ou, pour les personnes intéressées à qui la
décision n’a pas été notifiée, dans un délai de trente
jours à partirde la publication de la décision ou, à défaut
de publication, dans un délai de trente jours à partir de
la prise de connaissance de celle-ci.  La requête est
déposée au greffe en autant d’exemplaires que de par-
ties à  la cause.

§ 3.Dans les trois jours ouvrables qui suivent le dé-
pôt de la requête, la requête est notifiée par pli judi-
ciaire par le greffe de la cour d’appel à toutes les parties
appelées à la cause par le demandeur.  En outre, dans
ce même délai, le greffe de la cour d’appel demande au
comité de direction de la commission, l’envoi du dos-
sier administratif relatif à l’acte attaqué.  La transmis-
sion est effectuée dans les cinq jours ouvrables de la
réception de la demande.  Le dossier administratif peut
être consulté par les parties auprès du greffe de la cour
d’appel dès son dépôt et jusqu’à la clôture des débats.

§ 4.A tout moment, la cour d’appel de Bruxelles peut
d’office appeler à la cause toutes autres personnes dont
la situation risque d’être affectée par la décision faisant
l’objet du recours, à intervenir dans l’instance.
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1° de beslissingen van de netbeheerder betreffende
de toegang tot het transmissienet, bedoeld in artikel 15,
behalve in geval van contractuele rechten en verbinte-
nissen;

2° de allocatiemethode of methoden voor de toewij-
zing van de beschikbare capaciteit op de intercon-
nectoren voor de elektriciteits-uitwisselingen met de
buitenlandse transmissienetten.

Art.29quater. -— § 1. Het beroep bedoeld in artikel
29bis, heeft geen schorsende werking, tenzij het inge-
steld is tegen een beslissing van de commissie tot het
opleggen van een administratieve geldboete. Het hof
van beroep te Brussel waarbij een dergelijk beroep aan-
hangig wordt gemaakt, kan evenwel, alvorens recht te
doen, de schorsing bevelen van de tenuitvoerlegging
van de beslissing die het voorwerp uitmaakt van het
beroep als de aanvrager ernstige middelen inroept die
de vernietiging of hervorming van de beslissing moge-
lijk kunnen rechtvaardigen en als de onmiddellijke ten-
uitvoerlegging ervan hem een ernstig en moeilijk te her-
stellen nadeel dreigt te berokkenen. Het hof spreekt zich
onverwijld uit over de vordering tot schorsing.

§ 2.Het beroep wordt, op straffe van onontvan-
kelijkheid, die ambtshalve wordt uitgesproken, ingesteld
bij ondertekend verzoekschrift dat wordt neergelegd ter
griffie van het hof van beroep te Brussel binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de kennisgeving van de
beslissing of, voor de belanghebbenden aan wie de
beslissing niet ter kennis is gebracht, binnen een ter-
mijn van dertig dagen vanaf de publicatie van de beslis-
sing, of, bij ontstentenis van publicatie, binnen een ter-
mijn van dertig dagen vanaf de kennisneming ervan.
Het verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd in zoveel
exemplaren als er betrokken partijen zijn.

§ 3.Binnen drie werkdagen volgend op de neerleg-
ging van het verzoekschrift, wordt het verzoekschrift door
de griffie van het hof van beroep per gerechtsbrief ter
kennis gebracht aan alle partijen die door de verzoeker
in het geding zijn geroepen. Bovendien vraagt de griffie
van het hof van beroep binnen dezelfde termijn aan het
directiecomité van de commissie om het administratief
dossier met betrekking tot de aangevochten beslissing
toe te sturen. De toezending moet gebeuren binnen vijf
werkdagen na ontvangst van de aanvraag. De partijen
kunnen het administratief dossier raadplegen ter griffie
van het hof van beroep vanaf de neerlegging ervan tot
de sluiting van de debatten.

§ 4.Op ieder ogenblik kan het hof van beroep te Brus-
sel ambtshalve alle andere partijen, wier toestand beïn-
vloed dreigt te worden door de beslissing die het voor-
werp uitmaakt van het beroep, uitnodigen in het geding
tussen te komen.

1° de beslissingen van de netbeheerder betreffende
de toegang tot het transmissienet, bedoeld in artikel 15,
behalve in geval van contractuele rechten en verbinte-
nissen;

2° de allocatiemethode of methoden voor de toewij-
zing van de beschikbare capaciteit op de intercon-
nectoren voor de elektriciteits-uitwisselingen met de
buitenlandse transmissienetten.

Art.29quater. -— § 1. Het beroep bedoeld in artikel
29bis, heeft geen schorsende werking, tenzij het inge-
steld is tegen een beslissing van de commissie tot het
opleggen van een administratieve geldboete. Het hof
van beroep te Brussel waarbij een dergelijk beroep aan-
hangig wordt gemaakt, kan evenwel, alvorens recht te
doen, de schorsing bevelen van de tenuitvoerlegging
van de beslissing die het voorwerp uitmaakt van het
beroep als de aanvrager ernstige middelen inroept die
de vernietiging of hervorming van de beslissing moge-
lijk kunnen rechtvaardigen en als de onmiddellijke ten-
uitvoerlegging ervan hem een ernstig en moeilijk te her-
stellen nadeel dreigt te berokkenen. Het hof spreekt zich
onverwijld uit over de vordering tot schorsing.

§ 2.Het beroep wordt, op straffe van onontvan-
kelijkheid, die ambtshalve wordt uitgesproken, ingesteld
bij ondertekend verzoekschrift dat wordt neergelegd ter
griffie van het hof van beroep te Brussel binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de kennisgeving van de
beslissing of, voor de belanghebbenden aan wie de
beslissing niet ter kennis is gebracht, binnen een ter-
mijn van dertig dagen vanaf de publicatie van de beslis-
sing, of, bij ontstentenis van publicatie, binnen een ter-
mijn van dertig dagen vanaf de kennisneming ervan.
Het verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd in zoveel
exemplaren als er betrokken partijen zijn.

§ 3.Binnen drie werkdagen volgend op de neerleg-
ging van het verzoekschrift, wordt het verzoekschrift door
de griffie van het hof van beroep per gerechtsbrief ter
kennis gebracht aan alle partijen die door de verzoeker
in het geding zijn geroepen. Bovendien vraagt de griffie
van het hof van beroep binnen dezelfde termijn aan het
directiecomité van de commissie om het administratief
dossier met betrekking tot de aangevochten beslissing
toe te sturen. De toezending moet gebeuren binnen vijf
werkdagen na ontvangst van de aanvraag. De partijen
kunnen het administratief dossier raadplegen ter griffie
van het hof van beroep vanaf de neerlegging ervan tot
de sluiting van de debatten.

§ 4.Op ieder ogenblik kan het hof van beroep te Brus-
sel ambtshalve alle andere partijen, wier toestand beïn-
vloed dreigt te worden door de beslissing die het voor-
werp uitmaakt van het beroep, uitnodigen in het geding
tussen te komen.
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§ 5.La Quatrième Partie, Livre II, Titre III, Chapitre
VIII du Code judiciaire est applicable à la procédure
devant la cour d’appel de Bruxelles.

§ 6.La cour d’appel de Bruxelles fixe les délais dans
lesquels les parties se communiquent leurs observa-
tions écrites et en déposent copie au greffe.  La cour
fixe également la date des débats.

La cour d’appel de Bruxelles statue dans un délai de
soixante jours à compter du dépôt de la requête, visée
au § 2.

Art.29quinquies. -—  § 1er.Le recours auprès du Con-
seil de la Concurrence est soumis aux règles d’instruc-
tion et de procédure relatives aux pratiques restrictives
de Concurrence, établies par la loi du 5 août 1991 sur
la protection de la Concurrence économique, coordon-
née le 1er juillet 1999.

§ 2.Le recours est formé auprès du Conseil de la
Concurrence dans un délai de trente jours à partir de la
notification de la décision ou, pour les personnes inté-
ressées à qui la décision n’a pas été notifiée, dans un
délai de trente jours à partir de la publication de la déci-
sion ou, à défaut de publication, dans un délai de trente
jours à partir de la prise de connaissance de celle-ci.

Le Conseil de la Concurrence statue dans un délai
de quatre mois, visé aux articles 16 et suivants de la loi
du 5 août 1991 précitée sur la protection de la concur-
rence économique.

CHAPITRE VIter. —  Pouvoir de suspension
du Conseil des ministres

Art. 29sexies. —  § 1er. Le Conseil des ministres peut,
sur la proposition du ministre, par arrêté motivé déli-
béré en son sein, suspendre l’exécution des décisions
prises en application de l’article 12 et de ses arrêtés
d’exécution par lesquelles la commission viole la loi ou
blesse l’intérêt général, ou les décisions que le Conseil
des ministres estime contraire aux lignes directrices de
la politique de l’énergie du pays, en ce compris les ob-
jectifs du gouvernement relatifs à l’approvisionnement
du pays en énergie.

La commission notifie au Conseil des ministres les
décisions visées à l’alinéa précédent immédiatement
après leur adoption.

§ 5.La Quatrième Partie, Livre II, Titre III, Chapitre
VIII du Code judiciaire est applicable à la procédure
devant la cour d’appel de Bruxelles.

§ 6.La cour d’appel de Bruxelles fixe les délais dans
lesquels les parties se communiquent leurs observa-
tions écrites et en déposent copie au greffe.  La cour
fixe également la date des débats.

La cour d’appel de Bruxelles statue dans un délai de
soixante jours à compter du dépôt de la requête, visée
au § 2.

Art.29quinquies.  -— § 1er. Le recours auprès du Con-
seil de la Concurrence est soumis aux règles d’instruc-
tion et de procédure relatives aux pratiques restrictives
de Concurrence, établies par la loi du 5 août 1991 sur
la protection de la Concurrence économique, coordon-
née le 1er juillet 1999.

§ 2.Le recours est formé auprès du Conseil de la
Concurrence dans un délai de trente jours à partir de la
notification de la décision ou, pour les personnes inté-
ressées à qui la décision n’a pas été notifiée, dans un
délai de trente jours à partir de la publication de la déci-
sion ou, à défaut de publication, dans un délai de trente
jours à partir de la prise de connaissance de celle-ci.

Le Conseil de la Concurrence statue dans un délai
de quatre mois, visé aux articles 16 et suivants de la loi
du 5 août 1991 précitée sur la protection de la concur-
rence économique.

CHAPITRE VIter. —  Pouvoir de suspension
du Conseil des ministres

Art. 29sexies. — § 1er. Le Conseil des ministres peut,
sur la proposition du ministre, par arrêté motivé déli-
béré en son sein, suspendre l’exécution des décisions
prises en application de l’article 12 et de ses arrêtés
d’exécution par lesquelles la commission viole la loi ou
blesse l’intérêt général, ou les décisions que le Conseil
des ministres estime contraire aux lignes directrices de
la politique de l’énergie du pays, en ce compris les ob-
jectifs du gouvernement relatifs à l’approvisionnement
du pays en énergie.

La commission notifie au Conseil des ministres les
décisions visées à l’alinéa précédent immédiatement
après leur adoption.
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§ 5.Deel IV, Boek II, Titel III, Hoofdstuk VIII van het
Gerechtelijk Wetboek is van toepassing op de proce-
dure voor het hof van beroep te Brussel.

§ 6.Het hof van beroep te Brussel stelt de termijnen
vast waarbinnen de partijen elkaar hun schriftelijke op-
merkingen meedelen en een kopie ervan neerleggen
ter griffie.  Het hof bepaalt eveneens de datum van de
debatten.

Het hof van beroep te Brussel beslist binnen een ter-
mijn van zestig dagen na de neerlegging van het in § 2
beoogde verzoekschrift.

Art.29quinquies. -— § 1. Het beroep ingesteld bij de
Raad voor de Mededinging is onderworpen aan de
onderzoeksbepalingen en procedureregels met betrek-
king tot de restrictieve mededingings-praktijken, zoals
bepaald in de wet van 5 augustus 1991 tot bescher-
ming van de economische mededinging, gecoördineerd
op 1 juli 1999.

§ 2.Het beroep wordt ingesteld bij de Raad voor de
Mededinging binnen een termijn van dertig dagen vanaf
de betekening van de beslissing of, voor de belangheb-
benden aan wie de beslissing niet is betekend, binnen
een termijn van dertig dagen vanaf de publicatie van de
beslissing of, bij ontstentenis van publicatie, binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de kennisneming ervan.

De Raad voor de Mededinging beslist binnen een
termijn van vier maanden, zoals voorzien in de artike-
len 16 en volgende van de voormelde wet van 5 augus-
tus 1991 op de bescherming van de economische me-
dedinging.

HOOFDSTUK VIter; — Bevoegdheid tot schorsing
door de Ministerraad

Art. 29sexies. — § 1.De Ministerraad kan, op voor-
stel van de minister, bij gemotiveerd besluit, vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, de tenuitvoerlegging
schorsen van de beslissingen genomen met toepassing
van artikel 12 en zijn uitvoeringsbesluiten waarmee de
commissie de wet schendt of het algemeen belang
schaadt, alsook van de beslissingen die de Minister-
raad strijdig acht met de krachtlijnen van ‘s lands ener-
giebeleid, hierbij inbegrepen de doelstellingen van de
regering inzake de bevoorrading van het land in ener-
gie.

De commissie brengt de Ministerraad op de hoogte
van de beslissingen beoogd in het voorgaande lid on-
middellijk na het aannemen van deze beslissingen.

§ 5.Deel IV, Boek II, Titel III, Hoofdstuk VIII van het
Gerechtelijk Wetboek is van toepassing op de proce-
dure voor het hof van beroep te Brussel.

§ 6.Het hof van beroep te Brussel stelt de termijnen
vast waarbinnen de partijen elkaar hun schriftelijke op-
merkingen meedelen en een kopie ervan neerleggen
ter griffie.  Het hof bepaalt eveneens de datum van de
debatten.

Het hof van beroep te Brussel beslist binnen een ter-
mijn van zestig dagen na de neerlegging van het in § 2
beoogde verzoekschrift.

Art.29quinquies. -—  § 1. Het beroep ingesteld bij de
Raad voor de Mededinging is onderworpen aan de
onderzoeksbepalingen en procedureregels met betrek-
king tot de restrictieve mededingings-praktijken, zoals
bepaald in de wet van 5 augustus 1991 tot bescher-
ming van de economische mededinging, gecoördineerd
op 1 juli 1999.

§ 2.Het beroep wordt ingesteld bij de Raad voor de
Mededinging binnen een termijn van dertig dagen vanaf
de betekening van de beslissing of, voor de belangheb-
benden aan wie de beslissing niet is betekend, binnen
een termijn van dertig dagen vanaf de publicatie van de
beslissing of, bij ontstentenis van publicatie, binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de kennisneming ervan.

De Raad voor de Mededinging beslist binnen een
termijn van vier maanden, zoals voorzien in de artike-
len 16 en volgende van de voormelde wet van 5 augus-
tus 1991 op de bescherming van de economische me-
dedinging.

HOOFDSTUK VIter. —  Bevoegdheid tot schorsing
door de Ministerraad

Art. 29sexies. — § 1. De Ministerraad kan, op voor-
stel van de minister, bij gemotiveerd besluit, vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, de tenuitvoerlegging
schorsen van de beslissingen genomen met toepassing
van artikel 12 en zijn uitvoeringsbesluiten waarmee de
commissie de wet schendt of het algemeen belang
schaadt, alsook van de beslissingen die de Minister-
raad strijdig acht met de krachtlijnen van ‘s lands ener-
giebeleid, hierbij inbegrepen de doelstellingen van de
regering inzake de bevoorrading van het land in ener-
gie.

De commissie brengt de Ministerraad op de hoogte
van de beslissingen beoogd in het voorgaande lid on-
middellijk na het aannemen van deze beslissingen.
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L’arrêté de suspension doit intervenir dans les trente
jours de la réception de la décision de la commission
par le Conseil des ministres.  Il est immédiatement noti-
fié à la commission et aux intéressés.

La commission modifie la décision suspendue dans
les quinze jours à compter de sa suspension en se con-
formant à l’arrêté motivé prévu à l’alinéa 1er.

§ 2.L’indroduction d’un recours contre la décision du
Conseil des ministres est recevable si un recours est
introduit en même temps contre la décision modifiée de
la commission.

§ 3.Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le
Roi fixe les modalités des procédures décrites au § 1er.

CHAPITRE VIquater. — Publicité des décisions de la
Commission

Art.29septies. —  Les versions définitives des déci-
sions du comité de direction ou du conseil général de la
Commission sont publiques et sont publiées sur le site
web de la Commission, www.creg.be, sauf décision
contraire des organes de la Commission qui ont pris la
décision.

CHAPITRE VIquinquies — Collecte de données sur
l’énergie

Art.29octies.  — § 1er. Le Roi peut, sur proposition du
ministre et aux conditions qu’Il définit, imposer à l’en-
semble ou à des catégories objectivement définies
d’opérateurs sur les marchés de l’énergie, l’obligation
de communiquer à la Direction générale de l’Energie
les données nécessaires à l’établissement de bilans
énergétiques ainsi qu’à l’établissement périodique de
prévisions à court, moyen et long terme permettant de
situer les performances énergétiques du pays dans le
cadre international et d’évaluer les besoins liés à la cou-
verture de son approvisionnement énergétique et à la
réduction de sa dépendance énergétique, sans préju-
dice des compétences de la commission pour ce qui
concerne les tâches de collecte de données auprès des
opérateurs.

§ 2.Les fonctionnaires de la Direction générale de
l’Energie sont soumis au secret professionnel. La confi-
dentialité est assurée pour les données individuelles
obtenues dans le cadre du § 1er. Toute utilisation des
données recueillies à des fins autres que celles pré-
vues par le § 1er est interdite.

L’arrêté de suspension doit intervenir dans les trente
jours de la réception de la décision de la commission
par le Conseil des ministres.  Il est immédiatement noti-
fié à la commission et aux intéressés.

La commission modifie la décision suspendue dans
les quinze jours à compter de sa suspension en se con-
formant à l’arrêté motivé prévu à l’alinéa 1er.

§ 2.L’indroduction d’un recours contre la décision du
Conseil des ministres est recevable si un recours est
introduit en même temps contre la décision modifiée de
la commission.

§ 3.Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le
Roi fixe les modalités des procédures décrites au §1er.

CHAPITRE VIquater. — Publicité des décisions de la
Commission

Art.29septies. — Les versions définitives des déci-
sions du comité de direction ou du conseil général de la
Commission sont publiques et sont publiées sur le site
web de la Commission, www.creg.be, sauf décision
contraire des organes de la Commission qui ont pris la
décision.

CHAPITRE VIquinquies — Collecte de données sur
l’énergie

Art.29octies.  — § 1er. Le Roi peut, sur proposition du
ministre et aux conditions qu’Il définit, imposer à l’en-
semble ou à des catégories objectivement définies
d’opérateurs sur les marchés de l’énergie, l’obligation
de communiquer à la Direction générale de l’Energie
les données nécessaires à l’établissement de bilans
énergétiques ainsi qu’à l’établissement périodique de
prévisions à court, moyen et long terme permettant de
situer les performances énergétiques du pays dans le
cadre international et d’évaluer les besoins liés à la cou-
verture de son approvisionnement énergétique et à la
réduction de sa dépendance énergétique, sans préju-
dice des compétences de la commission pour ce qui
concerne les tâches de collecte de données auprès des
opérateurs.

§ 2.Les fonctionnaires de la Direction générale de
l’Energie sont soumis au secret professionnel. La confi-
dentialité est assurée pour les données individuelles
obtenues dans le cadre du §1er. Toute utilisation des
données recueillies à des fins autres que celles pré-
vues par le §1er est interdite.
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Het besluit tot schorsing wordt genomen binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de ontvangst van de
beslissing van de commissie door de Ministerraad. Het
wordt dadelijk bekendgemaakt aan de commissie en
aan de belanghebbenden.

De commissie wijzigt de geschorste beslissing bin-
nen vijftien dagen, te rekenen vanaf de schorsing er-
van, in overeenstemming met het met redenen omkleed
besluit bedoeld in het eerste lid.

§ 2.Het instellen van beroep tegen de beslissing van
de Ministerraad is ontvankelijk wanneer tezelfder tijd
beroep wordt ingesteld tegen de gewijzigde beslissing
van de commissie.

§ 3.Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad, legt de Koning de nadere regels van de in
§ 1 beschreven procedures vast.

HOOFDSTUK VIquater.. — Openbaarheid van de be-
slissingen van de Commissie

Art.29septies. — De definitieve versies van de be-
slissingen van het directiecomité of de algemene raad
van de commissie zijn openbaar en worden gepubli-
ceerd op de website van de Commissie, www.creg.be,
behoudens andersluidende beslissing van de organen
van de Commissie die de beslissing hebben genomen.

HOOFDSTUK VIquinquies — Verzameling van ge-
gevens inzake energie

Art.29octies. — § 1. De Koning kan op voorstel van
de minister en tegen de voorwaarden die Hij bepaalt,
de verplichting opleggen aan het geheel of aan objec-
tief omschreven categorieën van operatoren op de
energiemarkten, om aan de Algemene Directie Ener-
gie, mededeling te doen van de noodzakelijke gege-
vens voor het opmaken van energiebalansen, alsook
voor het periodiek opmaken van vooruitzichten op korte,
middellange en lange termijn, die toelaten om de
energieprestaties van het land te situeren in het inter-
nationaal kader en de behoeften te evalueren die zijn
verbonden met de dekking van zijn energiebevoorrading
en met de vermindering van zijn afhankelijkheid van
energie, zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden
van de commissie op het vlak van het verzamelen van
gegevens bij de operatoren.

§ 2.De ambtenaren van de Algemene Directie Ener-
gie zijn onderworpen aan het beroepsgeheim. De
vertrouwelijkheid wordt gewaarborgd voor de individuele
gegevens, verkregen in het kader van § 1. Elk gebruik
van de verzamelde gegevens voor andere doeleinden
dan die welke bepaald zijn in § 1, is verboden.

Het besluit tot schorsing wordt genomen binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de ontvangst van de
beslissing van de commissie door de Ministerraad. Het
wordt dadelijk bekendgemaakt aan de commissie en
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voor het periodiek opmaken van vooruitzichten op korte,
middellange en lange termijn, die toelaten om de
energieprestaties van het land te situeren in het inter-
nationaal kader en de behoeften te evalueren die zijn
verbonden met de dekking van zijn energiebevoorrading
en met de vermindering van zijn afhankelijkheid van
energie, zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden
van de commissie op het vlak van het verzamelen van
gegevens bij de operatoren.

§ 2.De ambtenaren van de Algemene Directie Ener-
gie zijn onderworpen aan het beroepsgeheim. De
vertrouwelijkheid wordt gewaarborgd voor de individuele
gegevens, verkregen in het kader van § 1. Elk gebruik
van de verzamelde gegevens voor andere doeleinden
dan die welke bepaald zijn in § 1, is verboden.
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Toute infraction à l’alinéa 1er est punie des peines
prévues par l’article 458 du Code pénal. Les disposi-
tions du Livre Ier du Code pénal sont d’application, en
ce compris le chapitre VII et l’article 85.

CHAPITRE VII — Sanctions, dispositions abrogatoi-
res et finales.

Art.30. —  § 1er. Sont punis d’un emprisonnement d’un
mois à un an et d’une amende de cinquante à vingt
mille francs ou d’une de ces peines seulement:

1° ceux qui font obstacle aux vérifications et investi-
gations de la commission ou de la Chambre d’appel en
vertu de la présente loi, refusent de leur donner les in-
formations qu’ils sont tenus de fournir en vertu de la
présente loi ou leur donnent sciemment des informa-
tions inexactes ou incomplètes;

2° ceux qui contreviennent aux dispositions des ar-
ticles 4, § 1er, premier alinéa, ou 17, § 1er.

§ 2.Le Roi peut prévoir des sanctions pénales pour
les infractions aux dispositions des arrêtés d’exécution
de la présente loi qu’il désigne. Ces sanctions ne peu-
vent excéder une peine d’emprisonnement de six mois
et une amende de vingt mille francs.

§ 3.Les dispositions du livre premier du Code pénal
sont applicables aux infractions visées aux §§ 1er et 2.
Les sociétés sont civilement responsables des amen-
des auxquelles leurs administrateurs, gérants ou man-
dataires sont condamnés pour de telles infractions.

Art.30bis.  — § 1er. Sans préjudice des pouvoirs des
officiers de police judiciaire, le Roi désigne les fonction-
naires du Service Public Fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie qui sont compétents pour
rechercher et constater les infractions à la présente loi
et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci. Leurs pro-
cès-verbaux font foi jusqu’à preuve du contraire.

§ 2.Les fonctionnaires visés au §1er peuvent:

1° accéder aux bâtiments, ateliers et leurs dépen-
dances pendant les heures d’ouverture ou de travail,
lorsque ceci est nécessaire à l’exercice de leur mission;

2° faire toutes les constatations utiles, se faire pro-
duire et saisir des documents, pièces, livres et objets
nécessaires à l’enquête et à la constatation.

Toute infraction à l’alinéa 1er est punie des peines
prévues par l’article 458 du Code pénal. Les disposi-
tions du Livre Ier du Code pénal sont d’application, en
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de la présente loi qu’il désigne. Ces sanctions ne peu-
vent excéder une peine d’emprisonnement de six mois
et une amende de vingt mille francs.

§ 3.Les dispositions du livre premier du Code pénal
sont applicables aux infractions visées aux §§1er et 2.
Les sociétés sont civilement responsables des amen-
des auxquelles leurs administrateurs, gérants ou man-
dataires sont condamnés pour de telles infractions.

Art.30bis.  — § 1er. Sans préjudice des pouvoirs des
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nécessaires à l’enquête et à la constatation.
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Elke inbreuk op het eerste lid wordt bestraft met de
straffen, bepaald bij artikel 458 van het Strafwetboek.
De bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toe-
passing.

HOOFDSTUK VII — Sancties, opheffings- en slot-
bepalingen.

Art.30. — § 1. Worden gestraft met gevangenisstraf
van één maand tot één jaar en met geldboete van vijftig
tot twintigduizend frank of met één van deze straffen
alleen:

1° zij die de verificaties en onderzoeken van de com-
missie of van de Beroepskamer krachtens deze wet hin-
deren, weigeren hun informatie te verstrekken die zij
gehouden zijn mee te delen krachtens deze wet, of hun
bewust verkeerde of onvolledige informatie verstrekken;

2° zij die de bepalingen van de artikelen 4, § 1, eer-
ste lid, of 17, § 1, overtreden.

§ 2.De Koning kan strafsancties bepalen voor inbreu-
ken op de bepalingen van de uitvoeringsbesluiten van
deze wet die Hij aanduidt. Deze strafsancties mogen
een gevangenisstraf van zes maanden en een geldboete
van twintigduizend frank niet overschrijden.

§ 3.De bepalingen van het eerste boek van het
Strafwetboek zijn van toepassing op de inbreuken be-
paald in §§ 1 en 2. De vennootschappen zijn burgerlijk
aansprakelijk voor de geldboeten waarvoor hun bestuur-
ders, zaakvoerders of lasthebbers wegens dergelijke
inbreuken worden veroordeeld.

Art.30bis. —  § 1. Onverminderd de bevoegdheden
van de officieren van gerechtelijke politie, wijst de Ko-
ning de ambtenaren van de Federale Overheidsdienst
Economie, KMO, Middenstand en Energie aan die be-
voegd zijn om de inbreuken op deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten, op te sporen en vast te stellen. Hun
processen-verbaal leveren bewijs op tot bewijs van het
tegendeel.

§ 2.De in § 1 bedoelde ambtenaren kunnen:

1° gebouwen, werkplaatsen en hun aanhorigheden
tijdens de openings- of werkuren betreden, wanneer
zulks voor de uitoefening van hun opdracht noodzake-
lijk is;

2° alle dienstige vaststellingen doen, zich documen-
ten, stukken, boeken en voorwerpen die bij de opspo-
ring en vaststelling nodig zijn, doen vertonen en die in
beslag nemen.

Elke inbreuk op het eerste lid wordt bestraft met de
straffen, bepaald bij artikel 458 van het Strafwetboek.
De bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, met
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bewust verkeerde of onvolledige informatie verstrekken;
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Lorsque ces actes ont le caractère d’une perquisi-
tion, ils ne peuvent être accomplis par les fonctionnai-
res vises au § 1er que sur autorisation du juge d’instruc-
tion ou du président du tribunal de première instance
saisi sur requête.

Art.31.-— Sans préjudice des autres mesures pré-
vues par la présente loi, la commission peut enjoindre à
toute personne physique ou morale établie en Belgique
de se conformer à des dispositions déterminées de la
présente loi ou de ses arrêtés d’exécution dans le délai
que la commission détermine. Si cette personne reste
en défaut à l’expiration du délai, la commission peut, la
personne entendue ou dûment convoquée, lui infliger
une amende administrative. L’amende ne peut être, par
jour calendrier, inférieure à cinquante mille francs ni
supérieure à quatre millions de francs, ni, au total, su-
périeure à quatre-vingts millions de francs ou 3 pour-
cent du chiffre d’affaires que la personne en cause a
réalisé sur le marché belge de l’électricité au cours du
dernier exercice clôturé, si ce dernier montant est su-
périeur. L’amende est recouvrée au profit du Trésor par
l’Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’en-
registrement et des domaines.

Les amendes administratives imposées par la com-
mission au gestionnaire du réseau ne sont pas reprises
dans les coûts visés à l’article 12, § 2, 2°, mais sont
déduites de la marge bénéficiaire équitable visée à l’ar-
ticle 12, § 2, 3°.

Art.32.-— En cas de crise soudaine sur le marché de
l’énergie ou de menace pour la sécurité physique ou la
sûreté des personnes, des équipements ou des instal-
lations ou pour l’intégrité du réseau de transport, le Roi
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après
avis de la commission, prendre les mesures de sauve-
garde nécessaires, y compris des dérogations tempo-
raires aux dispositions de la présente loi.

Art.33. —  Les sociétés ayant une position puissante
sur le marché de l’électricité belge veillent à intégrer
dans leur processus décisionnel interne des mécanis-
mes appropriés en vue d’éviter que des conflits d’inté-
rêts dans le chef d’entreprises liées ou associées con-
duisent à l’adoption de décisions ou stratégies
susceptibles de nuire aux intérêts essentiels des con-
sommateurs ou à la bonne exécution des obligations
de service public.

La commission formule des recommandations pour
la mise en oeuvre du premier alinéa en s’inspirant des
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duisent à l’adoption de décisions ou stratégies
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sommateurs ou à la bonne exécution des obligations
de service public.
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la mise en oeuvre du premier alinéa en s’inspirant des
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Wanneer deze handelingen de kenmerken van een
huiszoeking vertonen, mogen ze door de in § 1 bedoelde
ambtenaren enkel worden gesteld met machtiging van
de onderzoeksrechter of de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg die daartoe bij verzoekschrift is aan-
gezocht.

Art.31. — Onverminderd de andere door deze wet
voorziene maatregelen, kan de commissie elke in Bel-
gië gevestigde natuurlijke of rechtspersoon verplichten
tot naleving van specifieke bepalingen van deze wet of
de uitvoeringsbesluiten ervan binnen de termijn bepaald
door de commissie. Indien deze persoon bij het verstrij-
ken van de termijn in gebreke blijft, kan de commissie,
op voorwaarde dat de persoon werd gehoord of naar
behoren werd opgeroepen, een administratieve geld-
boete opleggen. De geldboete mag, per kalenderdag,
niet lager zijn dan vijftigduizend frank, noch hoger zijn
dan vier miljoen frank, noch, in totaal, hoger zijn dan
tachtig miljoen frank of 3 procent van de omzet die de
betrokken persoon heeft gerealiseerd op de Belgische
elektriciteitsmarkt tijdens het laatste afgesloten boek-
jaar, indien dit laatste bedrag hoger is. De geldboete
wordt ten gunste van de Schatkist geïnd door de Admi-
nistratie van de belasting over de toegevoegde waarde,
der registratie en domeinen.

De administratieve geldboetes die de commissie aan
de netbeheerder oplegt, worden niet opgenomen in de
kosten bedoeld in artikel 12, § 2, 2°, maar worden in
mindering gebracht van de billijke winstmarge bedoeld
in artikel 12, § 2, 3°.

Art.32. —  In geval van een plotse crisis op de energie-
markt of wanneer de fysieke veiligheid van personen,
de veiligheid of betrouwbaarheid van uitrusting of in-
stallaties of de integriteit van het transmissienet wordt
bedreigd, kan de Koning, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, na advies van de commissie, de nodige
beschermingsmaatregelen nemen, met inbegrip van tij-
delijke afwijkingen van de bepalingen van deze wet.

Art.33. —  De vennootschappen met een sterke po-
sitie op de Belgische elektriciteitsmarkt dragen er zorg
voor om in hun intern besluitvormingsproces aangepaste
mechanismen in te bouwen teneinde te vermijden dat
belangenconflicten in hoofde van verbonden of geas-
socieerde ondernemingen ertoe leiden dat beslissingen
of strategieën worden aangenomen die de wezenlijke
belangen van de consumenten of de correcte uitvoe-
ring van de openbare dienstverplichtingen van de be-
trokken onderneming kunnen schaden.

De commissie doet aanbevelingen ter invulling van
wat in het eerste lid is bepaald; zij inspireert zich hierbij
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meilleures pratiques de gouvernement d’entreprise. Les
sociétés concernées informent la commission de la suite
qu’elles donnent à ces recommandations; le cas
échéant, elles lui exposent les raisons spécifiques pour
lesquelles elles estiment devoir y déroger.

Pour l’application du présent article, une entreprise
est réputée puissante sur le marché de l’électricité belge
lorsqu’elle détient une part supérieure à 25 pour-cent
de ce marché ou d’un segment de celui-ci.

Art.34. — Le Comité national de l’Energie est sup-
primé. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
après avis de la commission, le Roi règle la dissolution
de cette institution et toutes les questions auxquelles
celle-ci donne lieu, notamment le transfert de ses com-
pétences, de son personnel et de ses biens, droits et
obligations.

Art.35. — Les articles 168, 169 et 173, §1er, de la loi
du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires
1979-1980 sont abrogés.

Art.36. — Par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, après avis de la commission, le Roi peut prendre
les mesures nécessaires pour assurer la transposition
des dispositions obligatoires résultant de traites inter-
nationaux, ou d’actes internationaux pris en vertu de
ceux-ci, et concernant l’organisation ou le fonctionne-
ment du marché de l’électricité.

Les arrêtés pris en vertu du premier alinéa peuvent
modifier, compléter, remplacer ou abroger les disposi-
tions légales en vigueur.

Art.36bis. —  Après avis de la Commission de Régu-
lation de l’Electricité et du Gaz, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, prendre les mesures
nécessaires pour assurer la transposition des disposi-
tions de la Directive 2001/42/CE concernant l’évalua-
tion des incidences de certains plans et programmes
sur l’environnement, en tant qu’elles sont applicables
au programme indicatif des moyens de productions
d’électricité visé à l’art.3 et au plan de développement
du réseau de transport visé à l’art.13. L’avis de la Sec-
tion de législation du Conseil d’État est publié en même
temps que l’arrêté y relatif. Le présent arrêté cesse de
produire ses effets s’il n’a pas été confirmé par la loi
dans les quinze mois qui suivent sa publication au Mo-
niteur belge.
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op de beste praktijken van deugdelijk vennootschaps-
bestuur. De betrokken vennoot-schappen lichten de
commissie in over het gevolg dat zij aan deze aanbeve-
lingen geven; in voorkomend geval lichten zij haar de
specifieke redenen toe op grond waarvan zij menen er
van af te moeten wijken.

Voor de toepassing van dit artikel wordt een onder-
neming geacht een sterke positie te hebben op de
Belgische elektriciteitsmarkt wanneer zij een aandeel
heeft van meer dan 25 procent van deze markt of een
segment ervan.

Art.34. — Het Nationaal Comité voor de Energie wordt
opgeheven. Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na
advies van de commissie, regelt de Koning de ontbin-
ding van deze instelling en alle kwesties waartoe deze
aanleiding geeft, inzonderheid de overdracht van haar
bevoegdheden, haar personeel en haar goederen, rech-
ten en verplichtingen.

Art.35.  — De artikelen 168, 169 en 173, § 1, van de
wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire
voorstellen 1979-1980 worden opgeheven.

Art.36. — Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na
advies van de commissie, kan de Koning de nodige
maatregelen treffen ter omzetting van de dwingende
bepalingen die voortvloeien uit internationale verdragen,
of uit internationale akten genomen krachtens derge-
lijke verdragen, en die de organisatie of de werking van
de elektriciteitsmarkt betreffen.

De besluiten die krachtens het eerste lid worden vast-
gesteld, kunnen de van kracht zijnde wettelijke bepalin-
gen wijzigen, aanvullen, vervangen of opheffen.

Art.36bis.  — Na advies van de Commissie voor de
regulering van de Elektriciteit en het Gas, kan de Ko-
ning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, de nodige maatregelen treffen ter omzetting van
de bepalingen die voortvloeien uit de richtlijn 2001/42/
EG betreffende de beoordeling van de gevolgen voor
het milieu van bepaalde plannen en programma’s, in
zoverre ze van toepassing zijn op het indicatieve pro-
gramma van de productiemiddelen voor elektriciteit be-
doeld in art.3 en het plan voor ontwikkeling van het
transmissienet bedoeld in art.13. Het advies van de Af-
deling Wetgeving van de Raad van State wordt gepu-
bliceerd samen met het betreffende besluit. Dit besluit
houdt op uitwerking te hebben indien het binnen de vijf-
tien maanden na zijn bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad niet bij wet is bekrachtigd.
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Art.37. — §1er. Le Roi peut coordonner les disposi-
tions de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité et les dispositions qui les
auraient expressément ou implicitement modifiées au
moment où les coordinations seront établies.

§ 2. À cette fin, il peut:

1° modifier l’ordre, le numérotage et, en général, la
présentation des dispositions à coordonner;

2° modifier les références qui seraient contenues
dans les dispositions à coordonner en vue de les met-
tre en concordance avec le numérotage nouveau;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordon-
ner en vue d’assurer leur concordance et d’en unifier la
terminologie sans qu’il puisse être porté atteinte aux
principes inscrits dans ces dispositions;

4° adapter la présentation des références que font
aux dispositions reprises dans la coordination, d’autres
dispositions qui n’y sont pas reprises.

Les coordinations porteront l’intitulé suivant: «Code
de l’électricité».

Art.38.  — Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, la date d’entrée en vigueur des articles
3, 4, 6, 10, 11, 12, 15 et 20, 1° à 5°.
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Art.37. — § 1. De Koning kan de bepalingen van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt coördineren met de bepalingen die
daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben
aangebracht tot het tijdstip van de coördinatie.

§ 2.Te dien einde kan Hij:

1° de te coördineren bepalingen anders inrichten,
inzonderheid opnieuw ordenen en vernummeren;

2° de verwijzingen in de te coördineren bepalingen
dienovereenkomstig vernummeren;

3° de te coördineren bepalingen met het oog op
onderlinge overeenstemming en eenheid van termino-
logie herschrijven, zonder te raken aan de erin neerge-
legde beginselen;

4° de verwijzingen naar de in de coördinatie opge-
nomen bepalingen die in andere niet in de coördinatie
opgenomen bepalingen voorkomen, naar de vorm aan-
passen.

De coördinatie krijgt het volgende opschrift:
«Elektriciteitswetboek».

Art.38. — De Koning bepaalt, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, de datum van in-
werkingtreding van de artikelen 3, 4, 6, 10, 11, 12, 15
en 20, 1° tot 5°.
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BIJLAGE 2ANNEXE 2
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ROYAUME DE BELGIQUE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
ECONOMIE, P.M.E.,

CLASSES MOYENNES et ENERGIE

12 avril 1965  —  Loi relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations

CHAPITRE I - Défintions

Article 1er. — Pour l’application de la présente loi, il y
a lieu d’entendre par:

1° «gaz»: tout produit combustible qui est à l’état
gazeux à la température de 15 degrés centigrades Cel-
sius et à la pression de 760 millimètres de colonne de
mercure;

2° «gaz naturel»: tout produit combustible gazeux
d’origine souterraine constitué essentiellement de mé-
thane, y compris le gaz naturel liquéfié, en abrégé
«GNL», et à l’exception du grisou;

3° «m3»: mètre cube normalisé, soit la quantité de
gaz riche sec qui, à une température de zéro degré
Celsius et sous une pression absolue de 1,01325 bar,
occupe un volume d’un mètre cube;

4° «cogénération»: la production combinée d’électri-
cité et de chaleur;

5° «entreprise de gaz»: toute personne physique ou
morale qui effectue la production, le transport, la distri-
bution, la fourniture, l’achat ou le stockage de gaz ou
plusieurs de ces activités, à l’exclusion des clients fi-
nals;

5°bis. «entreprise de gaz naturel»: toute personne
morale qui remplit au moins une des fonctions suivan-
tes: la production, le transport, la distribution, la fourni-
ture, l’achat ou le stockage de gaz naturel et qui assure
les missions commerciales, techniques et/ou d’entre-
tien liées à ces fonctions, mais qui n’est pas client final;

6° «installations en amont»: toutes canalisations et
autres installations construites ou exploitées dans le
cadre d’un projet de production de pétrole ou de gaz
naturel, ou utilisées pour transporter du gaz naturel d’un
ou plusieurs sites de production de pétrole ou de gaz
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KONINKRIJK BELGIË

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O.,

MIDDENSTAND en ENERGIE

12 april 1965 — Wet betreffende het vervoer
van gasachtige producten en andere door middel

van leidingen

HOOFDSTUK I - Definities

Artikel 1. — Voor de toepassing van deze wet moet
worden verstaan onder:

1° «gas»: elke brandstof die gasvormig is bij een
temperatuur van 15 graden Celsius en onder een druk
van 760 millimeter kwikkolom;

2° «aardgas»: elke gasvormige brandstof van onder-
grondse oorsprong en die hoofdzakelijk uit methaan
bestaat, met inbegrip van vloeibaar aardgas, afgekort
«LNG», en met uitzondering van mijngas;

3° «m3»: genormaliseerde kubieke meter, zijnde de
hoeveelheid droog rijk gas die, tegen een temperatuur
van nul graden Celsius en onder absolute druk van
1,01325 bar, een volume van één kubieke meter in-
neemt;

4° «warmtekrachtkoppeling»: de gecombineerde
productie van elektriciteit en warmte;

5° «gasonderneming»: elke natuurlijke of rechtsper-
soon die gas produceert, vervoert, verdeelt, levert, aan-
koopt of opslaat of meerdere van deze werkzaamhe-
den uitoefent, behalve eindafnemers;

5°bis. «aardgasonderneming»: iedere rechtspersoon
die ten minste een van de volgende functies vervult:
productie, vervoer, distributie, levering, aankoop of op-
slag van aardgas en die verantwoordelijk is voor de met
deze functies verband houdende commerciële, techni-
sche werkzaamheden en/of onderhouds-
werkzaamheden, maar die geen eindafnemer is;

6° «upstream-installaties»: alle leidingen en andere
installaties gebouwd of geëxploiteerd als onderdeel van
een olie- of aardgasproductieproject, of gebruikt om
aardgas afkomstig van één of meer olie- of
aardgasproductieplaatsen te vervoeren naar een
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naturel vers une usine ou un terminal de traitement ou
d’atterrage final;

7° «transport de gaz»: le transport de gaz au moyen
d’installations de transport aux fins de fourniture à des
clients, mais ne comprenant pas la fourniture;

8° «installations de transport»: toutes canalisations,
y compris les conduites directes et les installations en
amont, et tous les moyens de stockage, installations de
GNL, bâtiments, machines et appareils accessoires
destinés ou utilisés à l’une des fins énumérées à l’arti-
cle 2, § 1er;

9° «entreprise de transport»: toute personne physi-
que ou morale qui effectue le transport de gaz;

10° «réseau de transport»: tout ensemble d’installa-
tions de transport exploité par un des gestionnaires ou
par une même entreprise de transport, à l’exclusion des
installations en amont et des conduites directes;

10°bis «réseau de transport de gaz naturel»: une ins-
tallation de transport visant uniquement à l’achemine-
ment du gaz naturel et exploitée par le gestionnaire
chargé de l’acheminement du gaz naturel à l’exclusion
des installations en amont»; 

11° «autorisation de transport»: l’autorisation visée à
l’article 3;

12° «distribution de gaz»: l’activité ayant pour objet
de fournir du gaz, par la voie de réseaux locaux de
canalisations, à des clients établis sur le territoire d’une
ou plusieurs communes déterminées, mais ne compre-
nant pas la fourniture;

13° «entreprise de distribution»: toute personne phy-
sique ou morale qui effectue la distribution de gaz;

14° «fourniture de gaz naturel»: la vente, y compris
la revente, à des clients de gaz naturel, y compris de
GNL;

15° «entreprise de fourniture»: toute personne phy-
sique ou morale qui effectue la fourniture;

16° «autorisation de fourniture»: I’autorisation visée
à l’article 15;

17° «réseau interconnecté»: tout ensemble de ré-
seaux de transport reliés entre eux; 

naturel vers une usine ou un terminal de traitement ou
d’atterrage final;

7° «transport de gaz»: le transport de gaz au moyen
d’installations de transport aux fins de fourniture à des
clients, mais ne comprenant pas la fourniture;

8° «installations de transport»: toutes canalisations,
y compris les conduites directes et les installations en
amont, et tous les moyens de stockage, installations de
GNL, bâtiments, machines et appareils accessoires
destinés ou utilisés à l’une des fins énumérées à l’arti-
cle 2, § 1er;

9° «entreprise de transport»: toute personne physi-
que ou morale qui effectue le transport de gaz;

10° «réseau de transport»: tout ensemble d’installa-
tions de transport exploité par un des gestionnaires ou
par une même entreprise de transport, à l’exclusion des
installations en amont et des conduites directes;

10°bis «réseau de transport de gaz naturel»: une ins-
tallation de transport visant uniquement à l’achemine-
ment du gaz naturel et exploitée par le gestionnaire
chargé de l’acheminement du gaz naturel à l’exclusion
des installations en amont»; 

11° «autorisation de transport»: l’autorisation visée à
l’article 3;

12° «distribution de gaz»: l’activité ayant pour objet
de fournir du gaz, par la voie de réseaux locaux de
canalisations, à des clients établis sur le territoire d’une
ou plusieurs communes déterminées, mais ne compre-
nant pas la fourniture;

13° «entreprise de distribution»: toute personne phy-
sique ou morale qui effectue la distribution de gaz;

14° «fourniture de gaz naturel»: la vente, y compris
la revente, à des clients de gaz naturel, y compris de
GNL;

15° «entreprise de fourniture»: toute personne phy-
sique ou morale qui effectue la fourniture;

16° «autorisation de fourniture»: I’autorisation visée
à l’article 15;

17° «réseau interconnecté»: tout ensemble de ré-
seaux de transport reliés entre eux; 
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verwerkingsinstallatie of - terminal of aanlandings-
terminal;

7° «gasvervoer»: het vervoer van gas door middel
van vervoerinstallaties met het oog op levering aan af-
nemers, de levering zelf niet inbegrepen;

8° «vervoerinstallaties»: alle leidingen, met inbegrip
van de directe leidingen en de upstream-installaties, en
alle opslagmiddelen, LNG- installaties, gebouwen, ma-
chines en accessoire inrichtingen die bestemd zijn of
gebruikt worden voor een van de in artikel 2, § 1, ver-
melde doeleinden;

9° «vervoeronderneming»: elke natuurlijke of rechts-
persoon die gasvervoer verricht;

10° «vervoersnet»: elk geheel van vervoersinstallaties
dat geëxploiteerd wordt door één van de beheerders of
door eenzelfde vervoersonderneming, met uitsluiting van
de upstream-installaties en directe leidingen;

10°bis «aardgasvervoersnet»: een vervoersinstallatie
uitsluitend voor het vervoer van aardgas en die geëx-
ploiteerd wordt door de met het vervoer van aardgas
belaste beheerder,   met uitsluiting van de upstream-
installaties; 

11° «vervoervergunning»: de vergunning bedoeld in
artikel 3;

12° «gasdistributie»: de werkzaamheid die erin be-
staat gas via plaatselijke pijpleidingnetten te leveren aan
afnemers gevestigd op het grondgebied van één of meer
bepaalde gemeenten, de levering zelf niet inbegrepen;

13° «distributieonderneming»: elke natuurlijke of
rechtspersoon die gasdistributie verricht;

14° «aardgaslevering»: de verkoop, wederverkoop
daaronder inbegrepen, aan klanten van aardgas, met
inbegrip van LNG;

15° «leveringsonderneming»: elke natuurlijke of
rechtspersoon die de aardgaslevering verricht;

16° «leveringsvergunning»: de vergunning bedoeld
in artikel 15;

17° «geïnterconnecteerd net»: elk samenstel van met
elkaar verbonden  vervoersnetten; 

verwerkingsinstallatie of - terminal of aanlandings-
terminal;

7° «gasvervoer»: het vervoer van gas door middel
van vervoerinstallaties met het oog op levering aan af-
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8° «vervoerinstallaties»: alle leidingen, met inbegrip
van de directe leidingen en de upstream-installaties, en
alle opslagmiddelen, LNG- installaties, gebouwen, ma-
chines en accessoire inrichtingen die bestemd zijn of
gebruikt worden voor een van de in artikel 2, § 1, ver-
melde doeleinden;

9° «vervoeronderneming»: elke natuurlijke of rechts-
persoon die gasvervoer verricht;

10° «vervoersnet»: elk geheel van vervoersinstallaties
dat geëxploiteerd wordt door één van de beheerders of
door eenzelfde vervoersonderneming, met uitsluiting van
de upstream-installaties en directe leidingen;

10°bis «aardgasvervoersnet»: een vervoersinstallatie
uitsluitend voor het vervoer van aardgas en die geëx-
ploiteerd wordt door de met het vervoer van aardgas
belaste beheerder,   met uitsluiting van de upstream-
installaties; 

11° «vervoervergunning»: de vergunning bedoeld in
artikel 3;

12° «gasdistributie»: de werkzaamheid die erin be-
staat gas via plaatselijke pijpleidingnetten te leveren aan
afnemers gevestigd op het grondgebied van één of meer
bepaalde gemeenten, de levering zelf niet inbegrepen;

13° «distributieonderneming»: elke natuurlijke of
rechtspersoon die gasdistributie verricht;

14° «aardgaslevering»: de verkoop, wederverkoop
daaronder inbegrepen, aan klanten van aardgas, met
inbegrip van LNG;

15° «leveringsonderneming»: elke natuurlijke of
rechtspersoon die de aardgaslevering verricht;

16° «leveringsvergunning»: de vergunning bedoeld
in artikel 15;

17° «geïnterconnecteerd net»: elk samenstel van met
elkaar verbonden  vervoersnetten; 
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18° «conduite directe»: toute canalisation pour le
transport de gaz qui ne fait pas partie physiquement du
réseau interconnecté;

19° «entreprise liée»: une entreprise liée ou asso-
ciée dans le sens du Code des Sociétés;

20° «entreprise liée»: toute entreprise liée au sens
du chapitre III, section Ire, rubrique IV.A, de l’annexe à
l’arrêté royal du 8 octobre 1976 relatif aux comptes an-
nuels des entreprises;

21° «utilisateur du réseau»: toute personne physique
ou morale qui alimente le réseau en question ou est
desservie par ce réseau;

22° «client»: tout client final, toute entreprise de
distribution et toute entreprise de fourniture;

23° «client final»: toute personne physique ou mo-
rale qui achète du gaz pour son propre usage;

24° «client éligible»: tout client qui, en vertu de l’arti-
cle 18 ou, s’il n’est pas établi en Belgique, en vertu du
droit d’un autre État membre de l’Union européenne, a
le droit de conclure des contrats de fourniture de gaz
naturel avec une entreprise de gaz de son choix et, à
cette fin, le droit d’obtenir un accès à tout réseau de
transport aux conditions énoncées à l’article 17;

25° «Directive 2003/55»: la Directive 2003/55/CE du
Parlement européen et du Conseil de 26 juin 2003 con-
cernant des règles communes pour le marché intérieur
du gaz naturel et abrogeant la Directive 98/30/CE;

26° «loi du 29 avril 1999,»: la loi du 29 avril 1999,
relative à l’organisation du marché de l’électricité;

26°bis «loi du 18 juillet 1975»: la loi du 18 juillet 1975
relative à la recherche et à l’exploitation des sites-ré-
servoirs souterrains destinés au stockage de gaz;

27° «ministre»: le ministre fédéral qui a l’Energie dans
ses attributions;

27°bis «Administration de l’Energie»: la Direction
générale de l’Energie du Service Public fédéral Econo-
mie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie;

28° «Commission»: la Commission de régulation de
l’électricité et du gaz visée à l’article 26;

18° «conduite directe»: toute canalisation pour le
transport de gaz qui ne fait pas partie physiquement du
réseau interconnecté;

19° «entreprise liée»: une entreprise liée ou asso-
ciée dans le sens du Code des Sociétés;

20° «entreprise liée»: toute entreprise liée au sens
du chapitre III, section Ire, rubrique IV.A, de l’annexe à
l’arrêté royal du 8 octobre 1976 relatif aux comptes an-
nuels des entreprises;

21° «utilisateur du réseau»: toute personne physique
ou morale qui alimente le réseau en question ou est
desservie par ce réseau;

22° «client»: tout client final, toute entreprise de
distribution et toute entreprise de fourniture;

23° «client final»: toute personne physique ou mo-
rale qui achète du gaz pour son propre usage;

24° «client éligible»: tout client qui, en vertu de l’arti-
cle 18 ou, s’il n’est pas établi en Belgique, en vertu du
droit d’un autre État membre de l’Union européenne, a
le droit de conclure des contrats de fourniture de gaz
naturel avec une entreprise de gaz de son choix et, à
cette fin, le droit d’obtenir un accès à tout réseau de
transport aux conditions énoncées à l’article 17;

25° «Directive 2003/55»: la Directive 2003/55/CE du
Parlement européen et du Conseil de 26 juin 2003 con-
cernant des règles communes pour le marché intérieur
du gaz naturel et abrogeant la Directive 98/30/CE;

26° «loi du 29 avril 1999,»: la loi du 29 avril 1999,
relative à l’organisation du marché de l’électricité;

26°bis «loi du 18 juillet 1975»: la loi du 18 juillet 1975
relative à la recherche et à l’exploitation des sites-ré-
servoirs souterrains destinés au stockage de gaz;

27° «ministre»: le ministre fédéral qui a l’Energie dans
ses attributions;

27°bis «Administration de l’Energie»: la Direction
générale de l’Energie du Service Public fédéral Econo-
mie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie;

28° «Commission»: la Commission de régulation de
l’électricité et du gaz visée à l’article 26;
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18° «directe leiding»: elke leiding voor gasvervoer die
fysisch geen deel uitmaakt van het geïnterconnecteerd
net;

19° «verwante onderneming»: een verbonden of ge-
associeerde onderneming in de zin van het Wetboek
van Vennootschappen;

20° «verbonden onderneming»: elke verbonden on-
derneming in de zin van hoofdstuk III, afdeling I, rubriek
IV.A, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1976 met betrekking tot de jaarrekening van de on-
dernemingen;

21° «netgebruiker»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die levert aan of afneemt van het betrokken net;

22° «afnemer»: elke eindafnemer, elke distributie-
onderneming en elke leveringsonderneming;

23° «eindafnemer»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die gas koopt voor eigen gebruik;

24° «in aanmerking komende afnemer»: elke afne-
mer die, krachtens artikel 18 of, indien hij niet in België
is gevestigd, krachtens het recht van een andere lid-
staat van de Europese Unie, het recht heeft om con-
tracten voor de levering van aardgas te sluiten met een
gasonderneming van zijn keuze en, te dien einde, het
recht heeft om toegang te krijgen tot het vervoernet te-
gen de voorwaarden bepaald in artikel 17;

25° «Richtlijn 2003/55»: de Richtlijn 2003/55/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2003
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne
markt voor aardgas en houdende intrekking van Richt-
lijn 98/30/EG; 

26° «wet van 29 april 1999»: de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt;

26°bis «wet van 18 juli 1975»: de wet van 18 juli 1975
betreffende het opsporen en exploiteren van onder-
grondse bergruimten in situ bestemd voor het opslaan
van gas;

27° «minister»: de federale minister bevoegd voor
Energie;

27°bis «Bestuur Energie»: de Algemene Directie
Energie van de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie;

28° «Commissie»: de Commissie voor de regulering
van de elektriciteit en het gas, bedoeld in artikel 26;

18° «directe leiding»: elke leiding voor gasvervoer die
fysisch geen deel uitmaakt van het geïnterconnecteerd
net;

19° «verwante onderneming»: een verbonden of ge-
associeerde onderneming in de zin van het Wetboek
van Vennootschappen;

20° «verbonden onderneming»: elke verbonden on-
derneming in de zin van hoofdstuk III, afdeling I, rubriek
IV.A, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1976 met betrekking tot de jaarrekening van de on-
dernemingen;

21° «netgebruiker»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die levert aan of afneemt van het betrokken net;

22° «afnemer»: elke eindafnemer, elke distributie-
onderneming en elke leveringsonderneming;

23° «eindafnemer»: elke natuurlijke of rechtspersoon
die gas koopt voor eigen gebruik;

24° «in aanmerking komende afnemer»: elke afne-
mer die, krachtens artikel 18 of, indien hij niet in België
is gevestigd, krachtens het recht van een andere lid-
staat van de Europese Unie, het recht heeft om con-
tracten voor de levering van aardgas te sluiten met een
gasonderneming van zijn keuze en, te dien einde, het
recht heeft om toegang te krijgen tot het vervoernet te-
gen de voorwaarden bepaald in artikel 17;

25° «Richtlijn 2003/55»: de Richtlijn 2003/55/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2003
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne
markt voor aardgas en houdende intrekking van Richt-
lijn 98/30/EG; 

26° «wet van 29 april 1999»: de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt;

26°bis «wet van 18 juli 1975»: de wet van 18 juli 1975
betreffende het opsporen en exploiteren van onder-
grondse bergruimten in situ bestemd voor het opslaan
van gas;

27° «minister»: de federale minister bevoegd voor
Energie;

27°bis «Bestuur Energie»: de Algemene Directie
Energie van de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie;

28° «Commissie»: de Commissie voor de regulering
van de elektriciteit en het gas, bedoeld in artikel 26;
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29° abrogé (Loi du 20 mars 2003, art.2);

30° «code de bonne conduite»: le code établi en ap-
plication de l’article 15/5undecies;

31° beheerder van het aardgasvervoersnet»: de
beheerder van het aardgasvervoersnet die werd
aangeduid conform artikel 8 of artikel 8/1;

32° «installation de stockage de gaz naturel»: instal-
lation, propriété de et/ou exploitées par un gestionnaire
d’installation de stockage de gaz naturel, utilisée pour
le stockage de gaz naturel, y compris les installations
de GNL utilisées spécifiquement pour le stockage de
gaz naturel; à l’exclusion des installations de stockage
utilisées pour des activités de production, ainsi que les
installations de stockage exclusivement réservé au ges-
tionnaire du réseau de transport de gaz naturel dans
l’accomplissement de ses tâches;»;

33° «gestionnaire d’installation de stockage de gaz
naturel»: la personne morale visée à la Section II du
Chapitre III de la présente loi;»;

34° «installation de GNL»: un terminal propriété de
et/ou détenu par un gestionnaire d’installation de GNL
utilisé pour la liquéfaction du gaz naturel ou l’importa-
tion, le déchargement et la regazéification du GNL, com-
prenant les services auxiliaires et le stockage tempo-
raire de gaz naturel nécessaires pour le processus de
regazéification du GNL et sa fourniture ultérieure au ré-
seau de transport de gaz naturel mais ne comprenant
pas les installations de GNL utilisée spécifiquement pour
le stockage de gaz naturel;

35° «gestionnaire d’installation de GNL»: la personne
morale visée à la Section II du Chapitre III de la pré-
sente loi;

36° «services auxiliaires»: tous les services néces-
saires à l’accès à un réseau de transport de gaz naturel
et/ou de distribution et/ou d’installations de GNL et/ou
de stockage, et à leur exploitation, y compris les dispo-
sitifs d’équilibrage des charges et de mélanges, mais à
l’exclusion des installations réservées exclusivement au
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel dans
l’accomplissement de ses tâches;

37° «stockage de gaz naturel en canalisations»: le
stockage du gaz naturel par compression dans les ré-
seaux de transport de gaz naturel et de distribution de
gaz naturel, mais à l’exclusion des installations réser-
vées au gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel dans l’accomplissement de ses tâches;

29° abrogé (Loi du 20 mars 2003, art.2);

30° «code de bonne conduite»: le code établi en ap-
plication de l’article 15/5undecies;

31° beheerder van het aardgasvervoersnet»: de
beheerder van het aardgasvervoersnet die werd
aangeduid conform artikel 8 of artikel 8/1;

32° «installation de stockage de gaz naturel»: instal-
lation, propriété de et/ou exploitées par un gestionnaire
d’installation de stockage de gaz naturel, utilisée pour
le stockage de gaz naturel, y compris les installations
de GNL utilisées spécifiquement pour le stockage de
gaz naturel; à l’exclusion des installations de stockage
utilisées pour des activités de production, ainsi que les
installations de stockage exclusivement réservé au ges-
tionnaire du réseau de transport de gaz naturel dans
l’accomplissement de ses tâches;»;

33° «gestionnaire d’installation de stockage de gaz
naturel»: la personne morale visée à la Section II du
Chapitre III de la présente loi;»;

34° «installation de GNL»: un terminal propriété de
et/ou détenu par un gestionnaire d’installation de GNL
utilisé pour la liquéfaction du gaz naturel ou l’importa-
tion, le déchargement et la regazéification du GNL, com-
prenant les services auxiliaires et le stockage tempo-
raire de gaz naturel nécessaires pour le processus de
regazéification du GNL et sa fourniture ultérieure au ré-
seau de transport de gaz naturel mais ne comprenant
pas les installations de GNL utilisée spécifiquement pour
le stockage de gaz naturel;

35° «gestionnaire d’installation de GNL»: la personne
morale visée à la Section II du Chapitre III de la pré-
sente loi;

36° «services auxiliaires»: tous les services néces-
saires à l’accès à un réseau de transport de gaz naturel
et/ou de distribution et/ou d’installations de GNL et/ou
de stockage, et à leur exploitation, y compris les dispo-
sitifs d’équilibrage des charges et de mélanges, mais à
l’exclusion des installations réservées exclusivement au
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel dans
l’accomplissement de ses tâches;

37° «stockage de gaz naturel en canalisations»: le
stockage du gaz naturel par compression dans les ré-
seaux de transport de gaz naturel et de distribution de
gaz naturel, mais à l’exclusion des installations réser-
vées au gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel dans l’accomplissement de ses tâches;
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29° opgeheven (Wet van 20 maart 2003, art.2);

30° «gedragscode»: de code vastgesteld in uitvoe-
ring van artikel 15/5undecies;

31° beheerder van het aardgasvervoersnet»: de be-
heerder van het aardgasvervoersnet die werd aange-
duid conform artikel 8 of artikel 8/1;

32° «opslaginstallatie voor aardgas»: de installatie in
eigendom en/of geëxploiteerd door een beheerder van
de opslaginstallatie voor aardgas, gebruikt voor de op-
slag van aardgas, met inbegrip van de LNG-installaties
specifiek gebruikt voor de opslag van aardgas; met uit-
sluiting van de opslaginstallaties gebruikt voor de
productieactiviteiten, alsook de opslaginstallaties die
uitsluitend voorbehouden zijn voor de beheerder van
het aardgasvervoersnet voor de voltooiing van zijn ta-
ken;

33° «beheerder van de opslaginstallatie voor aard-
gas»: de rechtspersoon beoogd in Afdeling II van Hoofd-
stuk III van deze wet; 

34° «LNG-installatie»: een terminal, eigendom van
en/of geëxploiteerd door een beheerder van LNG-instal-
latie, die voor het vloeibaar maken van aardgas, de in-
voer of de verlading, en de hervergassing van LNG ge-
bruikt wordt, met inbegrip van ondersteunende diensten
en de tijdelijke opslag die nodig zijn voor het
hervergassingsproces en de daaropvolgende door-
levering aan het aardgasvervoersnet met uitsluiting van
de LNG-installaties specifiek gebruikt voor de opslag
van aardgas;

35° «beheerder van de LNG-installatie»: de rechts-
persoon beoogd in Afdeling II van Hoofdstuk III van deze
wet; 

36° «ondersteunende diensten»: alle diensten die
nodig zijn voor de toegang tot de aardgasvervoers- en/
of distributienetten  en/of LNG-installaties en/of opslag-
installaties, met inbegrip van het opvangen van fluctua-
ties in systeembelasting en menging, maar uitgezon-
derd installaties die  uitsluitend ten dienste staan van
de beheerder van het aardgasvervoersnet bij de uitoe-
fening van zijn functies;

37° «opslag van aardgas in leidingen»: de aardgas-
opslag door samendrukking in de
aardgasvervoersnetten en in de distributienetten voor
aardgas, maar met uitsluiting van de installaties die voor-
behouden zijn voor de beheerder van het
aardgasvervoersnet voor de voltooiing van zijn functies;

29° opgeheven (Wet van 20 maart 2003, art.2);

30° «gedragscode»: de code vastgesteld in uitvoe-
ring van artikel 15/5undecies;

31° beheerder van het aardgasvervoersnet»: de be-
heerder van het aardgasvervoersnet die werd aange-
duid conform artikel 8 of artikel 8/1;

32° «opslaginstallatie voor aardgas»: de installatie in
eigendom en/of geëxploiteerd door een beheerder van
de opslaginstallatie voor aardgas, gebruikt voor de op-
slag van aardgas, met inbegrip van de LNG-installaties
specifiek gebruikt voor de opslag van aardgas; met uit-
sluiting van de opslaginstallaties gebruikt voor de
productieactiviteiten, alsook de opslaginstallaties die
uitsluitend voorbehouden zijn voor de beheerder van
het aardgasvervoersnet voor de voltooiing van zijn ta-
ken;

33° «beheerder van de opslaginstallatie voor aard-
gas»: de rechtspersoon beoogd in Afdeling II van Hoofd-
stuk III van deze wet; 

34° «LNG-installatie»: een terminal, eigendom van
en/of geëxploiteerd door een beheerder van LNG-instal-
latie, die voor het vloeibaar maken van aardgas, de in-
voer of de verlading, en de hervergassing van LNG ge-
bruikt wordt, met inbegrip van ondersteunende diensten
en de tijdelijke opslag die nodig zijn voor het
hervergassingsproces en de daaropvolgende door-
levering aan het aardgasvervoersnet met uitsluiting van
de LNG-installaties specifiek gebruikt voor de opslag
van aardgas;

35° «beheerder van de LNG-installatie»: de rechts-
persoon beoogd in Afdeling II van Hoofdstuk III van deze
wet; 

36° «ondersteunende diensten»: alle diensten die
nodig zijn voor de toegang tot de aardgasvervoers- en/
of distributienetten  en/of LNG-installaties en/of opslag-
installaties, met inbegrip van het opvangen van fluctua-
ties in systeembelasting en menging, maar uitgezon-
derd installaties die  uitsluitend ten dienste staan van
de beheerder van het aardgasvervoersnet bij de uitoe-
fening van zijn functies;

37° «opslag van aardgas in leidingen»: de aardgas-
opslag door samendrukking in de
aardgasvervoersnetten en in de distributienetten voor
aardgas, maar met uitsluiting van de installaties die voor-
behouden zijn voor de beheerder van het
aardgasvervoersnet voor de voltooiing van zijn functies;
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38° «entreprise intégrée verticalement»: une entre-
prise de gaz naturel ou un groupe d’entreprises dont
les relations réciproques sont définies à l’article 3, pa-
ragraphe 3 du règlement (CEE) n° 4064/89 du Conseil
du 21 décembre 1989 relatif au contrôle des opérations
de concentration entre entreprises et qui remplit au
moins une des fonctions suivantes: transport de gaz
naturel, distribution de gaz naturel, activités GNL ou stoc-
kage de gaz naturel et au moins une des fonctions sui-
vantes: production ou fourniture de gaz naturel;

39° «entreprise intégrée horizontalement»: une en-
treprise assurant au moins une des fonctions suivan-
tes: production, transport, distribution, fourniture ou stoc-
kage de gaz naturel, ainsi qu’une activité en dehors du
secteur du gaz naturel;

40° «sécurité»: la sécurité technique;

41° «nouvelle installation»: une installation de gaz
naturel qui n’est pas achevée à la date d’entrée en vi-
gueur de la Directive 2003/55/CE, soit le 1er juillet 2004;

42° «les gestionnaires»: les trois opérateurs  suivants:
le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel,
le gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel
et le gestionnaire d’installation de GNL;

43° «gestionnaire de réseau combiné»: gestionnaire
chargé d’au moins de deux installations ou réseaux sui-
vants:

le réseau de transport de gaz naturel;
l’installation de stockage de gaz naturel;
l’installation de GNL; 

44° «administrateur non exécutif»: tout administra-
teur qui n’assume pas de fonction de direction au sein
des gestionnaires ou l’une de leurs filiales;

45°  «administrateur indépendant»: tout administra-
teur non exécutif qui:

répond aux conditions de l’article 524, § 4, du Code
des Sociétés et 

n’a pas exercé dans les 24 mois précédent sa dési-
gnation une fonction ou activité, rémunérée ou non, au
service, de l’un des propriétaires du réseau, d’une des
gestionnaires, d’un distributeur, d’un intermédiaire, d’un
fournisseur, d’un producteur ou d’un actionnaire domi-
nant.

38° «entreprise intégrée verticalement»: une entre-
prise de gaz naturel ou un groupe d’entreprises dont
les relations réciproques sont définies à l’article 3, pa-
ragraphe 3 du règlement (CEE) n° 4064/89 du Conseil
du 21 décembre 1989 relatif au contrôle des opérations
de concentration entre entreprises et qui remplit au
moins une des fonctions suivantes: transport de gaz
naturel, distribution de gaz naturel, activités GNL ou stoc-
kage de gaz naturel et au moins une des fonctions sui-
vantes: production ou fourniture de gaz naturel;

39° «entreprise intégrée horizontalement»: une en-
treprise assurant au moins une des fonctions suivan-
tes: production, transport, distribution, fourniture ou stoc-
kage de gaz naturel, ainsi qu’une activité en dehors du
secteur du gaz naturel;

40° «sécurité»: la sécurité technique;

41° «nouvelle installation»: une installation de gaz
naturel qui n’est pas achevée à la date d’entrée en vi-
gueur de la Directive 2003/55/CE, soit le 1er juillet 2004;

42° «les gestionnaires»: les trois opérateurs  suivants:
le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel,
le gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel
et le gestionnaire d’installation de GNL;

43° «gestionnaire de réseau combiné»: gestionnaire
chargé d’au moins de deux installations ou réseaux sui-
vants:

le réseau de transport de gaz naturel;
l’installation de stockage de gaz naturel;
l’installation de GNL; 

44° «administrateur non exécutif»: tout administra-
teur qui n’assume pas de fonction de direction au sein
des gestionnaires ou l’une de leurs filiales;

45°  «administrateur indépendant»: tout administra-
teur non exécutif qui:

répond aux conditions de l’article 524, § 4, du Code
des Sociétés et 

n’a pas exercé dans les 24 mois précédent sa dési-
gnation une fonction ou activité, rémunérée ou non, au
service, de l’un des propriétaires du réseau, d’une des
gestionnaires, d’un distributeur, d’un intermédiaire, d’un
fournisseur, d’un producteur ou d’un actionnaire domi-
nant.
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38° «verticaal geïntegreerde onderneming»: een
aardgasonderneming of een groep bedrijven waarvan
de wederzijdse relaties zijn vastgelegd in artikel 3, pa-
ragraaf 3 van de verordening (EEG) nr. 4064/89 van de
Raad van 21 december 1989 betreffende de controle
op concentraties van ondernemingen en die ten minste
één van de volgende functies vervult: aardgasvervoer,
aardgasdistributie, LNG-activiteit, of opslag van aard-
gas, en ten minste één van de volgende functies:
productie of levering van aardgas;

39° «horizontaal geïntegreerde onderneming»: een
onderneming die ten minste één van de volgende func-
ties: productie, vervoer, distributie, levering of opslag
van aardgas en daarnaast een niet op het gebied van
aardgas liggende activiteit verricht;

40° «veiligheid»: de technische veiligheid;

41° «nieuwe installatie»: een aardgasinstallatie die
niet afgewerkt is op de dag waarop de Richtlijn 2003/
55/EG in werking treedt, zijnde op 1 juli 2004;

42° «de beheerders»: de volgende drie  operatoren:
de beheerder van het aardgasvervoersnet, de beheer-
der van de opslaginstallatie voor aardgas en de beheer-
der van de LNG-installatie;

43° «gecombineerde netbeheerder»: beheerder be-
last met het beheer van minstens twee  van de volgende
installaties of netten:

het aardgasvervoersnet;
de opslaginstallatie voor aardgas;
de LNG-installatie;

44° «niet-uitvoerende bestuurder»: elke bestuurder
die geen directiefunctie vervult bij de beheerders of bij
een van hun dochterondernemingen;

45°  «onafhankelijke bestuurder»: elke niet-uitvoe-
rende bestuurder die:

beantwoordt aan de voorwaarden van het artikel 524,
§ 4, van het wetboek van Vennootschappen en;

b) tijdens de voorbije 24 maanden, voorafgaand aan
zijn aanstelling geen functie of activiteit heeft uitgeoe-
fend, al dan niet bezoldigd, ten dienste, van één van de
netwerkeigenaars, van één van de beheerders, van een
distributeur, van een tussenpersoon, van een leveran-
cier, van een producent of van een dominerende aan-
deelhouder.

38° «verticaal geïntegreerde onderneming»: een
aardgasonderneming of een groep bedrijven waarvan
de wederzijdse relaties zijn vastgelegd in artikel 3, pa-
ragraaf 3 van de verordening (EEG) nr. 4064/89 van de
Raad van 21 december 1989 betreffende de controle
op concentraties van ondernemingen en die ten minste
één van de volgende functies vervult: aardgasvervoer,
aardgasdistributie, LNG-activiteit, of opslag van aard-
gas, en ten minste één van de volgende functies:
productie of levering van aardgas;

39° «horizontaal geïntegreerde onderneming»: een
onderneming die ten minste één van de volgende func-
ties: productie, vervoer, distributie, levering of opslag
van aardgas en daarnaast een niet op het gebied van
aardgas liggende activiteit verricht;

40° «veiligheid»: de technische veiligheid;

41° «nieuwe installatie»: een aardgasinstallatie die
niet afgewerkt is op de dag waarop de Richtlijn 2003/
55/EG in werking treedt, zijnde op 1 juli 2004;

42° «de beheerders»: de volgende drie  operatoren:
de beheerder van het aardgasvervoersnet, de beheer-
der van de opslaginstallatie voor aardgas en de beheer-
der van de LNG-installatie;

43° «gecombineerde netbeheerder»: beheerder be-
last met het beheer van minstens twee  van de volgende
installaties of netten:

het aardgasvervoersnet;
de opslaginstallatie voor aardgas;
de LNG-installatie;

44° «niet-uitvoerende bestuurder»: elke bestuurder
die geen directiefunctie vervult bij de beheerders of bij
een van hun dochterondernemingen;

45°  «onafhankelijke bestuurder»: elke niet-uitvoe-
rende bestuurder die:

beantwoordt aan de voorwaarden van het artikel 524,
§ 4, van het wetboek van Vennootschappen en;

b) tijdens de voorbije 24 maanden, voorafgaand aan
zijn aanstelling geen functie of activiteit heeft uitgeoe-
fend, al dan niet bezoldigd, ten dienste, van één van de
netwerkeigenaars, van één van de beheerders, van een
distributeur, van een tussenpersoon, van een leveran-
cier, van een producent of van een dominerende aan-
deelhouder.
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n’a pas exercé pendant les neuf mois précédant sa
désignation une fonction ou activité, rénumérée ou non,
au service d’un distrinuteur;

46°  «période régulatoire»: la période de quatre ans
pendant laquelle s’appliquent les tarifs visés à l’article
15/5bis;

47°  «marge équitable»: la marge équitable visée à
l’article 15/5bis § 2, b;

48°  «actif régulé»: l’actif régulé visée à l’article 15/
5septies 1, a).

49°  «taux de rendement»: le taux de rendement visé
à l’article 15/5 septies 1, c).

CHAPITRE II - Champ d’application de la présente loi.

Art. 2. — § 1er. La construction et l’exploitation d’ins-
tallations de transport sont soumises aux prescriptions
de la présente loi si ces installations sont destinées ou
utilisées:

1° aux fins d’alimenter en gaz des entreprises de dis-
tribution;

2° à l’une des fins énumérées ci-après:

a) alimenter en gaz des clients finals dont les prélè-
vements de gaz en chaque point de fourniture atteignent
en permanence un minimum d’un million de m³ par an;

b) effectuer le transport de gaz sans distribution ni
fourniture de gaz sur le territoire belge;

c) alimenter une entreprise en gaz dont la composi-
tion chimique ou les caractéristiques physiques (autres
que la teneur en azote) sont différentes de celles du
gaz fourni par l’entreprise de distribution desservant la
commune en question;

d) alimenter en gaz un client final auquel l’entreprise
de distribution desservant la commune en question ne
fournit pas de gaz en quantité suffisante aux conditions
générales de l’abonnement ou du contrat d’approvision-
nement ou de livraison, notamment dans le délai prévu
pour les livraisons dans lesdites conditions générales;

n’a pas exercé pendant les neuf mois précédant sa
désignation une fonction ou activité, rénumérée ou non,
au service d’un distrinuteur;

46°  «période régulatoire»: la période de quatre ans
pendant laquelle s’appliquent les tarifs visés à l’article
15/5bis;

47°  «marge équitable»: la marge équitable visée à
l’article 15/5bis § 2, b;

48°  «actif régulé»: l’actif régulé visée à l’article 15/
5septies 1, a).

49°  «taux de rendement»: le taux de rendement visé
à l’article 15/5 septies 1, c).

CHAPITRE II - Champ d’application de la présente loi.

Art. 2. — § 1er. La construction et l’exploitation d’ins-
tallations de transport sont soumises aux prescriptions
de la présente loi si ces installations sont destinées ou
utilisées:

1° aux fins d’alimenter en gaz des entreprises de dis-
tribution;

2° à l’une des fins énumérées ci-après:

a) alimenter en gaz des clients finals dont les prélè-
vements de gaz en chaque point de fourniture atteignent
en permanence un minimum d’un million de m³ par an;

b) effectuer le transport de gaz sans distribution ni
fourniture de gaz sur le territoire belge;

c) alimenter une entreprise en gaz dont la composi-
tion chimique ou les caractéristiques physiques (autres
que la teneur en azote) sont différentes de celles du
gaz fourni par l’entreprise de distribution desservant la
commune en question;

d) alimenter en gaz un client final auquel l’entreprise
de distribution desservant la commune en question ne
fournit pas de gaz en quantité suffisante aux conditions
générales de l’abonnement ou du contrat d’approvision-
nement ou de livraison, notamment dans le délai prévu
pour les livraisons dans lesdites conditions générales;
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c) tijdens de negene maanden die zijn aanstelling
voorafgegaan zijn geen functie of activiteit heeft uitge-
oefend, al dan niet bezoldigd, ten dienste van een
distributeur;

46°  «regulatoire periode»: de periode van vier jaar
tijdens welke de tarieven bedoeld in  artikel 15/5bis
worden toegepast;

47°  «billijke marge»: de billijke marge  beoogd in
artikel 15/5bis § 2, b;

48°  «gereguleerd actief»: het gereguleerd actief be-
oogd in artikel 15/5septies 1, a).

49°  «rendementspercentage»: het rendements-
percentage beoogd in artikel 15/5 septies 1, c).

HOOFDSTUK II - Draagwijdte van deze wet.

Art. 2. — § 1. De bouw en de exploitatie van vervoer-
installaties zijn aan de voorschriften van deze wet on-
derworpen indien deze installaties zijn bestemd of wor-
den gebruikt:

1° voor de bevoorrading in gas van distri-
butieondernemingen;

2° voor één van de hierna vermelde doeleinden:

a) de bevoorrading in gas van eindafnemers van wie
de gasafname aan iedere leveringsaansluiting besten-
dig minimum één miljoen m³ per jaar bedraagt;

b) het vervoer van gas zonder distributie of levering
van gas op het Belgisch grondgebied;

c) de bevoorrading van een onderneming in gas waar-
van de chemische samenstelling of de fysische eigen-
schappen (met uitzondering van het stikstofgehalte)

verschillen van die van het gas geleverd door de
distributieonderneming die de betrokken gemeente be-
voorraadt;

d) de bevoorrading in gas van een eindafnemer aan
wie de distributieonderneming die de betrokken ge-
meente bevoorraadt, niet een voldoende hoeveelheid
gas levert overeenkomstig de algemene voorwaarden
van het abonnement of van het bevoorradings- of
leveringscontract, inzonderheid binnen de termijn die
voor de uitvoering van de leveringen in voornoemde
algemene voorwaarden is gesteld;

c) tijdens de negene maanden die zijn aanstelling
voorafgegaan zijn geen functie of activiteit heeft uitge-
oefend, al dan niet bezoldigd, ten dienste van een
distributeur;

46°  «regulatoire periode»: de periode van vier jaar
tijdens welke de tarieven bedoeld in  artikel 15/5bis
worden toegepast;

47°  «billijke marge»: de billijke marge  beoogd in
artikel 15/5bis § 2, b;

48°  «gereguleerd actief»: het gereguleerd actief be-
oogd in artikel 15/5septies 1, a).

49°  «rendementspercentage»: het rendements-
percentage beoogd in artikel 15/5 septies 1, c).

HOOFDSTUK II - Draagwijdte van deze wet.

Art. 2. — § 1. De bouw en de exploitatie van vervoer-
installaties zijn aan de voorschriften van deze wet on-
derworpen indien deze installaties zijn bestemd of wor-
den gebruikt:

1° voor de bevoorrading in gas van distri-
butieondernemingen;

2° voor één van de hierna vermelde doeleinden:

a) de bevoorrading in gas van eindafnemers van wie
de gasafname aan iedere leveringsaansluiting besten-
dig minimum één miljoen m³ per jaar bedraagt;

b) het vervoer van gas zonder distributie of levering
van gas op het Belgisch grondgebied;

c) de bevoorrading van een onderneming in gas waar-
van de chemische samenstelling of de fysische eigen-
schappen (met uitzondering van het stikstofgehalte)

verschillen van die van het gas geleverd door de
distributieonderneming die de betrokken gemeente be-
voorraadt;

d) de bevoorrading in gas van een eindafnemer aan
wie de distributieonderneming die de betrokken ge-
meente bevoorraadt, niet een voldoende hoeveelheid
gas levert overeenkomstig de algemene voorwaarden
van het abonnement of van het bevoorradings- of
leveringscontract, inzonderheid binnen de termijn die
voor de uitvoering van de leveringen in voornoemde
algemene voorwaarden is gesteld;
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e) favoriser l’utilisation la plus économique de gaz
fatals;

f) alimenter en gaz une entreprise en difficulté par la
voie d’installations provisoires et pendant le temps stric-
tement nécessaire pour effectuer les réparations requi-
ses;

g) relier des installations de production de gaz aux
différents sièges d’exploitation d’une même entreprise;

h) interconnecter des installations de production, de
transport ou de distribution en vue d’un échange, d’une
entraide ou d’une meilleure utilisation de ces installa-
tions;

i) relier des gisements de gaz, des usines productri-
ces de gaz, des gisements ou des usines productrices
de gaz à des postes de compression ou à des postes
de détente, des postes de compression, des postes de
détente, ou des postes de compression à des postes
de détente.

§ 2. La fourniture de gaz est soumise aux prescrip-
tions de la présente loi si elle est effectuée aux fins d’ali-
menter des entreprises de distribution, d’une part, ou
des clients finals dont les prélèvements de gaz en cha-
que point de fourniture atteignent en permanence un
minimum d’un million de m3 par an, d’autre part.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, étendre le champ d’application de la présente
loi ou de certaines de ses dispositions:

1° à la construction et à l’exploitation d’installations
servant au transport de gaz autres que celles visées au
§ 1er, ou à des fournitures de gaz autres que celles vi-
sées au § 2;

2° à la construction et à l’exploitation de canalisa-
tions servant au transport de produits autres que des
gaz.

Chapitre III – Dispositions relatives aux autorisations
de transport et aux gestionnaires

Section 1– Autorisations de transport de gaz naturel 

Art. 3. — Sans préjudice des dispositions de la loi du
18 juillet 1975 relative à la recherche et à l’exploitation
des sites-réservoirs souterrains destinés au stockage
de gaz et des dispositions du chapitre V de la présente
loi, la construction et l’exploitation de toute installation
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e) de bevordering van het meest economische ver-
bruik van onvermijdelijke gassen;

f) de bevoorrading in gas van een onderneming in
moeilijkheden door middel van tijdelijke installaties en
gedurende de tijd die strikt nodig is voor het uitvoeren
van de noodzakelijke herstellingen;

g) de verbinding tussen installaties voor gasproductie
en de verschillende exploitatiezetels van eenzelfde on-
derneming;

h) de verbinding tussen productie-, vervoer- of distri-
butie-installaties met het oog op uitwisseling, wederzijdse
hulp of een beter benutten van deze installaties;

i) de verbinding tussen gasvelden, tussen gasfabrie-
ken, tussen gasvelden of gasfabrieken en
samendrukkings- of ontspanningsstations, tussen
samendrukkingsstations, tussen ontspanningsstations
of tussen samendrukkings- en ontspanningsstations.

§ 2. De levering van gas is aan de voorschriften van
deze wet onderworpen indien zij gebeurt ter bevoorra-
ding van distributieondernemingen, enerzijds, of van
eindafnemers van wie de gasafname aan iedere
leveringsaansluiting bestendig minimum één miljoen m3

per jaar bedraagt, anderzijds.

§ 3. De Koning kan het toepassingsgebied van deze
wet of van sommige bepalingen ervan bij een in Minis-
terraad overlegd besluit uitbreiden:

1° tot de bouw en de exploitatie van andere installa-
ties voor gasvervoer dan deze bedoeld in § 1, of tot
andere leveringen van gas dan deze bedoeld in § 2;

2° tot de bouw en de exploitatie van leidingen voor
het vervoer van andere producten dan gas

Hoofdstuk III – Bepalingen betreffende de
vervoersvergunningen en de beheerders

Afdeling 1 – Vervoersvergunningen voor aardgas

Art. 3. — Onverminderd de bepalingen van de wet
van 18 juli 1975 betreffende het opsporen en exploite-
ren van ondergrondse bergruimten in situ bestemd voor
het opslaan van gas en de bepalingen van hoofdstuk V
van deze wet, zijn de bouw en de exploitatie van elke
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de transport sont soumises à l’octroi préalable d’une
autorisation individuelle délivrée par le ministre.

En ce qui concerne les conduites directes, sans pré-
judice des autres critères fixés en application de l’arti-
cle 4, 1°, l’octroi d’une autorisation de transport est su-
bordonné à l’absence d’une offre d’utilisation du réseau
interconnecté à des conditions économiques et techni-
ques raisonnables.

Art. 4. — Après avis de la Commission, le Roi fixe:

1° les critères d’octroi des autorisations de transport,
qui peuvent notamment porter sur:

la sécurité et la sûreté du réseau interconnecté et
des conduites directes;

b) l’honorabilité et l’expérience professionnelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

c) l’interconnexion du réseau, ainsi que le maintien
et l’amélioration de l’interopérabilité des réseaux;

d) les obligations de service public visées à l’article
23, 1°;

2° la procédure d’octroi des autorisations de trans-
port, notamment la forme de la demande, l’instruction
du dossier et la redevance à payer pour celle-ci, ainsi
que les délais dans lesquels le ministre doit statuer et
notifier sa décision au demandeur;

3° les cas dans lesquels le ministre peut réviser ou
retirer l’autorisation de transport et les procédures ap-
plicables;

4° le sort de l’autorisation de transport en cas de trans-
fert de l’installation de transport ou en cas de change-
ment de contrôle, fusion ou scission du titulaire et, le
cas échéant, les conditions à remplir et les procédures
à suivre pour le maintien ou le renouvellement de l’auto-
risation de transport dans ces cas.

Les conditions des autorisations visées à l’alinéa 1er

peuvent prévoir une distinction entre la construction et
l’exploitation lorsqu’il s’agit d’installations de transport
de gaz naturel.
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vervoerinstallatie onderworpen aan de voorafgaande
toekenning van een individuele vergunning door de mi-
nister.

Wat de directe leidingen betreft, wordt, onverminderd
de andere citeria bepaald bij toepassing van artikel 4,
1°, de toekenning van een vervoervergunning onder-
worpen aan het ontbreken van een aanbod tot gebruik
van het geïnterconnecteerd net tegen redelijke econo-
mische en technische voorwaarden.

Art. 4. — Na advies van de Commissie bepaalt de
Koning:

1° de criteria voor de toekenning van de vervoer-
vergunningen, die inzonderheid betrekking kunnen heb-
ben op:

a) de veiligheid en de bedrijfszekerheid van het
geïnterconnecteerd net en de directe leidingen;

b) de professionele betrouwbaarheid en ervaring van
de aanvrager, zijn technische en financiële capaciteit
en de kwaliteit van zijn organisatie;

c) de interconnectie van het net, alsook het onder-
houd en de verbetering van de interoperabiliteit van
netten;

d) de openbare dienstverplichtingen bedoeld in arti-
kel 23, 1°;

2° de procedure voor de toekenning van de vervoer-
vergunningen, inzonderheid de vorm van de aanvraag,
het onderzoek van het dossier en de vergoeding die
hiervoor moet worden betaald, en de termijnen waar-
binnen de minister moet beslissen en zijn beslissing aan
de aanvrager moet meedelen;

3° de gevallen waarin de minister de ver-
voervergunning kan herzien of intrekken en de toepas-
selijke procedures;

4° wat er met de vervoervergunning gebeurt in geval
van overdracht van de vervoerinstallatie of in geval van
controlewijziging, fusie of splitsing van de houder en, in
voorkomend geval, de te vervullen voorwaarden en de
te volgen procedures voor het behoud of de hernieuwing
van de vervoervergunning in deze gevallen.

De voorwaarden van de vervoersvergunningen, be-
oogd in het eerste  lid kunnen een onderscheid voor-
zien tussen de bouw en de exploitatie wanneer het gaat
om aardgasvervoersinstallaties.
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Art. 5. — (Abrogé par la loi du 29 avril 1999, art. 7)

Art. 6. — (Abrogé par la loi du 29 avril 1999, art. 7)

Art. 7. — L’autorisation de transport n’est accordée
qu’après avis de la commune ou de la province sur le
domaine public de laquelle les installations de transport
de gaz seront établies.  Si ces installations sont implan-
tées sur le domaine public de plusieurs communes, la
députation permanente est en outre consultée.  Le Roi
fixe le délai dans lequel l’avis doit être donné.

Section 2 – Désignation des gestionnaires

Sous-section 1 – Régime définitif

Art. 8. — § 1er. La gestion du réseau de transport de
gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz naturel
et de l’installation de GNL est assurée, conformément à
la présente Section, respectivement et uniquement par
les gestionnaires suivants:

1° le gestionnaire du réseau de transport de gaz na-
turel;

2° le gestionnaire d’installation de stockage de gaz
naturel;

3° le gestionnaire d’installation de GNL. 

§ 2. Le Ministre publie un avis au Moniteur belge invi-
tant tout titulaire d’une ou de plusieurs autorisations de
transport de gaz naturel, de stockage de gaz naturel,
en ce compris les autorisations délivrées par applica-
tion de la loi du 18 juillet 1975 et de ses arrêtés d’exé-
cution, et d’installation de  GNL, à introduire auprès du
ministre sa candidature dans un délai de trois mois pour
être désigné, selon le cas, gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, gestionnaire d’installation de
stockage de gaz naturel ou gestionnaire d’installations
de GNL.

Le titulaire d’une autorisation de transport de gaz
naturel, qui est candidat à la gestion du réseau de trans-
port de gaz naturel doit détenir seul ou conjointement
avec d’autres titulaires d’autorisation de transport de gaz
naturel, une partie du réseau envisagé qui couvre au
moins 75% du territoire national.

Le ministre communique les candidatures à la Com-
mission Bancaire, Financière et des Assuranceset à la
Commission qui émettent un avis endéans les 40 jours
à dater à partir de la réception de la communication de
la candidature.
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tion de la loi du 18 juillet 1975 et de ses arrêtés d’exé-
cution, et d’installation de  GNL, à introduire auprès du
ministre sa candidature dans un délai de trois mois pour
être désigné, selon le cas, gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, gestionnaire d’installation de
stockage de gaz naturel ou gestionnaire d’installations
de GNL.

Le titulaire d’une autorisation de transport de gaz
naturel, qui est candidat à la gestion du réseau de trans-
port de gaz naturel doit détenir seul ou conjointement
avec d’autres titulaires d’autorisation de transport de gaz
naturel, une partie du réseau envisagé qui couvre au
moins 75% du territoire national.

Le ministre communique les candidatures à la Com-
mission Bancaire, Financière et des Assuranceset à la
Commission qui émettent un avis endéans les 40 jours
à dater à partir de la réception de la communication de
la candidature.
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Art. 5. — (Opgeheven door de wet van 29 april 1999,
art. 7)

Art. 6. — (Opgeheven door de wet van 29 april 1999,
art. 7)

Art. 7. — De vervoervergunning wordt slechts ver-
leend na voorafgaande raadpleging van de gemeente
of van de provincie op wier openbaar domein de
gasvervoer-installaties komen. Komen die installaties op
het openbaar domein van verschillende gemeenten, dan
wordt bovendien de be-stendige deputatie geraad-
pleegd. De Koning bepaalt de termijn binnen welke het
advies moet worden gegeven.

Afdeling 2 – Aanstelling van de beheerders

Onderafdeling 1 – Definitief stelsel

Art. 8. — § 1. Het beheer van het aardgasvervoersnet,
de opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie
wordt gewaarborgd, overeenkomstig deze Afdeling, res-
pectievelijk en alleen door de volgende beheerders:

1° de beheerder van het aardgasvervoersnet;

2° de beheerder van de opslaginstallatie voor aard-
gas;

3° de beheerder van de LNG-installatie.

§ 2. De Minister maakt een bericht bekend in het Bel-
gisch Staatsblad waarbij elke houder van één of meer-
dere vergunningen voor aardgasvervoer, aardgasopslag
met inbegrip van de vergunningen afgeleverd in toe-
passing van de wet van 18 juli 1975 en de uitvoerings-
besluiten ervan en LNG- installatie, wordt uitgenodigd
om bij de minister zijn kandidatuur in te dienen binnen
een termijn van drie maanden teneinde, naargelang het
geval, te worden aangesteld als beheerder van het
aardgasvervoersnet, beheerder van de opslaginstallatie
voor aardgas of beheerder van de LNG-installatie.

De houder van een aardgasvervoersvergunning, die
kandidaat is voor het beheer van het aardgasvervoersnet
dient alleen, of samen met andere houders van een
aardgasvervoersvergunning, een deel van het bedoelde
vervoersnet te bezitten dat ten minste 75% van het na-
tionaal grondgebied bestrijkt.

De minister deelt de kandidaturen mee aan de Com-
missie voor Bank-, Financie- en Assurantiewezen en de
Commissie, die een advies uitbrengen binnen 40 da-
gen, vanaf de ontvangst van de communicatie van de
kandidatuurstelling.

Art. 5. — (Opgeheven door de wet van 29 april 1999,
art. 7)

Art. 6. — (Opgeheven door de wet van 29 april 1999,
art. 7)

Art. 7. — De vervoervergunning wordt slechts ver-
leend na voorafgaande raadpleging van de gemeente
of van de provincie op wier openbaar domein de
gasvervoer-installaties komen. Komen die installaties op
het openbaar domein van verschillende gemeenten, dan
wordt bovendien de be-stendige deputatie geraad-
pleegd. De Koning bepaalt de termijn binnen welke het
advies moet worden gegeven.

Afdeling 2 – Aanstelling van de beheerders

Onderafdeling 1 – Definitief stelsel

Art. 8. — § 1. Het beheer van het aardgasvervoersnet,
de opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie
wordt gewaarborgd, overeenkomstig deze Afdeling, res-
pectievelijk en alleen door de volgende beheerders:

1° de beheerder van het aardgasvervoersnet;

2° de beheerder van de opslaginstallatie voor aard-
gas;

3° de beheerder van de LNG-installatie.

§ 2. De Minister maakt een bericht bekend in het Bel-
gisch Staatsblad waarbij elke houder van één of meer-
dere vergunningen voor aardgasvervoer, aardgasopslag
met inbegrip van de vergunningen afgeleverd in toe-
passing van de wet van 18 juli 1975 en de uitvoerings-
besluiten ervan en LNG- installatie, wordt uitgenodigd
om bij de minister zijn kandidatuur in te dienen binnen
een termijn van drie maanden teneinde, naargelang het
geval, te worden aangesteld als beheerder van het
aardgasvervoersnet, beheerder van de opslaginstallatie
voor aardgas of beheerder van de LNG-installatie.

De houder van een aardgasvervoersvergunning, die
kandidaat is voor het beheer van het aardgasvervoersnet
dient alleen, of samen met andere houders van een
aardgasvervoersvergunning, een deel van het bedoelde
vervoersnet te bezitten dat ten minste 75% van het na-
tionaal grondgebied bestrijkt.

De minister deelt de kandidaturen mee aan de Com-
missie voor Bank-, Financie- en Assurantiewezen en de
Commissie, die een advies uitbrengen binnen 40 da-
gen, vanaf de ontvangst van de communicatie van de
kandidatuurstelling.
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§ 3 Le candidat doit établir qu’il  répond aux exigen-
ces des articles 8/3 à 8/6 de la loi.

Si les conditions visées aux articles 8/3 à 8/6 sont
remplies par la société mère, elle-même gestionnaire,
sa filiale, elle-même gestionnaire, ne doit pas s’y con-
former.

§ 4. Après avis de la Commission Bancaire, Finan-
cière et des Assurances concernant les critères visés
dans le § 3, après l’avis de la Commission concernant
les autres critères, et après délibération en Conseil des
Ministres, le Ministre désigne, au plus tard neuf mois
après la publication de l’avis, visé au § 2, après
prosposition d’un ou plusieurs titulaires d’une autorisa-
tion de transport de gaz naturel:

le  gestionnaire chargé de la gestion du réseau de
transport de gaz naturel;

le gestionnaire d’installation de stockage de gaz na-
turel et le gestionnaire d’installation de GNL, pour un
terme renouvelable de 20 ans.

La désignation du gestionnaire prend fin en cas de
faillite ou dissolution.

§ 5. À défaut de candidature dans les trois mois qui
suivent la date de publication d’un avis du ministre au
Moniteur belge ou en cas de candidatures non confor-
mes à la loi, le ministre désigne le(s) gestionnaire(s)
concerné(s) après délibération en Conseil des Minis-
tres.

§ 6. Les candidats désignés conformément au § 4
ou, le cas échéant, au § 5 prennent la dénomination
respective suivante:

1° gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel;
2° gestionnaire d’installation de stockage de gaz na-

turel;
3° gestionnaire d’installation de GNL.

§ 7. Le ministre, après avoir entendu le gestionnaire
du réseau concerné, après délibération en Conseil des
Ministres, et l’avis de la Commission, peut révoquer tout
nomination de gestionnaire visé au § 6 en cas de:

1° manquement grave du gestionnaire à ses obliga-
tions en vertu de la présente loi et de ses arrêtés d’exé-
cution;

2° non-accomplissement des conditions d’indépen-
dance du gestionnaire, telles que visées  aux articles 8/
3 à 8/6 de la présente loi;

§ 3 Le candidat doit établir qu’il  répond aux exigen-
ces des articles 8/3 à 8/6 de la loi.

Si les conditions visées aux articles 8/3 à 8/6 sont
remplies par la société mère, elle-même gestionnaire,
sa filiale, elle-même gestionnaire, ne doit pas s’y con-
former.

§ 4. Après avis de la Commission Bancaire, Finan-
cière et des Assurances concernant les critères visés
dans le § 3, après l’avis de la Commission concernant
les autres critères, et après délibération en Conseil des
Ministres, le Ministre désigne, au plus tard neuf mois
après la publication de l’avis, visé au § 2, après
prosposition d’un ou plusieurs titulaires d’une autorisa-
tion de transport de gaz naturel:

le  gestionnaire chargé de la gestion du réseau de
transport de gaz naturel;

le gestionnaire d’installation de stockage de gaz na-
turel et le gestionnaire d’installation de GNL, pour un
terme renouvelable de 20 ans.

La désignation du gestionnaire prend fin en cas de
faillite ou dissolution.

§ 5. À défaut de candidature dans les trois mois qui
suivent la date de publication d’un avis du ministre au
Moniteur belge ou en cas de candidatures non confor-
mes à la loi, le ministre désigne le(s) gestionnaire(s)
concerné(s) après délibération en Conseil des Minis-
tres.

§ 6. Les candidats désignés conformément au § 4
ou, le cas échéant, au § 5 prennent la dénomination
respective suivante:

1° gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel;
2° gestionnaire d’installation de stockage de gaz na-

turel;
3° gestionnaire d’installation de GNL.

§ 7. Le ministre, après avoir entendu le gestionnaire
du réseau concerné, après délibération en Conseil des
Ministres, et l’avis de la Commission, peut révoquer tout
nomination de gestionnaire visé au § 6 en cas de:

1° manquement grave du gestionnaire à ses obliga-
tions en vertu de la présente loi et de ses arrêtés d’exé-
cution;

2° non-accomplissement des conditions d’indépen-
dance du gestionnaire, telles que visées  aux articles 8/
3 à 8/6 de la présente loi;
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§ 3. De kandidaat moet bewijzen dat hij voldoet aan
de vereisten van de artikelen 8/3 tot 8/6 van de wet.

Als de in artikelen 8/3 tot en met 8/6 bedoelde voor-
waarden door de moederonderneming die zelf beheer-
der is, zijn vervuld, dient haar dochteronderneming, die
zelf beheerder is, er niet aan te voldoen.

§ 4. Na advies van de Commissie voor Bank-,
Financie- en Assurantiewezen inzake de criteria bedoeld
in § 3, na advies van de Commissie inzake de overige
criteria, en na beraadslaging in Ministerraad, wijst de
Minister, uiterlijk negen maanden na bekendmaking van
het in § 2 bedoelde bericht,  na voorstel van één of meer
houders van een aardgasvervoersvergunning aan:

de beheerder belast met het beheer van het
aardgasvervoersnet;

de beheerder voor de opslaginstallatie van aardgas
en de beheerder voor de LNG-installatie, voor een
hernieuwbare termijn van 20 jaar.

De benoeming van de beheerder vervalt  in geval
van faling of ontbinding.

§ 5. Bij gebrek aan een kandidatuur binnen drie maan-
den na de datum van bekendmaking van een bericht
van de minister in het Belgisch Staatsblad of in geval de
kandidaturen niet overeenkomstig de wet zijn, wijst de
minister de betrokken beheerder(s) aan na beraadsla-
ging in de Ministerraad.

§ 6. De kandidaten die worden benoemd overeen-
komstig § 4 of, in voorkomend geval, overeenkomstig §
5, krijgen respectievelijk de volgende benaming:

1° beheerder van het aardgasvervoersnet;
2° beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas;

3° beheerder van de LNG-installatie.

§ 7. Na de betrokken netbeheerder gehoord te heb-
ben, na beraadslaging in Ministerraad, en na advies van
de Commissie, kan de minister, de benoeming van elke
in § 6 bedoelde beheerder herroepen indien:

1° de beheerder ernstig tekortschiet in zijn verplich-
tingen krachtens deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan;

2° de voorwaarden voor de onafhankelijkheid van
deze beheerder, zoals beoogd in artikelen 8/3 tot 8/6
van deze wet niet zijn vervuld;

§ 3. De kandidaat moet bewijzen dat hij voldoet aan
de vereisten van de artikelen 8/3 tot 8/6 van de wet.

Als de in artikelen 8/3 tot en met 8/6 bedoelde voor-
waarden door de moederonderneming die zelf beheer-
der is, zijn vervuld, dient haar dochteronderneming, die
zelf beheerder is, er niet aan te voldoen.

§ 4. Na advies van de Commissie voor Bank-,
Financie- en Assurantiewezen inzake de criteria bedoeld
in § 3, na advies van de Commissie inzake de overige
criteria, en na beraadslaging in Ministerraad, wijst de
Minister, uiterlijk negen maanden na bekendmaking van
het in § 2 bedoelde bericht,  na voorstel van één of meer
houders van een aardgasvervoersvergunning aan:

de beheerder belast met het beheer van het
aardgasvervoersnet;

de beheerder voor de opslaginstallatie van aardgas
en de beheerder voor de LNG-installatie, voor een
hernieuwbare termijn van 20 jaar.

De benoeming van de beheerder vervalt  in geval
van faling of ontbinding.

§ 5. Bij gebrek aan een kandidatuur binnen drie maan-
den na de datum van bekendmaking van een bericht
van de minister in het Belgisch Staatsblad of in geval de
kandidaturen niet overeenkomstig de wet zijn, wijst de
minister de betrokken beheerder(s) aan na beraadsla-
ging in de Ministerraad.

§ 6. De kandidaten die worden benoemd overeen-
komstig § 4 of, in voorkomend geval, overeenkomstig §
5, krijgen respectievelijk de volgende benaming:

1° beheerder van het aardgasvervoersnet;
2° beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas;

3° beheerder van de LNG-installatie.

§ 7. Na de betrokken netbeheerder gehoord te heb-
ben, na beraadslaging in Ministerraad, en na advies van
de Commissie, kan de minister, de benoeming van elke
in § 6 bedoelde beheerder herroepen indien:

1° de beheerder ernstig tekortschiet in zijn verplich-
tingen krachtens deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan;

2° de voorwaarden voor de onafhankelijkheid van
deze beheerder, zoals beoogd in artikelen 8/3 tot 8/6
van deze wet niet zijn vervuld;
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3° fusion, scission ou changement significatif dans
l’actionnariat de celui-ci qui est susceptible de
compremettre son indépendance.

§ 8. Chaque gestionnaire  visé au § 1 peut remplir la
fonction de gestionnaire de réseau combiné.  

Sous-section 2 – Régime non-définitif

Art. 8/1. — § 1er. Par dérogation à l’article 8 l’entre-
prise de gaz naturel titulaire, au 1er juillet 2004, d’une ou
plusieurs autorisations de transport de gaz naturel en
application de la présente loi et de ses arrêtés d’exécu-
tion ou d’autorisations de stockage de gaz naturel, en
ce compris les autorisations délivrées par application
de la loi du 18 juillet 1975 et de ses arrêtés d’exécution,
est désignée à partir de la date d’entrée en vigueur de
la présente loi, par l’effet de la loi, selon le cas:

1° gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel;
2° gestionnaire d’installations de stockage de gaz

naturel;
3° gestionnaire d’installation de GNL.

Chacune de ces trois désignations vaut jusqu’à la
désignation définitive du gestionnaire concerné, confor-
mément à l’article 8, nonobstant le refus de désignation
par le ministre.

§ 2. Chaque gestionnaire  visé au § 1 peut remplir la
fonction de gestionnaire de réseau combiné. 

Sous-section 3 – Conditions à respecter
par les gestionnaires

Art. 8/2. — Les conditions ci-après s’appliquent à cha-
cun des trois gestionnaires visés aux articles 8 et 8/1,
indépendamment que celui-ci soit une société cotée ou
pas:

1° ils  doivent être constitué sous la forme d’une so-
ciété anonyme, avec son siège social et son adminis-
tration centrale dans un État faisant partie de l’Espace
Economique Européen.

2° ils doivent remplir toutes les dispositions de la loi
du 2 août 2002 modifiant le Code des Sociétés et la loi
du 2 mars 1989 relative à la publicité des participations
importantes, dans les sociétés cotées en bourse et ré-
glementant les offres publiques d’acquisition.

3° fusion, scission ou changement significatif dans
l’actionnariat de celui-ci qui est susceptible de
compremettre son indépendance.

§ 8. Chaque gestionnaire  visé au § 1 peut remplir la
fonction de gestionnaire de réseau combiné.  

Sous-section 2 – Régime non-définitif

Art. 8/1. — § 1er. Par dérogation à l’article 8 l’entre-
prise de gaz naturel titulaire, au 1er juillet 2004, d’une ou
plusieurs autorisations de transport de gaz naturel en
application de la présente loi et de ses arrêtés d’exécu-
tion ou d’autorisations de stockage de gaz naturel, en
ce compris les autorisations délivrées par application
de la loi du 18 juillet 1975 et de ses arrêtés d’exécution,
est désignée à partir de la date d’entrée en vigueur de
la présente loi, par l’effet de la loi, selon le cas:

1° gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel;
2° gestionnaire d’installations de stockage de gaz

naturel;
3° gestionnaire d’installation de GNL.

Chacune de ces trois désignations vaut jusqu’à la
désignation définitive du gestionnaire concerné, confor-
mément à l’article 8, nonobstant le refus de désignation
par le ministre.

§ 2. Chaque gestionnaire  visé au § 1 peut remplir la
fonction de gestionnaire de réseau combiné. 

Sous-section 3 – Conditions à respecter
par les gestionnaires

Art. 8/2. — Les conditions ci-après s’appliquent à cha-
cun des trois gestionnaires visés aux articles 8 et 8/1,
indépendamment que celui-ci soit une société cotée ou
pas:

1° ils  doivent être constitué sous la forme d’une so-
ciété anonyme, avec son siège social et son adminis-
tration centrale dans un État faisant partie de l’Espace
Economique Européen.

2° ils doivent remplir toutes les dispositions de la loi
du 2 août 2002 modifiant le Code des Sociétés et la loi
du 2 mars 1989 relative à la publicité des participations
importantes, dans les sociétés cotées en bourse et ré-
glementant les offres publiques d’acquisition.
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3° de onafhankelijkheid van deze beheerder door fu-
sie, splitsing of significante wijzigingen in het
aandeelhouderschap in het gedrang zou kunnen komen.

§ 8.  Elke in § 1 bedoelde kan de functie van gecom-
bineerd netbeheerder vervullen.

Onderafdeling 2 – Niet-definitief stelsel

Art. 8/1. — § 1. In afwijking van artikel 8 wordt de
aardgasonderneming die op 1 juli 2004 houder is van
één of meerdere aardgasvervoersvergunningen met
toepassing van deze wet en de uitvoeringsbesluiten er-
van, of van vergunningen voor de aardgasopslag, met
inbegrip van de vergunningen afgeleverd in toepassing
van de wet van 18 juli 1975 en de uitvoeringsbesluiten
ervan, van rechtswege benoemd vanaf de datum van
inwerkingtreding van deze wet, tot, naargelang het ge-
val:

1° beheerder van het aardgasvervoersnet;
2° beheerder van de opslaginstallatie voor       aard-

gas;
3° beheerder van de LNG-installatie.

Elk van deze drie benoemingen geldt tot de defini-
tieve aanwijzing van de betrokken beheerder, overeen-
komstig artikel 8, onder voorbehoud van de weigering
van deze benoeming door de minister.

§ 2. Elke in § 1 bedoelde beheerder kan de functie
van gecombineerd netbeheerder vervullen.

Onderafdeling  3 – Voorwaarden die de beheerders
dienen na te leven

Art. 8/2. — De hiernavolgende  voorwaarden zijn van
toepassing voor elk van de drie in artikelen 8 en 8/1
bedoelde beheerders, ongeacht of deze een beurs-
genoteerde onderneming is of niet:

1° ze zijn opgericht onder de vorm van een naam-
loze vennootschap, met  maatschappelijke zetel en cen-
trale administratie in een staat die behoort tot de Euro-
pese Economische Ruimte;

2° zij dienen te voldoen aan alle bepalingen van de
wet van 2 augustus 2002 houdende wijziging van het
Wetboek van Vennootschappen alsook van de wet van
2 maart 1989 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in ter beurze genoteerde vennootschap-
pen en tot reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen.

3° de onafhankelijkheid van deze beheerder door fu-
sie, splitsing of significante wijzigingen in het
aandeelhouderschap in het gedrang zou kunnen komen.

§ 8.  Elke in § 1 bedoelde kan de functie van gecom-
bineerd netbeheerder vervullen.

Onderafdeling 2 – Niet-definitief stelsel

Art. 8/1. — § 1. In afwijking van artikel 8 wordt de
aardgasonderneming die op 1 juli 2004 houder is van
één of meerdere aardgasvervoersvergunningen met
toepassing van deze wet en de uitvoeringsbesluiten er-
van, of van vergunningen voor de aardgasopslag, met
inbegrip van de vergunningen afgeleverd in toepassing
van de wet van 18 juli 1975 en de uitvoeringsbesluiten
ervan, van rechtswege benoemd vanaf de datum van
inwerkingtreding van deze wet, tot, naargelang het ge-
val:

1° beheerder van het aardgasvervoersnet;
2° beheerder van de opslaginstallatie vooraardgas;

3° beheerder van de LNG-installatie.

Elk van deze drie benoemingen geldt tot de defini-
tieve aanwijzing van de betrokken beheerder, overeen-
komstig artikel 8, onder voorbehoud van de weigering
van deze benoeming door de minister.

§ 2. Elke in § 1 bedoelde beheerder kan de functie
van gecombineerd netbeheerder vervullen.

Onderafdeling  3 – Voorwaarden die de beheerders
dienen na te leven

Art. 8/2. — De hiernavolgende  voorwaarden zijn van
toepassing voor elk van de drie in artikelen 8 en 8/1
bedoelde beheerders, ongeacht of deze een beurs-
genoteerde onderneming is of niet:

1° ze zijn opgericht onder de vorm van een naam-
loze vennootschap, met  maatschappelijke zetel en cen-
trale administratie in een staat die behoort tot de Euro-
pese Economische Ruimte;

2° zij dienen te voldoen aan alle bepalingen van de
wet van 2 augustus 2002 houdende wijziging van het
Wetboek van Vennootschappen alsook van de wet van
2 maart 1989 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in ter beurze genoteerde vennootschap-
pen en tot reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen.
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Art. 8/3. — § 1er. Le conseil d’administration est com-
posé exclusivement d’administrateurs non exécutifs, à
l’exception de l’administrateur délégué, et pour un tiers
au moins par des administrateurs indépendants. Ces
derniers sont choisis partie pour leurs connaissances
en matière de gestion financière et pour partie pour leurs
connaissances en matières techniques relevantes.

Le conseil d’administration est composé au moins
d’un tiers de membres de l’autre sexe.

§ 2. Le conseil d’administration constitue en son sein
au minimum un comité d’audit, un comité de rémunéra-
tion et un comité de gouvernement d’entreprise. Les
comités sont composés au moins de 3 membres.

Le comité d’audit, le comité de rémunération et tout
autre comité constitué au sein du conseil d’administra-
tion sont composés exclusivement d’administrateurs
non-exécutifs et pour un tiers au moins par d’adminis-
trateurs indépendants.

Le comité de gouvernement d’entreprise est composé
au moins de deux tiers d’administrateurs indépendants.
La présidence sera assuré par un administrateur indé-
pendant.

§ 3. Le comité d’audit est chargé des tâches suivan-
tes:

1° examiner les comptes et assurer le contrôle du
budget;

2°   assurer le suivi des travaux d’audit;
3° évaluer la fiabilité de l’information financière;

4° organiser et surveiller le contrôle interne;

5° vérifier l’éfficacité des systèmes internes de ges-
tion des risques.

Le comité d’audit a le pouvoir d’enquêter dans toute
matière qui relève de ses attributions moyennant le res-
pect des restrictions légales au niveau de l’accès aux
données commerciales et autres données confidentiel-
les relatives aux utilisateurs du réseau de transport de
gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz naturel
et de l’installation de GNL. A cette fin, il dispose des
ressources nécessaires, a accès à toute information, à
l’exception des données commerciales relatives aux
utilisateurs du réseau, et peut demander des avis d’ex-
perts internes et externes.

§ 4. Le comité de rénumération est chargé le cas
échéant de formuler des recommandations à l’intention
du conseil d’administration au sujet de la rémunération
des membres du comité de direction et de l’administra-
teur délégué, en tenant compte de l’article 8/5, 4°.

Art. 8/3. — § 1er. Le conseil d’administration est com-
posé exclusivement d’administrateurs non exécutifs, à
l’exception de l’administrateur délégué, et pour un tiers
au moins par des administrateurs indépendants. Ces
derniers sont choisis partie pour leurs connaissances
en matière de gestion financière et pour partie pour leurs
connaissances en matières techniques relevantes.

Le conseil d’administration est composé au moins
d’un tiers de membres de l’autre sexe.

§ 2. Le conseil d’administration constitue en son sein
au minimum un comité d’audit, un comité de rémunéra-
tion et un comité de gouvernement d’entreprise. Les
comités sont composés au moins de 3 membres.

Le comité d’audit, le comité de rémunération et tout
autre comité constitué au sein du conseil d’administra-
tion sont composés exclusivement d’administrateurs
non-exécutifs et pour un tiers au moins par d’adminis-
trateurs indépendants.

Le comité de gouvernement d’entreprise est composé
au moins de deux tiers d’administrateurs indépendants.
La présidence sera assuré par un administrateur indé-
pendant.

§ 3. Le comité d’audit est chargé des tâches suivan-
tes:

1° examiner les comptes et assurer le contrôle du
budget;

2°   assurer le suivi des travaux d’audit;
3° évaluer la fiabilité de l’information financière;

4° organiser et surveiller le contrôle interne;

5° vérifier l’éfficacité des systèmes internes de ges-
tion des risques.

Le comité d’audit a le pouvoir d’enquêter dans toute
matière qui relève de ses attributions moyennant le res-
pect des restrictions légales au niveau de l’accès aux
données commerciales et autres données confidentiel-
les relatives aux utilisateurs du réseau de transport de
gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz naturel
et de l’installation de GNL. A cette fin, il dispose des
ressources nécessaires, a accès à toute information, à
l’exception des données commerciales relatives aux
utilisateurs du réseau, et peut demander des avis d’ex-
perts internes et externes.

§ 4. Le comité de rénumération est chargé le cas
échéant de formuler des recommandations à l’intention
du conseil d’administration au sujet de la rémunération
des membres du comité de direction et de l’administra-
teur délégué, en tenant compte de l’article 8/5, 4°.
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Art. 8/3.- § 1. De raad van bestuur is uitsluitend sa-
mengesteld uit niet-uitvoerende bestuurders, met uit-
zondering van de gedelegeerd bestuurder, en minstens
voor één derde samengesteld uit onafhankelijke bestuur-
ders. Deze laatste zijn gekozen ten dele op basis van
hun kennis inzake financieel beheer en ten dele op ba-
sis van hun relevante technische kennis.

De raad van bestuur is minstens voor één derde sa-
mengesteld uit leden van het andere geslacht.

§ 2. De raad van bestuur richt uit zijn midden min-
stens een auditcomité, een vergoedingscomité en een
corporate governance comité op. De comités zijn sa-
mengesteld uit minstens 3 leden.

Het auditcomité, het vergoedingscomité en elk ander
comité dat binnen de raad van bestuur wordt opgericht
zijn uitsluitend samengesteld uit niet-uitvoerende be-
stuurders en minstens voor één derde uit onafhanke-
lijke bestuurders.

Het corporate governance comité is minstens voor
twee derde samengesteld uit onafhankelijke bestuur-
ders. Het voorzitterschap zal waargenomen worden door
een onafhankeluijke bestuurder.

§ 3. Het auditcomité is belast met de volgende taken:

1° de rekeningen onderzoeken en de budgetcontrole
waarnemen;

2° de auditwerkzaamheden opvolgen;
3° de betrouwbaarheid van de financiële informatie

evalueren;
4° het organiseren en toezicht houden op de interne

controle;
5°de efficiëntie van de interne risicobeheersings-

systemen controleren.

Het auditcomité is bevoegd om onderzoek in te stel-
len in elke aangelegenheid die onder zijn bevoegdheiden
valt, mits naleving van de wettelijke beperkingen inzake
de toegang tot commerciële gegevens en andere ver-
trouwelijke gegevens betreffende de gebruikers van het
aardgasvervoersnetwerk, de aardgas stockage-instal-
latie en de LNG-installatie betreft. Te dien einde beschikt
het over de nodige werkmiddelen, heeft het toegang tot
alle informatie, met uitzondering van commerciële ge-
gevens betreffende de netgebruikers, en kan het interne
en externe deskundigen om advies vragen.

§ 4. Het vergoedingscomité is desgevallend belast
met het opstellen van aanbevelingen ter attentie van de
raad van bestuur inzake de bezoldiging van de leden
van het directiecomité en van de gedelegeerd bestuur-
der, rekening houdend met artikel 8/5, 4°.

Art. 8/3.- § 1. De raad van bestuur is uitsluitend sa-
mengesteld uit niet-uitvoerende bestuurders, met uit-
zondering van de gedelegeerd bestuurder, en minstens
voor één derde samengesteld uit onafhankelijke bestuur-
ders. Deze laatste zijn gekozen ten dele op basis van
hun kennis inzake financieel beheer en ten dele op ba-
sis van hun relevante technische kennis.

De raad van bestuur is minstens voor één derde sa-
mengesteld uit leden van het andere geslacht.

§ 2. De raad van bestuur richt uit zijn midden min-
stens een auditcomité, een vergoedingscomité en een
corporate governance comité op. De comités zijn sa-
mengesteld uit minstens 3 leden.

Het auditcomité, het vergoedingscomité en elk ander
comité dat binnen de raad van bestuur wordt opgericht
zijn uitsluitend samengesteld uit niet-uitvoerende be-
stuurders en minstens voor één derde uit onafhanke-
lijke bestuurders.

Het corporate governance comité is minstens voor
twee derde samengesteld uit onafhankelijke bestuur-
ders. Het voorzitterschap zal waargenomen worden door
een onafhankeluijke bestuurder.

§ 3. Het auditcomité is belast met de volgende taken:

1° de rekeningen onderzoeken en de budgetcontrole
waarnemen;

2° de auditwerkzaamheden opvolgen;
3° de betrouwbaarheid van de financiële informatie

evalueren;
4° het organiseren en toezicht houden op de interne

controle;
5°de efficiëntie van de interne risicobeheersings-

systemen controleren.

Het auditcomité is bevoegd om onderzoek in te stel-
len in elke aangelegenheid die onder zijn bevoegdheiden
valt, mits naleving van de wettelijke beperkingen inzake
de toegang tot commerciële gegevens en andere ver-
trouwelijke gegevens betreffende de gebruikers van het
aardgasvervoersnetwerk, de aardgas stockage-instal-
latie en de LNG-installatie betreft. Te dien einde beschikt
het over de nodige werkmiddelen, heeft het toegang tot
alle informatie, met uitzondering van commerciële ge-
gevens betreffende de netgebruikers, en kan het interne
en externe deskundigen om advies vragen.

§ 4. Het vergoedingscomité is desgevallend belast
met het opstellen van aanbevelingen ter attentie van de
raad van bestuur inzake de bezoldiging van de leden
van het directiecomité en van de gedelegeerd bestuur-
der, rekening houdend met artikel 8/5, 4°.
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§ 5. Le comité de gouvernement d’entreprise est
chargé le cas échéant des tâches suivantes:

1° rendre un avis au conseil d’administration sur l’in-
dépendance des candidats au mandat d’administrateur
indépendant et sur la nomination de l’administrateur
délégué et, le cas échéant, sur les membres du comité
de direction;

Dans le cas où le conseil d’administration ne suit pas
l’avis du comité de gouvernement d’entreprise en ce
qui concerne la nomination des administrateurs indé-
pendants, le conseil motive sa décision après avoir con-
sulté préalablement le Président de la Commission Ban-
caire, Financière et des Assurances, lequel réquiert l’avis
de la Commission au cas ou le défaut d’indépendance
allégué porte à l’égard des producteurs et fournisseurs
de gaz naturel;

Dans le cas où, en proposant à l’assemblée géné-
rale des actionnaires des candidats au mandat d’admi-
nistrateur indépendant, le mandat d’administrateur dé-
légué et, le cas échéant des membres du comité de
direction, le conseil d’administration ne suit pas l’avis
du comité du gouvernement d’entreprise, le conseil
motive sa proposition après avoir consulté préalable-
ment le Président de la Commission Bancaire, Finan-
cière et des Assurances.

2° se prononcer sur les cas d’incompatibilité dans le
chef des membres de la direction et du personnel;

3° veiller à l’application des dispositions du présent
article, en évaluer l’efficacité au regard des objectifs d’in-
dépendance et d’impartialité des gestionnaires tel que
défini dans le code de bonne conduite et soumettre cha-
que année un rapport à ce sujet à la Commission.

§ 6. Après avis du comité du gouvernement d’entre-
prise, le conseil d’administration nomme un administra-
teur délégué ou un président du comité de direction
conformément à l’article 524bis du Code des Sociétés.

§ 7. Après avis du comité du gouvernement d’entre-
prise, l’administrateur délégué ou le président du co-
mité de direction propose au conseil d’administration la
nomination des membres du comité de direction.

Les dispositions du présent paragraphe ne s’appli-
quent pour la première fois qu’aux nominations et re-
nouvellements de mandats  postérieurs à l’entrée en
vigueur du présent article.

§ 5. Le comité de gouvernement d’entreprise est
chargé le cas échéant des tâches suivantes:

1° rendre un avis au conseil d’administration sur l’in-
dépendance des candidats au mandat d’administrateur
indépendant et sur la nomination de l’administrateur
délégué et, le cas échéant, sur les membres du comité
de direction;

Dans le cas où le conseil d’administration ne suit pas
l’avis du comité de gouvernement d’entreprise en ce
qui concerne la nomination des administrateurs indé-
pendants, le conseil motive sa décision après avoir con-
sulté préalablement le Président de la Commission Ban-
caire, Financière et des Assurances, lequel réquiert l’avis
de la Commission au cas ou le défaut d’indépendance
allégué porte à l’égard des producteurs et fournisseurs
de gaz naturel;

Dans le cas où, en proposant à l’assemblée géné-
rale des actionnaires des candidats au mandat d’admi-
nistrateur indépendant, le mandat d’administrateur dé-
légué et, le cas échéant des membres du comité de
direction, le conseil d’administration ne suit pas l’avis
du comité du gouvernement d’entreprise, le conseil
motive sa proposition après avoir consulté préalable-
ment le Président de la Commission Bancaire, Finan-
cière et des Assurances.

2° se prononcer sur les cas d’incompatibilité dans le
chef des membres de la direction et du personnel;

3° veiller à l’application des dispositions du présent
article, en évaluer l’efficacité au regard des objectifs d’in-
dépendance et d’impartialité des gestionnaires tel que
défini dans le code de bonne conduite et soumettre cha-
que année un rapport à ce sujet à la Commission.

§ 6. Après avis du comité du gouvernement d’entre-
prise, le conseil d’administration nomme un administra-
teur délégué ou un président du comité de direction
conformément à l’article 524bis du Code des Sociétés.

§ 7. Après avis du comité du gouvernement d’entre-
prise, l’administrateur délégué ou le président du co-
mité de direction propose au conseil d’administration la
nomination des membres du comité de direction.

Les dispositions du présent paragraphe ne s’appli-
quent pour la première fois qu’aux nominations et re-
nouvellements de mandats  postérieurs à l’entrée en
vigueur du présent article.
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§ 5.  Het corporate governance comité is desgevallend
belast met de volgende taken:

1° aan de raad van bestuur advies verlenen inzake
de onafhankelijkheid van de kandidaten voor het man-
daat van onafhankelijke bestuurder en inzake de be-
noeming van de gedelegeerd bestuurder en, in voorko-
mend geval, van de leden van het directiecomité;

Indien de raad van bestuur het advies van het
corporate governance comité inzake de benoeming van
de onafhankelijke bestuurders niet volgt, motiveert de
raad zijn beslissing na voorafgaandelijk overleg met de
voorzitter van de Commissie voor Bank-, Financie- en
Assurantiewezen, die het advies van de Commissie
vraagt indien het ingeroepen gebrek aan onafhankelijk-
heid de producteurs en de leveranciers van aardgas
betreft;

Indien de raad van bestuur, bij het voorstellen van
kandidaten voor het mandaat van onafhankelijke be-
stuurder, van  gedelegeerd bestuurder en, in voorko-
mend geval, van de leden van het directiecomité aan
de algemene vergadering van aandeelhouders, het ad-
vies van het corporate governance comité niet volgt,
moet de raad zijn beslissing motiveren na voorafgaande-
lijk overleg met de Voorzitter van de Commissie voor
Bank-, Financie- en Assurantiewezen.

2° zich uitspreken over de gevallen van
onverenigbaarheid in hoofde van de directieleden en
van de personeelsleden;

3° toezien op de toepassing van de bepalingen van
dit artikel, door de doeltreffendheid ervan te evalueren
ten aanzien van de eisen van onafhankelijkheid en
onpartijdigheid van de beheerders zoals bepaald in de
gedragscode en elk jaar een verslag hierover aan de
Commissie voorleggen.

§ 6. Na advies van het corporate governance comité
benoemt de raad van bestuur een gedelegeerd bestuur-
der of een voorzitter van het directiecomité overeen-
komstig artikel 524bis van het Wetboek van Vennoot-
schappen.

§ 7. Na advies van de het corporate governance co-
mité stelt de gedelegeerd bestuurder of de voorzitter
van het directiecomité aan de raad van bestuur de be-
noeming voor van de leden van het directiecomité.

De bepalingen van deze paragraaf zijn voor de eer-
ste maal van toepassing op de benoemingen en
hernieuwingen van de mandaten na de inwerkingtre-
ding van dit artikel.

§ 5.  Het corporate governance comité is desgevallend
belast met de volgende taken:

1° aan de raad van bestuur advies verlenen inzake
de onafhankelijkheid van de kandidaten voor het man-
daat van onafhankelijke bestuurder en inzake de be-
noeming van de gedelegeerd bestuurder en, in voorko-
mend geval, van de leden van het directiecomité;

Indien de raad van bestuur het advies van het
corporate governance comité inzake de benoeming van
de onafhankelijke bestuurders niet volgt, motiveert de
raad zijn beslissing na voorafgaandelijk overleg met de
voorzitter van de Commissie voor Bank-, Financie- en
Assurantiewezen, die het advies van de Commissie
vraagt indien het ingeroepen gebrek aan onafhankelijk-
heid de producteurs en de leveranciers van aardgas
betreft;

Indien de raad van bestuur, bij het voorstellen van
kandidaten voor het mandaat van onafhankelijke be-
stuurder, van  gedelegeerd bestuurder en, in voorko-
mend geval, van de leden van het directiecomité aan
de algemene vergadering van aandeelhouders, het ad-
vies van het corporate governance comité niet volgt,
moet de raad zijn beslissing motiveren na voorafgaande-
lijk overleg met de Voorzitter van de Commissie voor
Bank-, Financie- en Assurantiewezen.

2° zich uitspreken over de gevallen van
onverenigbaarheid in hoofde van de directieleden en
van de personeelsleden;

3° toezien op de toepassing van de bepalingen van
dit artikel, door de doeltreffendheid ervan te evalueren
ten aanzien van de eisen van onafhankelijkheid en
onpartijdigheid van de beheerders zoals bepaald in de
gedragscode en elk jaar een verslag hierover aan de
Commissie voorleggen.

§ 6. Na advies van het corporate governance comité
benoemt de raad van bestuur een gedelegeerd bestuur-
der of een voorzitter van het directiecomité overeen-
komstig artikel 524bis van het Wetboek van Vennoot-
schappen.

§ 7. Na advies van de het corporate governance co-
mité stelt de gedelegeerd bestuurder of de voorzitter
van het directiecomité aan de raad van bestuur de be-
noeming voor van de leden van het directiecomité.

De bepalingen van deze paragraaf zijn voor de eer-
ste maal van toepassing op de benoemingen en
hernieuwingen van de mandaten na de inwerkingtre-
ding van dit artikel.
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§ 8. Le conseil d’administration exerce notamment
les pouvoirs suivants:

1° il définit la politique générale de la société;

2° il exerce les pouvoirs qui lui sont attribués par le
Code des Sociétés ou en vertu de celui-ci ou qui lui
sont délégués sans préjudice des pouvoirs délégués ou
attribués respectivement à l’administrateur délégué ou
le cas échéant au comité de direction;

3° il assure une surveillance générale sur l’adminis-
trateur délégué et le comité de direction moyennant le
respect des restrictions légales au niveau de l’accès aux
données commerciales et autres données confidentiel-
les relatives aux utilisateurs du réseau de transport de
gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz naturel
et de l’installation de GNL et le traitement de celles-ci;

§ 9. L’administrateur délégué ou le président du co-
mité de direction et son comité de direction,  exerce
notamment les pouvoirs suivants:

1°   la gestion journalière des gestionnaires;
2° les autres pouvoirs délégués par le conseil d’ad-

ministration;
3° les pouvoirs qui lui sont attribués statutairement.

Art. 8/4. — Si le gestionnaire du réseau de transport
de gaz naturel fait partie d’une entreprise intégrée verti-
calement, il doit être indépendant, au moins en ce qui
concerne sa forme légale, son organisation et son pro-
cessus de décision, des autres activités non liées à l’ac-
tivité de transport.

Art. 8/5. — Afin de garantir l’indépendance du ges-
tionnaire du réseau de transport de gaz naturel, visé à
l’article 8/4, les critères minimaux suivants sont en vi-
gueur:

1° Les personnes responsables de la gestion ne peu-
vent pas faire partie des structures de l’entreprise inté-
grée de gaz naturel qui sont directement ou indirecte-
ment chargées de la gestion quotidienne des activités
de production, de distribution et de fourniture de gaz
naturel.

2° Des mesures appropriées doivent être prises pour
que les intérêts professionels des personnes, visées au
1, soient pris en considération de manière à leur per-
mettre d’agir en toute indépendance.

§ 8. Le conseil d’administration exerce notamment
les pouvoirs suivants:

1° il définit la politique générale de la société;

2° il exerce les pouvoirs qui lui sont attribués par le
Code des Sociétés ou en vertu de celui-ci ou qui lui
sont délégués sans préjudice des pouvoirs délégués ou
attribués respectivement à l’administrateur délégué ou
le cas échéant au comité de direction;

3° il assure une surveillance générale sur l’adminis-
trateur délégué et le comité de direction moyennant le
respect des restrictions légales au niveau de l’accès aux
données commerciales et autres données confidentiel-
les relatives aux utilisateurs du réseau de transport de
gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz naturel
et de l’installation de GNL et le traitement de celles-ci;

§ 9. L’administrateur délégué ou le président du co-
mité de direction et son comité de direction,  exerce
notamment les pouvoirs suivants:

1°   la gestion journalière des gestionnaires;
2° les autres pouvoirs délégués par le conseil d’ad-

ministration;
3° les pouvoirs qui lui sont attribués statutairement.

Art. 8/4. — Si le gestionnaire du réseau de transport
de gaz naturel fait partie d’une entreprise intégrée verti-
calement, il doit être indépendant, au moins en ce qui
concerne sa forme légale, son organisation et son pro-
cessus de décision, des autres activités non liées à l’ac-
tivité de transport.

Art. 8/5. — Afin de garantir l’indépendance du ges-
tionnaire du réseau de transport de gaz naturel, visé à
l’article 8/4, les critères minimaux suivants sont en vi-
gueur:

1° Les personnes responsables de la gestion ne peu-
vent pas faire partie des structures de l’entreprise inté-
grée de gaz naturel qui sont directement ou indirecte-
ment chargées de la gestion quotidienne des activités
de production, de distribution et de fourniture de gaz
naturel.

2° Des mesures appropriées doivent être prises pour
que les intérêts professionels des personnes, visées au
1, soient pris en considération de manière à leur per-
mettre d’agir en toute indépendance.
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§ 8. De raad van bestuur oefent met name de vol-
gende bevoegdheden uit:

1° hij bepaalt het algemeen beleid van de vennoot-
schap;

2° hij oefent de bevoegdheden uit die hem door of
krachtens het Wetboek van Vennootschappen worden
toegekend of die hem gedelegeerd worden zonder af-
breuk te doen aan de bevoegdheden die respectievelijk
worden gedelegeerd of toegekend aan de gedelegeerd
bestuurder of desgevallend het directiecomité;

3° hij houdt een algemeen toezicht op de gedelegeerd
bestuurder en het directiecomité, met inachtneming van
de wettelijke beperkingen inzake de toegang tot de com-
merciële en andere vertrouwelijke gegevens betreffende
de gebruikers van het aargasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas en de LNG-installatie en de ver-
werking ervan;

§ 9. De gedelegeerd bestuurder of de voorzitter van
het directiecomité en diens directiecomité, oefent met
name de volgende bevoegdheden uit:

1°  het dagelijks bestuur van de beheerders;
2° de andere bevoegdheden gedelegeerd door de

raad van bestuur;
3° de bevoegdheden die haar door de statuten wor-

den toegewezen.

Art. 8/4. — Indien de beheerder van het
aardgasvervoersnet tot een verticaal geïntegreerde on-
derneming behoort, moet hij onafhankelijk zijn, tenmin-
ste wat zijn rechtsvorm, zijn organisatie en zijn
beslissingsproces betreft, van andere activiteiten die niet
gebonden zijn aan de vervoersactiviteit.

Art. 8/5. — Teneinde de onafhankelijkheid van de in
artikel 8/4 bedoelde beheerder van het
aardgasvervoersnet te waarborgen, gelden de volgende
minimumcriteria:

1° De personen die verantwoordelijk zijn voor het
beheer mogen geen deel uitmaken van de structuren
van de geïntegreerde aardgasonderneming die recht-
streeks of onrechtstreeks belast zijn met het dagelijks
beheer van de productie-, de distributie- en de leverings-
activiteiten van aardgas.

2° Er worden passende maatregelen genomen om
er voor te zorgen dat rekening wordt gehouden met de
professionele belangen van de in 1 bedoelde personen,
op zodanige wijze dat gewaarborgd is dat zij in alle on-
afhankelijkheid kunnen functioneren.

§ 8. De raad van bestuur oefent met name de vol-
gende bevoegdheden uit:

1° hij bepaalt het algemeen beleid van de vennoot-
schap;

2° hij oefent de bevoegdheden uit die hem door of
krachtens het Wetboek van Vennootschappen worden
toegekend of die hem gedelegeerd worden zonder af-
breuk te doen aan de bevoegdheden die respectievelijk
worden gedelegeerd of toegekend aan de gedelegeerd
bestuurder of desgevallend het directiecomité;

3° hij houdt een algemeen toezicht op de gedelegeerd
bestuurder en het directiecomité, met inachtneming van
de wettelijke beperkingen inzake de toegang tot de com-
merciële en andere vertrouwelijke gegevens betreffende
de gebruikers van het aargasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas en de LNG-installatie en de ver-
werking ervan;

§ 9. De gedelegeerd bestuurder of de voorzitter van
het directiecomité en diens directiecomité, oefent met
name de volgende bevoegdheden uit:

1°  het dagelijks bestuur van de beheerders;
2° de andere bevoegdheden gedelegeerd door de

raad van bestuur;
3° de bevoegdheden die haar door de statuten wor-

den toegewezen.

Art. 8/4. — Indien de beheerder van het
aardgasvervoersnet tot een verticaal geïntegreerde on-
derneming behoort, moet hij onafhankelijk zijn, tenmin-
ste wat zijn rechtsvorm, zijn organisatie en zijn
beslissingsproces betreft, van andere activiteiten die niet
gebonden zijn aan de vervoersactiviteit.

Art. 8/5. — Teneinde de onafhankelijkheid van de in
artikel 8/4 bedoelde beheerder van het
aardgasvervoersnet te waarborgen, gelden de volgende
minimumcriteria:

1° De personen die verantwoordelijk zijn voor het
beheer mogen geen deel uitmaken van de structuren
van de geïntegreerde aardgasonderneming die recht-
streeks of onrechtstreeks belast zijn met het dagelijks
beheer van de productie-, de distributie- en de leverings-
activiteiten van aardgas.

2° Er worden passende maatregelen genomen om
er voor te zorgen dat rekening wordt gehouden met de
professionele belangen van de in 1 bedoelde personen,
op zodanige wijze dat gewaarborgd is dat zij in alle on-
afhankelijkheid kunnen functioneren.
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3°  Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel dispose de pouvoirs effectifs afin de prendre,
indépendamment de ses actionnaires, des décisions en
ce qui concerne les éléments d’actifs nécessaires pour
l’exploitation, l’entretien et le développement du réseau
de transport.

4°. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel ne peut recevoir de sa société mère  d’instruc-
tions au sujet de la gestion journalière ni en ce qui con-
cerne des décisions individuelles relatives à la cons-
truction ou à la modernisation de canalisations de
transport de gaz naturel qui n’excèdent pas les limites
du budget global annuel que ceux-ci ont approuvé ou
de tout document équivalent.

Art. 8/6. — Les articles 8, 8/4, 8/2, 8/3, 8/4 et 8/5
s’appliquent au gestionnaire de réseau combiné. 

CHAPITRE IV – Droits et obligations du titulaire
d’autorisation de transport et des gestionnaires

Section 1 – Autorisation de transport de gaz naturel 

Art. 9. — Le  titulaire d’une autorisation de transport
a le droit d’exécuter sous ou sur le domaine public ou
au-dessus de celui-ci tous travaux nécessaires à l’éta-
blissement, au fonctionnement et à l’entretien en bon
état des installations de transport de gaz.  Ces travaux
doivent être exécutés conformément aux conditions sti-
pulées dans l’autorisation de transport, et dans le res-
pect de toutes dispositions légales et réglementaires en
vigueur en la matière.

Lorsque l’intérêt national le commande, le Roi a le
droit de faire modifier l’implantation ou le tracé de l’ins-
tallation de transport de gaz ainsi que les ouvrages qui
s’y rapportent.  Le coût de ces modifications est à la
charge de l’exploitant de l’installation de transport de
gaz.

L’État, les provinces et les communes possèdent le
même droit en ce qui concerne les installations de trans-
port de gaz établies sur leur domaine public.  Les modi-
fications ainsi produites sont réalisées aux frais de l’ex-
ploitant de l’installation de transport de gaz lorsqu’elles
sont imposées soit pour un motif de sécurité publique,
soit pour préserver la beauté d’un site, soit dans l’inté-
rêt d’un service public ou des cours d’eau, canaux et
voies publiques, soit en raison de changements apportés
aux accès des propriétés situées en bordure de la voie
publique.

3°  Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel dispose de pouvoirs effectifs afin de prendre,
indépendamment de ses actionnaires, des décisions en
ce qui concerne les éléments d’actifs nécessaires pour
l’exploitation, l’entretien et le développement du réseau
de transport.

4°. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel ne peut recevoir de sa société mère  d’instruc-
tions au sujet de la gestion journalière ni en ce qui con-
cerne des décisions individuelles relatives à la cons-
truction ou à la modernisation de canalisations de
transport de gaz naturel qui n’excèdent pas les limites
du budget global annuel que ceux-ci ont approuvé ou
de tout document équivalent.

Art. 8/6. — Les articles 8, 8/4, 8/2, 8/3, 8/4 et 8/5
s’appliquent au gestionnaire de réseau combiné.
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Art. 9. — Le  titulaire d’une autorisation de transport
a le droit d’exécuter sous ou sur le domaine public ou
au-dessus de celui-ci tous travaux nécessaires à l’éta-
blissement, au fonctionnement et à l’entretien en bon
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L’État, les provinces et les communes possèdent le
même droit en ce qui concerne les installations de trans-
port de gaz établies sur leur domaine public.  Les modi-
fications ainsi produites sont réalisées aux frais de l’ex-
ploitant de l’installation de transport de gaz lorsqu’elles
sont imposées soit pour un motif de sécurité publique,
soit pour préserver la beauté d’un site, soit dans l’inté-
rêt d’un service public ou des cours d’eau, canaux et
voies publiques, soit en raison de changements apportés
aux accès des propriétés situées en bordure de la voie
publique.
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3°. De beheerder van het aardgasvervoersnet be-
schikt over effectieve bevoegdheden om, onafhankelijk
van zijn aandeelhouders, besluiten te nemen met be-
trekking tot de activa die nodig zijn voor de exploitatie,
het onderhoud en de ontwikkeling van het vervoersnet.

4° De beheerder van het aardgasvervoersnet mag
van zijn moedermaatschappij geen instructies ontvan-
gen betreffende het dagelijks beheer, noch wat betreft
de individuele beslissingen met betrekking tot de bouw
of de modernisering van de aardgasvervoersleidingen
die de grenzen van het jaarlijkse globale budget of van
gelijk welk gelijkaardig document dat deze hebben goed-
gekeurd, niet overschrijden.

Art. 8/6. — De artikelen 8, 8/1, 8/2, 8/3, 8/4 en 8/5
zijn van toepassing op de gecombineerde netbeheerder.

HOOFDSTUK IV – Rechten en verplichtingen van de
houder van een vervoersvergunning en van de

beheerders

Afdeling I – Vervoersvergunning voor aardgas 

Art. 9. — De houder van een vervoervergunning heeft
het recht alle werken uit te voeren, onder, op of boven
het openbaar domein, die nodig zijn voor de oprichting,
de werking en het onderhoud in goede staat van de
gasvervoerinstallaties. Deze werken moeten worden
uitgevoerd overeenkomstig de voorwaarden die in de
vervoervergunning zijn vermeld, en met inachtneming
van alle ter zake geldende wets- en verordenings-
bepalingen.

Wanneer ‘s lands belang het vereist, heeft de Koning
het recht de ligging of het tracé van de gasvervoer-
installatie en de desbetreffende werken te doen wijzi-
gen. De kosten van deze wijzigingen komen ten laste
van degene die de gasvervoerinstallatie exploiteert.

Ditzelfde recht bezitten ook de Staat, de provincie en
de gemeente ten aanzien van de gasvervoerinstallaties
op hun openbaar domein opgericht. De aldus verrichte
wijzigingen geschieden op kosten van degene die de
gasvervoerinstallatie exploiteert, indien zij zijn opgelegd
hetzij terwille van de openbare veiligheid, hetzij terwille
van de vrijwaring van het landschapsschoon, hetzij in
het belang van een openbare dienst of van de water-
lopen, kanalen en openbare wegen, hetzij wegens
verandering in de toegangen tot de eigendommen ge-
legen langs de openbare weg.

3°. De beheerder van het aardgasvervoersnet be-
schikt over effectieve bevoegdheden om, onafhankelijk
van zijn aandeelhouders, besluiten te nemen met be-
trekking tot de activa die nodig zijn voor de exploitatie,
het onderhoud en de ontwikkeling van het vervoersnet.

4° De beheerder van het aardgasvervoersnet mag
van zijn moedermaatschappij geen instructies ontvan-
gen betreffende het dagelijks beheer, noch wat betreft
de individuele beslissingen met betrekking tot de bouw
of de modernisering van de aardgasvervoersleidingen
die de grenzen van het jaarlijkse globale budget of van
gelijk welk gelijkaardig document dat deze hebben goed-
gekeurd, niet overschrijden.

Art. 8/6. — De artikelen 8, 8/1, 8/2, 8/3, 8/4 en 8/5
zijn van toepassing op de gecombineerde netbeheerder.

HOOFDSTUK IV – Rechten en verplichtingen van de
houder van een vervoersvergunning en van de

beheerders

Afdeling I – Vervoersvergunning voor aardgas 

Art. 9. — De houder van een vervoervergunning heeft
het recht alle werken uit te voeren, onder, op of boven
het openbaar domein, die nodig zijn voor de oprichting,
de werking en het onderhoud in goede staat van de
gasvervoerinstallaties. Deze werken moeten worden
uitgevoerd overeenkomstig de voorwaarden die in de
vervoervergunning zijn vermeld, en met inachtneming
van alle ter zake geldende wets- en verordenings-
bepalingen.

Wanneer ‘s lands belang het vereist, heeft de Koning
het recht de ligging of het tracé van de gasvervoer-
installatie en de desbetreffende werken te doen wijzi-
gen. De kosten van deze wijzigingen komen ten laste
van degene die de gasvervoerinstallatie exploiteert.

Ditzelfde recht bezitten ook de Staat, de provincie en
de gemeente ten aanzien van de gasvervoerinstallaties
op hun openbaar domein opgericht. De aldus verrichte
wijzigingen geschieden op kosten van degene die de
gasvervoerinstallatie exploiteert, indien zij zijn opgelegd
hetzij terwille van de openbare veiligheid, hetzij terwille
van de vrijwaring van het landschapsschoon, hetzij in
het belang van een openbare dienst of van de water-
lopen, kanalen en openbare wegen, hetzij wegens
verandering in de toegangen tot de eigendommen ge-
legen langs de openbare weg.
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Dans les autres cas, elles sont à la charge de l’État,
de la province ou de la commune, qui peuvent alors
exiger un devis préalable et, en cas de désaccord sur le
prix des travaux à exécuter, procéder eux-mêmes à cette
exécution.

Art. 10. — Le Roi peut, après enquête, déclarer qu’il
y a utilité publique à établir des installations de trans-
port de gaz sous, sur ou au-dessus des terrains privés
non bâtis qui ne sont pas enclos de murs ou de clôtures
conformes aux règlements de bâtisse ou d’urbanisme.

Cette déclaration d’utilité publique confère au titulaire
d’une autorisation de transport au profit de qui elle est
faite, le droit d’établir de telles installations sous, sur ou
au-dessus de ces terrains privés, d’en assurer la sur-
veillance et exécuter les travaux nécessaires à leur fonc-
tionnement et à leur entretien, le tout aux conditions
déterminées dans ladite déclaration.

Les travaux ne peuvent être entamés qu’après l’ex-
piration d’un délai de deux mois à dater de la notifica-
tion qui en est faite aux propriétaires et locataires intéres-
sés, par lettre recommandée à la poste.

Art. 11. — L’occupation partielle du domaine public
ou privé doit respecter l’usage auquel celui-ci est af-
fecté.  Elle n’entraîne aucune dépossession mais est
constitutive d’une servitude légale d’utilité publique in-
terdisant tout acte de nature à nuire aux installations de
transport de gaz ou à leur exploitation.

Le propriétaire du fonds grevé de cette servitude peut,
dans le délai fixé par le Roi, informer le ministre qu’il
demande au bénéficiaire de cette servitude d’acheter le
terrain occupé.

Si aucun accord de vente amiable n’intervient entre
le propriétaire du fonds grevé et le titulaire d’une autori-
sation de transport, les dispositions de l’article 14 ci-
après trouvent application.

Art. 12. — Les installations de transport de gaz doi-
vent être déplacées et, s’il y a lieu, enlevées à la re-
quête du propriétaire du fonds grevé ou de celui qui est
en droit d’y ériger des constructions ou de l’enclore d’un
mur ou d’une clôture conforme aux règlements de bâ-
tisse ou d’urbanisme, s’ils désirent user de ce droit.

Dans les autres cas, elles sont à la charge de l’État,
de la province ou de la commune, qui peuvent alors
exiger un devis préalable et, en cas de désaccord sur le
prix des travaux à exécuter, procéder eux-mêmes à cette
exécution.

Art. 10. — Le Roi peut, après enquête, déclarer qu’il
y a utilité publique à établir des installations de trans-
port de gaz sous, sur ou au-dessus des terrains privés
non bâtis qui ne sont pas enclos de murs ou de clôtures
conformes aux règlements de bâtisse ou d’urbanisme.

Cette déclaration d’utilité publique confère au titulaire
d’une autorisation de transport au profit de qui elle est
faite, le droit d’établir de telles installations sous, sur ou
au-dessus de ces terrains privés, d’en assurer la sur-
veillance et exécuter les travaux nécessaires à leur fonc-
tionnement et à leur entretien, le tout aux conditions
déterminées dans ladite déclaration.

Les travaux ne peuvent être entamés qu’après l’ex-
piration d’un délai de deux mois à dater de la notifica-
tion qui en est faite aux propriétaires et locataires intéres-
sés, par lettre recommandée à la poste.

Art. 11. — L’occupation partielle du domaine public
ou privé doit respecter l’usage auquel celui-ci est af-
fecté.  Elle n’entraîne aucune dépossession mais est
constitutive d’une servitude légale d’utilité publique in-
terdisant tout acte de nature à nuire aux installations de
transport de gaz ou à leur exploitation.

Le propriétaire du fonds grevé de cette servitude peut,
dans le délai fixé par le Roi, informer le ministre qu’il
demande au bénéficiaire de cette servitude d’acheter le
terrain occupé.

Si aucun accord de vente amiable n’intervient entre
le propriétaire du fonds grevé et le titulaire d’une autori-
sation de transport, les dispositions de l’article 14 ci-
après trouvent application.

Art. 12. — Les installations de transport de gaz doi-
vent être déplacées et, s’il y a lieu, enlevées à la re-
quête du propriétaire du fonds grevé ou de celui qui est
en droit d’y ériger des constructions ou de l’enclore d’un
mur ou d’une clôture conforme aux règlements de bâ-
tisse ou d’urbanisme, s’ils désirent user de ce droit.
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In de andere gevallen komen de kosten ten laste van
de Staat, de provincie of de gemeente; deze laatste
kunnen dan een voorafgaande prijsberekening vragen;
als er onenigheid is over de prijs van de uit te voeren
werken, kunnen zij ze zelf uitvoeren.

Art. 10. — Na onderzoek kan de Koning van open-
baar nut verklaren het oprichten van een gasvervoer-
installatie onder, op of boven private gronden die niet
bebouwd zijn en die niet omsloten zijn met een muur of
met een omheining die overeenkomt met de bouw- of
stedebouwverordeningen.

Deze verklaring van openbaar nut verleent aan de
houder van een vervoervergunning, ten voordele van
wie zij wordt gedaan, het recht gasvervoerinstallaties
op te richten onder, op of boven deze private gronden,
het toezicht op deze installaties te houden en de wer-
ken uit te voeren die nodig zijn voor de werking en het
onderhoud ervan, onder de voorwaarden welke in die
verklaring zijn genoemd.

Met de uitvoering van de werken mag eerst een aan-
vang worden gemaakt twee maanden nadat de belang-
hebbende eigenaars en huurders op de hoogte zijn ge-
bracht bij ter post aangetekend schrijven.

Art. 11. — Het gebruik waartoe het openbaar of het
privaat domein dat gedeeltelijk wordt bezet, is bestemd,
moet worden geëerbiedigd. Deze bezetting brengt ge-
nerlei bezitsberoving mee, maar vormt een wettelijke
erfdienstbaarheid van openbaar nut die elke daad ver-
biedt welke de gasvervoerinstallatie of de exploitatie
ervan kan schaden.

De eigenaar van het private erf dat met deze erf-
dienstbaarheid is bezwaard, kan binnen de termijn door
de Koning bepaald, aan de minister, laten weten dat hij
aan de gerechtigde op de erfdienstbaarheid vraagt het
bezette terrein te kopen.

Wanneer tussen de eigenaar van het bezwaarde erf
en de houder van een vervoervergunning geen over-
eenstemming wordt bereikt voor een verkoop in der
minne, is het hiernavolgende artikel 14 van toepassing.

Art. 12. — De gasvervoerinstallaties moeten worden
verplaatst of, zo nodig, weggenomen op verzoek van
de eigenaar van het bezwaarde erf of van degene die
het recht heeft om er bouwwerken op uit te voeren of
om het te omsluiten met een muur of met een omhei-
ning die overeenkomt met de bouw- of stedebouw-
verordeningen, indien zij dit recht willen uitoefenen.

In de andere gevallen komen de kosten ten laste van
de Staat, de provincie of de gemeente; deze laatste
kunnen dan een voorafgaande prijsberekening vragen;
als er onenigheid is over de prijs van de uit te voeren
werken, kunnen zij ze zelf uitvoeren.

Art. 10. — Na onderzoek kan de Koning van open-
baar nut verklaren het oprichten van een gasvervoer-
installatie onder, op of boven private gronden die niet
bebouwd zijn en die niet omsloten zijn met een muur of
met een omheining die overeenkomt met de bouw- of
stedebouwverordeningen.

Deze verklaring van openbaar nut verleent aan de
houder van een vervoervergunning, ten voordele van
wie zij wordt gedaan, het recht gasvervoerinstallaties
op te richten onder, op of boven deze private gronden,
het toezicht op deze installaties te houden en de wer-
ken uit te voeren die nodig zijn voor de werking en het
onderhoud ervan, onder de voorwaarden welke in die
verklaring zijn genoemd.

Met de uitvoering van de werken mag eerst een aan-
vang worden gemaakt twee maanden nadat de belang-
hebbende eigenaars en huurders op de hoogte zijn ge-
bracht bij ter post aangetekend schrijven.

Art. 11. — Het gebruik waartoe het openbaar of het
privaat domein dat gedeeltelijk wordt bezet, is bestemd,
moet worden geëerbiedigd. Deze bezetting brengt ge-
nerlei bezitsberoving mee, maar vormt een wettelijke
erfdienstbaarheid van openbaar nut die elke daad ver-
biedt welke de gasvervoerinstallatie of de exploitatie
ervan kan schaden.

De eigenaar van het private erf dat met deze erf-
dienstbaarheid is bezwaard, kan binnen de termijn door
de Koning bepaald, aan de minister, laten weten dat hij
aan de gerechtigde op de erfdienstbaarheid vraagt het
bezette terrein te kopen.

Wanneer tussen de eigenaar van het bezwaarde erf
en de houder van een vervoervergunning geen over-
eenstemming wordt bereikt voor een verkoop in der
minne, is het hiernavolgende artikel 14 van toepassing.

Art. 12. — De gasvervoerinstallaties moeten worden
verplaatst of, zo nodig, weggenomen op verzoek van
de eigenaar van het bezwaarde erf of van degene die
het recht heeft om er bouwwerken op uit te voeren of
om het te omsluiten met een muur of met een omhei-
ning die overeenkomt met de bouw- of stedebouw-
verordeningen, indien zij dit recht willen uitoefenen.
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Si les intéressés usent de ce droit sans exiger le dé-
placement ou l’enlèvement des installations de trans-
port de gaz, le bénéficiaire de la servitude conserve le
droit d’exercer la surveillance de ces installations et
d’exécuter les travaux nécessaires à leur fonctionne-
ment, à leur entretien et à leur réparation.

Le coût du déplacement ou de l’enlèvement des ins-
tallations de transport de gaz est à la charge du bénéfi-
ciaire de la servitude; toutefois, les personnes mention-
nées à l’alinéa 1er sont tenues de prévenir par écrit six
mois au moins avant d’entreprendre les travaux proje-
tés.

Art. 13. — Le bénéficiaire de la servitude prévue à
l’article 8 est tenu au paiement d’une indemnité au pro-
fit du propriétaire du fonds grevé de cette servitude ou
de détenteurs de droits réels attachés à ce fonds.

Cette indemnité peut faire l’objet d’un paiement uni-
que, auquel cas elle tient lieu d’indemnité forfaitaire; elle
est également payable sous la forme d’une redevance
annuelle à régler par anticipation.

Le  titulaire d’une autorisation de transport est en outre
tenu à réparation des dommages causés par les tra-
vaux auxquels il a procédé lors de l’établissement ou
de l’exploitation de ses installations, ainsi qu’à l’indem-
nisation des dommages causés à des tiers, soit du fait
de ses travaux, soit de l’utilisation du fonds grevé de la
servitude; les indemnités du chef des dommages cau-
sés sont entièrement à charge de ce titulaire; elles sont
dues aux personnes qui subissent ces dommages; leur
montant est déterminé soit à l’amiable, soit par les tri-
bunaux.

Art. 14. — Le titulaire d’une autorisation de transport,
au profit duquel un arrêté royal de déclaration d’utilité
publique a été pris, peut, sur sa demande et dans les
limites de cet arrêté, être autorisé par le Roi à poursui-
vre au nom de l’État mais à ses frais les expropriations
nécessaires.

La procédure d’urgence prévue à l’article 5 de la loi
du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause
d’utilité publique et aux concessions en vue de la
construction des autoroutes, est applicable à ces ex-
propriations.

Si les intéressés usent de ce droit sans exiger le dé-
placement ou l’enlèvement des installations de trans-
port de gaz, le bénéficiaire de la servitude conserve le
droit d’exercer la surveillance de ces installations et
d’exécuter les travaux nécessaires à leur fonctionne-
ment, à leur entretien et à leur réparation.

Le coût du déplacement ou de l’enlèvement des ins-
tallations de transport de gaz est à la charge du bénéfi-
ciaire de la servitude; toutefois, les personnes mention-
nées à l’alinéa 1er sont tenues de prévenir par écrit six
mois au moins avant d’entreprendre les travaux proje-
tés.

Art. 13. — Le bénéficiaire de la servitude prévue à
l’article 8 est tenu au paiement d’une indemnité au pro-
fit du propriétaire du fonds grevé de cette servitude ou
de détenteurs de droits réels attachés à ce fonds.

Cette indemnité peut faire l’objet d’un paiement uni-
que, auquel cas elle tient lieu d’indemnité forfaitaire; elle
est également payable sous la forme d’une redevance
annuelle à régler par anticipation.

Le  titulaire d’une autorisation de transport est en outre
tenu à réparation des dommages causés par les tra-
vaux auxquels il a procédé lors de l’établissement ou
de l’exploitation de ses installations, ainsi qu’à l’indem-
nisation des dommages causés à des tiers, soit du fait
de ses travaux, soit de l’utilisation du fonds grevé de la
servitude; les indemnités du chef des dommages cau-
sés sont entièrement à charge de ce titulaire; elles sont
dues aux personnes qui subissent ces dommages; leur
montant est déterminé soit à l’amiable, soit par les tri-
bunaux.

Art. 14. — Le titulaire d’une autorisation de transport,
au profit duquel un arrêté royal de déclaration d’utilité
publique a été pris, peut, sur sa demande et dans les
limites de cet arrêté, être autorisé par le Roi à poursui-
vre au nom de l’État mais à ses frais les expropriations
nécessaires.

La procédure d’urgence prévue à l’article 5 de la loi
du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause
d’utilité publique et aux concessions en vue de la
construction des autoroutes, est applicable à ces ex-
propriations.
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Indien de betrokkenen dit recht uitoefenen zonder de
verplaatsing of het wegnemen van de gasvervoer-
installaties te eisen, behoudt de gerechtigde op de
erfdienstbaarheid het recht om het toezicht op deze in-
stallaties uit te oefenen en om de werken uit te voeren
die nodig zijn voor hun werking, hun onderhoud en hun
herstelling.

De kosten veroorzaakt door het verplaatsen of weg-
nemen van de gasvervoerinstallaties komen ten laste
van de gerechtigde op de erfdienstbaarheid; de in het
eerste lid vermelde personen moeten echter ten minste
zes maanden vooruit schriftelijk waarschuwen eer zij
de voorgenomen werken beginnen uit te voeren.

Art. 13. — De gerechtigde op de erfdienstbaarheid,
bepaald in artikel 8, is verplicht een vergoeding te beta-
len aan de eigenaar van het erf dat met deze erf-
dienstbaarheid bezwaard is of aan hen die de werke-
lijke rechten bezitten welke aan dit erf verbonden zijn.

Deze vergoeding kan ineens uitbetaald worden, en
geldt dan als een forfaitaire vergoeding; zij kan ook
worden uitbetaald in de vorm van een jaarlijkse vooruit
te betalen uitkering.

De houder van een vervoervergunning moet boven-
dien de schade vergoeden die berokkend wordt door
de werken welke hij uitvoert voor de oprichting of gedu-
rende de exploitatie van zijn gasvervoerinstallaties, als-
ook de schade aan derden berokkend, hetzij uit hoofde
van de werken, hetzij door de benuttiging van het erf
dat met de erfdienstbaarheid bezwaard is; de vergoedin-
gen voor de berokkende schade komen volledig ten laste
van deze houder; zij zijn verschuldigd aan de personen
aan wie de schade berokkend wordt; hun bedrag wordt
vastgesteld hetzij in der minne, hetzij door de rechtban-
ken.

Art. 14. — De houder van een vervoervergunning,
ten voordele van wie een koninklijk besluit van verkla-
ring van openbaar nut is vastgesteld, kan, wanneer hij
het vraagt en binnen de perken van dit laatste besluit
door de Koning worden gemachtigd in naam van de
Staat maar op eigen kosten de nodige onteigeningen te
verrichten.

De spoedprocedure bepaald in artikel 5 van de wet
van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten alge-
mene nutte en de concessies voor de bouw van de
autosnelwegen is van toepassing op deze onteige-
ningen.

Indien de betrokkenen dit recht uitoefenen zonder de
verplaatsing of het wegnemen van de gasvervoer-
installaties te eisen, behoudt de gerechtigde op de
erfdienstbaarheid het recht om het toezicht op deze in-
stallaties uit te oefenen en om de werken uit te voeren
die nodig zijn voor hun werking, hun onderhoud en hun
herstelling.

De kosten veroorzaakt door het verplaatsen of weg-
nemen van de gasvervoerinstallaties komen ten laste
van de gerechtigde op de erfdienstbaarheid; de in het
eerste lid vermelde personen moeten echter ten minste
zes maanden vooruit schriftelijk waarschuwen eer zij
de voorgenomen werken beginnen uit te voeren.

Art. 13. — De gerechtigde op de erfdienstbaarheid,
bepaald in artikel 8, is verplicht een vergoeding te beta-
len aan de eigenaar van het erf dat met deze erf-
dienstbaarheid bezwaard is of aan hen die de werke-
lijke rechten bezitten welke aan dit erf verbonden zijn.

Deze vergoeding kan ineens uitbetaald worden, en
geldt dan als een forfaitaire vergoeding; zij kan ook
worden uitbetaald in de vorm van een jaarlijkse vooruit
te betalen uitkering.

De houder van een vervoervergunning moet boven-
dien de schade vergoeden die berokkend wordt door
de werken welke hij uitvoert voor de oprichting of gedu-
rende de exploitatie van zijn gasvervoerinstallaties, als-
ook de schade aan derden berokkend, hetzij uit hoofde
van de werken, hetzij door de benuttiging van het erf
dat met de erfdienstbaarheid bezwaard is; de vergoedin-
gen voor de berokkende schade komen volledig ten laste
van deze houder; zij zijn verschuldigd aan de personen
aan wie de schade berokkend wordt; hun bedrag wordt
vastgesteld hetzij in der minne, hetzij door de rechtban-
ken.

Art. 14. — De houder van een vervoervergunning,
ten voordele van wie een koninklijk besluit van verkla-
ring van openbaar nut is vastgesteld, kan, wanneer hij
het vraagt en binnen de perken van dit laatste besluit
door de Koning worden gemachtigd in naam van de
Staat maar op eigen kosten de nodige onteigeningen te
verrichten.

De spoedprocedure bepaald in artikel 5 van de wet
van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten alge-
mene nutte en de concessies voor de bouw van de
autosnelwegen is van toepassing op deze onteige-
ningen.
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Art. 15. — Le titulaire d’une autorisation de transport
est tenu de déférer, sans délai, à toute demande moti-
vée de l’autorité compétente aux fins de faire cesser,
dans le délai de quarante-huit heures les perturbations
ou conséquences dommageables qui résultent de son
exploitation de transport de gaz.

S’il n’est pas mis un terme à ces perturbations ou
conséquences dommageables dans le délai fixé, le mi-
nistre prend lui-même les mesures qui s’imposent; il
ordonne, s’il y a lieu, la modification ou le déplacement
des installations de transport de gaz.  Les ordonnances
du ministre sont exécutées aux frais, risques et périls
de l’entreprise de transport intéressée.

Le titulaire d’une autorisation de transport relative à
d’autres produits que le gaz naturel doit entretenir et
développer ses installations de transport dans des con-
ditions économiquement acceptables et dans le respect
de l’environnement.

Section II – Gestionnaire du réseau de transport de
gaz naturel, gestionnaire d’installation de stockage de

gaz naturel et gestionnaire d’installation de GNL

Art. 15/1. — § 1er. Le gestionnaire du réseau de trans-
port de gaz naturel, le gestionnaire d’installation de stoc-
kage de gaz naturel et le gestionnaire d’installation de
GNL sont respectivement tenus:

1°  d’exploiter, entretenir et de développer, de façon
économiquement acceptable, sûre, fiable et efficace, les
installations, dont ils sont propriétaires ou sur lesqeulles
ils détiennent un droit leur garantissant la jouissance
des infrastructures et des équipements dont ils sont res-
ponsables;

2° d’exploiter, entretenir, de façon économiquement
acceptable, sûre, fiable et efficace, les installations de
transport raccordées directement au réseau de trans-
port de gaz naturel et dont ils sont pas  propriétaires et
sur lesquelles ils ne détiennent pas de droit visé au 1,
qui ont fait l’objet d’une autorisation de transport après
la désignation des gestionnaires, conformément à la
présente loi et qui ne sont pas visées par le 1;

3° de disposer d’une organisation leur permettant de
remplir raisonnablement leurs missions respectives;

4° d’accorder toute l’attention requise au respect de
l’environnement lorsqu’ils exécutent leurs missions;

Art. 15. — Le titulaire d’une autorisation de transport
est tenu de déférer, sans délai, à toute demande moti-
vée de l’autorité compétente aux fins de faire cesser,
dans le délai de quarante-huit heures les perturbations
ou conséquences dommageables qui résultent de son
exploitation de transport de gaz.

S’il n’est pas mis un terme à ces perturbations ou
conséquences dommageables dans le délai fixé, le mi-
nistre prend lui-même les mesures qui s’imposent; il
ordonne, s’il y a lieu, la modification ou le déplacement
des installations de transport de gaz.  Les ordonnances
du ministre sont exécutées aux frais, risques et périls
de l’entreprise de transport intéressée.

Le titulaire d’une autorisation de transport relative à
d’autres produits que le gaz naturel doit entretenir et
développer ses installations de transport dans des con-
ditions économiquement acceptables et dans le respect
de l’environnement.

Section II – Gestionnaire du réseau de transport de
gaz naturel, gestionnaire d’installation de stockage de

gaz naturel et gestionnaire d’installation de GNL

Art. 15/1. — § 1er. Le gestionnaire du réseau de trans-
port de gaz naturel, le gestionnaire d’installation de stoc-
kage de gaz naturel et le gestionnaire d’installation de
GNL sont respectivement tenus:

1°  d’exploiter, entretenir et de développer, de façon
économiquement acceptable, sûre, fiable et efficace, les
installations, dont ils sont propriétaires ou sur lesqeulles
ils détiennent un droit leur garantissant la jouissance
des infrastructures et des équipements dont ils sont res-
ponsables;

2° d’exploiter, entretenir, de façon économiquement
acceptable, sûre, fiable et efficace, les installations de
transport raccordées directement au réseau de trans-
port de gaz naturel et dont ils sont pas  propriétaires et
sur lesquelles ils ne détiennent pas de droit visé au 1,
qui ont fait l’objet d’une autorisation de transport après
la désignation des gestionnaires, conformément à la
présente loi et qui ne sont pas visées par le 1;

3° de disposer d’une organisation leur permettant de
remplir raisonnablement leurs missions respectives;

4° d’accorder toute l’attention requise au respect de
l’environnement lorsqu’ils exécutent leurs missions;
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Art. 15.-  De houder van een vervoervergunning is
verplicht zonder verwijl gevolg te geven aan elk met re-
denen omkleed verzoek van de bevoegde overheid om
binnen de termijn van achtenveertig uur een einde te
maken aan de stoornissen of schadelijke gevolgen die
uit zijn gasvervoerexploitatie voortvloeien.

Wanneer aan deze stoornissen of schadelijke gevol-
gen geen einde is gemaakt binnen de gestelde termijn,
neemt de minister zelf de nodige maatregelen; zo no-
dig, geeft hij bevel tot wijziging of tot verplaatsing van
de gasvervoerinstallaties. De bevelen van de minister
worden uitgevoerd op kosten en risico van de betrok-
ken vervoeronderneming.

De houder van een vervoersvergunning met betrek-
king tot andere producten dan aardgas dient zijn vervoer-
installaties te onderhouden en te ontwikkelen tegen eco-
nomisch aanvaardbare voorwaarden en met
eerbiediging van het leefmilieu. 

Afdeling II – Beheerder van het aardgasvervoersnet,
beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas en

beheerder van de LNG-installatie

Art. 15/1. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie zijn respectievelijk gehouden:

1°  de installaties, waarvan zij van rechtswege eige-
naar of houder zijn, waarbij zij gegarandeerd worden
van hun gebruik van infrastructuren en toestellen waar-
voor zij verantwoordelijk zijn, te exploiteren, te onder-
houden en te ontwikkelen op economisch aanvaardbare,
veilige, betrouwbare en efficiënte wijze;

2° de installaties, rechtstreeks vebonden aan het
aardgasvervoersnetwerk en waarvan zij van rechtswege
geen eigenaar noch houder zijn, die het voorwerp heb-
ben uitgemaakt van een vervoersvergunning na de aan-
stelling van de beheerders, te exploiteren, te onderhou-
den en te ontwikkelen op economisch aanvaardbare,
veilige, betrouwbare en efficiënte wijze overeenkomstig
deze wet en die niet bedoeld worden in 1;

3° te beschikken over een organisatie die hen toelaat
hun respectievelijke  taken redelijkerwijze te vervullen;

4° alle vereiste aandacht te besteden aan het res-
pecteren van het milieu als zij hun taken uitvoeren;

Art. 15.-  De houder van een vervoervergunning is
verplicht zonder verwijl gevolg te geven aan elk met re-
denen omkleed verzoek van de bevoegde overheid om
binnen de termijn van achtenveertig uur een einde te
maken aan de stoornissen of schadelijke gevolgen die
uit zijn gasvervoerexploitatie voortvloeien.

Wanneer aan deze stoornissen of schadelijke gevol-
gen geen einde is gemaakt binnen de gestelde termijn,
neemt de minister zelf de nodige maatregelen; zo no-
dig, geeft hij bevel tot wijziging of tot verplaatsing van
de gasvervoerinstallaties. De bevelen van de minister
worden uitgevoerd op kosten en risico van de betrok-
ken vervoeronderneming.

De houder van een vervoersvergunning met betrek-
king tot andere producten dan aardgas dient zijn vervoer-
installaties te onderhouden en te ontwikkelen tegen eco-
nomisch aanvaardbare voorwaarden en met
eerbiediging van het leefmilieu. 

Afdeling II – Beheerder van het aardgasvervoersnet,
beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas en

beheerder van de LNG-installatie

Art. 15/1. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie zijn respectievelijk gehouden:

1°  de installaties, waarvan zij van rechtswege eige-
naar of houder zijn, waarbij zij gegarandeerd worden
van hun gebruik van infrastructuren en toestellen waar-
voor zij verantwoordelijk zijn, te exploiteren, te onder-
houden en te ontwikkelen op economisch aanvaardbare,
veilige, betrouwbare en efficiënte wijze;

2° de installaties, rechtstreeks vebonden aan het
aardgasvervoersnetwerk en waarvan zij van rechtswege
geen eigenaar noch houder zijn, die het voorwerp heb-
ben uitgemaakt van een vervoersvergunning na de aan-
stelling van de beheerders, te exploiteren, te onderhou-
den en te ontwikkelen op economisch aanvaardbare,
veilige, betrouwbare en efficiënte wijze overeenkomstig
deze wet en die niet bedoeld worden in 1;

3° te beschikken over een organisatie die hen toelaat
hun respectievelijke  taken redelijkerwijze te vervullen;

4° alle vereiste aandacht te besteden aan het res-
pecteren van het milieu als zij hun taken uitvoeren;
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5° de s’abstenir de toute discrimination entre les uti-
lisateurs ou les catégories d’utilisateurs du réseau de
transport de gaz naturel, d’installations de stockage de
gaz naturel ou d’installations de GNL, notamment en
faveur de ses entreprises liées;

6° de fournir aux autres gestionnaires du réseau de
transport de gaz naturel, d’installation de stockage de
gaz naturel, d’installation de GNL et/ou de distribution
de gaz naturel, des informations suffisantes pour ga-
rantir que le transport de gaz naturel, le stockage de
gaz naturel et les activités de GNL peuvent se faire d’une
manière compatible avec un fonctionnement sûr et effi-
cace des réseaux interconnectés;

7° de fournir aux utilisateurs du réseau de transport
de gaz naturel, d’installation de stockage de gaz natu-
rel ou d’installation de GNL les informations dont ils ont
besoin pour un accès efficace au réseau et à ces instal-
lations, conformément au code de bonne conduite;

8° de ne pas s’engager dans des activités de produc-
tion, de vente ou d’intermédiaires de gaz naturel autres
que des ventes ou des achats nécessités par leurs ac-
tivités de maintien de l’équilibre en tant que gestion-
naire du réseau de transport de gaz naturel, de gestion-
naire d’installation de stockage de gaz naturel, de
gestionnaire d’installation de GNL, conformément au
code de bonne conduite.

9° de mettre en œuvre tous les moyens raisonables
afin de compenser un déséquilibre important et acci-
dentel des utilisateurs respectifs du réseau de transport
de gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz na-
turel ou de l’installation de GNL;

10° de veiller à atteindre et maintenir un équilibre lin-
guistique lors du renouvellement des mandats des mem-
bres du conseil d’administration et du comité de direc-
tion.

Les titulaires d’une autorisation de transport qui ne
rentrent pas dans le champs d’application des points 1°
et 2°, exploitent leur canalisation respective à l’exclu-
sion des gestionnaires.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel, d’installation de stockage de gaz naturel et d’ins-
tallation de GNL ne peut pas détenir, ni directement ni
indirectement, des droits d’associés dans des sociétés
d’exploration, de production,  de fourniture ou d’inter-
médiaires de gaz naturel.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel est tenu:

5° de s’abstenir de toute discrimination entre les uti-
lisateurs ou les catégories d’utilisateurs du réseau de
transport de gaz naturel, d’installations de stockage de
gaz naturel ou d’installations de GNL, notamment en
faveur de ses entreprises liées;

6° de fournir aux autres gestionnaires du réseau de
transport de gaz naturel, d’installation de stockage de
gaz naturel, d’installation de GNL et/ou de distribution
de gaz naturel, des informations suffisantes pour ga-
rantir que le transport de gaz naturel, le stockage de
gaz naturel et les activités de GNL peuvent se faire d’une
manière compatible avec un fonctionnement sûr et effi-
cace des réseaux interconnectés;

7° de fournir aux utilisateurs du réseau de transport
de gaz naturel, d’installation de stockage de gaz natu-
rel ou d’installation de GNL les informations dont ils ont
besoin pour un accès efficace au réseau et à ces instal-
lations, conformément au code de bonne conduite;

8° de ne pas s’engager dans des activités de produc-
tion, de vente ou d’intermédiaires de gaz naturel autres
que des ventes ou des achats nécessités par leurs ac-
tivités de maintien de l’équilibre en tant que gestion-
naire du réseau de transport de gaz naturel, de gestion-
naire d’installation de stockage de gaz naturel, de
gestionnaire d’installation de GNL, conformément au
code de bonne conduite.

9° de mettre en œuvre tous les moyens raisonables
afin de compenser un déséquilibre important et acci-
dentel des utilisateurs respectifs du réseau de transport
de gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz na-
turel ou de l’installation de GNL;

10° de veiller à atteindre et maintenir un équilibre lin-
guistique lors du renouvellement des mandats des mem-
bres du conseil d’administration et du comité de direc-
tion.

Les titulaires d’une autorisation de transport qui ne
rentrent pas dans le champs d’application des points 1°
et 2°, exploitent leur canalisation respective à l’exclu-
sion des gestionnaires.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel, d’installation de stockage de gaz naturel et d’ins-
tallation de GNL ne peut pas détenir, ni directement ni
indirectement, des droits d’associés dans des sociétés
d’exploration, de production,  de fourniture ou d’inter-
médiaires de gaz naturel.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel est tenu:
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5° zich te onthouden van alle discriminatie tussen de
gebruikers of de categorieën van gebruikers van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallaties voor aardgas
of de LNG-installatie, met name ten gunste van verwante
ondernemingen;

6° aan de andere beheerders van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas,
de LNG-installatie en/of de aardgasdistributie, voldoende
informatie te verstrekken om te waarborgen dat het
aardgasvervoer, de aardgasopslag en de LNG-activi-
teiten kunnen geschieden op een wijze die verenigbaar
is met een veilige en efficiënte werking van de
geïnterconnecteerde netten;

7° aan de gebruikers van het aardgasvervoersnet,
de opslaginstallatie voor aardgas of de LNG-installatie
de informatie te verstrekken die ze nodig hebben voor
een efficiënte toegang tot het net en deze installaties,
overeenkomstig de gedragscode;

8° zich te onthouden van activiteiten van productie,
de verkoop of de bemiddeling van aardgas andere dan
de verkopen of aankopen die genoodzaakt zijn door hun
activiteiten om het evenwicht te verzekeren als beheer-
der van het aardgasvervoersnet, als beheerder van de
opslaginstallatie voor aardgas of als beheerder van de
LNG-installatie, overeenkomstig de gedragscode;

9°  alle redelijke middelen aan te wenden om een
belangrijk en accidenteel onevenwicht van de respec-
tievelijke gebruikers van het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas of de LNG-installatie te
compenseren;

10° erop toe te zien om een taalevenwicht te berei-
ken en te behouden bij de hernieuwing van de manda-
ten van de leden van de raad van bestuur, de leden van
het directiecomité.

De houders van een vervoersvergunning die niet val-
len binnen het toepassingsgebied beoogd in punten 1°
en 2°, exploiteren zelf hun leidingen zonder tussenkomst
van  de beheerders.

§ 2. De beheerder van het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie
mag, noch rechtstreeks noch onrechtstreeks verbonden
rechten hebben in ondernemingen voor de exploratie,
de productie, de levering of de bemiddeling van aard-
gas.

§ 3. De beheerder van het aardgasvervoersnet is ge-
houden:

5° zich te onthouden van alle discriminatie tussen de
gebruikers of de categorieën van gebruikers van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallaties voor aardgas
of de LNG-installatie, met name ten gunste van verwante
ondernemingen;

6° aan de andere beheerders van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas,
de LNG-installatie en/of de aardgasdistributie, voldoende
informatie te verstrekken om te waarborgen dat het
aardgasvervoer, de aardgasopslag en de LNG-activi-
teiten kunnen geschieden op een wijze die verenigbaar
is met een veilige en efficiënte werking van de
geïnterconnecteerde netten;

7° aan de gebruikers van het aardgasvervoersnet,
de opslaginstallatie voor aardgas of de LNG-installatie
de informatie te verstrekken die ze nodig hebben voor
een efficiënte toegang tot het net en deze installaties,
overeenkomstig de gedragscode;

8° zich te onthouden van activiteiten van productie,
de verkoop of de bemiddeling van aardgas andere dan
de verkopen of aankopen die genoodzaakt zijn door hun
activiteiten om het evenwicht te verzekeren als beheer-
der van het aardgasvervoersnet, als beheerder van de
opslaginstallatie voor aardgas of als beheerder van de
LNG-installatie, overeenkomstig de gedragscode;

9°  alle redelijke middelen aan te wenden om een
belangrijk en accidenteel onevenwicht van de respec-
tievelijke gebruikers van het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas of de LNG-installatie te
compenseren;

10° erop toe te zien om een taalevenwicht te berei-
ken en te behouden bij de hernieuwing van de manda-
ten van de leden van de raad van bestuur, de leden van
het directiecomité.

De houders van een vervoersvergunning die niet val-
len binnen het toepassingsgebied beoogd in punten 1°
en 2°, exploiteren zelf hun leidingen zonder tussenkomst
van  de beheerders.

§ 2. De beheerder van het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie
mag, noch rechtstreeks noch onrechtstreeks verbonden
rechten hebben in ondernemingen voor de exploratie,
de productie, de levering of de bemiddeling van aard-
gas.

§ 3. De beheerder van het aardgasvervoersnet is ge-
houden:
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1° d’organiser la gestion technique des flux de gaz
naturel sur son réseau afin  de permettre que le réseau
de gaz naturel soit maintenu en équilibre et en surveillant,
maintenant et, le cas échéant, en rétablissant l’équili-
bre avec tous les moyens raisonnables dont il dispose;

2° de mettre tous les moyens afin d’entreprendre tou-
tes actions raisonnables afin d’éviter ou de remédier
aux effets engendrés par une situation d’urgence pour
la sécurité et la fiabilité du réseau et à laquelle il fait
face ou qui est invoquée par un utilisateur ou toute per-
sonne concernée;

3° de se procurer l’énergie qu’il utilise dans le cadre
de l’accomplissement de ses tâches.

§ 4. Les installations onshore et offshore de
l’Interconnector Zeebrugge Terminal (IZT) et du Zeepipe
Terminal (ZPT) situées sur territoire belge, sont gérées
avec les installations en amont dont elles font partie in-
tégrante conformément aux traités internationaux. Ces
installations ne sont pas gérées par les gestionnaires
visés par la présente loi.

Art. 15/2. — Après avis de la Commission, le ministre
peut imposer à toute entreprise de transport l’obligation
de procéder aux connexions ou améliorations qu’il es-
time nécessaires, dans la mesure où celles-ci sont éco-
nomiquement justifiées ou si un client s’engage à pren-
dre en charge leur surcoût.

CHAPITRE IVbis - Autorisations de fourniture.

Art. 15/3. — La fourniture habituelle de gaz naturel à
des clients établis en Belgique est soumise à l’octroi
préalable d’une autorisation individuelle délivrée par le
ministre sauf lorsqu’elle est effectuée par une entreprise
de distribution sur son propre réseau de distribution.

Art. 15/4. — Après avis de la Commission, le Roi fixe:

1° les critères d’octroi des autorisations de fourniture,
qui peuvent notamment porter sur:

a) l’honorabilité et l’expérience professionnelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

b) la capacité du demandeur de satisfaire les besoins
de ses clients;

1° d’organiser la gestion technique des flux de gaz
naturel sur son réseau afin  de permettre que le réseau
de gaz naturel soit maintenu en équilibre et en surveillant,
maintenant et, le cas échéant, en rétablissant l’équili-
bre avec tous les moyens raisonnables dont il dispose;

2° de mettre tous les moyens afin d’entreprendre tou-
tes actions raisonnables afin d’éviter ou de remédier
aux effets engendrés par une situation d’urgence pour
la sécurité et la fiabilité du réseau et à laquelle il fait
face ou qui est invoquée par un utilisateur ou toute per-
sonne concernée;

3° de se procurer l’énergie qu’il utilise dans le cadre
de l’accomplissement de ses tâches.

§ 4. Les installations onshore et offshore de
l’Interconnector Zeebrugge Terminal (IZT) et du Zeepipe
Terminal (ZPT) situées sur territoire belge, sont gérées
avec les installations en amont dont elles font partie in-
tégrante conformément aux traités internationaux. Ces
installations ne sont pas gérées par les gestionnaires
visés par la présente loi.

Art. 15/2. — Après avis de la Commission, le ministre
peut imposer à toute entreprise de transport l’obligation
de procéder aux connexions ou améliorations qu’il es-
time nécessaires, dans la mesure où celles-ci sont éco-
nomiquement justifiées ou si un client s’engage à pren-
dre en charge leur surcoût.

CHAPITRE IVbis - Autorisations de fourniture.

Art. 15/3. — La fourniture habituelle de gaz naturel à
des clients établis en Belgique est soumise à l’octroi
préalable d’une autorisation individuelle délivrée par le
ministre sauf lorsqu’elle est effectuée par une entreprise
de distribution sur son propre réseau de distribution.

Art. 15/4. — Après avis de la Commission, le Roi fixe:

1° les critères d’octroi des autorisations de fourniture,
qui peuvent notamment porter sur:

a) l’honorabilité et l’expérience professionnelles du
demandeur, ses capacités techniques et financières et
la qualité de son organisation;

b) la capacité du demandeur de satisfaire les besoins
de ses clients;
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1° het technisch beheer van de aardgasstromen op
zijn net te organiseren, om het mogelijk te maken  dat
het aardgasnet in evenwicht wordt gehouden, en waar-
bij hij over het evenwicht waakt, het in stand houdt en
desgevallend herstelt met alle redelijke middelen  waar-
over hij beschikt;

2° alle middelen aan te wenden om alle redelijke ac-
ties te ondernemen om de effecten te vermijden of te
verhelpen die worden teweeggebracht door een nood-
situatie die te maken heeft met de veiligheid en de be-
trouwbaarheid van het net en waaraan de beheerder
het hoofd moet bieden en die wordt ingeroepen door
een gebruiker of gelijk welke betrokken persoon;

3° zich de energie aan te schaffen die hij gebruikt in
het kader van de vervulling van zijn taken.

§ 4. De on-en offshore installaties van de
Interconnector Zeebrugge Terminal (IZT) en de Zeepipe
Terminal (ZPT) die gelegen zijn op het Belgische grond-
gebied, worden beheerd samen met de upstream-in-
stallaties waarvan zij integraal deel uitmaken overeen-
komstig de internationale verdragen. Zij worden niet
uitgebaat door de beheerders beoogd in deze wet.

Art. 15/2. — Na advies van de Commissie kan de
minister elke vervoeronderneming verplichten om de ver-
bindingen of verbeteringen die hij nodig acht, uit te voe-
ren, voorzover deze economisch verantwoord zijn of zo
een afnemer zich ertoe verbindt de betreffende meer-
kost op zich te nemen.

HOOFDSTUK IVbis - Leveringsvergunningen

Art. 15/3. — De geregelde levering van aardgas aan
in België gevestigde afnemers is onderworpen aan de
voorafgaande toekenning van een individuele vergun-
ning door de minister, behalve indien zij wordt verricht
door een distributieonderneming binnen haar eigen
distributienet.

Art. 15/4. — Na advies van de Commissie bepaalt de
Koning:

1° de criteria voor de toekenning van de leverings-
vergunningen, die inzonderheid betrekking kunnen heb-
ben op:

a) de professionele betrouwbaarheid en ervaring van
de aanvrager, zijn technische en financiële capaciteit
en de kwaliteit van zijn organisatie;

b) de capaciteit van de aanvrager om aan de behoef-
ten van zijn afnemers te voldoen;

1° het technisch beheer van de aardgasstromen op
zijn net te organiseren, om het mogelijk te maken  dat
het aardgasnet in evenwicht wordt gehouden, en waar-
bij hij over het evenwicht waakt, het in stand houdt en
desgevallend herstelt met alle redelijke middelen  waar-
over hij beschikt;

2° alle middelen aan te wenden om alle redelijke ac-
ties te ondernemen om de effecten te vermijden of te
verhelpen die worden teweeggebracht door een nood-
situatie die te maken heeft met de veiligheid en de be-
trouwbaarheid van het net en waaraan de beheerder
het hoofd moet bieden en die wordt ingeroepen door
een gebruiker of gelijk welke betrokken persoon;

3° zich de energie aan te schaffen die hij gebruikt in
het kader van de vervulling van zijn taken.

§ 4. De on-en offshore installaties van de
Interconnector Zeebrugge Terminal (IZT) en de Zeepipe
Terminal (ZPT) die gelegen zijn op het Belgische grond-
gebied, worden beheerd samen met de upstream-in-
stallaties waarvan zij integraal deel uitmaken overeen-
komstig de internationale verdragen. Zij worden niet
uitgebaat door de beheerders beoogd in deze wet.

Art. 15/2. — Na advies van de Commissie kan de
minister elke vervoeronderneming verplichten om de ver-
bindingen of verbeteringen die hij nodig acht, uit te voe-
ren, voorzover deze economisch verantwoord zijn of zo
een afnemer zich ertoe verbindt de betreffende meer-
kost op zich te nemen.

HOOFDSTUK IVbis - Leveringsvergunningen

Art. 15/3. — De geregelde levering van aardgas aan
in België gevestigde afnemers is onderworpen aan de
voorafgaande toekenning van een individuele vergun-
ning door de minister, behalve indien zij wordt verricht
door een distributieonderneming binnen haar eigen
distributienet.

Art. 15/4. — Na advies van de Commissie bepaalt de
Koning:

1° de criteria voor de toekenning van de leverings-
vergunningen, die inzonderheid betrekking kunnen heb-
ben op:

a) de professionele betrouwbaarheid en ervaring van
de aanvrager, zijn technische en financiële capaciteit
en de kwaliteit van zijn organisatie;

b) de capaciteit van de aanvrager om aan de behoef-
ten van zijn afnemers te voldoen;
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c) les obligations de service public visées à l’article
23, 2°;

2° la procédure d’octroi des autorisations de fourni-
ture, notamment la forme de la demande, l’instruction
du dossier et la redevance à payer pour celle-ci, ainsi
que les délais dans lesquels le ministre doit statuer et
notifier sa décision au demandeur;

3° les cas dans lesquels le ministre peut réviser ou
retirer l’autorisation de fourniture et les procédures ap-
plicables;

4° le sort de l’autorisation de fourniture en cas de
changement de contrôle, fusion ou scission du titulaire
et, le cas échéant, les conditions à remplir et les procé-
dures à suivre pour le maintien ou le renouvellement de
l’autorisation de fourniture dans ces cas.

CHAPITRE IVter – Accès au réseau de transport de
gaz naturel et aux installations de stockage de gaz

naturel et de GNL

Art. 15/5. — Les clients et les titulaires d’autorisa-
tions de fourniture peuvent accéder à tout réseau de
transport de gaz naturel, d’installation de stockage de
gaz naturel et d’installation de GNL sur la base des ta-
rifs établis conformément aux dispositions de l’article
15/5bis et approuvés par la Commission.

Sans préjudice des dispositions relatives aux tarifs
réglementés et du code de bonne conduite, l’accès est
négocié de bonne foi.

Art. 15/5bis. — § 1er. Le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installation
de stockage de gaz naturel et le gestionnaire d’installa-
tion de GNL déterminent individuellement le revenu to-
tal nécessaire à l’exécution de leurs obligations légales
et réglementaires respectives afin d’établir les tarifs de
transport de gaz naturel, de stockage de gaz naturel et
d’utilisation de l’installation de GNL. Ce revenu total est
soumis à l’approbation de la Commission.

§ 2. Les revenus respectifs visés au § 1er couvrent
pour la période régulatoire de quatre ans, individuelle-
ment:

a) l’ensemble des coûts réels nécessaires à l’exer-
cice des tâches visées à l’article 15/1, § 1er et 15/2 par
tout gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel,

c) les obligations de service public visées à l’article
23, 2°;

2° la procédure d’octroi des autorisations de fourni-
ture, notamment la forme de la demande, l’instruction
du dossier et la redevance à payer pour celle-ci, ainsi
que les délais dans lesquels le ministre doit statuer et
notifier sa décision au demandeur;

3° les cas dans lesquels le ministre peut réviser ou
retirer l’autorisation de fourniture et les procédures ap-
plicables;

4° le sort de l’autorisation de fourniture en cas de
changement de contrôle, fusion ou scission du titulaire
et, le cas échéant, les conditions à remplir et les procé-
dures à suivre pour le maintien ou le renouvellement de
l’autorisation de fourniture dans ces cas.

CHAPITRE IVter – Accès au réseau de transport de
gaz naturel et aux installations de stockage de gaz

naturel et de GNL

Art. 15/5. — Les clients et les titulaires d’autorisa-
tions de fourniture peuvent accéder à tout réseau de
transport de gaz naturel, d’installation de stockage de
gaz naturel et d’installation de GNL sur la base des ta-
rifs établis conformément aux dispositions de l’article
15/5bis et approuvés par la Commission.

Sans préjudice des dispositions relatives aux tarifs
réglementés et du code de bonne conduite, l’accès est
négocié de bonne foi.

Art. 15/5bis. — § 1er. Le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installation
de stockage de gaz naturel et le gestionnaire d’installa-
tion de GNL déterminent individuellement le revenu to-
tal nécessaire à l’exécution de leurs obligations légales
et réglementaires respectives afin d’établir les tarifs de
transport de gaz naturel, de stockage de gaz naturel et
d’utilisation de l’installation de GNL. Ce revenu total est
soumis à l’approbation de la Commission.

§ 2. Les revenus respectifs visés au § 1er couvrent
pour la période régulatoire de quatre ans, individuelle-
ment:

a) l’ensemble des coûts réels nécessaires à l’exer-
cice des tâches visées à l’article 15/1, § 1er et 15/2 par
tout gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel,
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c) de openbare dienstverplichtingen bedoeld in arti-
kel 23, 2°;

2° de procedure voor de toekenning van de leverings-
vergunningen, inzonderheid de vorm van de aanvraag,
het onderzoek van het dossier en de vergoeding die
hiervoor moet worden betaald, en de termijnen waar-
binnen de minister moet beslissen en zijn beslissing aan
de aanvrager moet meedelen;

3° de gevallen waarin de minister de leve-
ringsvergunning kan herzien of intrekken en de toepas-
selijke procedures;

4° wat er met de leveringsvergunning gebeurt in ge-
val van controlewijziging, fusie of splitsing van de hou-
der en, in voorkomend geval, de te vervullen voorwaar-
den en de te volgen procedures voor het behoud of de
hernieuwing van de leveringsvergunning in deze geval-
len.

HOOFDSTUK IVter – Toegang tot het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas

en de LNG-installatie

Art. 15/5. — De  afnemers en de houders van
leveringsvergunningen hebben toegang tot elk netwerk
voor het aardgasvervoer, de opslaginstallatie voor aard-
gas en de LNG-installatie op basis van  de tarieven vast-
gesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 15/
5bis en goedgekeurd door de Commissie.

Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen betref-
fende de gereglementeerde tarieven en de gedragscode,
wordt over de toegang te goeder trouw onderhandeld.

Art. 15/5bis. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie bepalen elk individueel het totaal inkomen dat
nodig is voor de uitoefening van hun respectievelijke
wettelijke en reglementaire verplichtingen teneinde de
tarieven van het aardgasvervoer, de aardgasopslag en
het gebruik van de LNG-installatie op te stellen. Dit to-
taal inkomen dient ter goedkeuring aan de Commissie
te  worden voorgelegd.

§ 2. De respectievelijke in § 1 bedoelde inkomsten
dekken, voor de regulatoire periode van vier jaar, elk
individueel:

a) het geheel van de reële kosten nodig voor de uit-
oefening van de taken beoogd in artikel 15/1, § 1 en 15/
2 door elke beheerder van het aardgasvervoersnet, de

c) de openbare dienstverplichtingen bedoeld in arti-
kel 23, 2°;

2° de procedure voor de toekenning van de leverings-
vergunningen, inzonderheid de vorm van de aanvraag,
het onderzoek van het dossier en de vergoeding die
hiervoor moet worden betaald, en de termijnen waar-
binnen de minister moet beslissen en zijn beslissing aan
de aanvrager moet meedelen;

3° de gevallen waarin de minister de leve-
ringsvergunning kan herzien of intrekken en de toepas-
selijke procedures;

4° wat er met de leveringsvergunning gebeurt in ge-
val van controlewijziging, fusie of splitsing van de hou-
der en, in voorkomend geval, de te vervullen voorwaar-
den en de te volgen procedures voor het behoud of de
hernieuwing van de leveringsvergunning in deze geval-
len.

HOOFDSTUK IVter – Toegang tot het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas

en de LNG-installatie

Art. 15/5. — De  afnemers en de houders van
leveringsvergunningen hebben toegang tot elk netwerk
voor het aardgasvervoer, de opslaginstallatie voor aard-
gas en de LNG-installatie op basis van  de tarieven vast-
gesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 15/
5bis en goedgekeurd door de Commissie.

Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen betref-
fende de gereglementeerde tarieven en de gedragscode,
wordt over de toegang te goeder trouw onderhandeld.

Art. 15/5bis. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie bepalen elk individueel het totaal inkomen dat
nodig is voor de uitoefening van hun respectievelijke
wettelijke en reglementaire verplichtingen teneinde de
tarieven van het aardgasvervoer, de aardgasopslag en
het gebruik van de LNG-installatie op te stellen. Dit to-
taal inkomen dient ter goedkeuring aan de Commissie
te  worden voorgelegd.

§ 2. De respectievelijke in § 1 bedoelde inkomsten
dekken, voor de regulatoire periode van vier jaar, elk
individueel:

a) het geheel van de reële kosten nodig voor de uit-
oefening van de taken beoogd in artikel 15/1, § 1 en 15/
2 door elke beheerder van het aardgasvervoersnet, de
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gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel
et gestionnaire d’installation de GNL;

b) une marge équitable et des amortissements, tous
deux nécessaires pour assurer le fonctionnement opti-
mal, les investissements futurs nécessaires et la viabi-
lité du réseau de transport de gaz naturel ou de l’instal-
lation de stockage de gaz naturel et/ou l’installation de
GNL et offrir à l’entreprise concernée une perspective
favorable concernant l’accès aux marchés des capitaux
à long terme;

c) le cas échéant, l’exécution des obligations de ser-
vice public en application de l’article 15/11;

d) le cas échéant, les surcharges appliquées sur les
tarifs en vertu de la loi;

e) le cas échéant, les coûts et la rémunération liée à
l’exécution des obligations mentionnées à l’article 15/1,
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 2°.

§ 3. Après avis de la Commission, le Roi peut déro-
ger aux tarifs de raccordement et d’utilisation du réseau
de transport de gaz naturel.

Les dérogations visées à l’alinéa précédent sont ap-
plicables à des extensions d’installations ou de nouvel-
les installations de transport de gaz naturel reconnus
comme d’intérêt national ou européen et nécessaires
pour permettre le développement à long terme de cel-
les-ci. Ces dérogations peuvent porter sur:

1° la durée d’application des tarifs qui peut être su-
périeure à quatre ans;

2° le niveau de la marge équitable destinée à la ré-
munération des capitaux investis.

Sont reconnus d’intérêt national ou européen, les pro-
jets qui contribueront, respectivement sur le plan belge
ou européen, à la sécurité d’approvisionnement et/ou à
l’optimisation du fonctionnement du ou des réseaux
interconnecté(s) de transport de gaz naturel, de stoc-
kage de gaz naturel ou d’installations de GNL, et qui
faciliteront le développement du marché intérieur natio-
nal et/ou européen.

La dérogation ne porte pas atteinte à l’article 15/5ter.

Art. 15/5ter. — Sans prejudice de l’article 15/5quater,
§ 2, alinéa 2, les tarifs, envisagés dans les articles 15/5
et 15/5bis, respectent les orientations suivantes:

gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel
et gestionnaire d’installation de GNL;

b) une marge équitable et des amortissements, tous
deux nécessaires pour assurer le fonctionnement opti-
mal, les investissements futurs nécessaires et la viabi-
lité du réseau de transport de gaz naturel ou de l’instal-
lation de stockage de gaz naturel et/ou l’installation de
GNL et offrir à l’entreprise concernée une perspective
favorable concernant l’accès aux marchés des capitaux
à long terme;

c) le cas échéant, l’exécution des obligations de ser-
vice public en application de l’article 15/11;

d) le cas échéant, les surcharges appliquées sur les
tarifs en vertu de la loi;

e) le cas échéant, les coûts et la rémunération liée à
l’exécution des obligations mentionnées à l’article 15/1,
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 2°.

§ 3. Après avis de la Commission, le Roi peut déro-
ger aux tarifs de raccordement et d’utilisation du réseau
de transport de gaz naturel.

Les dérogations visées à l’alinéa précédent sont ap-
plicables à des extensions d’installations ou de nouvel-
les installations de transport de gaz naturel reconnus
comme d’intérêt national ou européen et nécessaires
pour permettre le développement à long terme de cel-
les-ci. Ces dérogations peuvent porter sur:

1° la durée d’application des tarifs qui peut être su-
périeure à quatre ans;

2° le niveau de la marge équitable destinée à la ré-
munération des capitaux investis.

Sont reconnus d’intérêt national ou européen, les pro-
jets qui contribueront, respectivement sur le plan belge
ou européen, à la sécurité d’approvisionnement et/ou à
l’optimisation du fonctionnement du ou des réseaux
interconnecté(s) de transport de gaz naturel, de stoc-
kage de gaz naturel ou d’installations de GNL, et qui
faciliteront le développement du marché intérieur natio-
nal et/ou européen.

La dérogation ne porte pas atteinte à l’article 15/5ter.

Art. 15/5ter. — Sans prejudice de l’article 15/5quater,
§ 2, alinéa 2, les tarifs, envisagés dans les articles 15/5
et 15/5bis, respectent les orientations suivantes:
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beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas en de
beheerder van de LNG-installatie;

b) een billijke marge en afschrijvingen, die beiden
nodig zijn om de onderneming een optimale werking,
de noodzakelijke toekomstige investeringen en de leef-
baarheid van het aardgasvervoersnet of van de opslag-
installatie voor aardgas en/of de LNG-installatie te waar-
borgen en om aan de betrokken onderneming een
gunstig perspectief te bieden betreffende de toegang
tot de kapitaalmarkten op lange termijn;

c) desgevallend, de uitvoering van de openbare
dienstverplichtingen in toepassing van artikel 15/11;

d) desgevallend de toeslagen die krachtens de wet
van toepassing zijn op de tarieven;

desgevallend, de kosten en de vergoeding, die ver-
bonden zijn aan de in artikel 15/1, § 1, eerste lid, 1° en
2°, vermelde verplichtingen

§ 3. Na advies  van de Commissie kan de Koning
afwijken van de tarieven voor de aansluiting en het ge-
bruik van het aardgasvervoersnet.

De afwijkingen beoogd in het voorgaande lid zijn van
toepassing op de uitbreidingen van aardgasvervoers-
installaties of de nieuwe aardgasvervoersinstallaties
erkend als zijnde van nationaal of Europees belang en
noodzakelijk om de ontwikkeling op lange termijn van
deze installaties toe te laten. Deze afwijkingen kunnen
betrekking hebben op:

1° de duur van de toepassing van de tarieven die
meer kan bedragen dan  vier jaar;

2° het niveau van de billijke marge bestemd voor de
vergoeding van de geïnvesteerde kapitalen.

Worden erkend als zijnde van nationaal of Europees
belang, de projecten die zullen bijdragen, respectieve-
lijk op Belgisch of Europees niveau, aan de
bevoorradingszekerheid en/of de optimalisering van de
werking van de geïnterconnecteerde
aardgasvervoersnet(ten), opslag of LNG-installaties en
die de ontwikkeling van de nationale en/of Europese
markt zullen vergemakkelijken.

De afwijking doet geen afbreuk aan artikel 15/5ter.

Art. 15/5ter. — Onverminderd artikel 15/5quater, § 2,
tweede lid,  moeten de tarieven, bedoeld in artikelen
15/5 en 15/5bis aan de volgende richtsnoeren beant-
woorden:

beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas en de
beheerder van de LNG-installatie;

b) een billijke marge en afschrijvingen, die beiden
nodig zijn om de onderneming een optimale werking,
de noodzakelijke toekomstige investeringen en de leef-
baarheid van het aardgasvervoersnet of van de opslag-
installatie voor aardgas en/of de LNG-installatie te waar-
borgen en om aan de betrokken onderneming een
gunstig perspectief te bieden betreffende de toegang
tot de kapitaalmarkten op lange termijn;

c) desgevallend, de uitvoering van de openbare
dienstverplichtingen in toepassing van artikel 15/11;

d) desgevallend de toeslagen die krachtens de wet
van toepassing zijn op de tarieven;

desgevallend, de kosten en de vergoeding, die ver-
bonden zijn aan de in artikel 15/1, § 1, eerste lid, 1° en
2°, vermelde verplichtingen

§ 3. Na advies  van de Commissie kan de Koning
afwijken van de tarieven voor de aansluiting en het ge-
bruik van het aardgasvervoersnet.

De afwijkingen beoogd in het voorgaande lid zijn van
toepassing op de uitbreidingen van aardgasvervoers-
installaties of de nieuwe aardgasvervoersinstallaties
erkend als zijnde van nationaal of Europees belang en
noodzakelijk om de ontwikkeling op lange termijn van
deze installaties toe te laten. Deze afwijkingen kunnen
betrekking hebben op:

1° de duur van de toepassing van de tarieven die
meer kan bedragen dan  vier jaar;

2° het niveau van de billijke marge bestemd voor de
vergoeding van de geïnvesteerde kapitalen.

Worden erkend als zijnde van nationaal of Europees
belang, de projecten die zullen bijdragen, respectieve-
lijk op Belgisch of Europees niveau, aan de
bevoorradingszekerheid en/of de optimalisering van de
werking van de geïnterconnecteerde
aardgasvervoersnet(ten), opslag of LNG-installaties en
die de ontwikkeling van de nationale en/of Europese
markt zullen vergemakkelijken.

De afwijking doet geen afbreuk aan artikel 15/5ter.

Art. 15/5ter. — Onverminderd artikel 15/5quater, § 2,
tweede lid,  moeten de tarieven, bedoeld in artikelen
15/5 en 15/5bis aan de volgende richtsnoeren beant-
woorden:
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1° ils sont non-discriminatoires et transparents;

2° ils couvrent le revenu tel que précisé à l’article 15/
5bis, § 2;

3° ils permettent le développement équilibré du ré-
seau de transport de gaz naturel, de l’installation de stoc-
kage de gaz naturel et/ou de l’installation de GNL sur le
territoire belge  de manière à assurer un traitement non-
discriminatoire à l’égard de tous les consommateurs fi-
nals;

4° ils sont comparables au niveau international par
rapport aux meilleures pratiques tarifaires appliquées
par des gestionnaires de réseaux de transport de gaz
naturel, d’installation de stockage de gaz naturel et/ou
d’installation de GNL, comparables dans des circons-
tances identiques;

5° ils visent à optimaliser l’utilisation de la capacité
du réseau de transport de gaz naturel, de l’installation
de stockage de gaz naturel et de l’installation de GNL;

6° ils sont suffisamment décomposés, notamment:

a) en fonction des conditions et modalités d’utilisa-
tion du réseau de transport de gaz naturel de l’installa-
tion de stockage de gaz naturel et de l’installation de
GNL;

b) en ce qui concerne les services auxiliaires;

c) en ce qui concerne les éventuelles surcharges pour
obligations de service public;

7° les structures tarifaires prennent en considération
la capacité réservée et nécessaire pour assurer le trans-
port de gaz naturel et le fonctionnement de l’installation
de stockage de gaz naturel et de l’installation de GNL.

8° les structures tarifaires sont uniformes sur l’ensem-
ble du territoire, sans différentiation par zone géogra-
phique.

Art. 15/5quater. — § 1er. Le gestionnaire du réseau
de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installa-
tion de stockage de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de GNL soumettent individuellement une de-
mande d’approbation de leurs tarifs respectifs à la
Commission ainsi que des tarifs des services auxilliaires.
Ils publient individuellement ces tarifs approuvés pour
les activités respectives, conformément aux orientations
du présent chapitre.

1° ils sont non-discriminatoires et transparents;

2° ils couvrent le revenu tel que précisé à l’article 15/
5bis, § 2;

3° ils permettent le développement équilibré du ré-
seau de transport de gaz naturel, de l’installation de stoc-
kage de gaz naturel et/ou de l’installation de GNL sur le
territoire belge  de manière à assurer un traitement non-
discriminatoire à l’égard de tous les consommateurs fi-
nals;

4° ils sont comparables au niveau international par
rapport aux meilleures pratiques tarifaires appliquées
par des gestionnaires de réseaux de transport de gaz
naturel, d’installation de stockage de gaz naturel et/ou
d’installation de GNL, comparables dans des circons-
tances identiques;

5° ils visent à optimaliser l’utilisation de la capacité
du réseau de transport de gaz naturel, de l’installation
de stockage de gaz naturel et de l’installation de GNL;

6° ils sont suffisamment décomposés, notamment:

a) en fonction des conditions et modalités d’utilisa-
tion du réseau de transport de gaz naturel de l’installa-
tion de stockage de gaz naturel et de l’installation de
GNL;

b) en ce qui concerne les services auxiliaires;

c) en ce qui concerne les éventuelles surcharges pour
obligations de service public;

7° les structures tarifaires prennent en considération
la capacité réservée et nécessaire pour assurer le trans-
port de gaz naturel et le fonctionnement de l’installation
de stockage de gaz naturel et de l’installation de GNL.

8° les structures tarifaires sont uniformes sur l’ensem-
ble du territoire, sans différentiation par zone géogra-
phique.

Art. 15/5quater. — § 1er. Le gestionnaire du réseau
de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installa-
tion de stockage de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de GNL soumettent individuellement une de-
mande d’approbation de leurs tarifs respectifs à la
Commission ainsi que des tarifs des services auxilliaires.
Ils publient individuellement ces tarifs approuvés pour
les activités respectives, conformément aux orientations
du présent chapitre.
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1° ze zijn niet-discriminerend en transparant;

2° ze dekken het inkomen zoals gepreciseerd in arti-
kel 15/5bis, § 2;

3° ze laten toe op Belgisch grondgebied de even-
wichtige ontwikkeling te realiseren van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en/of de LNG-installatie om een niet-discriminerende
behandeling ten opzichte van alle eindgebruikers te
waarborgen;

4° ze zijn vergelijkbaar op internationaal niveau met
de beste tariefpraktijken die in gelijkaardige omstandig-
heden door vergelijkbare beheerders van
aardgasvervoersnetten, de opslaginstallatie voor aard-
gas en/of de LNG-installatie worden toegepast;

5° ze beogen het gebruik van de capaciteit van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en de LNG-installatie te optimaliseren;

6° ze zijn voldoende opgesplitst, met name:

a) op basis van de voorwaarden en de modaliteiten
voor het gebruik van het aardgasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas en de LNG-installatie;

b)  wat de ondersteunende diensten betreft;

c) wat de eventuele meerkosten voor de openbare
dienstverplichtingen betreft;

7° de tariefstructuren houden rekening met de capa-
citeit die is gereserveerd en die nodig is om het aardgas-
vervoer en de werking van de opslaginstallatie voor
aardgas en de LNG-installatie te waarborgen.

8° de tariefstructuren zijn gelijk voor het gehele grond-
gebied, zonder onderscheid per geografische zone.

Art. 15/5quater. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie leggen elk individueel een aanvraag van hun
respectievelijke tarieven ter goedkeuring voor aan de
Commissie, alsook van de tarieven voor ondersteunende
diensten. Zij publiceren elk individueel de goedgekeurde
tarieven voor de respectievelijke activiteiten, met inacht-
neming van de in dit hoofdstuk bepaalde richtsnoeren.

1° ze zijn niet-discriminerend en transparant;

2° ze dekken het inkomen zoals gepreciseerd in arti-
kel 15/5bis, § 2;

3° ze laten toe op Belgisch grondgebied de even-
wichtige ontwikkeling te realiseren van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en/of de LNG-installatie om een niet-discriminerende
behandeling ten opzichte van alle eindgebruikers te
waarborgen;

4° ze zijn vergelijkbaar op internationaal niveau met
de beste tariefpraktijken die in gelijkaardige omstandig-
heden door vergelijkbare beheerders van
aardgasvervoersnetten, de opslaginstallatie voor aard-
gas en/of de LNG-installatie worden toegepast;

5° ze beogen het gebruik van de capaciteit van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en de LNG-installatie te optimaliseren;

6° ze zijn voldoende opgesplitst, met name:

a) op basis van de voorwaarden en de modaliteiten
voor het gebruik van het aardgasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas en de LNG-installatie;

b)  wat de ondersteunende diensten betreft;

c) wat de eventuele meerkosten voor de openbare
dienstverplichtingen betreft;

7° de tariefstructuren houden rekening met de capa-
citeit die is gereserveerd en die nodig is om het aardgas-
vervoer en de werking van de opslaginstallatie voor
aardgas en de LNG-installatie te waarborgen.

8° de tariefstructuren zijn gelijk voor het gehele grond-
gebied, zonder onderscheid per geografische zone.

Art. 15/5quater. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie leggen elk individueel een aanvraag van hun
respectievelijke tarieven ter goedkeuring voor aan de
Commissie, alsook van de tarieven voor ondersteunende
diensten. Zij publiceren elk individueel de goedgekeurde
tarieven voor de respectievelijke activiteiten, met inacht-
neming van de in dit hoofdstuk bepaalde richtsnoeren.
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§ 2. Le revenu total est élaboré pour une période de
quatre ans et les tarifs portent sur une période identi-
que. Cette période régulatoire de quatre ans débute au
moment de l’entrée en vigueur des tarifs.

Le revenu total est décomposé sur base unitaire pour
obtenir des tarifs. Ces tarifs doivent respecter le flux
financier dont a besoin le gestionnaire du réseau cha-
que année pour remplir ses obligations conformément
à la présente loi.

§ 3. Le revenu total de la première année de la pé-
riode régulatoire sert de référence à l’évolution du re-
venu total pour les années suivantes de la période
régulatoire de quatre ans, compte tenu des règles d’évo-
lution suivantes:

1° les catégories de composants du revenu total tel-
les que visées à l’article 15/5bis et qui concernent des
coûts sur lesquels les gestionnaires ne disposent pas
d’un contrôle direct et qui sont nécessaires à la sécu-
rité, l’efficacité et la fiabilité du réseau de transport de
gaz naturel, à l’installation de stockage de gaz naturel
et à l’installation de GNL évoluent en fonction des coûts
correspondants supportés par les gestionnaires et des
autres coûts qui évoluent sur la base d’une formule ob-
jective d’indexation qui donne lieu à des tarifs durant la
période de quatre ans assurant la couverture du revenu
tel que défini dans l’article 15/5bis;

2° les amortissements évoluent annuellement en fonc-
tion du plan d’investissement;

3° la marge bénéficiaire évolue annuellement en fonc-
tion de l’évolution de l’actif régulé et du taux de rende-
ment visés à l’article 15/5septies, 1°, c);

4° les charges d’intérêt évoluent en fonction de l’évo-
lution des taux d’intérêts.

§ 4. Les gestionnaires introduisent auprès de la Com-
mission, pour approbation, une proposition de revenu
et de tarifs, élaborés sur la base du revenu total visé à
l’article 15/5bis.

§ 5. L’entreprise de transport peut, en cours de pé-
riode régulatoire, soumettre à l’approbation de le Com-
mission une proposition tarifaire actualisé qui porte sur
des nouveaux services et/ou l’adaptation de services
existants. Cette proposition est introduite et instruite par
la Commission conformément à la procédure d’applica-
tion pour la proposition tarifaire. Cette proposition tari-
faire actualisée tient compte du revenu total et de la

§ 2. Le revenu total est élaboré pour une période de
quatre ans et les tarifs portent sur une période identi-
que. Cette période régulatoire de quatre ans débute au
moment de l’entrée en vigueur des tarifs.

Le revenu total est décomposé sur base unitaire pour
obtenir des tarifs. Ces tarifs doivent respecter le flux
financier dont a besoin le gestionnaire du réseau cha-
que année pour remplir ses obligations conformément
à la présente loi.

§ 3. Le revenu total de la première année de la pé-
riode régulatoire sert de référence à l’évolution du re-
venu total pour les années suivantes de la période
régulatoire de quatre ans, compte tenu des règles d’évo-
lution suivantes:

1° les catégories de composants du revenu total tel-
les que visées à l’article 15/5bis et qui concernent des
coûts sur lesquels les gestionnaires ne disposent pas
d’un contrôle direct et qui sont nécessaires à la sécu-
rité, l’efficacité et la fiabilité du réseau de transport de
gaz naturel, à l’installation de stockage de gaz naturel
et à l’installation de GNL évoluent en fonction des coûts
correspondants supportés par les gestionnaires et des
autres coûts qui évoluent sur la base d’une formule ob-
jective d’indexation qui donne lieu à des tarifs durant la
période de quatre ans assurant la couverture du revenu
tel que défini dans l’article 15/5bis;

2° les amortissements évoluent annuellement en fonc-
tion du plan d’investissement;

3° la marge bénéficiaire évolue annuellement en fonc-
tion de l’évolution de l’actif régulé et du taux de rende-
ment visés à l’article 15/5septies, 1°, c);

4° les charges d’intérêt évoluent en fonction de l’évo-
lution des taux d’intérêts.

§ 4. Les gestionnaires introduisent auprès de la Com-
mission, pour approbation, une proposition de revenu
et de tarifs, élaborés sur la base du revenu total visé à
l’article 15/5bis.

§ 5. L’entreprise de transport peut, en cours de pé-
riode régulatoire, soumettre à l’approbation de le Com-
mission une proposition tarifaire actualisé qui porte sur
des nouveaux services et/ou l’adaptation de services
existants. Cette proposition est introduite et instruite par
la Commission conformément à la procédure d’applica-
tion pour la proposition tarifaire. Cette proposition tari-
faire actualisée tient compte du revenu total et de la
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§ 2. Het totaal inkomen wordt bepaald voor een pe-
riode van vier jaar en de tarieven hebben betrekking op
een zelfde periode. Deze regulatoire periode van vier
jaar begint bij de inwerkingtreding van de tarieven.

Het totaal inkomen wordt op een unitaire basis opge-
splitst om tot de tarieven te komen. Deze tarieven die-
nen de geldstroom te respecteren die de netbeheerder
elk jaar nodig heeft om zijn verplichtingen overeenkom-
stig deze wet na te komen.

§ 3. Het totaal inkomen van het eerste jaar van de
regulatoire periode dient als referentie voor de ontwik-
keling van het totaal inkomen voor de volgende jaren
van de regulatoire periode van vier jaar, rekening hou-
dend met de volgende ontwikkelingsregels:

1° de categorieën van samenstellende elementen van
het totaal inkomen zoals beoogd in artikel 15/5bis en
die betrekking hebben op kosten waarop de beheer-
ders geen rechtstreekse controle hebben en die nood-
zakelijk zijn voor de zekerheid, de efficiëntie en de be-
trouwbaarheid van het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie
evolueren in functie van de overeenstemmende kosten
die door de beheerders gedragen worden en de andere
kosten die evolueren  op basis van een objectieve
indexeringsformule die resulteert in tarieven voor de
periode van vier jaar, die de dekking van het totaal inko-
men, zoals gedefinieerd in artikel 15/5bis garandeert;

2° de afschrijvingen evolueren jaarlijks afhankelijk van
het investeringsplan;

3° de winstmarge evolueert jaarlijks afhankelijk van
de ontwikkeling van het gereguleerd actief en het
rendementspercentage, beoogd in artikel 15/5septies,
1°, c);

4° de intrestlasten evolueren  in functie van de evolu-
tie van de rentetarieven.

§ 4. De beheerders dienen bij de Commissie een aan-
vraag in voor de goedkeuring van hun inkomen en ta-
rieven, uitgewerkt op basis van het in artikel 15/5bis
bedoelde totaal inkomen.

§ 5. De transportonderneming kan de Commissie in
de regulatoire periode een geactualiseerd tariefvoorstel
over nieuwe diensten en/of de aanpassing van be-
staande diensten, ter goedkeuring voorleggen. Dat voor-
stel wordt ingediend en door de Commissie behandeld
overeenkomstig de voor het tariefvoorstel geldende pro-
cedure. Dat geactualiseerde tariefvoorstel houdt reke-
ning met het totale inkomen en het door de Commissie

§ 2. Het totaal inkomen wordt bepaald voor een pe-
riode van vier jaar en de tarieven hebben betrekking op
een zelfde periode. Deze regulatoire periode van vier
jaar begint bij de inwerkingtreding van de tarieven.

Het totaal inkomen wordt op een unitaire basis opge-
splitst om tot de tarieven te komen. Deze tarieven die-
nen de geldstroom te respecteren die de netbeheerder
elk jaar nodig heeft om zijn verplichtingen overeenkom-
stig deze wet na te komen.

§ 3. Het totaal inkomen van het eerste jaar van de
regulatoire periode dient als referentie voor de ontwik-
keling van het totaal inkomen voor de volgende jaren
van de regulatoire periode van vier jaar, rekening hou-
dend met de volgende ontwikkelingsregels:

1° de categorieën van samenstellende elementen van
het totaal inkomen zoals beoogd in artikel 15/5bis en
die betrekking hebben op kosten waarop de beheer-
ders geen rechtstreekse controle hebben en die nood-
zakelijk zijn voor de zekerheid, de efficiëntie en de be-
trouwbaarheid van het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie
evolueren in functie van de overeenstemmende kosten
die door de beheerders gedragen worden en de andere
kosten die evolueren  op basis van een objectieve
indexeringsformule die resulteert in tarieven voor de
periode van vier jaar, die de dekking van het totaal inko-
men, zoals gedefinieerd in artikel 15/5bis garandeert;

2° de afschrijvingen evolueren jaarlijks afhankelijk van
het investeringsplan;

3° de winstmarge evolueert jaarlijks afhankelijk van
de ontwikkeling van het gereguleerd actief en het
rendementspercentage, beoogd in artikel 15/5septies,
1°, c);

4° de intrestlasten evolueren  in functie van de evolu-
tie van de rentetarieven.

§ 4. De beheerders dienen bij de Commissie een aan-
vraag in voor de goedkeuring van hun inkomen en ta-
rieven, uitgewerkt op basis van het in artikel 15/5bis
bedoelde totaal inkomen.

§ 5. De transportonderneming kan de Commissie in
de regulatoire periode een geactualiseerd tariefvoorstel
over nieuwe diensten en/of de aanpassing van be-
staande diensten, ter goedkeuring voorleggen. Dat voor-
stel wordt ingediend en door de Commissie behandeld
overeenkomstig de voor het tariefvoorstel geldende pro-
cedure. Dat geactualiseerde tariefvoorstel houdt reke-
ning met het totale inkomen en het door de Commissie
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propsition tarifaire approuvée par la Commission, sans
altérer l’intégrité du revenu total et de la structure tari-
faire existante.

Art. 15/5quinquies. — Le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel qui exerce une activité de tran-
sit introduit une demande d’approbation spécifique au
transit auprès de la Commission conformément au pré-
sent chapitre à l’exception des articles 15/5ter 2°, 4°,
5°, 8° et 15/5quater § 3 et sans porter atteinte à l’article
15/19.

Art. 15/5sexies. — § 1er. Les articles 15/5, 15/5bis,
15/5ter, 7°, 15/5quater et 15/5quinquies ne sont pas ap-
plicables à l’installation de transport de gaz naturel vi-
sée à l’article 3, alinéa 2.

Art. 15/5septies. — Le Roi, après délibération en Con-
seil des Ministres, sur propositions de la Commission
établies en concertation avec les gestionnaires et sou-
mises dans les quarante jours civils de la réception de
la demande du ministre, arrête les règles relatives:

1° à la méthodologie pour déterminer le revenu total
qui comprend  la marge équitable visés à l’article 15/
5bis; cette méthodologie précise:

a) une définition de l’actif régulé tenant compte des
amortissements ainsi que des nouveaux investisse-
ments;

b) des dotations d’amortissement;
c) un taux de rendement sur cet actif régulé tenant

compte d’une répartition raisonnable entre fonds pro-
pres et fonds empruntés, conformément aux meilleurs
pratiques du marché financier international, permettant
que, sur des marchés compétitifs, les investisseurs des
gestionnaires puissent s’attendre à gagner le même
rendement à long terme pour des investissements pré-
sentant des risques similaires.

2° à la structure tarifaire générale et aux principes de
base et procédures en matière de tarifs;

3° à la procédure de proposition, d’approbation, de
refus et de publication des tarifs, à l’exclusion de sa
motivation en application du présent chapitre;

4° aux rapports annuels et informations que les ges-
tionnaires doivent fournir à la Commission en vue du
contrôle de ses tarifs par  la Commission;

propsition tarifaire approuvée par la Commission, sans
altérer l’intégrité du revenu total et de la structure tari-
faire existante.

Art. 15/5quinquies. — Le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel qui exerce une activité de tran-
sit introduit une demande d’approbation spécifique au
transit auprès de la Commission conformément au pré-
sent chapitre à l’exception des articles 15/5ter 2°, 4°,
5°, 8° et 15/5quater § 3 et sans porter atteinte à l’article
15/19.

Art. 15/5sexies. — § 1er. Les articles 15/5, 15/5bis,
15/5ter, 7°, 15/5quater et 15/5quinquies ne sont pas ap-
plicables à l’installation de transport de gaz naturel vi-
sée à l’article 3, alinéa 2.

Art. 15/5septies. — Le Roi, après délibération en Con-
seil des Ministres, sur propositions de la Commission
établies en concertation avec les gestionnaires et sou-
mises dans les quarante jours civils de la réception de
la demande du ministre, arrête les règles relatives:

1° à la méthodologie pour déterminer le revenu total
qui comprend  la marge équitable visés à l’article 15/
5bis; cette méthodologie précise:

a) une définition de l’actif régulé tenant compte des
amortissements ainsi que des nouveaux investisse-
ments;

b) des dotations d’amortissement;
c) un taux de rendement sur cet actif régulé tenant

compte d’une répartition raisonnable entre fonds pro-
pres et fonds empruntés, conformément aux meilleurs
pratiques du marché financier international, permettant
que, sur des marchés compétitifs, les investisseurs des
gestionnaires puissent s’attendre à gagner le même
rendement à long terme pour des investissements pré-
sentant des risques similaires.

2° à la structure tarifaire générale et aux principes de
base et procédures en matière de tarifs;

3° à la procédure de proposition, d’approbation, de
refus et de publication des tarifs, à l’exclusion de sa
motivation en application du présent chapitre;

4° aux rapports annuels et informations que les ges-
tionnaires doivent fournir à la Commission en vue du
contrôle de ses tarifs par  la Commission;
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goedgekeurde tariefvoorstel, zulks zonder afbreuk te
doen aan de volledigheid van het totale inkomen, noch
aan de bestaande tariefstructuur.

Art. 15/5quinquies. — De beheerder van het
aardgasvervoersnet die een doorvoeractiviteit uitoefent,
dient een aanvraag in bij de Commissie tot specifieke
goedkeuring voor de doorvoer overeenkomstig dit hoofd-
stuk met uitzondering van de artikelen 15/5ter 2°, 4°,
5°, 8° en 15/5quater § 3 zonder afbreuk te doen aan
artikel 15/19.

Artikel 15/5sexies. — § 1. De artikelen 15/5, 15/5bis,
15/5ter, 7°, 15/5quater   en 15/5quinquies zijn niet van
toepassing op de in artikel 3, tweede lid bedoelde
aardgasvervoersinstallatie.

Art. 15/5septies. — De Koning, na overleg in de Mi-
nisterraad, op voorstellen van de Commissie die in over-
leg met de beheerders worden opgesteld en die voor-
gelegd worden binnen veertig kalenderdagen na
ontvangst van het verzoek van de minister, legt de re-
gels vast met betrekking tot:

1° de methodologie voor het vaststellen van het to-
tale inkomen dat een billijke winstmarge zoals bedoeld
in artikel 15/5bis bevat; deze methodologie legt het vol-
gende vast:

a) een definitie van het gereguleerd actief, waarbij
rekening wordt gehouden met de afschrijvingen en de
nieuwe investeringen;

b) afschrijvingstoelages;
c) een rendementspercentage op dit gereguleerd

actief dat rekening houdt met  een redelijke verdeling
tussen eigen vermogen en vreemd vermogen overeen-
komstig de beste praktijken van de internationale finan-
ciële markt, dat het mogelijk maakt dat op competitieve
markten, de investeerders van de beheerders kunnen
verwachten hetzelfde rendement op lange termijn te
winnen als voor investeringen die gelijkaardige risico’s
vertegenwoordigen.

2°  de algemene tariefstructuur en de basisprincipes
en procedures inzake de tarieven;

3° de procedure voor het voorstel, de goedkeuring,
de weigering en de publicatie van de tarieven, met uit-
zondering van haar motivatie, in toepassing van dit
hoofdstuk;

4° de jaarverslagen en de gegevens die de beheer-
ders aan de Commissie moeten verstrekken met het
oog op de controle van  hun tarieven door de Commis-
sie;

goedgekeurde tariefvoorstel, zulks zonder afbreuk te
doen aan de volledigheid van het totale inkomen, noch
aan de bestaande tariefstructuur.

Art. 15/5quinquies. — De beheerder van het
aardgasvervoersnet die een doorvoeractiviteit uitoefent,
dient een aanvraag in bij de Commissie tot specifieke
goedkeuring voor de doorvoer overeenkomstig dit hoofd-
stuk met uitzondering van de artikelen 15/5ter 2°, 4°,
5°, 8° en 15/5quater § 3 zonder afbreuk te doen aan
artikel 15/19.

Artikel 15/5sexies. — § 1. De artikelen 15/5, 15/5bis,
15/5ter, 7°, 15/5quater   en 15/5quinquies zijn niet van
toepassing op de in artikel 3, tweede lid bedoelde
aardgasvervoersinstallatie.

Art. 15/5septies. — De Koning, na overleg in de Mi-
nisterraad, op voorstellen van de Commissie die in over-
leg met de beheerders worden opgesteld en die voor-
gelegd worden binnen veertig kalenderdagen na
ontvangst van het verzoek van de minister, legt de re-
gels vast met betrekking tot:

1° de methodologie voor het vaststellen van het to-
tale inkomen dat een billijke winstmarge zoals bedoeld
in artikel 15/5bis bevat; deze methodologie legt het vol-
gende vast:

a) een definitie van het gereguleerd actief, waarbij
rekening wordt gehouden met de afschrijvingen en de
nieuwe investeringen;

b) afschrijvingstoelages;
c) een rendementspercentage op dit gereguleerd

actief dat rekening houdt met  een redelijke verdeling
tussen eigen vermogen en vreemd vermogen overeen-
komstig de beste praktijken van de internationale finan-
ciële markt, dat het mogelijk maakt dat op competitieve
markten, de investeerders van de beheerders kunnen
verwachten hetzelfde rendement op lange termijn te
winnen als voor investeringen die gelijkaardige risico’s
vertegenwoordigen.

2°  de algemene tariefstructuur en de basisprincipes
en procedures inzake de tarieven;

3° de procedure voor het voorstel, de goedkeuring,
de weigering en de publicatie van de tarieven, met uit-
zondering van haar motivatie, in toepassing van dit
hoofdstuk;

4° de jaarverslagen en de gegevens die de beheer-
ders aan de Commissie moeten verstrekken met het
oog op de controle van  hun tarieven door de Commis-
sie;
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5° aux règles spécifiques que le gestionnaire du ré-
seau de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de stockage de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de GNL doivent appliquer en matière de
comptabilisation des coûts;

6° aux objectifs que les gestionnaires doivent pour-
suivre en matière de maîtrise des coûts.

7° les écarts de revenu d’une année par rapport à
l’autre et occasionné suites à une augmentation signifi-
cative du volume de vente de capacité;

Art. 15/5octies. — § 1er. Le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installation
de stockage de gaz naturel, le gestionnaire d’installa-
tion de GNL transmettent individuellement le rapport
annuel comportant les comptes de résultats des nou-
velles installations pour l’année écoulée à la Commis-
sion.

§ 2. Les modèles de rapports visés au présent chapi-
tre sont élaborés par la Commission, après concerta-
tion avec les gestionnaires.

Art.15/5nonies. — En cas de survenance, au cours
d’une période régulatoire, de circonstances
exceptionelles indépendantes de la volonté du gestion-
naire, celui-ci soumet à l’approbation de la Commission
une demande justifiée de révision des règles de déter-
mination du revenu total visé à l’article 15/5bis pour ce
qui concerne les années à venir de la période régulatoire.

Au terme de chaque période régulatoire de quatre
ans, le gestionnaire constate le solde (positif ou néga-
tif) entre les coûts et les recettes encourus au cours de
la période régulatoire, pour autant que ce solde résulte
d’une différence entre les coûts non-gérables réels et
les coûts non-gérables prévisionnels, et/ou d’une diffé-
rence entre les volumes réels et les volumes prévision-
nels de vente du gestionnaire. Il informe la Commission
de ce solde et lui fournit les éléments attestant ce fait.
La répartition de ce solde est déterminée par un arrêté
royal, délibéré en Conseil des Ministres.

Art. 15/5 decies. — Après concertation avec les ré-
gions, le Roi peut, aux conditions qu’Il définit, étendre
le champ d’application des  articles 15/5 et 15/5bis aux
tarifs de raccordement aux réseaux de distribution et
d’utilisation de ceux-ci, ainsi qu’aux tarifs de services
auxiliaires fournis par les entreprises de distribution. 

5° aux règles spécifiques que le gestionnaire du ré-
seau de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de stockage de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de GNL doivent appliquer en matière de
comptabilisation des coûts;

6° aux objectifs que les gestionnaires doivent pour-
suivre en matière de maîtrise des coûts.

7° les écarts de revenu d’une année par rapport à
l’autre et occasionné suites à une augmentation signifi-
cative du volume de vente de capacité;

Art. 15/5octies. — § 1er. Le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installation
de stockage de gaz naturel, le gestionnaire d’installa-
tion de GNL transmettent individuellement le rapport
annuel comportant les comptes de résultats des nou-
velles installations pour l’année écoulée à la Commis-
sion.

§ 2. Les modèles de rapports visés au présent chapi-
tre sont élaborés par la Commission, après concerta-
tion avec les gestionnaires.

Art.15/5nonies. — En cas de survenance, au cours
d’une période régulatoire, de circonstances
exceptionelles indépendantes de la volonté du gestion-
naire, celui-ci soumet à l’approbation de la Commission
une demande justifiée de révision des règles de déter-
mination du revenu total visé à l’article 15/5bis pour ce
qui concerne les années à venir de la période régulatoire.

Au terme de chaque période régulatoire de quatre
ans, le gestionnaire constate le solde (positif ou néga-
tif) entre les coûts et les recettes encourus au cours de
la période régulatoire, pour autant que ce solde résulte
d’une différence entre les coûts non-gérables réels et
les coûts non-gérables prévisionnels, et/ou d’une diffé-
rence entre les volumes réels et les volumes prévision-
nels de vente du gestionnaire. Il informe la Commission
de ce solde et lui fournit les éléments attestant ce fait.
La répartition de ce solde est déterminée par un arrêté
royal, délibéré en Conseil des Ministres.

Art. 15/5 decies. — Après concertation avec les ré-
gions, le Roi peut, aux conditions qu’Il définit, étendre
le champ d’application des  articles 15/5 et 15/5bis aux
tarifs de raccordement aux réseaux de distribution et
d’utilisation de ceux-ci, ainsi qu’aux tarifs de services
auxiliaires fournis par les entreprises de distribution. 
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5° de specifieke regels die de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas, de beheerder van de LNG-in-
stallatie moeten toepassen inzake de boekhoudkundige
verwerking van de kosten;

6° de doelstellingen die de beheerders moeten na-
streven inzake kostenbeheersing.

7° de inkomensverschillen van één jaar in vergelij-
king met een ander en veroorzaakt door een significante
verhoging van het volume van verkoopscapaciteit;

Art. 15/5octies. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas, de beheerder van de LNG-in-
stallatie sturen elk individueel het jaarverslag met de
resultatenrekeningen van de nieuwe installaties van het
afgelopen jaar naar de Commissie.

§ 2. De modellen van de verslagen beoogd in dit
hoofdstuk worden door de Commissie  uitgewerkt na
overleg met de beheerders.

Art. 15/5nonies. — Indien er zich, tijdens een
regulatoire periode, uitzonderlijke omstandigheden voor-
doen, onafhankelijk van de wil van de beheerder, legt
deze ter goedkeuring aan de Commissie een gemoti-
veerde vraag voor herziening van de regels tot vastleg-
ging van het in artikel 15/5bis bedoelde totaal inkomen,
voor wat de komende jaren van de regulatoire periode
betreft voor.

Aan het einde van elke regulatoire periode van vier
jaar, stelt de beheerder het saldo (positief of negatief)
vast tussen de kosten en de inkomsten, die opgelopen
en geboekt zijn tijdens een regulatoire periode, voor
zover dit saldo voortvloeit uit een verschil tussen de reële
niet-beheersbare kosten en de geraamde niet-beheers-
bare kosten, en/of uit een verschil tussen de reële
verkoopsvolumes en de geraamde reële verkoops-
volumes van de beheerder. Hij brengt de Commissie op
de hoogte van dit saldo en levert haar de elementen ter
staving hiervan. De verdeling van dit saldo wordt be-
paald bij een koninklijk besluit, vastgelegd na overleg in
de Ministerraad.

Art. 15/5decies. — Na overleg met de gewesten, kan
de Koning, onder de door Hem bepaalde voorwaarden,
het toepassingsveld van  de artikelen 15/5 en 15/5bis
uitbreiden naar de tarieven voor de aansluiting op  de
distributienetten en het gebruik ervan, alsook naar de
tarieven van de ondersteunende diensten geleverd door
de distributieondernemingen.

5° de specifieke regels die de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas, de beheerder van de LNG-in-
stallatie moeten toepassen inzake de boekhoudkundige
verwerking van de kosten;

6° de doelstellingen die de beheerders moeten na-
streven inzake kostenbeheersing.

7° de inkomensverschillen van één jaar in vergelij-
king met een ander en veroorzaakt door een significante
verhoging van het volume van verkoopscapaciteit;

Art. 15/5octies. — § 1. De beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas, de beheerder van de LNG-in-
stallatie sturen elk individueel het jaarverslag met de
resultatenrekeningen van de nieuwe installaties van het
afgelopen jaar naar de Commissie.

§ 2. De modellen van de verslagen beoogd in dit
hoofdstuk worden door de Commissie  uitgewerkt na
overleg met de beheerders.

Art. 15/5nonies. — Indien er zich, tijdens een
regulatoire periode, uitzonderlijke omstandigheden voor-
doen, onafhankelijk van de wil van de beheerder, legt
deze ter goedkeuring aan de Commissie een gemoti-
veerde vraag voor herziening van de regels tot vastleg-
ging van het in artikel 15/5bis bedoelde totaal inkomen,
voor wat de komende jaren van de regulatoire periode
betreft voor.

Aan het einde van elke regulatoire periode van vier
jaar, stelt de beheerder het saldo (positief of negatief)
vast tussen de kosten en de inkomsten, die opgelopen
en geboekt zijn tijdens een regulatoire periode, voor
zover dit saldo voortvloeit uit een verschil tussen de reële
niet-beheersbare kosten en de geraamde niet-beheers-
bare kosten, en/of uit een verschil tussen de reële
verkoopsvolumes en de geraamde reële verkoops-
volumes van de beheerder. Hij brengt de Commissie op
de hoogte van dit saldo en levert haar de elementen ter
staving hiervan. De verdeling van dit saldo wordt be-
paald bij een koninklijk besluit, vastgelegd na overleg in
de Ministerraad.

Art. 15/5decies. — Na overleg met de gewesten, kan
de Koning, onder de door Hem bepaalde voorwaarden,
het toepassingsveld van  de artikelen 15/5 en 15/5bis
uitbreiden naar de tarieven voor de aansluiting op  de
distributienetten en het gebruik ervan, alsook naar de
tarieven van de ondersteunende diensten geleverd door
de distributieondernemingen.
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Art. 15/5undecies. — § 1er. Sur proposition de la Com-
mission, le Roi établit un code de bonne conduite en
matière d’accès au réseau de transport de gaz naturel,
à l’installation de stockage de gaz naturel et à l’installa-
tion de GNL.

Le code de bonne conduite définit:

1° les procédures et modalités de demande d’accès
au réseau;

2° les informations à fournir par les utilisateurs du
réseau de transport de gaz naturel, de l’installation de
stockage de gaz naturel et de l’installation de GNL au
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel, au
gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel
et au gestionnaire d’installation de GNL;

3° les précautions à prendre par le gestionnaire du
réseau de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de stockage de gaz naturel et le gestionnaire
d’installation de GNL en vue de préserver la confidenti-
alité des données commerciales relatives aux utilisa-
teurs du réseau de transport de gaz naturel, de l’instal-
lation de stockage de gaz naturel of de l’installation de
GNL ;

4° les délais dans lesquels le gestionnaire du réseau
de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installa-
tion de stockage de gaz naturel et le gestionnaire d’ins-
tallation de GNL doivent répondre aux demandes d’ac-
cès à leur réseau et à leur installation;

5° les mesures visant à éviter toute discrimination
entre des utilisateurs ou catégories d’utilisateurs du ré-
seau de transport de gaz naturel, de l’installation de stoc-
kage de gaz naturel ou de l’installation de GNL;

6° les exigences minimales relatives à la séparation
juridique et opérationnelle des fonctions de transport de
gaz naturel et de fourniture de gaz naturel au sein des
gestionnaires de réseau de transport de gaz naturel, de
stockage de gaz naturel ou de GNL intégrés;

7° les principes de base relatifs aux droits et obliga-
tions, d’une part du gestionnaire du réseau de transport
de gaz naturel, du gestionnaire d’installation de stoc-
kage de gaz naturel et du gestionnaire d’installation de
GNL et d’autre part, des utilisateurs du réseau de trans-
port de gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz
naturel ou de l’installation de GNL, pour l’accès à ceux
ci;

8° les principes de base en matière de facturation;

9° les principes de base relatifs aux droits et obliga-
tions d’une part du gestionnaire du réseau de transport

Art. 15/5undecies. — § 1er. Sur proposition de la Com-
mission, le Roi établit un code de bonne conduite en
matière d’accès au réseau de transport de gaz naturel,
à l’installation de stockage de gaz naturel et à l’installa-
tion de GNL.

Le code de bonne conduite définit:

1° les procédures et modalités de demande d’accès
au réseau;

2° les informations à fournir par les utilisateurs du
réseau de transport de gaz naturel, de l’installation de
stockage de gaz naturel et de l’installation de GNL au
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel, au
gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel
et au gestionnaire d’installation de GNL;

3° les précautions à prendre par le gestionnaire du
réseau de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’ins-
tallation de stockage de gaz naturel et le gestionnaire
d’installation de GNL en vue de préserver la confidenti-
alité des données commerciales relatives aux utilisa-
teurs du réseau de transport de gaz naturel, de l’instal-
lation de stockage de gaz naturel of de l’installation de
GNL ;

4° les délais dans lesquels le gestionnaire du réseau
de transport de gaz naturel, le gestionnaire d’installa-
tion de stockage de gaz naturel et le gestionnaire d’ins-
tallation de GNL doivent répondre aux demandes d’ac-
cès à leur réseau et à leur installation;

5° les mesures visant à éviter toute discrimination
entre des utilisateurs ou catégories d’utilisateurs du ré-
seau de transport de gaz naturel, de l’installation de stoc-
kage de gaz naturel ou de l’installation de GNL;

6° les exigences minimales relatives à la séparation
juridique et opérationnelle des fonctions de transport de
gaz naturel et de fourniture de gaz naturel au sein des
gestionnaires de réseau de transport de gaz naturel, de
stockage de gaz naturel ou de GNL intégrés;

7° les principes de base relatifs aux droits et obliga-
tions, d’une part du gestionnaire du réseau de transport
de gaz naturel, du gestionnaire d’installation de stoc-
kage de gaz naturel et du gestionnaire d’installation de
GNL et d’autre part, des utilisateurs du réseau de trans-
port de gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz
naturel ou de l’installation de GNL, pour l’accès à ceux
ci;

8° les principes de base en matière de facturation;

9° les principes de base relatifs aux droits et obliga-
tions d’une part du gestionnaire du réseau de transport
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Art. 15/5undecies. — § 1. Op voorstel van de Com-
missie, stelt de Koning een gedragscode vast met be-
trekking tot de toegang tot het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie.

De gedragscode bepaalt:

1° de procedures en regels inzake de aanvraag van
toegang tot het net;

2° de gegevens die de gebruikers van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en de LNG-installatie aan de beheerder van het
aardgasvervoersnet, aan de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en aan de beheerder van de
LNG-installatie moeten verstrekken;

3° de voorzorgsmaatregelen die de beheerder van
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie dienen te nemen om de vertrouwelijkheid van
de commerciële gegevens met betrekking tot de gebrui-
kers van het aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie
voor aardgas of de LNG-installatie te beschermen;

4° de termijnen waarbinnen de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie moeten antwoorden op de aanvragen van toe-
gang tot hun net en hun installatie;

5° de maatregelen om elke discriminatie tussen ge-
bruikers of categorieën gebruikers van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
of de LNG-installatie te vermijden;

6° de minimumvereisten met betrekking tot de juridi-
sche en operationele scheiding van de vervoers- en
leveringsfuncties van aardgas binnen de geïntegreerde
beheerders van het aardgasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas of de LNG-installatie;

7° de basisbeginselen met betrekking tot de rechten
en verplichtingen van enerzijds de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie, en van anderzijds de gebruikers voor de toe-
gang tot het aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie
voor aardgas of de LNG-installatie;

8° de basisbeginselen met betrekking tot facturatie;

9° de basisbeginselen met betrekking tot de rechten
en verplichtingen van enerzijds de beheerder van het

Art. 15/5undecies. — § 1. Op voorstel van de Com-
missie, stelt de Koning een gedragscode vast met be-
trekking tot de toegang tot het aardgasvervoersnet, de
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG-installatie.

De gedragscode bepaalt:

1° de procedures en regels inzake de aanvraag van
toegang tot het net;

2° de gegevens die de gebruikers van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en de LNG-installatie aan de beheerder van het
aardgasvervoersnet, aan de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en aan de beheerder van de
LNG-installatie moeten verstrekken;

3° de voorzorgsmaatregelen die de beheerder van
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie dienen te nemen om de vertrouwelijkheid van
de commerciële gegevens met betrekking tot de gebrui-
kers van het aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie
voor aardgas of de LNG-installatie te beschermen;

4° de termijnen waarbinnen de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie moeten antwoorden op de aanvragen van toe-
gang tot hun net en hun installatie;

5° de maatregelen om elke discriminatie tussen ge-
bruikers of categorieën gebruikers van het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
of de LNG-installatie te vermijden;

6° de minimumvereisten met betrekking tot de juridi-
sche en operationele scheiding van de vervoers- en
leveringsfuncties van aardgas binnen de geïntegreerde
beheerders van het aardgasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas of de LNG-installatie;

7° de basisbeginselen met betrekking tot de rechten
en verplichtingen van enerzijds de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie, en van anderzijds de gebruikers voor de toe-
gang tot het aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie
voor aardgas of de LNG-installatie;

8° de basisbeginselen met betrekking tot facturatie;

9° de basisbeginselen met betrekking tot de rechten
en verplichtingen van enerzijds de beheerder van het
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de gaz naturel, du gestionnaire d’installation de stoc-
kage de gaz naturel et du gestionnaire d’installation de
GNL et d’autre part, les utilisateurs du réseau de trans-
port de gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz
naturel ou de l’installation de GNL en matière d’utilisa-
tion de ceux-ci, notamment en matière de négociation
pour l’accès aux capacités de transports, pour la ges-
tion des congestions et pour la publication d’informa-
tion;

10° les mesures qui doivent être reprises dans le
programme d’engagements pour garantir que toute pra-
tique discriminatoire est exclue et pour veiller au con-
trôle approprié de son respect. Le programme énumère
les obligations spécifiques imposées aux employés pour
que cet objectif soit atteint. La personne ou l’organisme
chargé du suivi du programme d’investissements doit
présenter tous les ans un rapport décrivant les mesu-
res prises à la Commission. Ce rapport est publié.

11° les exigences en matière d’indépendance du per-
sonnel des gestionnaires à l’égard des producteurs, dis-
tributeurs, fournisseurs et intermédiaires.

L’octroi et le maintien de toute autorisation de trans-
port ou de fourniture sont subordonnés au respect du
code de bonne conduite.

§ 2. Sans préjudice de toute obligation légale de di-
vulguer des informations, les entreprises de gaz naturel
préservent la confidentialité des informations commer-
cialement sensibles qu’elles ont obtenues de tiers dans
le cadre de l’accès au réseau de transport de gaz natu-
rel, à l’installation de stockage de gaz naturel ou à l’ins-
tallation de GNL ou de négociations à ce sujet. Elles
s’abstiennent d’exploiter ces informations pour leurs
propres ventes ou achats de gaz naturel.

Art. 15/5duodecies. — § 1er. Les nouvelles grandes
installations de gaz naturel, c’est-à-dire les intercon-
nexions avec les états voisins, les installations de GNL
et de stockage peuvent bénéficier d’une dérogation aux
dispositions du Chapitre IVter – Accès au réseau de
transport de gaz naturel et aux installations de stockage
de gaz naturel et de GNL et la méthodologie tarifaire, à
l’exception des articles 15/6, 15/7, 15/8 et 15/9. Cette
dérogation est octroyée par le Roi, après avis de la
Commission dans la mesure où:

de gaz naturel, du gestionnaire d’installation de stoc-
kage de gaz naturel et du gestionnaire d’installation de
GNL et d’autre part, les utilisateurs du réseau de trans-
port de gaz naturel, de l’installation de stockage de gaz
naturel ou de l’installation de GNL en matière d’utilisa-
tion de ceux-ci, notamment en matière de négociation
pour l’accès aux capacités de transports, pour la ges-
tion des congestions et pour la publication d’informa-
tion;

10° les mesures qui doivent être reprises dans le
programme d’engagements pour garantir que toute pra-
tique discriminatoire est exclue et pour veiller au con-
trôle approprié de son respect. Le programme énumère
les obligations spécifiques imposées aux employés pour
que cet objectif soit atteint. La personne ou l’organisme
chargé du suivi du programme d’investissements doit
présenter tous les ans un rapport décrivant les mesu-
res prises à la Commission. Ce rapport est publié.

11° les exigences en matière d’indépendance du per-
sonnel des gestionnaires à l’égard des producteurs, dis-
tributeurs, fournisseurs et intermédiaires.

L’octroi et le maintien de toute autorisation de trans-
port ou de fourniture sont subordonnés au respect du
code de bonne conduite.

§ 2. Sans préjudice de toute obligation légale de di-
vulguer des informations, les entreprises de gaz naturel
préservent la confidentialité des informations commer-
cialement sensibles qu’elles ont obtenues de tiers dans
le cadre de l’accès au réseau de transport de gaz natu-
rel, à l’installation de stockage de gaz naturel ou à l’ins-
tallation de GNL ou de négociations à ce sujet. Elles
s’abstiennent d’exploiter ces informations pour leurs
propres ventes ou achats de gaz naturel.

Art. 15/5duodecies. — § 1er. Les nouvelles grandes
installations de gaz naturel, c’est-à-dire les intercon-
nexions avec les états voisins, les installations de GNL
et de stockage peuvent bénéficier d’une dérogation aux
dispositions du Chapitre IVter – Accès au réseau de
transport de gaz naturel et aux installations de stockage
de gaz naturel et de GNL et la méthodologie tarifaire, à
l’exception des articles 15/6, 15/7, 15/8 et 15/9. Cette
dérogation est octroyée par le Roi, après avis de la
Commission dans la mesure où:
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aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie en anderzijds de gebruikers van het desbe-
treffende aardgasvervoersnet, van de opslaginstallatie
voor aardgas of van de LNG-installatie inzake het ge-
bruik ervan en  meer bepaald, inzake onderhandelin-
gen over de toegang tot vervoer, over het congestie-
beheer en over de publicatie van informatie;

10° maatregelen die in het verbintenissenprogramma
moeten worden opgenomen om te waarborgen dat ie-
der discriminerend gedrag is uitgesloten en om te voor-
zien in een adequaat toezicht op de naleving ervan. Het
programma bevat de specifieke verplichtingen van de
werknemers ter verwezenlijking van die doelstelling. De
persoon of instantie die verantwoordelijk is voor het toe-
zicht op het verbintenissenprogramma dient bij de Com-
missie jaarlijks een verslag in waarin de genomen maat-
regelen worden uiteengezet. Dit verslag wordt
gepubliceerd.

11° de vereisten inzake onafhankelijkheid van het
personeel van de beheerders ten aanzien van de pro-
ducenten, distributeurs, leveranciers en tussenpersonen.

De toekenning en het behoud van elke vervoers- of
leveringsvergunning zijn onderworpen aan het naleven
van de gedragscode.

§ 2. Onverminderd elke wettelijke verplichting om ge-
gevens bekend te maken, bewaren de aardgas-
ondernemingen de vertrouwelijkheid van de commer-
cieel gevoelige gegevens die zij van derden verkregen
hebben in het kader van de toegang tot het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
of de LNG-installatie of van onderhandelingen betref-
fende de toegang. Zij onthouden zich ervan deze gege-
vens te gebruiken voor hun eigen verkopen of aanko-
pen van aardgas. 

Art. 15/5duodecies. — § 1. De nieuwe grote aardgas-
installaties, namelijk de interconnecties met de buurlan-
den, de LNG-installaties en de opslaginstallaties kun-
nen genieten van een afwijking van de bepalingen van
Hoofdstuk IVter – Toegang tot het aardgasvervoersnet,
de opslaginstallaties voor aardgas en de LNG-installa-
tie en inzake de tarifaire methodologie, met uitzonde-
ring van de artikelen 15/6, 15/7, 15/8 en 15/9. Deze af-
wijking wordt verleend door de Koning, na advies van
de Commissie in de mate dat:

aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie en anderzijds de gebruikers van het desbe-
treffende aardgasvervoersnet, van de opslaginstallatie
voor aardgas of van de LNG-installatie inzake het ge-
bruik ervan en  meer bepaald, inzake onderhandelin-
gen over de toegang tot vervoer, over het congestie-
beheer en over de publicatie van informatie;

10° maatregelen die in het verbintenissenprogramma
moeten worden opgenomen om te waarborgen dat ie-
der discriminerend gedrag is uitgesloten en om te voor-
zien in een adequaat toezicht op de naleving ervan. Het
programma bevat de specifieke verplichtingen van de
werknemers ter verwezenlijking van die doelstelling. De
persoon of instantie die verantwoordelijk is voor het toe-
zicht op het verbintenissenprogramma dient bij de Com-
missie jaarlijks een verslag in waarin de genomen maat-
regelen worden uiteengezet. Dit verslag wordt
gepubliceerd.

11° de vereisten inzake onafhankelijkheid van het
personeel van de beheerders ten aanzien van de pro-
ducenten, distributeurs, leveranciers en tussenpersonen.

De toekenning en het behoud van elke vervoers- of
leveringsvergunning zijn onderworpen aan het naleven
van de gedragscode.

§ 2. Onverminderd elke wettelijke verplichting om ge-
gevens bekend te maken, bewaren de aardgas-
ondernemingen de vertrouwelijkheid van de commer-
cieel gevoelige gegevens die zij van derden verkregen
hebben in het kader van de toegang tot het
aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
of de LNG-installatie of van onderhandelingen betref-
fende de toegang. Zij onthouden zich ervan deze gege-
vens te gebruiken voor hun eigen verkopen of aanko-
pen van aardgas. 

Art. 15/5duodecies. — § 1. De nieuwe grote aardgas-
installaties, namelijk de interconnecties met de buurlan-
den, de LNG-installaties en de opslaginstallaties kun-
nen genieten van een afwijking van de bepalingen van
Hoofdstuk IVter – Toegang tot het aardgasvervoersnet,
de opslaginstallaties voor aardgas en de LNG-installa-
tie en inzake de tarifaire methodologie, met uitzonde-
ring van de artikelen 15/6, 15/7, 15/8 en 15/9. Deze af-
wijking wordt verleend door de Koning, na advies van
de Commissie in de mate dat:
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1° l’investissement doit renforcer la concurrence dans
la fourniture de gaz naturel et améliorer la sécurité d’ap-
provisionnement;

2° le niveau de risque lié à l’investissement est tel
que cet investissement ne serait pas réalisé si une dé-
rogation n’était pas accordée;

3° l’installation appartient à une personne physique
ou morale qui est distincte, au moins sur le plan de la
forme juridique, des gestionnaires de réseau au sein
desquels cette installation est construite;

4° les tarifs sont perçus auprès des utilisateurs de
l’installation concernée;

5° la dérogation ne porte pas atteinte à la concur-
rence ou au bon fonctionnement du marché national du
gaz naturel, ni à l’efficacité du fonctionnement du ré-
seau auquel l’installation est reliée.

§ 2. La dérogation peut couvrir tout ou partie, respec-
tivement, de la nouvelle installation, augmentée de
manière significative, ou des modifications de cette ins-
tallation permettant le développement de nouvelles sour-
ces d’approvisonnement en gaz.

En décidant d’octroyer une dérogation, il convient de
prendre en compte, au cas par cas, la nécessité d’im-
poser des conditions concernant la durée de la déroga-
tion et l’accès sans discrimination aux interconnexions
avec les états voisins.

Il est tenu compte de la durée des contrats, de la
capacité additionnelle à construire ou de la modification
de la capacité existante, de la perspective du projet et
des circonstances nationales.

§ 3. Lorsqu’une dérogation est accordée, le ministre
peut arrêter les règles et les mécanismes relatifs à la
gestion et à l’attribution de la capacité dans la mesure
où cela n’empêche pas la mise en oeuvre des contrats
à long terme.

§ 4. Toute demande de dérogation est notifiée sans
retard à la Commission européenne ainsi que toutes
les informations utiles s’y référant.

Art. 15/6. — Les clients finals raccordés au réseau
de transport de gaz naturel et les fournisseurs actifs sur
les réseaux de distribution de gaz naturel ainsi que les
entreprises de distribution ont le droit d’accès à partir
du 1er juillet 2004 au réseau de transport de gaz natu-
rel, à l’installation de stockage de gaz naturel et à l’ins-
tallation de GNL.

1° l’investissement doit renforcer la concurrence dans
la fourniture de gaz naturel et améliorer la sécurité d’ap-
provisionnement;

2° le niveau de risque lié à l’investissement est tel
que cet investissement ne serait pas réalisé si une dé-
rogation n’était pas accordée;

3° l’installation appartient à une personne physique
ou morale qui est distincte, au moins sur le plan de la
forme juridique, des gestionnaires de réseau au sein
desquels cette installation est construite;

4° les tarifs sont perçus auprès des utilisateurs de
l’installation concernée;

5° la dérogation ne porte pas atteinte à la concur-
rence ou au bon fonctionnement du marché national du
gaz naturel, ni à l’efficacité du fonctionnement du ré-
seau auquel l’installation est reliée.

§ 2. La dérogation peut couvrir tout ou partie, respec-
tivement, de la nouvelle installation, augmentée de
manière significative, ou des modifications de cette ins-
tallation permettant le développement de nouvelles sour-
ces d’approvisonnement en gaz.

En décidant d’octroyer une dérogation, il convient de
prendre en compte, au cas par cas, la nécessité d’im-
poser des conditions concernant la durée de la déroga-
tion et l’accès sans discrimination aux interconnexions
avec les états voisins.

Il est tenu compte de la durée des contrats, de la
capacité additionnelle à construire ou de la modification
de la capacité existante, de la perspective du projet et
des circonstances nationales.

§ 3. Lorsqu’une dérogation est accordée, le ministre
peut arrêter les règles et les mécanismes relatifs à la
gestion et à l’attribution de la capacité dans la mesure
où cela n’empêche pas la mise en oeuvre des contrats
à long terme.

§ 4. Toute demande de dérogation est notifiée sans
retard à la Commission européenne ainsi que toutes
les informations utiles s’y référant.

Art. 15/6. — Les clients finals raccordés au réseau
de transport de gaz naturel et les fournisseurs actifs sur
les réseaux de distribution de gaz naturel ainsi que les
entreprises de distribution ont le droit d’accès à partir
du 1er juillet 2004 au réseau de transport de gaz natu-
rel, à l’installation de stockage de gaz naturel et à l’ins-
tallation de GNL.
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1° de investering de concurrentie in de aardgas-
levering moet versterken en de bevoorradingszekerheid
moet verbeteren;

2° het risiconiveau dat verbonden is aan de investe-
ring dusdanig is dat deze investering niet gerealiseerd
zou zijn als geen afwijking was toegestaan;

3°  de installatie de eigendom is van een natuurlijke
of rechtspersoon die op zijn minst qua rechtsvorm, ge-
scheiden is van de netbeheerders in wier netwerk die
installatie wordt gebouwd;

4° de tarieven worden geïnd bij de gebruikers van de
betrokken installatie;

5° de afwijking geen afbreuk doet aan de concurren-
tie of de goede werking van de nationale aardgasmarkt,
noch aan de doeltreffendheid van de werking van het
net waarmee de installatie is verbonden.

§ 2. De afwijking kan gelden voor het geheel of ge-
deelten van, respectievelijk, de nieuwe installatie, de
aanzienlijk verhoogde capaciteit van deze installatie of
de wijzigingen aan deze installatie, die toelaten nieuwe
bronnen van gasbevoorrading te ontwikkelen.

Bij de beslissing over de afwijking wordt per geval
nagegaan of er voorwaarden gesteld moeten worden
met betrekking tot de duur van de afwijking en de niet-
discriminerende toegang tot de interconnecties met de
buurlanden.

Hierbij wordt rekening gehouden met de looptijd van
de contracten, de aan te leggen extra capaciteit of de
wijziging van de bestaande capaciteit, de looptijd van
het project en de nationale omstandigheden.

§ 3. Wanneer een afwijking wordt verleend, kan de
minister  een besluit nemen over de voorschriften en de
mechanismen voor het beheer en de toewijzing van
capaciteit, voor zover dit geen beletsel vormt voor de
uitvoering van langetermijncontracten.

§ 4. Elke aanvraag tot afwijking wordt onmiddellijk
aangemeld bij de Europese Commissie alsook alle nut-
tige gegevens die daarmee verband houden. 

Art. 15/6. — De eindafnemers aangesloten op het
aardgasvervoersnet en de leveranciers die hun klanten
bevoorraden via een aardgasdistributienet evenals de
distributieondernemingen hebben vanaf 1 juli 2004 recht
op toegang tot het aardgasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas en de LNG installatie.

1° de investering de concurrentie in de aardgas-
levering moet versterken en de bevoorradingszekerheid
moet verbeteren;

2° het risiconiveau dat verbonden is aan de investe-
ring dusdanig is dat deze investering niet gerealiseerd
zou zijn als geen afwijking was toegestaan;

3°  de installatie de eigendom is van een natuurlijke
of rechtspersoon die op zijn minst qua rechtsvorm, ge-
scheiden is van de netbeheerders in wier netwerk die
installatie wordt gebouwd;

4° de tarieven worden geïnd bij de gebruikers van de
betrokken installatie;

5° de afwijking geen afbreuk doet aan de concurren-
tie of de goede werking van de nationale aardgasmarkt,
noch aan de doeltreffendheid van de werking van het
net waarmee de installatie is verbonden.

§ 2. De afwijking kan gelden voor het geheel of ge-
deelten van, respectievelijk, de nieuwe installatie, de
aanzienlijk verhoogde capaciteit van deze installatie of
de wijzigingen aan deze installatie, die toelaten nieuwe
bronnen van gasbevoorrading te ontwikkelen.

Bij de beslissing over de afwijking wordt per geval
nagegaan of er voorwaarden gesteld moeten worden
met betrekking tot de duur van de afwijking en de niet-
discriminerende toegang tot de interconnecties met de
buurlanden.

Hierbij wordt rekening gehouden met de looptijd van
de contracten, de aan te leggen extra capaciteit of de
wijziging van de bestaande capaciteit, de looptijd van
het project en de nationale omstandigheden.

§ 3. Wanneer een afwijking wordt verleend, kan de
minister  een besluit nemen over de voorschriften en de
mechanismen voor het beheer en de toewijzing van
capaciteit, voor zover dit geen beletsel vormt voor de
uitvoering van langetermijncontracten.

§ 4. Elke aanvraag tot afwijking wordt onmiddellijk
aangemeld bij de Europese Commissie alsook alle nut-
tige gegevens die daarmee verband houden. 

Art. 15/6. — De eindafnemers aangesloten op het
aardgasvervoersnet en de leveranciers die hun klanten
bevoorraden via een aardgasdistributienet evenals de
distributieondernemingen hebben vanaf 1 juli 2004 recht
op toegang tot het aardgasvervoersnet, de opslag-
installatie voor aardgas en de LNG installatie.
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Art. 15/7. — § 1er. Les entreprises de transport ne
peuvent valablement refuser l’accès à leur réseau de
transport que dans la mesure où:

1° le réseau n’a pas la capacité nécessaire pour as-
surer le transport;

2° l’accès au réseau empêcherait la bonne exécu-
tion d’une obligation de service public à charge de l’en-
treprise de transport en question;

3° l’accès au réseau créerait des difficultés économi-
ques et financières pour l’entreprise de transport en
question en raison de contrats «take-or-pay» conclus
avant le 1er janvier 1998.

§ 2. Tout refus d’accès au réseau de transport en
application deu § 1er doit être motivé.

Tout refus d’accès en application du § 1er, 3°, est sou-
mis à l’autorisation de la Commission. Lorsqu’une en-
treprise de transport refuse l’accès à son réseau de
transport sur cette base, elle adresse sans délai une
demande de dérogation à la Commission, qui statue en
tenant notamment compte des critères énoncés à l’arti-
cle 27, § 3 de la Directive 2003/55. Le § 1er, 3°, et toute
dérogation accordée en application de cette disposition
cessent de produire leurs effets le 1er octobre 2006.

Art. 15/8. — Sans préjudice des contrats en cours et
des engagements de la Belgique en vertu de traités in-
ternationaux, le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, après avis de la Commission, détermine dans
quelle mesure et à quelles conditions les dispositions
de la présente loi s’appliquent à des entreprises de gaz
naturel qui relèvent du droit d’États qui ne sont pas
membre de l’Union européenne.

Art. 15/9. — Après avis de la Commission et consul-
tation des entreprises de transport concernées, le Roi
prend les mesures nécessaires en vue d’assurer que
les entreprises de gaz et les clients éligibles puissent
obtenir l’accès aux installations en amont conformément
à l’article 20 de la Directive 2003/55.

Art. 15/7. — § 1er. Les entreprises de transport ne
peuvent valablement refuser l’accès à leur réseau de
transport que dans la mesure où:

1° le réseau n’a pas la capacité nécessaire pour as-
surer le transport;

2° l’accès au réseau empêcherait la bonne exécu-
tion d’une obligation de service public à charge de l’en-
treprise de transport en question;

3° l’accès au réseau créerait des difficultés économi-
ques et financières pour l’entreprise de transport en
question en raison de contrats «take-or-pay» conclus
avant le 1er janvier 1998.

§ 2. Tout refus d’accès au réseau de transport en
application deu § 1er doit être motivé.

Tout refus d’accès en application du § 1er, 3°, est sou-
mis à l’autorisation de la Commission. Lorsqu’une en-
treprise de transport refuse l’accès à son réseau de
transport sur cette base, elle adresse sans délai une
demande de dérogation à la Commission, qui statue en
tenant notamment compte des critères énoncés à l’arti-
cle 27, § 3 de la Directive 2003/55. Le § 1er, 3°, et toute
dérogation accordée en application de cette disposition
cessent de produire leurs effets le 1er octobre 2006.

Art. 15/8. — Sans préjudice des contrats en cours et
des engagements de la Belgique en vertu de traités in-
ternationaux, le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, après avis de la Commission, détermine dans
quelle mesure et à quelles conditions les dispositions
de la présente loi s’appliquent à des entreprises de gaz
naturel qui relèvent du droit d’États qui ne sont pas
membre de l’Union européenne.

Art. 15/9. — Après avis de la Commission et consul-
tation des entreprises de transport concernées, le Roi
prend les mesures nécessaires en vue d’assurer que
les entreprises de gaz et les clients éligibles puissent
obtenir l’accès aux installations en amont conformément
à l’article 20 de la Directive 2003/55.
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Art. 15/7. — § 1. De vervoersondernemingen kun-
nen de toegang tot het vervoernet enkel geldig weige-
ren in de mate dat:

1° het net niet over de nodige capaciteit beschikt om
het vervoer te verzekeren;

2° de toegang tot het net de goede uitvoering van
een openbare dienstverplichting door de betrokken
vervoeronderneming zou verhinderen;

3° de toegang tot het net voor de betrokken vervoer-
onderneming economische en financiële moeilijkheden
zou meebrengen ingevolge «take-or-pay» contracten
gesloten voor 1 januari 1998.

§ 2. Elke weigering van toegang tot het vervoernet in
uitvoering van § 1 moet met redenen worden omkleed.

Elke weigering van toegang in uitvoering van § 1, 3°,
dient door de Commissie te worden gemachtigd. Wan-
neer een vervoeronderneming de toegang tot haar
vervoernet op grond hiervan weigert, richt zij onverwijld
een verzoek om ontheffing tot de Commissie, die be-
slist rekening houdend inzonderheid met de criteria aan-
gegeven in artikel 27, § 3, van richtlijn 2003/55. § 1, 3°,
en elke ontheffing die wordt verleend in uitvoering van
deze bepaling, houden op uitwerking te hebben op 1
oktober 2006.

Art. 15/8. — Onverminderd lopende contracten en
de verplichtingen van België krachtens internationale
verdragen, bepaalt de Koning, bij een besluit, vastge-
steld in de Ministerraad, na advies van de Commissie,
in welke mate en tegen welke voorwaarden de bepalin-
gen van deze wet van toepassing zijn op aardgas-
ondernemingen die ressorteren onder het recht van Sta-
ten die geen lid zijn van de Europese Unie.

Art. 15/9. — Na advies van de Commissie en
raadpIeging van de betrokken vervoersondernemingen,
neemt de Koning de nodige maatregelen opdat de
gasondernemingen toegang kunnen bekomen tot de
upstreaminstallaties overeenkomstig artikel 20 van richt-
lijn 2003/55.

Art. 15/7. — § 1. De vervoersondernemingen kun-
nen de toegang tot het vervoernet enkel geldig weige-
ren in de mate dat:

1° het net niet over de nodige capaciteit beschikt om
het vervoer te verzekeren;

2° de toegang tot het net de goede uitvoering van
een openbare dienstverplichting door de betrokken
vervoeronderneming zou verhinderen;

3° de toegang tot het net voor de betrokken vervoer-
onderneming economische en financiële moeilijkheden
zou meebrengen ingevolge «take-or-pay» contracten
gesloten voor 1 januari 1998.

§ 2. Elke weigering van toegang tot het vervoernet in
uitvoering van § 1 moet met redenen worden omkleed.

Elke weigering van toegang in uitvoering van § 1, 3°,
dient door de Commissie te worden gemachtigd. Wan-
neer een vervoeronderneming de toegang tot haar
vervoernet op grond hiervan weigert, richt zij onverwijld
een verzoek om ontheffing tot de Commissie, die be-
slist rekening houdend inzonderheid met de criteria aan-
gegeven in artikel 27, § 3, van richtlijn 2003/55. § 1, 3°,
en elke ontheffing die wordt verleend in uitvoering van
deze bepaling, houden op uitwerking te hebben op 1
oktober 2006.

Art. 15/8. — Onverminderd lopende contracten en
de verplichtingen van België krachtens internationale
verdragen, bepaalt de Koning, bij een besluit, vastge-
steld in de Ministerraad, na advies van de Commissie,
in welke mate en tegen welke voorwaarden de bepalin-
gen van deze wet van toepassing zijn op aardgas-
ondernemingen die ressorteren onder het recht van Sta-
ten die geen lid zijn van de Europese Unie.

Art. 15/9. — Na advies van de Commissie en
raadpIeging van de betrokken vervoersondernemingen,
neemt de Koning de nodige maatregelen opdat de
gasondernemingen toegang kunnen bekomen tot de
upstreaminstallaties overeenkomstig artikel 20 van richt-
lijn 2003/55.
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CHAPITRE IVquater - Tarifications, obligations de
service public, comptabilité

Art. 15/10. — § 1er. Après avis de la commission et
délibération en Conseil des Ministres, le ministre fédé-
ral qui a l’économie dans ses attributions peut fixer des
prix maximaux pour la fourniture de gaz naturel à des
clients finals et pour la part de la fourniture de gaz natu-
rel aux entreprises de distribution.

§ 2. Après avis de la commission et concertation avec
les régions, le ministre fédéral qui a l’économie dans
ses attributions peut, après délibération en Conseil des
Ministres, fixer des prix maximaux par kWh, valables
sur l’ensemble du territoire, pour la fourniture de gaz
naturel à des clients protégés résidentiels à revenus
modestes ou à situation précaire. Ces prix maximaux
ne comprennent aucun montant forfaitaire ni aucune
redevance.

Les entreprises de gaz naturel assurent l’approvision-
nement des clients protégés résidentiels aux prix maxi-
maux fixés selon l’alinéa précédent et tiennent une
comptabilité séparée de cette activité.

Le coût réel net qui résulte de cette activité est fi-
nancé par des surcharges appliquées sur les tarifs vi-
sés à l’article 15/5 ou par des prélèvements sur l’en-
semble, ou des catégories objectivement définies, de
consommateurs d’énergie ou d’opérateurs sur le mar-
ché.

Sur proposition de la commission, le Roi arrête les
règles de la détermination de ce coût et d’intervention
pour sa prise en charge au bénéfice des opérateurs du
marché concernés. Son financement est organisé par
un fonds, à gérer par la commission, selon les modali-
tés fixées par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Tout arrêté établissant une surcharge ou un prélève-
ment visés à l’alinéa 3 est censé ne jamais avoir produit
d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les douze
mois de sa date d’entrée en vigueur.

Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la
réglementation économique et les prix sont applicables,
à l’exception de l’article 2, § 4, dernier alinéa, et § 5,
pour la fixation des prix maximaux visés au § 1er et à l’
alinéa 1er. § 2.

§ 3. Les prix maximaux visés aux § § 1er et 2 sont
fixés de manière à:

CHAPITRE IVquater - Tarifications, obligations de
service public, comptabilité

Art. 15/10. — § 1er. Après avis de la commission et
délibération en Conseil des Ministres, le ministre fédé-
ral qui a l’économie dans ses attributions peut fixer des
prix maximaux pour la fourniture de gaz naturel à des
clients finals et pour la part de la fourniture de gaz natu-
rel aux entreprises de distribution.

§ 2. Après avis de la commission et concertation avec
les régions, le ministre fédéral qui a l’économie dans
ses attributions peut, après délibération en Conseil des
Ministres, fixer des prix maximaux par kWh, valables
sur l’ensemble du territoire, pour la fourniture de gaz
naturel à des clients protégés résidentiels à revenus
modestes ou à situation précaire. Ces prix maximaux
ne comprennent aucun montant forfaitaire ni aucune
redevance.

Les entreprises de gaz naturel assurent l’approvision-
nement des clients protégés résidentiels aux prix maxi-
maux fixés selon l’alinéa précédent et tiennent une
comptabilité séparée de cette activité.

Le coût réel net qui résulte de cette activité est fi-
nancé par des surcharges appliquées sur les tarifs vi-
sés à l’article 15/5 ou par des prélèvements sur l’en-
semble, ou des catégories objectivement définies, de
consommateurs d’énergie ou d’opérateurs sur le mar-
ché.

Sur proposition de la commission, le Roi arrête les
règles de la détermination de ce coût et d’intervention
pour sa prise en charge au bénéfice des opérateurs du
marché concernés. Son financement est organisé par
un fonds, à gérer par la commission, selon les modali-
tés fixées par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Tout arrêté établissant une surcharge ou un prélève-
ment visés à l’alinéa 3 est censé ne jamais avoir produit
d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les douze
mois de sa date d’entrée en vigueur.

Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la
réglementation économique et les prix sont applicables,
à l’exception de l’article 2, § 4, dernier alinéa, et § 5,
pour la fixation des prix maximaux visés au § 1er et à l’
alinéa 1er. § 2.

§ 3. Les prix maximaux visés aux § § 1er et 2 sont
fixés de manière à:
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HOOFDSTUK IVquater - Tarifering, openbare
dienstverplichtingen, boekhouding.

Art. 15/10. — § 1. Na advies van de commissie en
beraadslaging in Ministerraad kan de federale minister
bevoegd voor economie,  maximumprijzen vaststellen
voor de levering van aardgas aan eindafnemers en voor
het aandeel van de aardgaslevering aan distributie-
bedrijven.

§ 2. De bepalingen van de wet van 22 januari 1945
op de economische reglementering en de prijzen zijn
van toepassing, met uitzondering van artikel 2,  § 4,
laatste lid, en § 5.

De aardgasondernemingen verzekeren de bevoorra-
ding van beschermde klanten tegen de maximumprijzen
bepaald krachtens het voorgaande lid en  voeren een
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.

De aardgasondernemingen verzekeren de bevoorra-
ding van beschermde klanten tegen de maximumprijzen
bepaald krachtens het voorgaande lid en  voeren een
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.

De reële nettokost die voortvloeit uit deze activiteit
wordt gefinancierd door toeslagen op de tarieven be-
doeld in artikel 15/5 of door heffingen op alle of objectief
bepaalde categorieën van energieverbruikers of markt-
operatoren.

Op voorstel van de commissie stelt de Koning de re-
gels vast voor de bepaling van deze kost en de tussen-
komst ten gunste van de betrokken marktoperatoren
voor het ten laste nemen ervan. Zijn financiering wordt
georganiseerd door een fonds onder beheer van de
commissie, volgens de regels bepaald bij een besluit,
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Elk besluit dat een toeslag of heffing zoals bedoeld in
het derde lid invoert, wordt geacht nooit uitwerking te
hebben gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd bin-
nen de twaalf maanden na de datum van zijn inwer-
kingtreding.

De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 op de
economische reglementering en de prijzen zijn van toe-
passing, met uitzondering van artikel 2, § 4, laatste lid,
en § 5, voor de bepaling van de maximumprijzen be-
doeld in paragraaf 1 en in het eerste lid.

§ 3. De maximumprijzen bedoeld in § § 1 en 2 wor-
den zodanig vastgesteld dat:

HOOFDSTUK IVquater - Tarifering, openbare
dienstverplichtingen, boekhouding.

Art. 15/10. — § 1. Na advies van de commissie en
beraadslaging in Ministerraad kan de federale minister
bevoegd voor economie,  maximumprijzen vaststellen
voor de levering van aardgas aan eindafnemers en voor
het aandeel van de aardgaslevering aan distributie-
bedrijven.

§ 2. De bepalingen van de wet van 22 januari 1945
op de economische reglementering en de prijzen zijn
van toepassing, met uitzondering van artikel 2,  § 4,
laatste lid, en § 5.

De aardgasondernemingen verzekeren de bevoorra-
ding van beschermde klanten tegen de maximumprijzen
bepaald krachtens het voorgaande lid en  voeren een
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.

De aardgasondernemingen verzekeren de bevoorra-
ding van beschermde klanten tegen de maximumprijzen
bepaald krachtens het voorgaande lid en  voeren een
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.

De reële nettokost die voortvloeit uit deze activiteit
wordt gefinancierd door toeslagen op de tarieven be-
doeld in artikel 15/5 of door heffingen op alle of objectief
bepaalde categorieën van energieverbruikers of markt-
operatoren.

Op voorstel van de commissie stelt de Koning de re-
gels vast voor de bepaling van deze kost en de tussen-
komst ten gunste van de betrokken marktoperatoren
voor het ten laste nemen ervan. Zijn financiering wordt
georganiseerd door een fonds onder beheer van de
commissie, volgens de regels bepaald bij een besluit,
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Elk besluit dat een toeslag of heffing zoals bedoeld in
het derde lid invoert, wordt geacht nooit uitwerking te
hebben gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd bin-
nen de twaalf maanden na de datum van zijn inwer-
kingtreding.

De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 op de
economische reglementering en de prijzen zijn van toe-
passing, met uitzondering van artikel 2, § 4, laatste lid,
en § 5, voor de bepaling van de maximumprijzen be-
doeld in paragraaf 1 en in het eerste lid.

§ 3. De maximumprijzen bedoeld in § § 1 en 2 wor-
den zodanig vastgesteld dat:
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1° éviter des subsides croisés entre catégories de
clients;

2° assurer qu’une partie équitable des gains de pro-
ductivité résultant de l’ouverture du marché du gaz na-
turel reviennent de manière équilibrée aux clients
résidentiels et professionnels, dont les petites et moyen-
nes entreprises, sous forme d’une baisse des tarifs;

3° maintenir les tarifs appliqués aux clients visés au
2° au niveau des meilleures pratiques tarifaires sur le
même segment du marché dans les autres États mem-
bres de l’Union européenne, compte tenu des spéci-
ficités du secteur de la distribution;

4° respecter le principe d’alignement des prix visés
au § 2 sur la valeur du marché du gaz naturel en rela-
tion avec des produits de substitution.

5° garantir, là où des réseaux de gaz naturel existent
ou peuvent d’une façon économiquement raisonnable
être développés, le droit à l’accès à l’énergie, bien de
première nécessité, en veillant notamment à assurer,
dans le cadre de l’ouverture du marché du gaz naturel à
la concurrence, la continuité des avantages sociaux
applicables à certaines catégories de consommateurs
résidentiels en matière de raccordement et en matière
tarifaire;

6° veiller à ce que les consommateurs finaux bénéfi-
cient des avantages qui résulteront de la politique
d’amortissement pratiquée dans le système régulé;

7° assurer la transparence des termes tarifaires et
favoriser les comportements de consommation ration-
nels.

Art. 15/11. — Par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, après avis de la Commission, le Roi peut:

1° imposer aux titulaires d’une autorisation de trans-
port des obligations de service public en matière d’in-
vestissement, en faveur des clients n’ayant pas la qua-
lité de client éligible, sur base d’une étude préalable des
besoins relatifs à la capacité du réseau de transport de
gaz naturel et dans la mesure où ces investissements
sont économiquement justifiés;

1° éviter des subsides croisés entre catégories de
clients;

2° assurer qu’une partie équitable des gains de pro-
ductivité résultant de l’ouverture du marché du gaz na-
turel reviennent de manière équilibrée aux clients
résidentiels et professionnels, dont les petites et moyen-
nes entreprises, sous forme d’une baisse des tarifs;

3° maintenir les tarifs appliqués aux clients visés au
2° au niveau des meilleures pratiques tarifaires sur le
même segment du marché dans les autres États mem-
bres de l’Union européenne, compte tenu des spéci-
ficités du secteur de la distribution;

4° respecter le principe d’alignement des prix visés
au § 2 sur la valeur du marché du gaz naturel en rela-
tion avec des produits de substitution.

5° garantir, là où des réseaux de gaz naturel existent
ou peuvent d’une façon économiquement raisonnable
être développés, le droit à l’accès à l’énergie, bien de
première nécessité, en veillant notamment à assurer,
dans le cadre de l’ouverture du marché du gaz naturel à
la concurrence, la continuité des avantages sociaux
applicables à certaines catégories de consommateurs
résidentiels en matière de raccordement et en matière
tarifaire;

6° veiller à ce que les consommateurs finaux bénéfi-
cient des avantages qui résulteront de la politique
d’amortissement pratiquée dans le système régulé;

7° assurer la transparence des termes tarifaires et
favoriser les comportements de consommation ration-
nels.

Art. 15/11. — Par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, après avis de la Commission, le Roi peut:

1° imposer aux titulaires d’une autorisation de trans-
port des obligations de service public en matière d’in-
vestissement, en faveur des clients n’ayant pas la qua-
lité de client éligible, sur base d’une étude préalable des
besoins relatifs à la capacité du réseau de transport de
gaz naturel et dans la mesure où ces investissements
sont économiquement justifiés;
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1° kruissubsidies tussen categorieën van afnemers
worden vermeden;

2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van de
productiviteitsstijging ingevolge de openstelling van de
aardgasmarkt op evenwichtige wijze ten goede komt van
residentiële en professionele afnemers, waaronder de
kleine en middelgrote ondernemingen, in de vorm van
een vermindering van de tarieven;

3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers wor-
den behouden op het niveau van de beste tarief-
praktijken in hetzelfde marktsegment in de andere lid-
staten van de Europese Unie, rekening houdend met
de bijzondere kenmerken van de distributiesector;

4° het principe wordt geëerbiedigd volgens welk de
prijzen bedoeld in § 2 worden afgestemd op de markt-
waarde van aardgas in verhouding tot
vervangingsproducten.

5° het recht van toegang tot energie, goed van eer-
ste levensbehoefte, wordt gewaarborgd daar waar
aardgasnetten bestaan of op een economisch redelijke
wijze ontwikkeld kunnen worden, waarbij in het bijzon-
der, in het kader van de openstelling van de aardgas-
markt voor concurrentie, de continuïteit van de sociale
voordelen toepasbaar op bepaalde categorieën
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en tarie-
ven wordt verzekerd;

6° erop wordt toegezien dat eindafnemers genieten
van de voordelen die uit het afschrijvingsbeleid gevoerd
in het gereguleerde systeem zullen voortvloeien;

7° de transparantie in termen van tarieven wordt ge-
waarborgd en de rationele consumptiegedragingen
worden bevorderd.

Art. 15/11. — § 1. Bij een in Ministerraad overlegd
besluit, na advies van de Commissie, kan de Koning:

1° de houders van een vervoersvergunning openbare
dienstverplichtingen opleggen inzake investeringen, ten
gunste van afnemers die geen in aanmerking komende
afnemers zijn, op basis van een voorafgaande studie
met betrekking tot de capaciteit van het
aardgasvervoersnet en in de mate dat deze investerin-
gen economisch verantwoord zijn;
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residentiële verbruikers inzake aansluitingen en tarie-
ven wordt verzekerd;
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2° imposer aux titulaires d’une autorisation de fourni-
ture des obligations de service public en matière de ré-
gularité et de qualité des fournitures de gaz naturel, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement d’entreprises de dis-
tribution et d’autres clients, dans la mesure où ils ne
sont pas éligibles.

3° organiser un fonds, suivant l’article 45 des lois sur
la comptabilité de l’État, coordonnées le 17 juillet 1991,
à gérer par la Commission qui:

prend en charge tout ou une partie du coût réel net
des obligations de service public visées aux 1° et 2° de
cet article, dans la mesure où celui-ci représenterait une
charge inéquitable pour les entreprises tenues par ces
obligations;

est financé par les titulaires d’une autorisation de four-
niture, visés à l’article 15/3, au moyen de prélèvements,
effectués dans le cadre de l’autorisation de fourniture
précitée, sur les quantités livrées, exprimés en unités
d’énergie, à l’ensemble, ou à des catégories objective-
ment définies, de consommateurs de gaz naturel, selon
les modalités fixées par le même arrêté.

Le cas échéant, le calcul des coûts et pertes visés au
3°, a) est effectué par chaque entreprise concernée,
conformément à la méthodologie établie par la Com-
mission, et vérifié par celle-ci.

Tout arrêté pris en vertu du 3°, b), est censé ne ja-
mais avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par
la loi dans les six mois de sa date d’entrée en vigueur.

Une surcharge, dénommée «cotisation fédérale» et
destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au con-
trôle du marché du gaz, est prélevée par les titulaires
d’une autorisation de fourniture, qui peuvent la répercu-
ter sur les clients finals.

Le produit de cette surcharge est affecté:

1° Au financement partiel des frais de fonctionnement
de la commission visés à l’article 15/15, § 4, et ceci no-
nobstant les autres dispositions de l’article 15/15, § 4;

2° Au financement partiel de la mise en œuvre des
mesures de guidance et d’aide sociale en matière d’éner-
gie prévues dans la loi du 4 septembre 2002 visant à
confier aux centres publics d’aide sociale la mission de
guidance et d’aide sociale financière dans le cadre de
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2° de houders van een leveringsvergunning open-
bare dienstverplichtingen opleggen inzake regelmaat en
kwaliteit van leveringen van aardgas en inzake bevoor-
rading van distributieondernemingen, en andere afne-
mers, in de mate dat zij niet in aanmerking komen.

3° een fonds, overeenkomstig artikel 45 van de wet-
ten op de rijkscomptabiliteit, gecoordineerd op 17 juli
1991, oprichten dat onder beheer van de Commissie:

de volledige of een deel van de reële netto-kost van
de openbare dienstverplichtingen bedoeld in 1° en 2°
van dit artikel ten laste neemt, voor zover deze kost een
onbillijke last zou vertegenwoordigen voor de onderne-
mingen die tot deze verplichtingen gehouden zijn;

wordt gefinancierd door de houders van een leverings-
vergunning, bedoeld in artikel 15/3, door middel van
heffingen, uitgevoerd in het kader van de hiervoor ver-
melde leveringsvergunning, op de hoeveelheden, uit-
gedrukt in energie-eenheden, geleverd aan alle of aan
objectief bepaalde categorieën van aardgasverbruikers,
volgens de nadere regels bepaald door hetzelfde be-
sluit.

In voorkomend geval wordt de berekening van de
kosten bedoeld in 3°, a), door elke betrokken onderne-
ming gedaan, overeenkomstig de door de Commissie
opgestelde methodologie, en door deze laatste geve-
rifieerd.

Elk besluit dat krachtens 3°, b), wordt vastgesteld,
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien
het niet bij wet is bekrachtigd binnen de twaalf maan-
den na de datum van zijn inwerkingtreding.

De houders van een leveringsvergunning heffen een
toeslag, genaamd «federale bijdrage», die mag worden
doorgerekend aan de eindafnemers, tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kos-
ten verbonden aan de regulering van en de controle op
de gasmarkt.

De opbrengst van deze toeslag is bestemd voor:

1° de gedeeltelijke financiering van de werkingskosten
van de commissie zoals bedoeld in artikel 15/15, § 4,
en dit onverminderd de overige bepalingen van artikel
15/15, § 4;

2° de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van
de maatregelen van begeleiding en maatschappelijke
steunverlening inzake energie voorzien door de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een op-
dracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
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la fourniture d’énergie aux personnes les plus dému-
nies.

La cotisation fédérale visée à l’alinéa précédent est
perçue par les titulaires d’une autorisation de fourniture
sous la forme d’une surcharge sur leurs tarifs. Les titu-
laires d’une autorisation de fourniture versent les som-
mes perçues, selon une clé de répartition fixée par ar-
rêté royal délibéré en Conseil des Ministres,
respectivement:

1° dans un fonds pour le financement de ses frais de
fonctionnement conformément à l’article 15/15, § 4, qui
est géré par la commission

2° dans le fonds visé au premier alinéa, 3°, en vue du
financement partiel des mesures visées au deuxième
alinéa, 2°, dont les moyens sont, à cette fin, mis à la
disposition, des centres publics d’aide sociale, confor-
mément aux dispositions de la loi du 4 septembre 2002
visant à confier aux centres publics d’aide sociale la
mission de guidance et d’aide sociale financière dans le
cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les plus
démunies.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi
fixe:

1° le montant et le mode de calcul de la cotisation
fédérale visée au deuxième alinéa;

2° la clé de répartition du produit de la cotisation fé-
dérale entre les fonds visés à l’alinéa précédent et les
modalités de versement à ces fonds;

3° les modalités de gestion de ces fonds par la com-
mission.

Tout arrêté fixant le montant et le mode de calcul de
la cotisation visée au présent article, est censé ne ja-
mais avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par
la loi dans les douze mois de sa date d’entrée en vi-
gueur.

Dans le cadre de ce qui est déterminé à l’alinéa 1er, le
Roi tient compte du programme d’investissements con-
tenu dans le plan indicatif d’approvisionnement visé à
l’article 15/13, § 2, 3°.
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welzijn inzake de begeleiding en de financiële maat-
schappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering.

De federale bijdrage bedoeld in het vorige lid wordt
geïnd door de houders van een leveringsvergunning
onder de vorm van een toeslag op hun tarieven. De
houders van een leveringsvergunning storten de ont-
vangen sommen, overeenkomstig een verdeelsleutel,
bepaald bij een koninklijk besluit, vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, respectievelijk:

1° in een fonds voor de financiering van haar
werkingskosten overeenkomstig artikel 15/15, § 4, dat
beheerd wordt door de commissie;

2° in het fonds bedoeld in het eerste lid, 3°, met het
oog op de gedeeltelijke financiering van de uitvoering
van de maatregelen bedoeld in het tweede lid, 2°, waar-
van de middelen te dien einde ter beschikking gesteld
worden van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een op-
dracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de financiële maat-
schappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad:

1° het bedrag en de berekeningswijze van de fede-
rale bijdrage bedoeld in het tweede lid;

2° de verdeelsleutel voor de verdeling van de op-
brengst van de federale bijdrage over de fondsen be-
doeld in het vorige lid en de modaliteiten van storting in
deze fondsen;

3° de nadere regels voor het beheer van deze fond-
sen door de commissie.

Elk besluit tot vaststelling van het bedrag en de
berekeningswijze van de bijdrage bedoeld in dit artikel,
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien
het niet bij wet is bekrachtigd binnen de twaalf maan-
den na de datum van inwerkingtreding.

In het kader van het, in het eerste lid, bepaalde houdt
de Koning rekening met het investeringsprogramma
omvat in het indicatief plan bedoeld in artikel 15/13, § 2,
3°.
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§ 2. Le gestionnaire d’installation de stockage de gaz
naturel alloue les capacités des installations de stoc-
kage existantes par priorité aux titulaires d’une autori-
sation de fourniture qui approvisionnent les installations
de distribution de gaz.

Le Roi peut, après avis de la Commission et par ar-
rêté délibéré en Conseil des Ministres, limiter le droit
d’allocation prioritaire à une portion des capacités de
stockage existantes dans le cas où de nouvelles capa-
cités de stockage sont développées et sous réserve du
maintien d’une allocation prioritaire de capacités de stoc-
kage aux titulaires d’une autorisation de fourniture qui
approvisionnent les installations de distribution de gaz
au moins égales aux capacités qui leur sont allouées
conformément au présent paragraphe avant le déve-
loppement des nouvelles capacités de stockage.

Art. 15/12. — § 1er. La loi du 17 juillet 1975 relative à
la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises
et ses arrêtés d’exécution, ainsi que les articles 64 à
66, 77 (à l’exception de son alinéa 6), 80, 80bis et 177bis
des lois coordonnées sur les sociétés commerciales sont
applicables aux entreprises de gaz naturel qui sont des
sociétés ou organismes de droit belge, quelle que soit
leur forme juridique.

Les comptes annuels de ces entreprises indiquent,
dans leur annexe, toutes opérations significatives ef-
fectuées avec des entreprises liées ou associées au
cours de l’exercice en cause.

§ 2. Les entreprises visées au § 1er qui sont intégrées
verticalement ou horizontalement tiennent, dans leur
comptabilité interne, des comptes séparés pour leurs
activités de transport, de distribution et de stockage de
gaz naturel et, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs
activités, non-liées au transport de gaz naturel, à la dis-
tribution de gaz naturel, aux activités GNL et au stoc-
kage de gaz naturel, de la même façon que si ces acti-
vités étaient exercées par des entreprises juridiquement
distinctes.

La comptabilité interne des entreprises visées au pre-
mier alinéa comporte un bilan et un compte de résultats
pour chaque catégorie d’activités et précise les règles
d’imputation des postes d’actif et de passif et des pro-
duits et charges qui ont été appliquées pour établir les
comptes séparés. Ces règles ne peuvent être modifiées
qu’à titre exceptionnel et ces modifications doivent être
indiquées et dûment motivées.
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approvisionnent les installations de distribution de gaz
au moins égales aux capacités qui leur sont allouées
conformément au présent paragraphe avant le déve-
loppement des nouvelles capacités de stockage.

Art. 15/12. — § 1er. La loi du 17 juillet 1975 relative à
la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises
et ses arrêtés d’exécution, ainsi que les articles 64 à
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§ 2.  De beheerder van de opslaginstallatie voor aard-
gas wijst de capaciteiten van de bestaande opslag-
installaties bij voorrang toe aan de houders van een
leveringsvergunning die de gasdistributie-installaties
bevoorraden.

De Koning kan, na advies van de Commissie en bij
een besluit vastgesteld na overleg in Ministerraad, het
prioritaire allocatierecht beperken tot een deel van de
bestaande opslagcapaciteiten in het geval dat nieuwe
opslagcapaciteiten worden ontwikkeld en op voorwaarde
dat de opslagcapaciteiten die bij voorrang worden toe-
gekend aan de houders van een leveringsvergunning
die de gasdistributie-installaties bevoorraden minstens
gelijk blijven aan de opslagcapaciteiten die aan hen
worden toegewezen overeenkomstig huidige paragraaf
voor de ontwikkeling van de nieuwe opslagcapaciteiten.

Art. 15/12. — § 1. De wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemin-
gen en de uitvoeringsbesluiten ervan, alsmede de arti-
kelen 64 tot 66, 77 (met uitzondering van het zesde lid),
80, 80bis en 177bis van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen zijn van toepassing op de
aardgasondernemingen die vennootschappen of orga-
nismen naar Belgisch recht zijn, ongeacht hun rechts-
vorm.

De jaarrekening van deze ondernemingen specifieert
in de toelichting alle significante verrichtingen met
verbonden of geassocieerde ondernemingen tijdens het
betrokken boekjaar.

§ 2. De ondernemingen bedoeld in § 1 die verticaal
of horizontaal geïntegreerd zijn, houden in hun interne
boekhouding afzonderlijke rekeningen voor hun activi-
teiten van vervoer, distributie en opslag van aardgas
en, in voorkomend geval, voor het geheel van hun acti-
viteiten die niet verbonden zijn  met het aardgasvervoer,
de aardgasdistributie, LNG- activiteiten en aardgas-
opslag, zoals zij zouden moeten doen indien deze acti-
viteiten door juridisch onderscheiden ondernemingen
werden uitgevoerd.

De interne boekhouding van de ondernemingen be-
doeld in het eerste lid bevat een balans en een
resultatenrekening voor elke categorie van activiteiten
en specifieert de regels voor de toerekening van de ac-
tiva en passiva en de opbrengsten en kosten die bij de
opstelling van de afzonderlijke rekeningen werden toe-
gepast. Deze regels mogen slechts in uitzonderlijke
gevallen worden gewijzigd en deze wijzigingen moeten
worden vermeld en naar behoren gemotiveerd.
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§ 3. La commission peut prescrire que les entrepri-
ses visées au § 1er ou certaines catégories de celles-ci
lui transmettent périodiquement des informations chif-
frées ou descriptives concernant leurs relations finan-
cières ou commerciales avec des entreprises liées ou
associées en vue de permettre à la commission de vé-
rifier que ces rapports ne sont pas susceptibles de nuire
aux intérêts essentiels des consommateurs ou à la
bonne exécution des obligations de service public de
l’entreprise concernée.

Tout arrêté pris en vertu de l’article 11, 2°, de la loi du
17 juillet 1975 précitée pour le secteur du gaz et toute
dérogation accordée à des entreprises de gaz naturel
en application de l’article 15 de la même loi sont soumis
à l’avis préalable de la commission.

§ 4. Le gestionnaire de réseau combiné tient une
comptabilité séparée pour chaque type d’activité. 

CHAPITRE IVquinquies – Surveillance de la sécurité
d’approvisionnement en gaz naturel 

Art. 15/13. — § 1er. Une étude prospective concer-
nant la sécurité d’approvisionnement en gaz naturel est
établie par l’Administration de l’Energie, en collabora-
tion avec le Bureau du Plan, après avis de la Commis-
sion et après consultation du gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel, du gestionnaire d’installation
de stockage de gaz naturel et du gestionnaire d’instal-
lation de GNL, des titulaires d’une autorisation de four-
niture de gaz naturel, les régions et de la commission
interdépartementale du développement durable.

Une concertation est prévue avec les régions pour
ce qui concerne la promotion de l’utilisation rationelle
de l’énergie et l’intégration des contraintes
environnementales. Cette concertation doit avoir lieu
dans un délai d’un mois.

§ 2. L’étude prospective concernant la sécurité d’ap-
provisionnement en gaz naturel  tient compte des élé-
ments suivants:

1° l’estimation de l’évolution de la demande et de l’of-
fre de gaz naturel à moyen et long terme;

2° les orientations en matière de diversification des
sources d’approvisionnement et l’identification des be-
soins nouveaux d’approvisionnement en gaz naturel;

3° un programme indicatif d’investissements en vue
du maintien et du développement du réseau de trans-
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§ 3. De commissie kan bepalen dat de ondernemin-
gen bedoeld in § 1 of bepaalde categorieën ervan haar
periodiek cijfermatige of descriptieve gegevens overma-
ken betreffende hun financiële of commerciële betrek-
kingen met verbonden of geassocieerde ondernemin-
gen, teneinde de commissie in de mogelijkheid te stellen
na te gaan of deze relaties niet van aard zijn de wezen-
lijke belangen van de consumenten of de correcte uit-
voering van de openbare dienstverplichtingen van de
betrokken onderneming te schaden.

Elk besluit dat voor de aardgassector wordt vastge-
steld krachtens artikel 11, 2°, van voornoemde wet van
17 juli 1975, en elke afwijking die aan aardgas-
ondernemingen wordt toegestaan met toepassing van
artikel 15 van dezelfde wet, is onderworpen aan het
voorafgaande advies van de commissie.

§ 4.  De gecombineerde netbeheerder voert een af-
zonderlijke boekhouding voor elk type van activiteit.

HOOFDSTUK IVquinquies – Toezicht op de zekerheid
van de aardgasbevoorrading

Art. 15/13. — § 1. Een prospectieve studie betref-
fende de zekerheid van de aardgasbevoorrading wordt
opgesteld door het Bestuur Energie, in samenwerking
met het Planbureau, na advies van de Commissie en
na consultatie van de beheerder van het
aardgasvervoersnet, de beheerder van de opslag-
installatie voor aardgas en de beheerder van de LNG-
installatie, de houders van een aardgasleverings-
vergunning, de gewesten en de Interdepartementale
commissie voor de duurzame ontwikkeling.

Er wordt overleg gepleegd met de gewesten voor wat
betreft de bevordering van het rationeel energiegebruik
en de inpassing van de randvoorwaarden inzake leef-
milieu. Dit overleg dient plaats te vinden binnen een ter-
mijn van één maand.

§ 2. De prospectieve studie betreffende de zekerheid
van de aardgasbevoorrading houdt rekening met de
volgende elementen:

1° de raming van de evolutie van de vraag en het
aanbod voor aardgas op middellange en lange termijn;

2° de richtsnoeren inzake diversificatie van de
bevoorradingsbronnen en de identificatie van de nieuwe
behoeften inzake bevoorrading in aardgas;

3°  een indicatief investeringsprogramma met het oog
op het behoud en de ontwikkeling van het
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port de gaz naturel, d’installation de stockage de gaz
naturel et d’installation de GNL;

4° le niveau et la qualité de l’entretien du réseau et
des installations;

5° les mesures envisagées dans le cas où un ou plu-
sieurs producteurs ou un fournisseur de gaz naturel fe-
raient défaut pour approvisionner le pays;

6° en matière de capacité de stockage de gaz natu-
rel, les objectifs minimaux à atteindre dans le cadre de
la sécurité d’approvisionnement du pays.

§ 3. L’étude prospective concernant la sécurité d’ap-
provisionnement en gaz naturel est établie au plus tard
le premier 15 mars suivant la mise en vigueur de cet
article, elle est élaborée pour une période de cinq ans
et fait l’objet d’une actualisation annuelle.

§ 4. Le Roi règle les modalités d’élaboration et de
publication d’étude prospective concernant la sécurité
d’approvisionnement en gaz naturel.

§ 5. Après avis de la Commission, le Roi peut, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, prendre les
mesures nécessaires pour assurer la transposition des
dispositions de la Directive 2001/42/CE concernant l’éva-
luation des incidences de certains plans et program-
mes sur l’environnement, en tant qu’elles sont applica-
bles à l’étude prospective concernant la sécurité
d’approvisionnement en gaz naturel.  L’avis de la Sec-
tion de législation du Conseil d’État est publié en même
temps que l’arrêté y relatif. Le présent arrêté cesse de
produire ses effets s’il n’a pas été confirmé par une loi
dans les quinze mois qui suivent sa publication au Mo-
niteur belge.

Art. 15/14. — § 1er. La Commission de Régulation de
l’électricité, instituée à l’article 23 de la loi du 29 avril
1999, est renommée «Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz», en allemand «Elektrizitäts- und
Gasregulierungskommission» et en abrégé «CREG».

§ 2. La Commission est investie d’une mission de
conseil auprès des autorités publiques en ce qui con-
cerne l’organisation et le fonctionnement du marché du
gaz, d’une part, et d’une mission de surveillance et de
contrôle de l’application des lois et règlements y rela-
tifs, d’autre part.
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aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas
en de LNG-installatie;

4° het niveau en de kwaliteit van het onderhoud van
het net en de installaties;

5° de maatregelen beoogd in het geval waarbij één
of meerdere aardgasproducenten of een aardgas-
leverancier zouden tekortschieten in de bevoorrading
van het land;

6° op het gebied van de opslagcapaciteit voor aard-
gas, de minimale streefdoelen die moeten worden be-
reikt in het kader van de zekerheid van de bevoorrading
van het land.

§ 3. De prospectieve studie betreffende de zekerheid
van de aardgasbevoorrading wordt ten laatste opgesteld
op de eerste 15de maart volgend op de inwerkingtre-
ding van dit artikel, wordt uitgewerkt voor een periode
van vijf jaar en wordt jaarlijks geactualiseerd.

§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten voor de uit-
werking en de publicatie van de prospectieve studie
betreffende de zekerheid van de aardgasbevoorrading.

§ 5. Na advies van de Commissie kan de Koning, bij
een in Ministerraad overlegd besluit, de nodige maatre-
gelen treffen ter omzetting van de bepalingen die voort-
vloeien uit de Richtlijn 2001/42/EG betreffende de be-
oordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde
plannen en programma’s, in zoverre ze van toepassing
zijn op de prospectieve studie betreffende de zekerheid
van de aardgasbevoorrading. Het advies van de Afde-
ling Wetgeving van de Raad van State wordt gepubli-
ceerd samen met het betreffende besluit. Dit besluit
houdt op uitwerking te hebben indien het niet binnen de
vijftien maanden na zijn bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad niet bij wet is  bekrachtigd.

Art. 15/14. — § 1. De Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit, opgericht door artikel 23 van de wet
van 29 april 1999 krijgt als nieuwe benaming «Commis-
sie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas»,
in het Duits «Elektrizitäts- und
Gasregulierungskommission» en afgekort «CREG».

§ 2. De Commissie is belast met een raadgevende
taak ten behoeve van de overheid inzake de organisa-
tie en werking van de gasmarkt, enerzijds, en met een
taak van toezicht en controle op de toepassing van de
betreffende wetten en reglementen, anderzijds.
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ding van dit artikel, wordt uitgewerkt voor een periode
van vijf jaar en wordt jaarlijks geactualiseerd.

§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten voor de uit-
werking en de publicatie van de prospectieve studie
betreffende de zekerheid van de aardgasbevoorrading.

§ 5. Na advies van de Commissie kan de Koning, bij
een in Ministerraad overlegd besluit, de nodige maatre-
gelen treffen ter omzetting van de bepalingen die voort-
vloeien uit de Richtlijn 2001/42/EG betreffende de be-
oordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde
plannen en programma’s, in zoverre ze van toepassing
zijn op de prospectieve studie betreffende de zekerheid
van de aardgasbevoorrading. Het advies van de Afde-
ling Wetgeving van de Raad van State wordt gepubli-
ceerd samen met het betreffende besluit. Dit besluit
houdt op uitwerking te hebben indien het niet binnen de
vijftien maanden na zijn bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad niet bij wet is  bekrachtigd.

Art. 15/14. — § 1. De Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit, opgericht door artikel 23 van de wet
van 29 april 1999 krijgt als nieuwe benaming «Commis-
sie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas»,
in het Duits «Elektrizitäts- und
Gasregulierungskommission» en afgekort «CREG».

§ 2. De Commissie is belast met een raadgevende
taak ten behoeve van de overheid inzake de organisa-
tie en werking van de gasmarkt, enerzijds, en met een
taak van toezicht en controle op de toepassing van de
betreffende wetten en reglementen, anderzijds.
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A cet effet, la Commission:

1° donne des avis motivés et soumet des proposi-
tions dans les cas prévus par la présente loi ou ses ar-
rêtés d’exécution;

2° d’initiative ou à la demande du ministre ou d’un
gouvernement de région, effectue des recherches et
études relatives au marché du gaz;

3° Abrogé.

4° donner un avis à l’Administration de l’Energie sur
les demandes de délivrance d’autorisations de fourni-
ture en vertu de l’article 15/3 et contrôler le respect des
conditions de ces autorisations; donner un avis à cette
Administration sur les demandes de délivrance d’auto-
risations de transport en vertu de l’article 3;

5° donner un avis à l’Administration de l’Energie rela-
tif à l’étude prospective concernant la sécurité d’appro-
visionnement en gaz naturel, conforme à l’article 15/13,
§ 1er;

6° approuve les principales conditions d’accès aux
réseaux de transport et en contrôle l’application par les
entreprises de transport en ce qui concerne leurs ré-
seaux respectifs;

7° contrôle et évalue l’exécution des obligations de
service public visées à l’article 23;

8° contrôle et évalue l’application des dispositions de
l’article 19;

9° contrôle la comptabilité des entreprises du sec-
teur du gaz naturel, en vue notamment de vérifier le
respect des dispositions de l’article 24 et l’absence de
subsides croisés entre les activités de transport, de
distribution et de stockage de gaz naturel;

9°bis approuve les tarifs visés aux articles 15/5 à15/
5decies, § 1, et en contrôle l’application par les entre-
prises de transport en ce qui concerne leurs réseaux
respectifs;

10° vérifie l’absence de subsides croisés entre caté-
gories de clients;

11° exécute toutes les autres missions lui confiées
par des lois et règlements en matière d’organisation du
marché libéralisé du gaz.
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Te dien einde zal de Commissie:

1° gemotiveerde adviezen geven en voor-
stellen voorleggen in de gevallen bepaald door deze

wet of de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° op eigen initiatief of op verzoek van de minister of
van een gewestregering onderzoeken en studies uitvoe-
ren in verband met de gasmarkt;

3° Opgeheven.

4° advies geven aan het Bestuur Energie over de
aanvragen tot het bekomen van leveringsvergunningen
krachtens artikel 15/3 en  controle uitoefenen op de
naleving van de voorwaarden van deze vergunningen;
een advies verstrekken aan dit Bestuur over de aanvra-
gen voor de toekenning van de vervoersvergunningen
krachtens artikel 3;

5° advies geven aan het Bestuur Energie over de
prospectieve studie betreffende de zekerheid van de
aardgasbevoorrading, overeenkomstig artikel 15/13, §
1;

6° de belangrijkste voorwaarden voor de toegang tot
de vervoernetten goedkeuren en de toepassing ervan
door de vervoerondernemingen in hun respectieve net-
ten controleren;

7° de uitvoering van de openbare dienstverplichtingen
bedoeld in artikel 23 controleren en evaIueren;

8° de toepassing van de bepalingen van artikel 19
controleren en evalueren;

9° de boekhouding van de ondernemingen van de
gassector controleren, inzonderheid ter verificatie van
de naleving van de bepalingen van artikel 24 en de af-
wezigheid van kruissubsidies tussen de activiteiten van
vervoer, distributie en opslag van aardgas;

9°bis  de tarieven, bedoeld in de artikelen 15/5 tot 15/
5decies, goedkeuren en de toepassing ervan door de
vervoerondernemingen in hun respectieve netten con-
troleren;

10° de afwezigheid van kruissubsidies tussen cate-
gorieën van afnemers verifiëren;

11° alle andere taken uitvoeren die haar door wetten
en reglementen betreffende de organisatie van de
geliberaliseerde aardgasmarkt worden toevertrouwd.
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Dans les cas où la présente loi ou ses arrêtés d’exé-
cution prescrivent l’avis de la Commission, celle-ci peut
soumettre des propositions de sa propre initiative.

La Commission rend ses avis et propositions dans
les trente jours civils de la demande, sauf si le ministre
prévoit un délai plus long. Le ministre peut prévoir un
délai plus court pour les avis demandés dans le cadre
de l’article 23.

§ 3. Avant le 1er mai de l’année suivant l’exercice con-
cerné, la commission transmet au ministre un rapport
portant sur:

1° l’exécution de ses missions;

2° l’état de ses frais de fonctionnement et de leur
mode de couverture, y compris une situation actif/pas-
sif;

3° l’évolution du marché du gaz naturel.

Le ministre communique ce rapport annuel aux cham-
bres législatives fédérales et aux gouvernements de
région. Il veille à une publication appropriée du rapport.

§ 4. Dans le cadre de l’accomplissement de tâches
qui lui sont assignées en vertu du § 2, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°
en 11°, le Président du Comité de direction de la com-
mission peut requérir l’assistance des fonctionnaires de
l’Administration de l’Energie et de l’Administration de
l’Inspection économique du Ministère des Affaires éco-
nomiques, lesquels sont mandatés conformément à l’ar-
ticle 18, alinéa 4.

Art. 15/15. — § 1er. Le nombre de membres com-
posant le comité de direction de la Commission est porté
de quatre à six.

§ 2. La direction du contentieux du marché, visée à
l’article 25, § 1er, 1°, de la loi du 29 avril 1999, est égale-
ment responsable de la matière visée à l’article 26, § 2,
alinéa 2, 3°. La direction administrative, visée à l’article
25, § 1er, 4°, de la même loi, est responsable des matiè-
res visées à l’article 26, § 2, alinéa 2, 2°.

§ 3. Il est créé deux nouvelles directions au sein de la
Commission, à savoir:

1° une direction du fonctionnement technique du
marché du gaz, responsable notamment des matières
visées à l’article 26, § 2, alinéa 2, 4° à 8°;
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In de gevallen waarin deze wet of de uit-
voeringsbesluiten ervan het advies van de Commissie
vereisen, kan deze op eigen initiatief voorstellen doen.

De Commissie brengt haar adviezen en voorstellen
uit binnen dertig kalenderdagen na het verzoek ertoe,
behalve wanneer de minister een langere termijn ver-
leent. De minister kan een kortere termijn voorzien voor
adviezen aangevraagd in het kader van artikel 23.

§ 3. Voor 1 april van het jaar volgend op het betrok-
ken boekjaar maakt de commissie aan de minister een
verslag over met betrekking tot:

1° de uitvoering van haar opdrachten;

2° de staat van haar werkingskosten en de wijze
waarop zij gedekt zijn, met inbegrip van een overzicht
van activa-passiva;

3° de evolutie van de aardgasmarkt.

De minister maakt dat jaarverslag over  aan de fede-
rale wetgevende kamers en aan de gewestregeringen.
Hij zorgt voor een passende bekendmaking van het
verslag.

§ 4. In het kader van de uitvoering van de taken die
haar zijn toegewezen in uitvoering van § 2, 4°,6°, 7°, 8°,
9° en 11°, kan de Voorziter van het directiecomité van
de commissie de bijstand vorderen van de ambtenaren
van het Bestuur Energie en van het Bestuur Economi-
sche Inspectie van het Ministerie van Economische
Zaken, die gevolmachtigd zijn overeenkomstig artikel
18, 4° lid.

Art. 15/15. — § 1. Het aantal leden waaruit het directie-
comité van de Commissie is samengesteld, wordt van
vier naar zes gebracht.

§ 2. De directie voor marktcontentieux, bedoeld in
artikel 25, § 1, 1°, van de wet van 29 april 1999 is even-
eens verantwoordelijk voor de aangelegenheid bedoeld
in artikel 26, § 2, tweede lid, 3°. De administratieve di-
rectie, bedoeld in artikel 25, § 1, 4°, van dezelfde wet, is
verantwoordelijk voor de aangelegenheden bedoeld in
artikel 26, § 2, tweede lid, 2°.

§ 3. Binnen de Commissie worden twee nieuwe di-
recties opgericht, te weten:

1° een directie voor de technische werking van de
gasmarkt die inzonderheid verantwoordelijk is voor de
aangelegenheden bedoeld in artikel 26, § 2, tweede lid,
4° tot 8°;
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2° une direction du contrôle des prix et des comptes
sur le marché du gaz, responsable notamment des
matières visées à l’article 26, § 2, alinéa 2, 9° et 10°.

§ 4. Le Roi détermine selon une clef de répartition
forfaitaire la partie des frais de fonctionnement de la
Commission couverte par une redevance à payer par
les titulaires d’autorisations de transport ou de fourni-
ture. Il peut adapter cette clef en fonction de l’évolution
respective des marchés de l’électricité et du gaz.

Tout arrêté pris en vertu du premier alinéa ou de l’ar-
ticle 25, § 3, premier alinéa, de la loi du 29 avril 1999,
relative à l’organisation du marché de l’électricité est
censé ne jamais avoir produit ses effets s’il n’a pas été
confirmé par la loi dans les six mois de sa date d’entrée
en vigueur.

§ 5. Le Roi règle les modalités de mise en oeuvre
des dispositions du présent article.

Art. 15/16. — § 1er. Dans l’accomplissement des mis-
sions qui lui sont assignées, la Commission peut re-
quérir les entreprises de gaz intervenant sur le marché
belge de lui fournir toutes les informations nécessaires,
pour autant qu’elle motive sa demande.

§ 2. L’article 26, §§ 2 et 3, de la loi du 29 avril 1999,
s’applique aux informations obtenues dans l’exercise des
missions visées à l’article 15/14, § 2.

Art. 15/16bis. — Le service de médiation créé à l’ar-
ticle 27 de la loi du 29 avril 1999 peut être sollicité pour
les différends entre les clients finals et les entreprises
de fourniture ou de distribution.

Art. 15/17. — Le service de conciliation et d’arbitrage
organisé en application de l’article 28 de la loi du 29
avril 1999, peut être sollicité pour des différends relatifs
aux activités de transport et de fourniture. Ces différends
peuvent concerner notamment l’accès aux installations
en amont ou à l’application du code de bonne conduite
et des tarifs, visés aux articles 15/5 à 15/5decies. 

Art. 15/18. — Abrogé
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2° een directie voor de controle op de prijzen en de
rekeningen op de gasmarkt die inzonderheid verant-
woordelijk is voor de aangelegenheden bedoeld in arti-
kel 26, § 2, tweede lid, 9° en 10°.

§ 4. De Koning bepaalt volgens een forfaitaire ver-
deelsleutel het deel van de werkingskosten van de Com-
missie dat wordt gedekt door een vergoeding te betalen
door de houders van vervoer- of leveringsvergunningen.
Hij kan deze sleutel aanpassen in functie van de res-
pectieve evolutie van de elektriciteits- en aardgas-
markten.

Elk besluit dat wordt vastgesteld krachtens het eer-
ste lid of artikel 25, § 3, eerste lid, van de wet van 29
april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt, wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de zes maan-
den na de datum van zijn inwerkingtreding.

§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels voor de uit-
voering van de bepalingen van dit artikel.

Art. 15/16. — § 1. Bij de uitvoering van de taken die
haar worden opgelegd, kan de Commissie van de gas-
ondernemingen die actief zijn op de Belgische markt,
alle nodige inlichtingen vorderen, voor zover zij haar
aanvraag motiveert.

§ 2. Artikel 26, §§ 2 en 3, van de wet van 29 april
1999 is van toepassing op de gegevens die zijn verkre-
gen bij de uitvoering van de taken bedoeld in artikel 15/
14, § 2.

Art.15/16bis. — Op de ombudsdienst die is opgericht
bij artikel 27 van de wet van 29 april 1999 kan een be-
roep worden gedaan voor geschillen tussen eind-
afnemers en leverings- of distributieondernemingen

Art. 15/17. — Op de bemiddelings- en arbitragedienst,
ingericht in uitvoering van artikel 28 van de wet van 29
april 1999 kan een beroep worden gedaan voor geschil-
len betreffende vervoers- en leveringsaangelegenheden.
Deze geschillen kunnen met name de toegang tot de
upstreaminstallaties of de toepassing van de gedrags-
code en de tarieven, bedoeld in de artikelen 15/5 tot 15/
5decies betreffen.

Art. 15/18. — Opgeheven

2° een directie voor de controle op de prijzen en de
rekeningen op de gasmarkt die inzonderheid verant-
woordelijk is voor de aangelegenheden bedoeld in arti-
kel 26, § 2, tweede lid, 9° en 10°.

§ 4. De Koning bepaalt volgens een forfaitaire ver-
deelsleutel het deel van de werkingskosten van de Com-
missie dat wordt gedekt door een vergoeding te betalen
door de houders van vervoer- of leveringsvergunningen.
Hij kan deze sleutel aanpassen in functie van de res-
pectieve evolutie van de elektriciteits- en aardgas-
markten.

Elk besluit dat wordt vastgesteld krachtens het eer-
ste lid of artikel 25, § 3, eerste lid, van de wet van 29
april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt, wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de zes maan-
den na de datum van zijn inwerkingtreding.

§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels voor de uit-
voering van de bepalingen van dit artikel.

Art. 15/16. — § 1. Bij de uitvoering van de taken die
haar worden opgelegd, kan de Commissie van de gas-
ondernemingen die actief zijn op de Belgische markt,
alle nodige inlichtingen vorderen, voor zover zij haar
aanvraag motiveert.

§ 2. Artikel 26, §§ 2 en 3, van de wet van 29 april
1999 is van toepassing op de gegevens die zijn verkre-
gen bij de uitvoering van de taken bedoeld in artikel 15/
14, § 2.

Art.15/16bis. — Op de ombudsdienst die is opgericht
bij artikel 27 van de wet van 29 april 1999 kan een be-
roep worden gedaan voor geschillen tussen eind-
afnemers en leverings- of distributieondernemingen

Art. 15/17. — Op de bemiddelings- en arbitragedienst,
ingericht in uitvoering van artikel 28 van de wet van 29
april 1999 kan een beroep worden gedaan voor geschil-
len betreffende vervoers- en leveringsaangelegenheden.
Deze geschillen kunnen met name de toegang tot de
upstreaminstallaties of de toepassing van de gedrags-
code en de tarieven, bedoeld in de artikelen 15/5 tot 15/
5decies betreffen.

Art. 15/18. — Opgeheven
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Art. 15/19. — Les contrats qui sont conclus avant le
1er juillet 2004 conformément à l’article 3, alinéa 1er, de
la Directive 91/296/CEE du Conseil du 31 mai 1991 re-
lative au transit de gaz naturel sur les grands réseaux
restent valables et continuent d’être mis en œuvre con-
formément aux dispositions de ladite Directive.

CHAPITRE IVsepties – VOIES DE RECOURS
 CONTRE LES DÉCISIONS PRISES PAR LA

COMMISSION

Section 1re. - Litiges relevant de la compétence
de la cour d’appel de Bruxelles

Art. 15/20. — § 1er. Un recours auprès de la cour d’ap-
pel de Bruxelles, siégeant comme en référé, est ouvert
à toute personne justifiant d’un intérêt, contre les déci-
sions de la Commission énumérées ci-après:

1° les décisions prises en application de l’article 15/
14, § 2, alinéa 2, 6°, relatif à l’approbation des condi-
tions d’accès au réseau de transport de gaz naturel et
au contrôle de leur application, à l’exception des déci-
sions visées à l’article 15/20bis, 1°;

2° les décisions prises en application de l’article 15/
14, § 2, alinéa 2, 7°, relatif au contrôle et à l’évaluation
des obligations de service public visées à l’article 15/11
et ses arrêtés d’exécution;

3° les décisions prises en application de l’article 15/
14, § 2, alinéa 2, 8°, relatif au contrôle et à l’évaluation
de l’application des dispositions de l’article 15/7 et ses
arrêtés d’exécution;

4° les décisions prises en application de l’article 15/
14, § 2, alinéa 2, 8°bis, relatif au contrôle et à l’évalua-
tion de l’application des dispositions de l’article 23bis et
ses arrêtés d’exécution;

5° les décisions prises en application de l’article 15/
14, § 2, alinéa 2, 9°, relatif au contrôle de la comptabi-
lité des entreprises du secteur du gaz naturel visée aux
articles 15/5 à 15/5decies et leurs arrêtés d’exécution;

6° les décisions prises en application de l’article 15/
14, § 2, alinéa 2, 9°bis, relatif à l’approbation des tarifs
visés à l’article 15/5, § 2 et ses arrêtés d’exécution;
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à toute personne justifiant d’un intérêt, contre les déci-
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14, § 2, alinéa 2, 9°, relatif au contrôle de la comptabi-
lité des entreprises du secteur du gaz naturel visée aux
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visés aux articles 15/5 à 15/5 decies et de leurs arrêtés
d’exécution;



1992320/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

Art. 15/19. — De contracten die voor 1 juli 2004 zijn
gesloten overeenkomstig artikel 3, eerste lid, van de
Richtlijn 91/296/EEG van de Raad van 31 mei 1991
betreffende de doorvoer van aardgas via de hoofdnetten
blijven gelden en worden verder ten uitvoer gelegd over-
eenkomstig de bepalingen van die Richtlijn.

HOOFDSTUK IVsepties –RECHTS- MIDDELEN
TEGEN DE BESLISSINGEN GENOMEN DOOR

 DE COMMISSIE

Afdeling 1. - Geschillen die ressorteren onder
de bevoegdheid van het hof van beroep te Brussel

Art. 15/20. — § 1. Er kan een beroep worden inge-
diend bij het hof van beroep te Brussel zetelend zoals in
kort geding, door elke persoon die een belang aantoont,
tegen de hierna opgesomde beslissingen van de Com-
missie:

1° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 6°, betreffende de goedkeu-
ring van de voorwaarden voor toegang tot het
aardgasvervoersnet en betreffende het toezicht op de
toepassing ervan met uitzondering van de beslissingen
bedoeld in artikel 15/20bis, 1°;

2° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 7°, betreffende het toezicht
op en de evaluatie van de openbare dienstverplichtingen
bedoeld in artikel 15/11 en de uitvoeringsbesluiten er-
van;

3° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 8°, betreffende het toezicht
op en de evaluatie van de toepassing van de bepalin-
gen van artikel 15/7 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

4° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 8°bis, betreffende het toe-
zicht op en de evaluatie van de toepassing van de be-
palingen van artikel 23bis en de uitvoeringsbesluiten
ervan;

5° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 9°, betreffende de controle
van de boekhouding van de ondernemingen uit de
aardgassector bedoeld in de artikelen 15/5 tot 15/5decies
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

6° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 9°bis, betreffende de goed-
keuring van de tarieven bedoeld in artikel 15/5, § 2 en
de uitvoeringsbesluiten ervan;

Art. 15/19. — De contracten die voor 1 juli 2004 zijn
gesloten overeenkomstig artikel 3, eerste lid, van de
Richtlijn 91/296/EEG van de Raad van 31 mei 1991
betreffende de doorvoer van aardgas via de hoofdnetten
blijven gelden en worden verder ten uitvoer gelegd over-
eenkomstig de bepalingen van die Richtlijn.
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TEGEN DE BESLISSINGEN GENOMEN DOOR

DE COMMISSIE

Afdeling 1. - Geschillen die ressorteren onder
de bevoegdheid van het hof van beroep te Brussel

Art. 15/20. — § 1. Er kan een beroep worden inge-
diend bij het hof van beroep te Brussel zetelend zoals in
kort geding, door elke persoon die een belang aantoont,
tegen de hierna opgesomde beslissingen van de Com-
missie:

1° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 6°, betreffende de goedkeu-
ring van de voorwaarden voor toegang tot het
aardgasvervoersnet en betreffende het toezicht op de
toepassing ervan met uitzondering van de beslissingen
bedoeld in artikel 15/20bis, 1°;

2° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 7°, betreffende het toezicht
op en de evaluatie van de openbare dienstverplichtingen
bedoeld in artikel 15/11 en de uitvoeringsbesluiten er-
van;

3° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 8°, betreffende het toezicht
op en de evaluatie van de toepassing van de bepalin-
gen van artikel 15/7 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

4° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 8°bis, betreffende het toe-
zicht op en de evaluatie van de toepassing van de be-
palingen van artikel 23bis en de uitvoeringsbesluiten
ervan;

5° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 9°, betreffende de controle
van de boekhouding van de ondernemingen uit de
aardgassector bedoeld in de artikelen 15/5 tot 15/5decies
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

6° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 15/14, § 2, tweede lid, 9°bis, betreffende de goed-
keuring van de tarieven bedoeld in artikel 15/5 tot 15/5
decies en van de uitvoeringsbesluiten ervan;
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7° les décisions prises en application de l’article 20/2
relatif aux amendes administratives.

§ 2. La cour d’appel de Bruxelles est saisie du fonds
du litige et dispose d’une compétence de pleine juridic-
tion.

Section 2. - Litiges relevant de la compétence du
Conseil de la concurrence

Art. 15/20bis. — Un recours auprès du Conseil de la
Concurrence est ouvert à toute personne justifiant d’un
intérêt contre toute décision de la Commission d’approu-
ver ou de rejeter:

1° les décisions du gestionnaire du réseau relatives
à l’accès au réseau de transport, visé à l’article 15/5, à
l’exception des droits et obligations contractuels;

2° la ou les méthodes d’allocation de la quantité de
gaz naturel disponible aux points d’interconnexion avec
les réseaux de transport étrangers.

Art. 15/21. — § 1er. Le recours visé à l’article 15/19
n’a pas d’effet suspensif, sauf lorsqu’il est dirigé contre
une décision de la Commission imposant une amende
administrative. Toutefois la cour d’appel de Bruxelles,
saisie d’un tel recours, peut avant dire droit, ordonner la
suspension de l’exécution de la décision faisant l’objet
du recours lorsque le demandeur invoque des moyens
sérieux susceptibles de justifier l’annulation ou la réfor-
mation de la décision et que l’exécution immédiate de
celle-ci risque de lui causer un préjudice grave difficile-
ment réparable. La Cour statue toute affaire cessante
sur la demande de suspension.

§ 2. Le recours est formé, à peine d’irrecevabilité, qui
est prononcée d’office, par requête signée et déposée
au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans un délai
de trente jours à partir de la notification de la décision
ou, pour les personnes intéressées à qui la décision n’a
pas été notifiée, dans un délai de trente jours à partir de
la publication de la décision ou, à défaut de publication,
dans un délai de trente jours à partir de sa prise de
connaissance. La requête est déposée au greffe en
autant d’exemplaires que de parties à la cause.

7° les décisions prises en application de l’article 20/2
relatif aux amendes administratives.

§ 2. La cour d’appel de Bruxelles est saisie du fonds
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gaz naturel disponible aux points d’interconnexion avec
les réseaux de transport étrangers.

Art. 15/21. — § 1er. Le recours visé à l’article 15/19
n’a pas d’effet suspensif, sauf lorsqu’il est dirigé contre
une décision de la Commission imposant une amende
administrative. Toutefois la cour d’appel de Bruxelles,
saisie d’un tel recours, peut avant dire droit, ordonner la
suspension de l’exécution de la décision faisant l’objet
du recours lorsque le demandeur invoque des moyens
sérieux susceptibles de justifier l’annulation ou la réfor-
mation de la décision et que l’exécution immédiate de
celle-ci risque de lui causer un préjudice grave difficile-
ment réparable. La Cour statue toute affaire cessante
sur la demande de suspension.

§ 2. Le recours est formé, à peine d’irrecevabilité, qui
est prononcée d’office, par requête signée et déposée
au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans un délai
de trente jours à partir de la notification de la décision
ou, pour les personnes intéressées à qui la décision n’a
pas été notifiée, dans un délai de trente jours à partir de
la publication de la décision ou, à défaut de publication,
dans un délai de trente jours à partir de sa prise de
connaissance. La requête est déposée au greffe en
autant d’exemplaires que de parties à la cause.
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7° de beslissingen genomen met toepassing van ar-
tikel 20/2 betreffende de administratieve boeten.

§ 2. De grond van de zaak wordt voorgelegd aan het
hof van beroep van Brussel dat uitspraak doet met volle
rechtsmacht.

Afdeling 2. - Geschillen die ressorteren onder de
bevoegdheid van de Raad voor de Mededinging

Art. 15/20bis. — Er kan een beroep worden ingesteld
bij de Raad voor de Mededinging door elke persoon die
een belang aantoont, tegen de beslissingen van de
Commissie tot goedkeuring of weigering van:

1° de beslissingen van de netbeheerder betreffende
de toegang tot het vervoersnet, bedoeld in artikel 15/5,
behalve in geval van contractuele rechten en verbinte-
nissen;

2° de allocatiemethode of methoden voor de hoeveel-
heid aardgas beschikbaar op de interconnectoren met
de buitenlandse vervoersnetten.

Art. 15/21. — § 1. Het beroep bedoeld in artikel 15/
19 heeft geen schorsende werking, tenzij het ingesteld
is tegen een beslissing van de Commissie tot het op-
leggen van een administratieve geldboete. Het hof van
beroep te Brussel waarbij een dergelijk beroep aanhan-
gig wordt gemaakt, kan evenwel, alvorens recht te doen,
de schorsing bevelen van de tenuitvoerlegging van de
beslissing die het voorwerp uitmaakt van het beroep als
de aanvrager ernstige middelen inroept die de vernieti-
ging of herziening van de beslissing mogelijk kunnen
rechtvaardigen en als de onmiddellijke tenuitvoerlegging
ervan hem een ernstig en moeilijk te herstellen nadeel
dreigt te berokkenen. Het hof spreekt zich onverwijld uit
over de vordering tot schorsing.

§ 2. Het beroep wordt, op straffe van onont-
vankelijkheid, die ambtshalve wordt uitgesproken, inge-
steld bij ondertekend verzoekschrift dat wordt neerge-
legd ter griffie van het hof van beroep te Brussel binnen
een termijn van dertig dagen vanaf de kennisgeving van
de beslissing of, voor de belanghebbenden aan wie de
beslissing niet werd ter kennis gebracht, binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de publicatie van de be-
slissing, of, bij ontstentenis van publicatie, binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de kennisneming ervan.
Het verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd in zoveel
exemplaren als er betrokken partijen zijn
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tikel 20/2 betreffende de administratieve boeten.

§ 2. De grond van de zaak wordt voorgelegd aan het
hof van beroep van Brussel dat uitspraak doet met volle
rechtsmacht.

Afdeling 2. — Geschillen die ressorteren onder de
bevoegdheid van de Raad voor de Mededinging

Art. 15/20bis. — Er kan een beroep worden ingesteld
bij de Raad voor de Mededinging door elke persoon die
een belang aantoont, tegen de beslissingen van de
Commissie tot goedkeuring of weigering van:

1° de beslissingen van de netbeheerder betreffende
de toegang tot het vervoersnet, bedoeld in artikel 15/5,
behalve in geval van contractuele rechten en verbinte-
nissen;

2° de allocatiemethode of methoden voor de hoeveel-
heid aardgas beschikbaar op de interconnectoren met
de buitenlandse vervoersnetten.

Art. 15/21. — § 1. Het beroep bedoeld in artikel 15/
19 heeft geen schorsende werking, tenzij het ingesteld
is tegen een beslissing van de Commissie tot het op-
leggen van een administratieve geldboete. Het hof van
beroep te Brussel waarbij een dergelijk beroep aanhan-
gig wordt gemaakt, kan evenwel, alvorens recht te doen,
de schorsing bevelen van de tenuitvoerlegging van de
beslissing die het voorwerp uitmaakt van het beroep als
de aanvrager ernstige middelen inroept die de vernieti-
ging of herziening van de beslissing mogelijk kunnen
rechtvaardigen en als de onmiddellijke tenuitvoerlegging
ervan hem een ernstig en moeilijk te herstellen nadeel
dreigt te berokkenen. Het hof spreekt zich onverwijld uit
over de vordering tot schorsing.

§ 2. Het beroep wordt, op straffe van onont-
vankelijkheid, die ambtshalve wordt uitgesproken, inge-
steld bij ondertekend verzoekschrift dat wordt neerge-
legd ter griffie van het hof van beroep te Brussel binnen
een termijn van dertig dagen vanaf de kennisgeving van
de beslissing of, voor de belanghebbenden aan wie de
beslissing niet werd ter kennis gebracht, binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de publicatie van de be-
slissing, of, bij ontstentenis van publicatie, binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de kennisneming ervan.
Het verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd in zoveel
exemplaren als er betrokken partijen zijn



202 2320/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

§ 3. Dans les trois jours ouvrables qui suivent le dé-
pôt de la requête, la requête est notifiée par pli judi-
ciaire par le greffe de la cour d’appel à toutes les parties
appelées à la cause par le demandeur. En outre, dans
ce même délai, le greffe de la cour d’appel demande au
comité de direction de la Commission, l’envoi du dos-
sier administratif relatif à l’acte attaqué. La transmis-
sion est effectuée dans les cinq jours ouvrables de la
réception de la demande. Le dossier administratif peut
être consulté par les parties auprès du greffe de la cour
d’appel dès son dépôt et jusqu’à la clôture des débats.

§ 4. A tout moment, la cour d’appel de Bruxelles peut
d’office appeler à la cause toutes autres personnes dont
la situation risque d’être affectée par la décision faisant
l’objet du recours, à intervenir dans l’instance.

§ 5. La Quatrième Partie, Livre II, Titre III, Chapitre
VIII du Code judiciaire est applicable à la procédure
devant la cour d’appel de Bruxelles.

§ 6. La cour d’appel de Bruxelles fixe les délais dans
lesquels les parties se communiquent leurs observa-
tions écrites et en déposent copie au greffe. La cour
fixe également la date des débats.

La cour d’appel de Bruxelles statue dans un délai de
soixante jours à compter du dépôt de la requête, visée
au § 2

Art. 15/22. — § 1er. Le recours auprès du Conseil de
la Concurrence est soumis aux règles d’instruction et
de procédure relatives aux pratiques restrictives de con-
currence, établies par la loi du 5 août 1991 sur la pro-
tection de la concurrence économique, coordonnée le
1er juillet 1999.

§ 2. Le recours est formé, auprès du Conseil de la
concurrence dans un délai de trente jours à partir de la
notification de la décision ou, pour les personnes inté-
ressées à qui la décision n’a pas été notifiée, dans un
délai de trente jours à partir de la publication de la déci-
sion ou, à défaut de publication, dans un délai de trente
jours à partir de la prise de connaissance de celle-ci.

Le Conseil de la Concurrence statue dans un délai
de quatre mois, visé aux articles 16 et suivants de la loi
du 5 août 1991 sur la protection de la concurrence éco-
nomique.

§ 3. Dans les trois jours ouvrables qui suivent le dé-
pôt de la requête, la requête est notifiée par pli judi-
ciaire par le greffe de la cour d’appel à toutes les parties
appelées à la cause par le demandeur. En outre, dans
ce même délai, le greffe de la cour d’appel demande au
comité de direction de la Commission, l’envoi du dos-
sier administratif relatif à l’acte attaqué. La transmis-
sion est effectuée dans les cinq jours ouvrables de la
réception de la demande. Le dossier administratif peut
être consulté par les parties auprès du greffe de la cour
d’appel dès son dépôt et jusqu’à la clôture des débats.

§ 4. A tout moment, la cour d’appel de Bruxelles peut
d’office appeler à la cause toutes autres personnes dont
la situation risque d’être affectée par la décision faisant
l’objet du recours, à intervenir dans l’instance.

§ 5. La Quatrième Partie, Livre II, Titre III, Chapitre
VIII du Code judiciaire est applicable à la procédure
devant la cour d’appel de Bruxelles.

§ 6. La cour d’appel de Bruxelles fixe les délais dans
lesquels les parties se communiquent leurs observa-
tions écrites et en déposent copie au greffe. La cour
fixe également la date des débats.

La cour d’appel de Bruxelles statue dans un délai de
soixante jours à compter du dépôt de la requête, visée
au § 2

Art. 15/22. — § 1er. Le recours auprès du Conseil de
la Concurrence est soumis aux règles d’instruction et
de procédure relatives aux pratiques restrictives de con-
currence, établies par la loi du 5 août 1991 sur la pro-
tection de la concurrence économique, coordonnée le
1er juillet 1999.

§ 2. Le recours est formé, auprès du Conseil de la
concurrence dans un délai de trente jours à partir de la
notification de la décision ou, pour les personnes inté-
ressées à qui la décision n’a pas été notifiée, dans un
délai de trente jours à partir de la publication de la déci-
sion ou, à défaut de publication, dans un délai de trente
jours à partir de la prise de connaissance de celle-ci.

Le Conseil de la Concurrence statue dans un délai
de quatre mois, visé aux articles 16 et suivants de la loi
du 5 août 1991 sur la protection de la concurrence éco-
nomique.
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§ 3. Binnen drie werkdagen volgend op de neerleg-
ging van het verzoekschrift, wordt het verzoekschrift door
de griffie van het hof van beroep per gerechtsbrief ter
kennis gebracht aan alle partijen die door de verzoeker
in het geding zijn geroepen. Bovendien vraagt de griffie
van het hof van beroep binnen dezelfde termijn aan het
directiecomité van de Commissie om het administratief
dossier met betrekking tot de aangevochten beslissing
toe te sturen. De toezending moet gebeuren binnen vijf
werkdagen na ontvangst van de aanvraag. De partijen
kunnen het administratief dossier raadplegen ter griffie
van het hof van beroep vanaf de neerlegging ervan tot
de sluiting van de debatten.

§ 4. Op ieder ogenblik kan het hof van beroep te Brus-
sel ambtshalve alle andere partijen, wier toestand beïn-
vloed dreigt te worden door de beslissing die het voor-
werp uitmaakt van het beroep, uitnodigen in het geding
tussen te komen.

§ 5. Deel IV, Boek II, Titel III, Hoofdstuk VIII van het
Gerechtelijk Wetboek is van toepassing op de proce-
dure voor het hof van beroep te Brussel.

§ 6. Het hof van beroep te Brussel stelt de termijnen
vast waarbinnen de partijen elkaar hun schriftelijke op-
merkingen mededelen en een kopie ervan neerleggen
ter griffie. Het hof bepaalt eveneens de datum van de
debatten.

Het hof van beroep te Brussel beslist binnen een ter-
mijn van zestig dagen na de neerlegging van het in § 2
beoogde verzoekschrift.

Art. 15/22. — § 1. Het beroep, ingesteld bij de Raad
voor de Mededinging, is onderworpen aan de
onderzoeksbepalingen en procedureregels met betrek-
king tot de restrictieve mededingingspraktijken, zoals
bepaald in de wet van 5 augustus 1991 ter bescher-
ming van de economische mededinging, gecoördineerd
op 1 juli 1999.

§ 2. Het beroep wordt ingesteld, bij de Raad voor de
mededinging, binnen een termijn van dertig dagen vanaf
de betekening van de beslissing of, voor de belangheb-
benden aan wie de beslissing niet werd betekend, bin-
nen een termijn van dertig dagen vanaf de publicatie
van de beslissing of, bij ontstentenis van publicatie, bin-
nen een termijn van dertig dagen vanaf de kennisne-
ming ervan.

De Raad voor de Mededinging beslist binnen een
termijn van vier maanden, zoals voorzien in de artike-
len 16 en volgende van de wet van 5 augustus 1991 op
de bescherming van de economische mededinging.

§ 3. Binnen drie werkdagen volgend op de neerleg-
ging van het verzoekschrift, wordt het verzoekschrift door
de griffie van het hof van beroep per gerechtsbrief ter
kennis gebracht aan alle partijen die door de verzoeker
in het geding zijn geroepen. Bovendien vraagt de griffie
van het hof van beroep binnen dezelfde termijn aan het
directiecomité van de Commissie om het administratief
dossier met betrekking tot de aangevochten beslissing
toe te sturen. De toezending moet gebeuren binnen vijf
werkdagen na ontvangst van de aanvraag. De partijen
kunnen het administratief dossier raadplegen ter griffie
van het hof van beroep vanaf de neerlegging ervan tot
de sluiting van de debatten.

§ 4. Op ieder ogenblik kan het hof van beroep te Brus-
sel ambtshalve alle andere partijen, wier toestand beïn-
vloed dreigt te worden door de beslissing die het voor-
werp uitmaakt van het beroep, uitnodigen in het geding
tussen te komen.

§ 5. Deel IV, Boek II, Titel III, Hoofdstuk VIII van het
Gerechtelijk Wetboek is van toepassing op de proce-
dure voor het hof van beroep te Brussel.

§ 6. Het hof van beroep te Brussel stelt de termijnen
vast waarbinnen de partijen elkaar hun schriftelijke op-
merkingen mededelen en een kopie ervan neerleggen
ter griffie. Het hof bepaalt eveneens de datum van de
debatten.

Het hof van beroep te Brussel beslist binnen een ter-
mijn van zestig dagen na de neerlegging van het in § 2
beoogde verzoekschrift.

Art. 15/22. — § 1. Het beroep, ingesteld bij de Raad
voor de Mededinging, is onderworpen aan de
onderzoeksbepalingen en procedureregels met betrek-
king tot de restrictieve mededingingspraktijken, zoals
bepaald in de wet van 5 augustus 1991 ter bescher-
ming van de economische mededinging, gecoördineerd
op 1 juli 1999.

§ 2. Het beroep wordt ingesteld, bij de Raad voor de
mededinging, binnen een termijn van dertig dagen vanaf
de betekening van de beslissing of, voor de belangheb-
benden aan wie de beslissing niet werd betekend, bin-
nen een termijn van dertig dagen vanaf de publicatie
van de beslissing of, bij ontstentenis van publicatie, bin-
nen een termijn van dertig dagen vanaf de kennisne-
ming ervan.

De Raad voor de Mededinging beslist binnen een
termijn van vier maanden, zoals voorzien in de artike-
len 16 en volgende van de wet van 5 augustus 1991 op
de bescherming van de economische mededinging.
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CHAPITRE IVocties. – POUVOIR DE SUSPENSION
DU CONSEIL DES MINISTRES

Art. 15/23. — § 1er. Le Conseil des Ministres peut, sur
la proposition du Ministre, par arrêté motivé délibéré en
son sein, suspendre l’exécution des décisions prises en
application de l’article 15/5, § 2, et de ses arrêtés d’exé-
cution, par lesquelles la Commission viole la loi ou blesse
l’intérêt général, ou les décisions que le Conseil des
Ministres estime contraire aux lignes directrices de la
politique de l’énergie du pays, en ce compris les objec-
tifs du gouvernement relatifs à l’approvisionnement du
pays en énergie.

La Commission notifie au Conseil des Ministres les
décisions visées à l’alinéa précédent immédiatement
après leur adoption.

L’arrêté de suspension doit intervenir dans les trente
jours de la réception de la décision de la Commission
par le Conseil des Ministres. Il est immédiatement noti-
fié à la Commission et aux intéressés.

La Commission modifie la décision suspendue dans
les quinze jours à compter de sa suspension en se con-
formant à l’arrêté motivé prévu à l’alinéa 1er.

§ 2. L’introduction d’un recours contre la décision du
Conseil des Ministres est recevable si un recours est
introduit en même temps contre la décision modifiée de
la Commission.

§ 3. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le
Roi fixe les modalités des procédures décrites au § 1er

CHAPITRE IVnovies. – PUBLICITÉ DES DÉCISIONS
DE LA COMMISSION

Art. 15/24. — Les versions définitives des décisions
du comité de direction ou du conseil général de la Com-
mission sont publiques et sont publiées sur le site web
de la Commission, www.creg.be, sauf décision contraire
des organes de la Commission qui ont pris la décision.

CHAPITRE IVocties. – POUVOIR DE SUSPENSION
DU CONSEIL DES MINISTRES

Art. 15/23. — § 1er. Le Conseil des Ministres peut, sur
la proposition du Ministre, par arrêté motivé délibéré en
son sein, suspendre l’exécution des décisions prises en
application de l’article 15/5, § 2, et de ses arrêtés d’exé-
cution, par lesquelles la Commission viole la loi ou blesse
l’intérêt général, ou les décisions que le Conseil des
Ministres estime contraire aux lignes directrices de la
politique de l’énergie du pays, en ce compris les objec-
tifs du gouvernement relatifs à l’approvisionnement du
pays en énergie.

La Commission notifie au Conseil des Ministres les
décisions visées à l’alinéa précédent immédiatement
après leur adoption.

L’arrêté de suspension doit intervenir dans les trente
jours de la réception de la décision de la Commission
par le Conseil des Ministres. Il est immédiatement noti-
fié à la Commission et aux intéressés.

La Commission modifie la décision suspendue dans
les quinze jours à compter de sa suspension en se con-
formant à l’arrêté motivé prévu à l’alinéa 1er.

§ 2. L’introduction d’un recours contre la décision du
Conseil des Ministres est recevable si un recours est
introduit en même temps contre la décision modifiée de
la Commission.

§ 3. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le
Roi fixe les modalités des procédures décrites au § 1er

CHAPITRE IVnovies. – PUBLICITÉ DES DÉCISIONS
DE LA COMMISSION

Art. 15/24. — Les versions définitives des décisions
du comité de direction ou du conseil général de la Com-
mission sont publiques et sont publiées sur le site web
de la Commission, www.creg.be, sauf décision contraire
des organes de la Commission qui ont pris la décision.
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HOOFDSTUK Ivocties - BEVOEGDHEID TOT
SCHORSING DOOR DE MINISTERRAAD

Art.15/23. — § 1. De Ministerraad kan, op voorstel
van de minister, bij gemotiveerd besluit, vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de tenuitvoerlegging schor-
sen van de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 15/5, § 2, en zijn uitvoeringsbesluiten waarmee
de Commissie de wet schendt of het algemeen belang
schaadt, alsook van de beslissingen die de Ministerraad
strijdig acht met de krachtlijnen van ‚s lands energiebe-
leid, hierbij inbegrepen de doelstellingen van de rege-
ring inzake de bevoorrading van het land in energie.

De Commissie brengt de Ministerraad op de hoogte
van de beslissingen beoogd in het voorgaande lid on-
middellijk na het aannemen van deze beslissingen.

Het besluit tot schorsing wordt genomen binnen een
termijn van de dertig dagen vanaf de ontvangst van de
beslissing van de Commissie door de Ministerraad. Het
wordt dadelijk bekendgemaakt aan de Commissie en
aan de belanghebbenden.

De Commissie wijzigt de geschorste beslissing bin-
nen vijftien dagen, te rekenen vanaf de opschorting er-
van, in overeenstemming met het met redenen omkleed
besluit bedoeld in het eerste lid.

§ 2. Het instellen van beroep tegen de beslissing van
de Ministerraad is ontvankelijk wanneer terzelfder tijd
beroep wordt ingesteld tegen de gewijzigde beslissing
van de Commissie.

§ 3. Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad, legt de Koning de nadere regels van de in §
1 beschreven procedures vast.

HOOFDSTUK IVnovies - OPENBAARHEID VAN DE
BESLISSINGEN VAN DE COMMISSIE

Art. 15/24. — De definitieve versies van de beslissin-
gen van het directiecomité of de algemene raad van de
Commissie zijn openbaar en worden gepubliceerd op
de website van de Commissie, www.creg.be, behoudens
andere beslissing van de organen van de Commissie
die de beslissing hebben genomen.

HOOFDSTUK Ivocties - BEVOEGDHEID TOT
SCHORSING DOOR DE MINISTERRAAD

Art.15/23. — § 1. De Ministerraad kan, op voorstel
van de minister, bij gemotiveerd besluit, vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de tenuitvoerlegging schor-
sen van de beslissingen genomen met toepassing van
artikel 15/5, § 2, en zijn uitvoeringsbesluiten waarmee
de Commissie de wet schendt of het algemeen belang
schaadt, alsook van de beslissingen die de Ministerraad
strijdig acht met de krachtlijnen van ‘s lands energiebe-
leid, hierbij inbegrepen de doelstellingen van de rege-
ring inzake de bevoorrading van het land in energie.

De Commissie brengt de Ministerraad op de hoogte
van de beslissingen beoogd in het voorgaande lid on-
middellijk na het aannemen van deze beslissingen.

Het besluit tot schorsing wordt genomen binnen een
termijn van de dertig dagen vanaf de ontvangst van de
beslissing van de Commissie door de Ministerraad. Het
wordt dadelijk bekendgemaakt aan de Commissie en
aan de belanghebbenden.

De Commissie wijzigt de geschorste beslissing bin-
nen vijftien dagen, te rekenen vanaf de opschorting er-
van, in overeenstemming met het met redenen omkleed
besluit bedoeld in het eerste lid.

§ 2. Het instellen van beroep tegen de beslissing van
de Ministerraad is ontvankelijk wanneer terzelfder tijd
beroep wordt ingesteld tegen de gewijzigde beslissing
van de Commissie.

§ 3. Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad, legt de Koning de nadere regels van de in §
1 beschreven procedures vast.

HOOFDSTUK IVnovies - OPENBAARHEID VAN DE
BESLISSINGEN VAN DE COMMISSIE

Art. 15/24. — De definitieve versies van de beslissin-
gen van het directiecomité of de algemene raad van de
Commissie zijn openbaar en worden gepubliceerd op
de website van de Commissie, www.creg.be, behoudens
andere beslissing van de organen van de Commissie
die de beslissing hebben genomen.
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CHAPITRE V - Exécution de la loi.

Art. 16. — En vue de l’exécution de la présente loi, le
Roi détermine notamment:

1° les prescriptions générales à observer et les me-
sures de sécurité à prendre lors de l’établissement et
dans l’exploitation des installations de transport, sans
préjudice du droit de police des autorités compétentes;

2° les autorités ou services autres que les provinces
et communes dont la consultation est obligatoire ainsi
que le délai dans lequel ils doivent donner leur avis;

3° la procédure à suivre et les formes à observer pour
toute occupation du domaine public comme prévue à
l’article 6 ou pour toute modification que les autorités
centrales, provinciales ou communales entendent faire
apporter, conformément au même article, aux installa-
tions de transport établies sur leur domaine public;

4° la procédure à suivre pour la déclaration d’utilité
publique prévue à l’article 7, et les délais dans lesquels
une suite doit être donnée à une demande de déclara-
tion d’utilité publique;

5° (Abrogé par la loi du 29 avril 1999, art. 16)

6° (Abrogé par la loi du 29 avril 1999,art. 16)

7° les clauses pénales qui peuvent être prévues dans
le cas d’inexécution des engagements pris en matière
de transport de gaz.

8° les prescriptions à observer par quiconque exé-
cute, fait exécuter ou envisage d’exécuter des travaux
à proximité d’installations de transport par canalisations.

Le Roi détermine en outre l’échelle des redevances
maximales que l’État, la province ou la commune sont
autorisés, conformément à l’article 10, à percevoir au
titre d’indemnité pour l’occupation de leur domaine pu-
blic ou privé, ainsi que l’échelle des redevances mini-
males dues à des personnes privées en vertu du même
article.

Art. 17. — (abrogé par la loi du 29 avril 1999, art. 17)

CHAPITRE V - Exécution de la loi.

Art. 16. — En vue de l’exécution de la présente loi, le
Roi détermine notamment:

1° les prescriptions générales à observer et les me-
sures de sécurité à prendre lors de l’établissement et
dans l’exploitation des installations de transport, sans
préjudice du droit de police des autorités compétentes;

2° les autorités ou services autres que les provinces
et communes dont la consultation est obligatoire ainsi
que le délai dans lequel ils doivent donner leur avis;

3° la procédure à suivre et les formes à observer pour
toute occupation du domaine public comme prévue à
l’article 6 ou pour toute modification que les autorités
centrales, provinciales ou communales entendent faire
apporter, conformément au même article, aux installa-
tions de transport établies sur leur domaine public;

4° la procédure à suivre pour la déclaration d’utilité
publique prévue à l’article 7, et les délais dans lesquels
une suite doit être donnée à une demande de déclara-
tion d’utilité publique;

5° (Abrogé par la loi du 29 avril 1999, art. 16)

6° (Abrogé par la loi du 29 avril 1999,art. 16)

7° les clauses pénales qui peuvent être prévues dans
le cas d’inexécution des engagements pris en matière
de transport de gaz.

8° les prescriptions à observer par quiconque exé-
cute, fait exécuter ou envisage d’exécuter des travaux
à proximité d’installations de transport par canalisations.

Le Roi détermine en outre l’échelle des redevances
maximales que l’État, la province ou la commune sont
autorisés, conformément à l’article 10, à percevoir au
titre d’indemnité pour l’occupation de leur domaine pu-
blic ou privé, ainsi que l’échelle des redevances mini-
males dues à des personnes privées en vertu du même
article.

Art. 17. — (abrogé par la loi du 29 avril 1999, art. 17)
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HOOFDSTUK V - Uitvoering van de wet.

Art. 16. — Voor de uitvoering van deze wet bepaalt
de Koning onder meer:

1° de algemene voorschriften die moeten worden in
acht genomen en de veiligheidsmaatregelen die dienen
te worden genomen bij de oprichting en bij de exploita-
tie van vervoerinstallaties, onverminderd het politierecht
van de bevoegde overheden;

2° welke overheden of diensten, behalve provincies
en gemeenten, moeten worden geraadpleegd en bin-
nen welke termijn zij hun advies moeten geven;

3° de procedure en de formaliteiten die in acht moe-
ten worden genomen bij elk in artikel 6 bedoeld gebruik
van het openbaar domein, of wanneer de centrale,
provinciale of gemeentelijke overheden, overeenkomstig
hetzelfde artikel, de op hun openbaar domein aange-
legde vervoerinstallaties willen doen wijzigen;

4° de procedure die moet worden gevolgd voor de
verklaring van openbaar nut bedoeld in artikel 7, en bin-
nen welke termijn gevolg moet worden gegeven aan
een aanvraag tot verklaring van openbaar nut;

5° (Opgeheven door de wet van 29 april 1999, art.
16.)

6° (Opgeheven door de wet van 29 april 1999, art.
16.)

7° de strafbedingen die mogen worden gesteld in
geval van niet-nakoming van de verbintenissen inzake
gasvervoer

8° de voorschriften die moeten worden in acht geno-
men door eenieder die, in de nabijheid van
vervoersinstallaties door middel van leidingen, werken
uitvoert, doet uitvoeren of beoogt uit te voeren.

De Koning bepaalt ook de schaal van de
maximumretributies die de Staat, de provincie of de
gemeente, overeenkomstig artikel 10, als vergoeding
voor de bezetting van zijn openbaar of privaat domein
mag heffen, alsmede de schaal van de minimumuitkerin-
gen die krachtens hetzelfde artikel aan private perso-
nen verschuldigd zijn.

Art. 17. — (Opgeheven door de wet van 29 april 1999,
art. 17.)

HOOFDSTUK V - Uitvoering van de wet.

Art. 16. — Voor de uitvoering van deze wet bepaalt
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nen welke termijn zij hun advies moeten geven;
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ten worden genomen bij elk in artikel 6 bedoeld gebruik
van het openbaar domein, of wanneer de centrale,
provinciale of gemeentelijke overheden, overeenkomstig
hetzelfde artikel, de op hun openbaar domein aange-
legde vervoerinstallaties willen doen wijzigen;

4° de procedure die moet worden gevolgd voor de
verklaring van openbaar nut bedoeld in artikel 7, en bin-
nen welke termijn gevolg moet worden gegeven aan
een aanvraag tot verklaring van openbaar nut;

5° (Opgeheven door de wet van 29 april 1999, art.
16.)

6° (Opgeheven door de wet van 29 april 1999, art.
16.)

7° de strafbedingen die mogen worden gesteld in
geval van niet-nakoming van de verbintenissen inzake
gasvervoer

8° de voorschriften die moeten worden in acht geno-
men door eenieder die, in de nabijheid van
vervoersinstallaties door middel van leidingen, werken
uitvoert, doet uitvoeren of beoogt uit te voeren.

De Koning bepaalt ook de schaal van de
maximumretributies die de Staat, de provincie of de
gemeente, overeenkomstig artikel 10, als vergoeding
voor de bezetting van zijn openbaar of privaat domein
mag heffen, alsmede de schaal van de minimumuitkerin-
gen die krachtens hetzelfde artikel aan private perso-
nen verschuldigd zijn.

Art. 17. — (Opgeheven door de wet van 29 april 1999,
art. 17.)
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CHAPITRE VI -  Sanctions

Art. 18. — Sans préjudice des pouvoirs des officiers
de police judiciaire, le Roi désigne les agents qui sont
compétents pour rechercher et constater les infractions
prévues aux articles 19 et 20/1; leur procès-verbal fait
foi jusqu’à preuve du contraire.

Les fonctionnaires visés à l’alinéa 1er peuvent:

1° accéder aux bâtiments, ateliers et leurs dépen-
dances pendant les heures d’ouverture ou de travail,
lorsque ceci est nécessaire à l’exercice de leur mission;

2° faire toutes les constatations utiles, se faire pro-
duire et confisquer des documents, pièces, livres et
objets nécessaires à l’enquête et à la constatation.

Lorsque ces actes ont le caractère d’une perquisi-
tion, ils ne peuvent être posés par les agents visés au §
1er que sur autorisation du juge du tribunal de police
saisi sur requête.

Le Roi peut, dans les limites et conditions qu’il déter-
mine, accorder les mêmes pouvoirs aux agents des ti-
tulaires d’une autorisation de transport.

Le Roi désigne les agents qui sont compétents pour
le contrôle administratif des dispositions de la présente
loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci.

Art. 19. — Les infractions à l’article 22 de la présente
loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci sont pu-
nies d’un emprisonnement de huit jours à un mois et
d’une amende de 100 francs à 100.000 francs, ou de
l’une de ces peines seulement.  En cas de récidive,
l’amende est portée au double et le contrevenant puni
d’un emprisonnement de quinze jours à trois ans.

Les dispositions du Livre 1er du Code pénal, y com-
pris le chapitre VII et l’article 85, sont applicables aux
infractions prévues à l’alinéa 1er.

Les articles 523 et 525 du Code pénal sont applica-
bles à la dégradation ou la destruction volontaires de
toute installation de transport de gaz.
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HOOFDSTUK VI -  Sancties

Art. 18. — Onverminderd de bevoegdheden van de
officieren van gerechtelijke politie, wijst de Koning de
ambtenaren aan die bevoegd zijn om de overtredingen
bedoeld in de artikelen 19 en 20/1 op te sporen en vast
te stellen; hun proces-verbaal heeft bewijskracht tot het
tegenbewijs wordt geleverd.

De in het eerste lid  bedoelde ambtenaren kunnen:

1° gebouwen, werkplaatsen en hun
aanhorigheden tijdens de openings- of werkuren betre-
den, wanneer zulks voor de uitoefening van hun opdracht
noodzakelijk is;

2° alle dienstige vaststellingen doen, zich      docu-
menten, stukken, boeken en voorwerpen die bij de op-
sporing en vaststelling nodig zijn, doen vertonen en die
in beslag nemen.

Wanneer deze handelingen de kenmerken van een
huiszoeking dragen, mogen ze door de in § 1 bedoelde
ambtenaren enkel worden gesteld mits machtiging van
de rechter van de politierechtbank bij wie een verzoek-
schrift is ingediend.

De Koning kan dezelfde bevoegdheid verlenen aan
de bedienden van de houders van een vervoer-
vergunning binnen de perken en onder de voorwaar-
den die hij bepaalt.

De Koning wijst de ambtenaren aan die belast zijn
met de administratieve controle van deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten.

Art. 19. — Overtreding van artikel 22 van deze wet
en van de besluiten gesteld tot uitvoering van deze wet,
wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen
tot een maand en met een geldboete van 100 frank tot
100.000 frank, of met één van die straffen alleen. In
geval van herhaling wordt de geldboete verdubbeld en
wordt de overtreder gestraft met een gevangenis-straf
van vijftien dagen tot drie jaar.

De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet-
boek met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn
toepasselijk op de in het eerste lid bedoelde overtredin-
gen.

De artikelen 523 en 525 van het Strafwetboek zijn
toepasselijk op de opzettelijke beschadiging of vernie-
ling van eender welke gasvervoerinstallatie.
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Art. 20. — Sans préjudice de l’application des arti-
cles 271 à 274 du Code pénal, est puni d’un emprison-
nement de huit jours à un mois et d’une amende de 100
francs à 100.000 francs ou de l’une de ces peines seu-
lement, quiconque empêche ou entrave volontairement
l’exécution, par les officiers ou agents visés à l’article
32, des missions prévues par cet article.

En cas de récidive l’amende est portée au double et
le contrevenant puni d’un emprisonnement de quinze
jours à trois ans.

Les dispositions du Livre 1er du Code pénal, y com-
pris le chapitre VII et l’article 85, sont applicables aux
infractions prévues à l’alinéa 1er.

Art. 20/1. — § 1er. Sont punis d’un emprisonnement
d’un mois à un an et d’une amende de cinquante à vingt
mille francs ou d’une de ces peines seulement:

1° ceux qui font obstacle aux vérifications et investi-
gations de la Commission ou de la chambre d’appel en
vertu de la présente loi, refusent de leur donner les in-
formations qu’ils sont tenus de fournir en vertu de la
présente loi ou leur donnent sciemment des informa-
tions inexactes ou incomplètes;

2° ceux qui contreviennent aux dispositions des arti-
cles 3, 15/3 et 15/5, § 4.

§ 2. Le Roi peut prévoir des sanctions pénales pour
les infractions aux dispositions des arrêtés d’exécution
de la présente loi qu’il désigne. Ces sanctions ne peu-
vent excéder une peine d’emprisonnement de six mois
et une amende de vingt mille francs.

§ 3. Les dispositions du livre premier du Code pénal
sont applicables aux infractions visées aux §§ 1er et 2.
Les sociétés sont civilement responsables des amen-
des auxquelles leurs administrateurs, gérants ou man-
dataires sont condamnés pour de telles infractions.

Art. 20/2. — Sans préjudice des autres mesures pré-
vues par la présente loi, la Commission peut enjoindre
à toute personne physique ou morale établie en Belgi-
que de se conformer à des dispositions déterminées de
la présente loi ou de ses arrêtés d’exécution dans le
délai que la Commission détermine. Si cette personne
reste en défaut à l’expiration du délai, la Commission
peut, la personne entendue ou dûment convoquée, lui
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Art. 20. — Onverminderd de toepassing van de straf-
fen bepaald bij de artikelen 271 tot 274 van het Strafwet-
boek wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht
dagen tot één maand en met een geldboete van 100
frank tot 100.000 frank, of met één van die straffen al-
leen, hij die de in artikel 32 genoemde officieren of amb-
tenaren opzettelijk belemmert of hindert in de uitvoe-
ring van de aldaar bepaalde opdrachten.

In geval van herhaling wordt de geldboete verdub-
beld en wordt de overtreder gestraft met een gevange-
nisstraf van vijftien dagen tot drie jaar.

De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet-
boek, met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn
toepasselijk op de in het eerste lid bedoelde overtredin-
gen.

Art. 20/1. — § 1. Worden gestraft met een gevan-
genisstraf van één maand tot één jaar en met een geld-
boete van vijftig tot twintigduizend frank of met één van
deze straffen alleen:

1° zij die de verificaties en onderzoeken van de Com-
missie of van de beroepskamer krachtens deze wet hin-
deren, weigeren hun informatie te verstrekken die zij
gehouden zijn mee te delen krachtens deze wet, of hun
bewust verkeerde of onvolledige informatie verstrekken;

2° die de bepalingen van de artikelen 3, 15/3 en 15/
5, § 4 overtreden.

§ 2. De Koning kan strafsancties bepalen voor in-
breuken op de bepalingen van de uitvoeringsbesluiten
van deze wet die hij aanduidt. Deze strafsancties mo-
gen een gevangenisstraf van zes maanden en een geld-
boete van twintigduizend frank niet overschrijden.

§ 3. De bepalingen van het eerste boek van het
Strafwetboek zijn van toepassing op de inbreuken be-
paald in §§ 1 en 2. De vennootschappen zijn burgerlijk
aansprakelijk voor de geldboeten waarvoor hun bes-
tuurders, zaakvoerders of lasthebbers wegens derge-
lijke inbreuken worden veroordeeld.

Art. 20/2. — Onverminderd de andere door deze wet
voorziene maatregelen, kan de Commissie elke in Bel-
gië gevestigde natuurlijke of rechtspersoon verplichten
tot naleving van specifieke bepalingen van deze wet of
de uitvoeringsbesluiten ervan binnen de termijn bepaald
door de Commissie. Indien deze persoon bij het verstrij-
ken van de termijn in gebreke blijft, kan de Commissie,
op voorwaarde dat de persoon werd gehoord of naar
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infliger une amende administrative. L’amende ne peut
être, par jour calendrier, inférieure à cinquante mille
francs ni supérieure à quatre millions de francs, ni, au
total, supérieure à quatre-vingts millions de francs ou 3
pour-cent du chiffre d’affaires que la personne en cause
a réalisé sur le marché national du gaz au cours du der-
nier exercice clôturé, si ce dernier montant est supé-
rieur. L’amende est recouvrée au profit du Trésor par
l’administration de la Taxe sur la valeur ajoutée, de l’en-
registrement et des domaines.

CHAPITRE VII - Dispositions diverses

Art. 21. — Est abrogée, en tant qu’elle concerne le
transport de gaz, la loi du 17 janvier 1938 réglant l’usage
par les autorités publiques, associations de communes
et concessionnaires de services publics ou d’utilité pu-
blique, des domaines publics de l’État, des provinces et
des communes pour l’établissement et l’entretien de
canalisations et notamment des canalisations d’eau et
de gaz.

Art. 22. — La concession ou la permission de trans-
port de gaz prévue à l’article 3 est octroyée à l’exploi-
tant d’une entreprise de transport de gaz au sens de
l’article 2 au jour de l’entrée en vigueur de la présente
loi, à condition qu’il fasse parvenir au Ministre qui a l’éner-
gie dans ses attributions, dans le délai à fixer par le Roi,
les documents et renseignements requis en vertu de
l’article 17.

Le Roi ou le Ministre qui a l’énergie dans ses attribu-
tions, selon le cas, détermine le délai dans lequel le
transporteur intéressé doit, sous peine de déchéance,
se conformer aux prescriptions de la présente loi et des
arrêtés d’exécution de celle-ci ainsi qu’à celles du ca-
hier général des charges dont le texte est annexé à l’acte
de concession, ou aux conditions prévues dans le titre
de permission.

Art. 23. — En cas de menace de crise ou de crise
soudaine sur le marché de l’énergie, ou lorsque la sé-
curité d’approvisionnement du pays est menacée, ou
en cas de menace pour la sécurité physique ou la sû-
reté des personnes, des équipements ou des installa-
tions ou pour l’intégrité des réseaux de transport, le Roi
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après
avis de la Commission, prendre les mesures de sauve-
garde nécessaires, y compris des dérogations tempo-
raires aux dispositions de la présente loi.
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behoren werd opgeroepen, een administratieve geld-
boete opleggen. De geldboete mag, per kalenderdag,
niet lager zijn dan vijftigduizend frank, noch hoger zijn
dan vier miljoen frank, noch, in totaal, hoger zijn dan
tachtig miljoen frank of 3 procent van de omzet die de
betrokken persoon heeft gerealiseerd op de nationale
gasmarkt tijdens het laatste afgesloten boekjaar, indien
dit laatste bedrag hoger is. De geldboete wordt ten gun-
ste van de Schatkist geïnd door de administratie van de
Belasting over de toegevoegde waarde, der registratie
en domeinen.

HOOFDSTUK VII - Diverse bepalingen

Art. 21. — De wet van 17 januari 1938 tot regeling
van het gebruik door de openbare besturen, de vereni-
gingen van gemeenten en de concessiehouders van
openbare diensten of van diensten van openbaar nut,
van de openbare domeinen van de Staat, van de pro-
vincies en van de gemeenten voor het aanleggen en
het onderhouden van leidingen, inzonderheid van gas-
en waterleidingen, is opgeheven in zover zij het gas-
vervoer betreft.

Art. 22. — Aan degene die op de datum van inwer-
kingtreding van deze wet een gasvervoer als bedoeld
in artikel 2 exploiteert, wordt de in artikel 3 bepaalde
gasvervoersvergunning of -toelating verleend op voor-
waarde dat hij, binnen de termijn te bepalen door de
Koning, aan de Minister tot wiens bevoegdheid de ener-
gie behoort de stukken overmaakt en de inlichtingen
verstrekt die overeenkomstig artikel 17 zijn vereist.

De Koning of de Minister tot wiens bevoegdheid de
energie behoort, al naar het geval, bepaalt binnen welke
termijn de vervoerder, op straffe van verval, moet vol-
doen aan de voorschriften van deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten en aan de voorschriften van de al-
gemene voorwaarden waarvan de tekst bij de
vergunningsakte is gevoegd, of aan de voorwaarden die
in de toelatingsakte zijn vermeld.

Art. 23. — In geval van dreigende crisis of van plotse
crisis op de energiemarkt, of wanneer de bevoorradings-
zekerheid van het land in het gedrang komt, of wanneer
de fysieke veiligheid van personen, de veiligheid of be-
trouwbaarheid van uitrustingen of installaties of de inte-
griteit van de vervoernetten wordt bedreigd, kan de Ko-
ning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, na advies
van de Commissie, de nodige bes-
chermingsmaatregelen nemen, met inbegrip van tijde-
lijke afwijkingen van de bepalingen van deze wet.
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Art. 24. — Les entreprises de gaz naturel à l’exclu-
sion des gestionnaires veillent à intégrer dans leur pro-
cessus décisionnel interne des mécanismes appropriés
en vue d’éviter que des conflits d’intérêts dans le chef
d’entreprises liées ou associées ne conduisent à l’adop-
tion de décisions ou stratégies susceptibles de nuire aux
intérêts essentiels des consommateurs ou à la bonne
exécution des obligations de service public de l’entre-
prise concernée.

Art.25. — Les Chapitres IV ter et IV quater de la loi
ne sont d’application ni aux installations de
l’Interconnector ni à celles du Zeepipe sur le territoire
belge. 
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Art. 24. — De aardgasondernemingen met uitzonde-
ring van de beheerders dragen er zorg voor om in hun
intern besluitvormingsproces aangepaste mechanismen
in te bouwen teneinde te vermijden dat belangenconflic-
ten in hoofde van verbonden of geassocieerde onder-
nemingen ertoe leiden dat beslissingen of strategieën
worden aangenomen die de wezenlijke belangen van
de consumenten of de correcte uitvoering van de open-
bare dienstverplichtingen van de betrokken onderneming
kunnen schaden.

Art.25. — De hoofdstukken IV ter en IV quater van
deze wet zijn niet van toepassing op de Interconnector-
noch op de Zeepipe installaties op Belgisch grondge-
bied.
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